Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A D03 (2025.09) 0/ 253

1609 92A D03

® BOSCH

Professional

GCO 14-24 J

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XPrONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ru

uk

kk

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpHruHanbHoe PyKOBOACTBO Mo

JKcnayaraumuu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH

TYMHYCKaChbl
Instructiuni originale
OpuruHanHa MHCTpyKUKA

OpMr1HanHo ynarcreo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila
Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

It  Originali instrukcija
ko AL HHMEZ
ar oSl Jusddl gy s
fa ol (slaiml) Cl%JJ.QJ



2|

Deutsch ... Seite 6
English ..o Page 14
Frangais........ooueeiiiii i Page 21
ESPanol ......c.oovviiii i Pagina 29
POMTUGUES ..o Pagina 37
fAlIAN0 ...t Pagina 45
53
60
67
74
P Sivu 81
................................................ Xehiba 88
................................................... Sayfa 96

.. CrpaHnua 134
........................................... CropiHka 143
..................................................... ber 151
L Pagina 161
.......................................... CrpaHnua 168
......................................... Crpanuua 177
PPt Strana 185
.............................................. Stran 192
............................................... Stranica 199
P Lehekiilg 206
.. Lappuse 213
Puslapis 221
| O|X| 228
axa.unll 236

https://eu-doc.bosch.com/

1609 92AD031(02.09.2025) Bosch Power Tools



(20)  (21)

(16) (15) (14) (13) (12) (11) (10)

Bosch Power Tools 160992AD03((02.09.2025)

T



| @3) | (25
(22) (24)

160992AD03((02.09.2025) Bosch Power Tools



(7) (15) (14)

(1) (2)

Bosch Power Tools 160992AD03((02.09.2025)



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Halten Sie und in der Ndhe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleifscheibe
auf. Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor Bruch-
stlicken und zufalligem Kontakt mit dem Schleifkorper
schiitzen.

Deutsch |7

» Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene verstarkte
Trennscheiben fiir lhr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie
ein Einsatzwerkzeug an Ihrem Elektrowerkzeug befesti-
gen konnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der
Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vi-
brieren sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder
verwenden Sie eine unbeschadigte Schleifscheibe.
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf und lassen Sie das Gerit eine Minu-
te lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhalt. Der Augenschutz muss vor
herumfliegenden Fremdkorpern schiitzen, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
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chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht, wenn es auf einer brennbaren Ober-
flache wie beispielsweise Holz steht. Funken kénnten
diese Materialien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge einer haken-
den oder blockierten drehenden Trennscheibe. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedieners
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Trennscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Hierbei konnen Trennscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kdnnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Bei einem Riickschlag wird das
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedie-
ners getrieben.

» Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- oder ge-
zdhntes Sageblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Liicken. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag
oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum

Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie das Trennschleifaggregat ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu zie-
hen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie groBe Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen sich unter ih-
rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss
auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Néhe des Trennschnitts als auch an
der Kante.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch
die Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Perso-
nen bedient wird.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand lhrer Hand zur ro-
tierenden Trennscheibe ist sonst zu gering.

» Untersuchen Sie regelméBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Es kon-
nen ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektro-
werkzeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem
Sageblatt in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine Schutz-
haube schiitzt den Benutzer vor abgebrochenen Teilen
der Trennscheibe und vor unabsichtlicher Beriihrung der
Trennscheibe.

» Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Die Trenn-
scheibe kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Trennbereich, wahrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit dem Trennblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

Tragen Sie Schutzhandschuhe. Trenn-
scheiben sind scharfkantig und werden
beim Arbeiten sehr heif.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Trennscheiben Léngs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und horizontalen Gehrungswinkeln bis 45°in
Metallwerkstoffen ohne Verwendung von Wasser auszufiih-
ren.

Das Verwenden von diamantbesetzten Trennscheiben ist
nicht zuldssig.

Deutsch |9

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(2) Ein-/Ausschalter

3) Handgriff

(4) Pendelschutzhaube

(5) Spindelarretierung

(6) Trennscheibe

(7 Winkelanschlag

(8) Arretierspindel

9) Schnell-Entriegelung

(10)  Spindelgriff

(11)  Bohrungen fiir Montage

(12)  Innensechskantschliissel (8 mm)
(13)  Grundplatte

(14)  Klemmbacke

(15)  Werkstiickauflage fiir Werkstiicke mit Querschnitt
max. 40 x 40 mm

(16)  Feststellschraube fiir Winkelanschlag
(17)  Transportsicherung

(18)  Werkzeugarm

(19)  Transportgriff

(20)  Schutzhaube

(21)  Funken-Schutzblech

(22)  Werkzeugspindel

(23)  Spannflansch

(24)  Unterlegscheibe

(25)  Sechskantschraube

Technische Daten

Sachnummer 3601 M372..
Nennaufnahmeleistung W 2400
Leerlaufdrehzahl min’* 3800
Sanftanlauf °
Gewicht? kg 15,4
Schutzklasse [ol/ 1l

A) Mit Schutzhaube (4) und (20), Winkelanschlag (7),
Klemmbacke (14), ohne Netzanschlussleitung

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal): Zuldssige Werkstiick-

maBe

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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MabBe fiir geeignete Trennscheiben

max. Trennscheibendurch- mm 355
messer

max. Trennscheibendicke mm 3
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Gerauschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-3-10.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 101 dB(A); Schall-
leistungspegel 112 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerauschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerauschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elek-
trowerkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Ar-
beiten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.

Priifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Trennschleifer mit montierter Trennscheibe (6)

- Innensechskantschliissel (12)

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-
faltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-
on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert
sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien

Betrieb zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie
sachgerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparie-
ren oder auswechseln lassen.

Stationdre oder flexible Montage

» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf ei-
ne ebene und stabile Arbeitsfliche (z. B. Werkbank)
montieren.

Montage auf eine Arbeitsfldche (siehe Bild A)

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen
die Bohrungen (11).

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-
werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, kénnen
Sie behelfsmaBig die FiiBe der Grundplatte (13) auf eine da-
fiir geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Trennscheibe wechseln (siehe Bilder B1-B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betitigen Sie die Spindelarretierung (5) nur bei still-
stehender Werkzeugspindel (22). Das Elektrowerkzeug
kann sonst beschadigt werden.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in dieser Bedie-

nungsanleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und

nach EN 12413 gepriift und entsprechend gekennzeichnet
sind.

Verwenden Sie mit der Trennscheibe eventuell mitgelieferte

Zwischenlagen.

Legen Sie unbenutzte Trennscheiben in einen geschlosse-

nen Behalter oder die Originalverpackung. Lagern Sie die

Trennscheiben liegend.

Trennscheibe ausbauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (4) bis zum An-
schlag nach hinten.

- Drehen Sie die Sechskantschraube (25) mit dem mitge-
lieferten Innensechskantschliissel (12) und driicken Sie
gleichzeitig die Spindelarretierung (5), bis diese einras-
tet.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und drehen
Sie die Sechskantschraube (25) heraus.

- Nehmen Sie die Unterlegscheibe (24) und den Spann-
flansch (23) ab.

- Entnehmen Sie die Trennscheibe (6).
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Trennscheibe einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu mon-

tierenden Teile.

- Setzen Sie die neue Trennscheibe auf die Werkzeugspin-
del (22), sodass der Aufkleber vom Werkzeugarm weg
zeigt.

- Setzen Sie den Spannflansch (23), die Unterlegscheibe
(24) und die Sechskantschraube (25) auf. Driicken Sie
die Spindelarretierung (5) bis diese einrastet und ziehen
Sie die Sechskantschraube (25) im Uhrzeigersinn wieder
fest. (Anziehdrehmoment ca. 18-20 Nm)

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube (4) langsam ganz nach
unten, bis die Trennscheibe abgedeckt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Pendelschutzhaube (4) ord-
nungsgemal funktioniert.

Uberpriifen Sie nach der Montage der Trennscheibe und vor

dem Einschalten, ob die Trennscheibe korrekt montiert ist

und sich frei drehen kann.

- Stellen Sie sicher, dass die Trennscheibe nicht an der
Pendelschutzhaube (4), an der feststehenden Schutz-
haube (20) oder an anderen Teilen streift.

- Nehmen Sie das Elektrowerkzeug fiir ca. 30 Sekunden in
Betrieb.

Sollten dabei erhebliche Vibrationen auftreten, schalten
Sie das Elektrowerkzeug sofort aus und bauen die Trenn-
scheibe erneut aus und wieder ein.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild C)

Die Transportsicherung (17) erméglicht Ihnen eine leichtere
Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff (3) etwas
nach unten, um die Transportsicherung (17) zu entlasten.

- Ziehen Sie die Transportsicherung (17) ganz nach auBen.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Hinweise:

- Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Transportsi-
cherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der

Werkzeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe ge-
schwenkt werden.

- Ist die Transportsicherung beim Ziehen/Driicken schwer-
géngig, sollte sie durch Eindlen leichtgéngig gemacht wer-
den.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm so weit nach unten, bis sich
die Transportsicherung (17) ganz nach innen driicken
lasst.

- Schmieren Sie regelmaBig die Transportsicherung.
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Weitere Hinweise zum Transport (siehe , Transport®, Sei-
te13).

Horizontalen Gehrungswinkel einstellen (siehe
Bild D)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von

0°bis 45° eingestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-

gen auf dem Winkelanschlag (7) gekennzeichnet. Die 0°- und

45°-Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-
gestellt.

- Losen Sie die Feststellschrauben (16) des Winkelan-
schlags mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel
(12) (8 mm).

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (16) wieder fest.

Winkelanschlag versetzen

Sie konnen den Winkelanschlag (7) nach hinten versetzen,

wenn Sie breitere Werkstiicke trennen mdchten.

- Drehen Sie die Feststellschrauben (16) mit dem mitgelie-
ferten Innensechskantschliissel (12) (8 mm) ganz her-
aus.

- Versetzen Sie den Winkelanschlag (7) im gewiinschten
Abstand um eine oder um zwei Bohrungen nach hinten.

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (16) wieder fest.

Werkstiick befestigen

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-
sen Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-
nen sind.

Werkstiick befestigen (siehe Bild E)

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag (7) an.

- Schieben Sie die Arretierspindel (8) an das Werkstiick
und spannen Sie mithilfe des Spindelgriffs (10) das
Werkstiick fest.

Werkstiick (Querschnitt max. 40 x 40 mm) auf

Werkstiickauflage befestigen (siehe Bilder F-H)

- Stellen Sie am Winkelanschlag (7) den Standard-Geh-
rungswinkel 0° ein.

- Heben Sie die Werkstiickauflage (15) leicht an und schie-
ben Sie diese durch den Schlitzim Winkelanschlag.

- Hangen Sie den Haken der Werkstiickauflage in die Off-
nung der Klemmbacke (14).

- Legen Sie das Werkstiick auf die Werkstiickauflage (15).

- Schieben Sie die Arretierspindel (8) an das Werkstiick
und spannen Sie mit Hilfe des Spindelgriffs (10) das
Werkstiick fest.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkstiickauflage fest mit
der Klemmbacke verbunden ist und nicht kippt, wenn
Sie das Werkstiick auflegen.

» Stellen Sie sicher, dass die Hohe des Werkstiicks auf
der Werkstiickauflage max. 40 mm betragt. Hohere
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Werkstiicke konnen nicht sicher festgespannt wer-
den.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkstiickauflage nach
Benutzung vollstandig in den Winkelanschlag zuriick-
geschoben wird. Ein hervorstehender Haken verhin-
dert das sichere Festspannen eines Werkstiicks.

Werkstiick Iosen

- Losen Sie den Spindelgriff (10).

- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung (9) auf und ziehen
Sie die Arretierspindel (8) vom Werkstiick weg.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem Gebrauch.
Die Trennscheibe muss einwandfrei montiert sein und
sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durch.
Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden oder vi-
brierenden Trennscheiben. Beschadigte Trennscheiben
kénnen zerbersten und Verletzungen verursachen.

Position des Bedieners

» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der Trennschei-
be vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich
von der Trennscheibe. Beim Bruch einer Trennscheibe
ist Ihr Korper damit besser vor méglichen Splittern ge-
schiitzt.

Ein- und Ausschalten (siehe Bild 1)

- Zur Inbetriebnahme driicken Sie zuerst die Ein-
schaltsperre (1).
AnschlieBend driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2) und
halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(2) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2)
los.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

Aligemeine Hinweise zum Trennschneiden

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heil.

» Stellen Sie sicher, dass das Funken-Schutzblech (21)
ordnungsgemaB montiert ist. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.

Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es

zum Stillstand kommt.

Zu starker Vorschub senkt erheblich das Leistungsvermogen
des Elektrowerkzeugs und verringert die Lebensdauer der
Trennscheibe.

Verwenden Sie nur fiir den zu bearbeitenden Werkstoff ge-
eignete Trennscheiben.

Zuldssige WerkstiickmaBe

Maximale Werkstiicke:

Werkstiickform horizontaler Gehrungswinkel
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel (8) noch fest-
gespannt werden konnen): Lange 80 mm

Maximale Schnitttiefe (0°/0°): 129 mm

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall kénnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren

oder Einatmen der Staube kénnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstdube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Die Trennscheibe kann durch Staub, Spane oder durch

Bruchstiicke des Werkstiicks in der Aussparung der Grund-

platte (13) blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie bis die Trennscheibe komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Kippen Sie das Elektrowerkzeug nach hinten, damit kleine
Werkstiickteile aus der dafiir vorgesehenen Offnung fal-
len kénnen.
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Verwenden Sie gegebenfalls ein geeignetes Werkzeug,
um alle Werkstiickteile zu entfernen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Trennen von Metall

- Bei Bedarf stellen Sie den gewiinschten horizontalen
Gehrungswinkel ein.

- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmes-
sungen fest.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm mit dem Handgriff (3) lang-
sam nach unten.

- Trennen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
die Trennscheibe komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Transport

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transportgriff
(19).

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbststdndig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.
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Zubehor

Trennscheiben fiir alle Metallwerkstoffe
Trennscheibe 355 x 25,4 mm
Trennscheibe 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[XWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings

» Position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel. The guard helps to protect the op-
erator from broken wheel fragments and accidental con-
tact with wheel.

English |15

» Use only bonded reinforced cut-off wheels for your
power tool. Just because an accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of a cut-
off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges
with arbour holes that do not match the mounting hard-
ware of the power tool will run out of balance, vibrate ex-
cessively and may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If the power tool or
wheel is dropped, inspect for damage or install an un-
damaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute. Damaged
wheels will normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken wheel may fly away and cause injury beyond im-
mediate area of operation.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan can draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Do not operate the power tool while placed on a

Bosch Power Tools
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combustible surface such as wood. Sparks could ignite
these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating wheel which in turn causes the uncontrolled cutting
unit to be forced upwards toward the operator.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control upward kickback forces,
if proper precautions are taken.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. If kickback occurs, it will propel the cutting unit
upwards toward the operator.

» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and sus-
ceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

» When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold the
cutting unit motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support any oversized workpiece to minimize the risk
of wheel pinching and kickback. Large workpieces tend
to sag under their own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Additional safety information

» Store the power tool safely when it is not in use. The
storage location must be dry and lockable. This pre-

vents the power tool from storage damage, and from be-
ing operated by untrained persons.

» Always firmly clamp the workpiece into place. Do not
carry out work on workpieces that are too small to be
clamped. Otherwise, the distance between your hand
and the rotating cutting disc will be too small.

» Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Never stand on the power tool. Serious injuries may oc-
cur if the power tool tips over or if you inadvertently come
into contact with the saw blade.

» Always use the protective guard. The protective guard
protects users from any parts that break off from the cut-
ting disc and prevents unintentional contact with the cut-
ting disc.

» Do not brake the cutting disc to a stop by applying
side pressure after switching the power tool off. The
cutting disc can be damaged, break or cause kickback.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning
Wear safety goggles.

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear a dust mask.
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Symbols and their meaning

Keep hands away from the cutting area
while the power tool is running. Con-
tact with the cutting blade can lead to in-
juries.

Wear protective gloves. Cutting discs
have sharp edges and become very hot
during operation.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is a stationary machine that uses cutting
discs to cut metal materials with and against the grain, in
straight lines and at mitre angles up to 45°, without the use
of water.

Using diamond-tipped cutting discs is not permitted.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock-off function for on/off switch
2) On/off switch

3) Handle

(4) Retracting blade guard
(5) Spindle lock

(6) Cutting disc

(7 Angle guide

(8) Locking spindle

9) Quick release

(10)  Spindle handle

(11)  Assembly holes

(12)  Hexkey (8 mm)

(13)  Baseplate

(14)  Clampingjaw

(15)  Workpiece support for workpieces with cross sec-
tion of max. 40 x 40 mm

(16)  Locking screw for angle guide
(17)  Transport safety lock

(18)  Toolarm

(19)  Transport handle
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(20)  Protective guard
(21)  Spark guard plate
(22)  Tool spindle

(23)  Clamping flange
(24)  Washer

(25)  Hexagon screw

Technical Data

Avrticle number 3601 M37 2..
Rated power input W 2400
No-load speed min™* 3800
Soft start °
Weight” kg 15.4
Protection class S/

A) With protective guard (4) and (20), angle guide (7), clamping
jaw (14), without mains connection cable

Permitted workpiece dimensions (maximum/minimum): Permissible

workpiece dimensions

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-

cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-

els.

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Dimensions of suitable cutting discs

Max. cutting disc diameter mm 355
Max. cutting disc thickness mm 3
Hole diameter mm 25.4
Noise Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-10.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 101 dB(A); sound power level

112 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Bosch Power Tools
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Assembly

» Avoid starting the power tool unintentionally. The
mains plug must not be connected to the power supply
during assembly or when carrying out any kind of
work on the power tool.

Items included

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packing material from the power tool and the ac-
cessories provided.

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before using the power tool for the first time:

- Cut-off grinder with cutting disc fitted (6)

- Hexkey (12)

Note: Check the power tool for possible damage.

Before continuing to use the power tool, carefully check that
all protective devices or slightly damaged parts are working
perfectly and according to specifications. Check that the
moving parts are working perfectly and without jamming;
check whether any parts are damaged. All parts must be fit-
ted correctly and all the conditions necessary to ensure
smooth operation must be met.

If the protective devices or any parts become damaged, you
must have them properly repaired or replaced by an author-
ised service centre.

Stationary or flexible mounting

» To ensure safe handling, the power tool must be
mounted on a flat, stable work surface (e.g. work
bench) before use.

Mounting on a work surface (see figure A)
- Use suitable screw fasteners to secure the power tool to
the work surface. Use the holes (11) to do this.

Flexible installation (not recommended)

In exceptional circumstances, if it is not possible to securely
mount the power tool on a work surface, you can improvise
by placing the feet of the base plate (13) on an appropriate
base (e.g. workbench, flat ground, etc.), without screwing
down the power tool.

Changing the Cutting Disc (see figures B1 - B2)

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Do not activate the spindle lock (5) while the tool
spindle (22) is moving. The power tool may become
damaged if you do this.

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.
Only use cutting discs that match the specifications given in
this operating manual and that have been tested and marked

inaccordance with EN 12413.

Use any intermediate layers provided with the cutting disc.

Place unused cutting discs in an enclosed container or their
original packaging. Store the cutting discs lying flat.

Removing the cutting disc

- Bring the power tool into the work position.

- Swivel the retracting blade guard (4) backwards as far as
possible.

- Turn the hexagon screw (25) using the hex key (12)
provided while pressing the spindle lock (5) until it en-
gages.

- Hold the spindle lock down and unscrew the hexagon
screw (25).

- Remove the washer (24) and the clamping flange (23).

- Remove the cutting disc (6).

Fitting the cutting disc

If required, clean all the parts you want to fit before installing

them.

- Place the new cutting disc on the tool spindle (22) such
that the sticker points away from the tool arm.

- Fitthe clamping flange (23), the washer (24) and the
hexagon screw (25). Press the spindle lock (5) until it en-
gages and retighten the hexagon screw (25) by turning it
clockwise. (Tightening torque approx. 18-20 Nm)

- Slowly guide the retracting blade guard (4) all the way
down until the cutting disc is completely covered.

- Make sure that the retracting blade guard (4) is working
properly.

After fitting the cutting disc, check that the cutting disc is fit-

ted correctly and can turn freely before switching on the

power tool.

- Make sure that the cutting disc does not brush against the
retracting blade guard (4), the fixed protective guard
(20) or any other parts.

- Put the power tool into operation for approx. 30 seconds.
If there is substantial vibration, switch the power tool off
immediately, remove the cutting disc and then refit it.

Operation

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Transport Safety Lock (see figure C)

The transport safety lock (17) makes it easier to handle the

power tool when transporting it to various working locations.

Unlocking the power tool (work position)

- Press the tool arm down slightly by the handle (3) to re-
lease the transport safety lock (17).

- Pullthe transport safety lock (17) all the way out.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Notes:

- Make sure that the transport safety lock is not pushed in
when working, otherwise the tool arm will not be able to
be swivelled to the required depth.
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- Ifthe transport safety lock is stiff when pulling/pushing, it
should be lubricated so that it can move smoothly.

Locking the power tool (transport position)

- Guide the tool arm downwards until you can press the
transport safety lock (17) all the way in.

- Lubricate the transport safety lock regularly.

Further information about transporting (see "Transport",
page 20).

Setting the Mitre Angle (see figure D)

The mitre angle can be set between 0°and 45°.

Important settings are marked with corresponding markings

on the angle guide (7). The 0°and 45° positions are secured

by the respective end stop.

- Loosen the locking screws (16) on the angle guide using
the hex key (12) (8 mm) provided.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(16).

Moving the angle guide

If you want to cut wider workpieces, you can move the angle

guide (7) backwards.

- Completely unscrew the locking screws (16) using the
hex key provided (12) (8 mm).

- Move the angle guide (7) backwards by one or two holes
to the required distance.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(16).

Clamping the workpiece
To ensure maximum safety while working, the workpiece

must always be firmly clamped.
Do not saw workpieces that are too small to clamp firmly.

Clamping the Workpiece (see figure E)

- Place the workpiece against the angle guide (7).

- Slide the locking spindle (8) against the workpiece and
clamp the workpiece in place using the spindle handle
(10).

Securing the Workpiece (cross section of max. 40 x

40 mm) (see figures F-H)

- Set the angle guide (7) to the standard 0° mitre/bevel
angle.

- Lift the workpiece support (15) slightly and slide it
through the slot in the angle guide.

- Hang the hook of the workpiece support in the opening of
the clamping jaw (14).

- Place the workpiece on the workpiece support (15).

- Slide the locking spindle (8) against the workpiece and
clamp the workpiece in place using the spindle handle
(10).

» Ensure that the workpiece support is securely connec-

ted to the clamping jaw and does not tip when you
place the workpiece on it.
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» Ensure that the height of the workpiece on the work-
piece support is max. 40 mm. Taller workpieces can-
not be clamped securely in place.

» Ensure that the workpiece support is slid back com-
pletely into the angle guide after use. A protruding
hook prevents a workpiece from being securely
clamped.

Releasing the workpiece

- Release the spindle handle (10).

- Open the quick release (9) and pull the locking spindle
(8) away from the workpiece.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Check the cutting disc before using it. The cutting disc
must be fitted properly and be able to rotate freely.
Carry out a test run for at least 30 seconds with no
load. Do not use cutting discs that are damaged, run
untrue or vibrate during use. Damaged cutting discs can
shatter and cause injuries.

Position of the operator

» Do not stand in front of the power tool in line with the
cutting disc. Always stand to the side of the cutting
disc. If the cutting disc breaks, your body is more protec-
ted from possible splinters in this position.

Switching On/Off (see figure I)

- Tostart, first press the lock-off button (1).

Then press the on/off switch (2) and keep it pressed.
Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be
locked; it must remain pressed throughout operation.

- To switch off, release the on/off switch (2).

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Practical advice

General advice on using cutting discs

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.

» Make sure that the spark guard plate (21) is fitted
properly. Flying sparks are created when sanding metals.

Protect the cutting disc against impact, shock and grease.

Do not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not load the power tool so heavily that it comes to a stop.

Excessive feed significantly reduces the performance of the

power tool and the service life of the cutting disc.

Only use cutting discs that are suitable for the material being

machined.

Bosch Power Tools
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Permissible workpiece dimensions
Maximum workpiece dimensions:
Workpiece shape

Mitre angle

0° 45°
Dia. 129 Dia. 128
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x130 115x115

Minimum workpiece dimensions

(= all workpieces which can still be clamped in place with the
locking spindle (8)): Length 80 mm

Maximum cutting depth (0°/0°): 129 mm

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, minerals and

metal can be harmful to human health. Touching or breath-

ing in this dust can trigger allergic reactions and/or cause
respiratory illnesses in the user or in people in the near vicin-
ity.

Certain kinds of metal dust are hazardous, especially in com-

bination with alloys such as zinc, aluminium or chrome. Ma-

terials containing asbestos may only be machined by special-
ists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the materials being machined that apply

in the country of use must be observed.

The cutting disc can become blocked by dust, chips or frag-

ments of the workpiece in the recess of the base plate (13).

- Switch the power tool off and pull the mains plug out of
the socket.

- Wait until the cutting disc has come to a complete stop.

- Tilt the power tool backwards so that small pieces of the
workpiece can fall out of the opening designed for this
purpose.

If necessary, use a suitable tool to remove all the pieces of
workpiece.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Cutting metal

- Set the required mitre angle as necessary.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Switch on the power tool.

- Slowly guide the tool arm downwards using the handle
(3).

- Cut the workpiece, applying uniform feed.

- Switch off the power tool and wait until the cutting disc
has come to a complete stop.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Transport
- Always carry the power tool by the transport handle (19).

» Only use the transport devices to transport the power
tool and never the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move

freely and retract automatically. It is therefore important to

keep the area around the retracting blade guard clean at all
times.

Accessories

Cutting discs for all metal materials
Cutting disc 355 x 25.4 mm
Cutting disc 355 x 25.4 mm

2608600 208
2608600223

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge
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You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les |nstru.ct|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-

ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité relatifs aux
tronconneuses a disque

» Se positionner ainsi que les personnes présentes a
distance du plan du disque rotatif. Le protecteur contri-
bue a protéger 'opérateur des fragments cassés de
disque et d'un contact accidentel avec le disque.

» Utiliser uniquement des disques de tronconnage ag-
glomérés renforcés pour votre outil électrique. Le fait
qu’un accessoire puisse étre fixé sur votre outil électrique
ne suffit pas a assurer un fonctionnement en toute sécuri-
té.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale marquée sur Poutil élec-
trique. Des accessoires fonctionnant a une vitesse supé-
rieure a leur vitesse assignée peuvent se casser et voler
en éclat..

» Les disques doivent étre utilisés uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec la tranche du disque de tronconnage. Les
disques abrasifs de trongonnage sont destinés au meu-
lage périphérique; des forces latérales appliquées a ces
disques peuvent les briser.

» Toujours utiliser des flasques de disque non endom-
mageés d’un diamétre adapté au disque choisi. Les
flasques de disque adaptés supportent le disque et ré-
duisent ainsi I'éventualité d’'une rupture de celui-ci.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans les limites des caractéris-
tiques assignées de votre outil électrique. Des acces-
soires de dimension inappropriée ne peuvent pas étre
protégés ni controlés de maniéere adaptée.

» L’alésage des disques et des flasques doit étre adapté
alarbre de Poutil électrique. Les disques et les flasques
dont les alésages ne sont pas adaptés au matériel de
montage de ['outil électrique vont se déséquilibrer, vibrer
de maniére excessive et peuvent étre a l'origine d’'une
perte de controle.

» Ne pas utiliser de disques endommagés. Avant chaque
utilisation, vérifier Pabsence de fissures et d’éclats
sur les disques. En cas de chute d’un outil électrique
ou d’un disque, vérifier 'absence de dommages ou
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installer un disque non endommagé. Aprés examen et
installation du disque, se placer soi-méme ainsi que
les personnes présentes a distance du plan du disque
rotatif et faire fonctionner l'outil électrique avide ala
vitesse maximale pendant une minute. Les disques en-
dommagés vont normalement se casser durant cette pé-
riode d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité.
Lorsque cela est approprié, porter un masque anti-
poussiére, des protections auditives, des gants et un
tablier capable d’arréter de petits fragments d’abrasif
ou de piéce. La protection oculaire doit pouvoir arréter
les débris expulsés au cours des diverses opérations. Le
masque antipoussiére ou le masque respiratoire doit pou-
voir filtrer les particules générées par votre opération.
Une exposition prolongée a un bruit de forte intensité
peut étre a l'origine d’'une perte d'acuité auditive.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
la zone de travail garantissant leur sécurité. Toute
personne pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Des frag-
ments de piéce ou d'un disque cassé peuvent étre expul-
sés et causer une blessure au-dela de la zone d’opération
immédiate.

» Positionner le cordon a I’écart de accessoire rotatif.
En cas de perte de controle, le cordon peut étre coupé ou
accroché, entrainant votre main ou votre bras dans le
disque rotatif.

» Nettoyer réguliérement les fentes d’aération de I’outil
électrique. Le ventilateur du moteur peut attirer la pous-
siére a l'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de métal fritté peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Avertissements relatifs au rebond et
avertissements analogues

Le rebond est une réaction soudaine d’un disque rotatif pin-
cé ou accroché. Le pincement ou I'accrochage provoque un
décrochage rapide du disque rotatif qui a son tour entraine
un mouvement de I'unité de coupe incontrélée vers le haut
endirection de l'opérateur.

Par exemple, si un disque abrasif est pincé ou accroché par
la piéce, le bord du disque qui entre dans le point de pince-
ment peut s’enfoncer dans la surface du matériau et amener
le disque a sortir de la piece ou a rebondir. Les disques abra-
sifs peuvent également se casser dans ces conditions.

Le rebond est le résultat d’une utilisation inadéquate de I'ou-
til électrique et/ou de procédures ou de conditions de fonc-
tionnement incorrectes; il peut étre évité par la prise de pré-
cautions appropriées, telles qu'indiquées ci-dessous.
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» Maintenir solidement outil électrique et positionner

votre corps et votre bras de maniére a pouvoir résis-
ter aux forces de rebond. L'opérateur peut controler les
forces de rebond dirigées vers le haut si des précautions
appropriées sont prises.

Ne pas positionner votre corps dans I'alignement du
disque rotatif. Si un rebond se produit, il propulsera
I'unité de coupe vers le haut en direction de l'opérateur.
Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de disque diamant segmenté avec une rainure péri-
phérique supérieure a 10 mm ou de lame de scie den-
tée. Ces lames sont souvent a l'origine de rebonds et de
pertes de controle.

Ne pas “bloquer” le disque ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge du disque augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage du
disque a l'intérieur de la coupe et la possibilité de rebond
ou de cassure du disque.

Lorsque le disque se coince ou si I'on interrompt une
coupe pour une raison quelconque, couper I'alimenta-
tion de outil électrique et tenir Punité de coupe sans
bouger jusqu’a I'arrét complet du disque. Ne jamais
essayer de sortir le disque de la coupe tant que celui-
ci est en mouvement, sinon il peut se produire un phé-
nomeéne de rebond. Examiner la situation et corriger de
maniére a éliminer la cause du blocage du disque.

Ne pas redémarrer Popération de découpage dans la
piéce. Laisser le disque atteindre sa pleine vitesse et
le replacer avec précaution dans la coupe. Le disque
peut se coincer, se rapprocher ou provoquer un rebond si
I'outil électrique est redémarré lorsqu'il se trouve dans la
piéce.

Soutenir toute piéce surdimensionnée pour réduire le
risque de pincement et de rebond du disque. Les
pieces de grande dimension ont tendance a fléchir sous
I'effet de leur propre poids. Des supports doivent étre
placés sous la piéce prés de la ligne de coupe et du bord
de la piece des deux cotés du disque.

Consignes de sécurité additionnelles
» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit siir et

approprié. Le local de rangement doit étre sec et ver-
rouillable a clé. Ceci, afin de prévenir tout endommage-
ment de I'outil électroportatif pendant son stockage ou
son utilisation par des personnes non initiées.

Toujours bien serrer la piéce a travailler. N'utilisez pas
Poutil électroportatif pour tronconner des piéces qui
sont trop petites pour étre serrées correctement. La
distance entre votre main et le disque a trongonner en ro-
tation serait, dans un tel cas, trop petite.

Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de l'outil électroportatif.
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» Ne montez jamais avec les pieds sur Poutil électropor-
tatif. Des blessures graves risqueraient de se produire si
I'outil électroportatif se renverse ou en cas de contact ac-
cidentel avec la lame.

» Utilisez toujours le capot de protection. Le capot de
protection protége I'utilisateur contre des parties de
disques a trongonner qui pourraient se rompre et aussi
pour éviter un contact accidentel avec ce méme disque a
trongonner.

» Apreés avoir arrété I'outil électroportatif, ne freinez
pas le disque a tronconner en exercant une pression
latérale. Ceci pourrait endommager le disque a trongon-
ner, le casser ou provoquer un rebond.

» Ne quittez jamais I'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Pictogrammes et leur signification

Portez toujours des lunettes de protec-
tion.

Portez une protection auditive. L 'expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Portez un masque a poussiére.

Gardez les mains hors de lazone de
tronconnage pendant que l'outil élec-
troportatif tourne. Il y a risque de bles-
sure grave en cas de contact avec le
disque a trongonner.

Portez des gants de protection. Les
disques a trongonner sont tranchants et
s’échauffent fortement pendant leur utili-
sation.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu, en tant qu'outil stationnaire,
pour effectuer a 'aide de disques a trongonner des coupes
longitudinales et transversales droites et des coupes d’on-
glets jusqu'a 45° dans les métaux, sans utiliser d’eau.

Il n’est pas permis d'utiliser des disques a trongonner dia-
mantés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Verrouillage d’enclenchement de 'interrupteur

Marche/Arrét
2) Interrupteur Marche/Arrét
3) Poignée

(4) Capot de protection a mouvement pendulaire
(5) Blocage de broche

(6) Disque a trongonner

(7 Butée angulaire

(8) Tige de blocage

) Déverrouillage rapide

(10)  Poignée de broche

(11)  Orifices de fixation

(12)  Clé male pour vis a six pans creux (8 mm)
(13)  Plaque de base

(14)  Mors de serrage

(15)  Tablette d’appui pour piéces de section maxi
40 x 40 mm

(16)  Visde serrage pour butée angulaire
(17)  Sécurité de transport

(18)  Brasde l'outil

(19)  Poignée de transport

(20)  Capot de protection

(21)  Tole de protection anti-étincelles
(22)  Broche porte-outil

(23)  Flasque de serrage

(24) Rondelle

(25)  Visatéte hexagonale
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Caractéristiques techniques

Scie tronconneuse a métal GC014-24J

Référence 3601 M372..
Puissance absorbée nomi- W 2400
nale

Régime a vide tr/min 3800
Démarrage progressif °
Poids" kg 15,4
Classe de protection [E

A) Avec capot de protection (4) et (20), butée angulaire (7), mors

de serrage (14), sans cordon d’alimentation secteur
Dimensions de piéces admissibles (maxi/mini) :Dimensions admis-
sibles des pieces

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque les tensions différent de ces
valeurs et pour les versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Dimensions des disques a trongonner appropriés

Diameétre maxi des disques a mm 355
trongonner

Epaisseur de disque maxi mm 3
Diametre de I'alésage mm 25,4

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-3-10.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 101 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 112 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Sil'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’'un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
ladurée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
l'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Foutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur Poutil
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électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Déballez avec précaution toutes les piéces fournies.

Retirez intégralement le matériau d’emballage qui enveloppe
l'outil électroportatif et les accessoires fournis.

Avant la premiere mise en service de I'outil électroportatif,
vérifiez qu’il ne manque aucune des piéces indiquées ci-des-
sous :

- Scie trongonneuse avec disque a tronconner monté (6)

- Clé six pans male (12)

Remarque : Assurez-vous que I'outil électroportatif n’est pas
endommagé.

Avant d'utiliser 'outil électroportatif, assurez-vous que les
dispositifs de protection ou pieces légérement endomma-
gées peuvent bien remplir leur fonction. Contrélez siles
pieces mobiles fonctionnent correctement sans coincer et
assurez-vous qu'aucune piece n'est endommagée. Pour ga-
rantir un fonctionnement correct, toutes les piéces doivent
étre correctement montées et en parfait état.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et
piéces endommagés dans un centre de service aprés-vente
agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Pour pouvoir étre utilisé en toute sécurité, I'outil élec-
troportatif doit étre installé sur une surface de travail
plane et stable (par ex. un établi) avant son utilisation.

Montage sur un plan de travail (voir figure A)

- Araide de vis appropriées, fixez l'outil électroportatif sur
le plan de travail. Introduisez pour cela les vis dans les
alésages (11).

Installation flexible (pas conseillé !)

S’il devait s'avérer impossible de monter l'outil électroporta-
tif de maniére fixe sur un plan de travail, il est permis de po-
ser provisoirement les pieds de la plaque de base (13) sur
un support approprié (p. ex. établi, sol plan etc.) sans serrer
l'outil électroportatif.

Changement de disque a tronconner (voir
figures B1 - B2)

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» N’actionnez le blocage de broche (5) que lorsque la
broche porte-outil (22) est a ’arrét. L’outil électropor-
tatif risque sinon d’étre endommageé.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a trongonner devient trés
chaud pendant son utilisation.

N'utilisez que des disques a trongonner qui correspondent

aux caractéristiques techniques de la présente notice d'utili-

sation et qui sont conformes a la norme EN 12413 et mar-
qués en conséquence.
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Utilisez les intercalaires éventuellement fournis avec le
disque a trongonner.

Stockez les disques a trongonner non utilisés dans un conte-
neur fermé ou dans leur emballage dorigine. Stockez les
disques a trongonner a plat.

Retrait du disque a tronconner

- Placez l'outil électroportatif dans la position de travail.

- Faites pivoter le capot de protection a mouvement pen-
dulaire (4) a fond vers l'arriére.

- Tournez lavis a téte hexagonale (25) avec la clé male
pour vis a six pans creux fournie (12) tout en actionnant
le blocage de broche (5) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

- Maintenez appuyé le blocage de broche et dévissez la vis
atéte hexagonale (25).

- Retirez larondelle (24) et le flasque de serrage (23).

- Retirez le disque a tronconner (6).

Montage du disque a tronconner

Sinécessaire, nettoyez préalablement toutes les piéces a

monter.

- Placez le nouveau disque a trongonner sur la broche
porte-outil (22) en veillant a ce que 'autocollant se trouve
du c6té opposé du bras de l'outil.

- Montez le flasque de serrage (23), la rondelle (24) et la
vis a téte hexagonale (25). Appuyez sur le blocage de
broche (5) jusqu’a ce qu'il s’'enclenche et resserrez la vis
atéte hexagonale (25) dans le sens horaire. (couple de
serrage env. 18-20 Nm)

- Faites redescendre lentement le capot de protection pen-
dulaire (4) jusqu’a ce que le disque a trongonner soit re-
couvert.

- Assurez-vous que le capot de protection pendulaire (4)
fonctionne correctement.

Apreés avoir monté le disque a trongonner et avant de procé-

der alamise en marche, contrélez si le disque a trongonner

est correctement monté et s'il peut tourner librement.

- Assurez-vous que le disque a trongonner ne touche nile
capot de protection pendulaire (4), ni le capot de protec-
tion fixe (20) ni d’autres parties de l'outil.

- Faites fonctionner l'outil électroportatif pendant 30 se-
condes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez 'outil électro-
portatif immédiatement ; démontez et remontez le disque
atrongonner a nouveau.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Sécurité de transport (voir figure C)

La sécurité de transport (17) facilite le maniement de I'outil
électroportatif lors du transport vers différents lieux d'utili-
sation.

Déblocage de outil électroportatif (mise en position de

travail)

- Poussez la poignée (3) du bras d’outil Iégérement vers le
bas afin de délester la sécurité de transport (17).

- Tirez la sécurité de transport (17) complétement vers
I'extérieur.

- Déplacez le bras d’outil lentement vers le haut.

Remarques :

- Lors de ['utilisation de l'outil, veillez a ce que la protection
de transport ne soit pas enfoncée car il est alors impos-
sible de basculer le bras de l'outil jusqu’a la profondeur
souhaitée.

- Silasécurité de transport ne peut pas étre enfoncée/tirée
facilement, huilez-la légérement.

Blocage de l'outil électroportatif (mise en position de

transport)

- Abaissez le bras de 'outil jusqu’a ce que la sécurité de
transport (17) puisse étre enfoncée complétement.

- Graissez régulierement la sécurité de transport.

Autres indications sur le transport : (voir « Transport »,
Page 28).

Réglage d’angles d’onglet (voir figure D)

Il est possible de régler des angles d'onglet de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont repérées par des

marquages sur la butée angulaire (7). Les positions 0° et 45°

sont données par des butées.

- Desserrez les vis de serrage (16) de la butée angulaire
avec la clé male pour vis a six pans creux (12) fournie
(8 mm).

- Réglez l'angle souhaité et resserrez les deux vis de ser-
rage (16).

Déplacement de la butée angulaire

Il est possible de déplacer la butée angulaire (7) vers I'ar-

riere pour trongonner des piéces de grande largeur.

- Dévissez complétement les vis de serrage (16) avec la clé
asix pans creux (12) fournie (8 mm).

- Déplacez la butée angulaire (7) ala distance souhaitée
d’'un ou de deux trous vers l'arriere.

- Réglez'angle souhaité et resserrez les deux vis de
serrage (16).

Fixation de la piéce

Pour travailler en toute sécurité, prenez soin de toujours
bien serrer la piéce.

N'utilisez pas l'outil électroportatif pour trongonner des
piéces qui sont trop petites pour étre serrées correctement.

Fixation de la piéce (voir figure E)
- Positionnez la piece contre la butée angulaire (7).

- Approchez la tige de blocage (8) de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de broche (10).
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Fixation d’une piéce (section maxi 40 x 40 mm) sur la

tablette d’appui (voir figures F - H)

- Réglez la butée angulaire (7) sur 'angle d’onglet standard
0°.

- Soulevez légérement la tablette d’appui (15) et glissez-la
dans la fente de la butée angulaire.

- Crochetez la tablette dans I'ouverture du mors de serrage
(14).

- Positionnez la piéce sur la tablette d'appui (15).

- Approchez la tige de blocage (8) de la piece et serrez la
piéce au moyen de la poignée de broche (10).

» Assurez-vous que la tablette d’appui est correctement
fixée au mors de serrage et qu’elle ne risque pas de
basculer lorsque vous posez la piéce.

» Assurez-vous que la hauteur de la piéce sur la tablette
d’appui n’excéde pas 40 mm. Il n’est pas possible de
serrer correctement des piéces plus hautes.

» Aprés avoir terminé le travail, repoussez compléte-
ment la tablette d’appui dans la butée angulaire. Si le
crochet dépasse, il n’est pas possible de serrer correc-
tement une piéce.

Retrait d’une piéce

- Desserrez la poignée de broche (10).

- Relevez le déverrouillage rapide (9) et dégagez la tige de
blocage (8) de la piece.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plague signalétique de l'outil électroportatif.

» Vérifiez I'état du disque a tronconner avant chaque
utilisation. Le disque a tronconner doit étre correcte-
ment monté et il doit pouvoir tourner librement. Effec-
tuez une marche d’essai en laissant tourner l'outil a
vide pendant au moins 30 secondes. N'utilisez en au-
cun cas des disques a tronconner endommagés, dés-
équilibrés ou générant des vibrations. Les disques a
trongonner endommagés peuvent se rompre lors du tra-
vail et provoquer ainsi de graves blessures.

Position de l'utilisateur

» Ne vous placez jamais devant I'outil électroportatif,
dans le prolongement du disque a tronconner, mais
toujours latéralement par rapport au disque.En cas de
cassure du disque, votre corps est ainsi mieux protégé
contre les éclats éventuels.

Mise en marche / arrét (voir figure I)
- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d'abord le verrouillage d’enclenchement (1).
Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (2) et
maintenez-le enfoncé.
Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (2). Il faut le
maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de 'ou-
til électroportatif.

Francais | 27

- Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

Instructions générales pour le tronconnage

» Ne touchez pas le disque a trongonner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a trongonner devient trés
chaud pendant leur utilisation.

» Assurez-vous que la tole de protection anti-étincelles
(21) est correctement montée. Le meulage et le tron-
connage de métaux génerent des étincelles.

Protégez le disque a trongonner contre les chocs, les coups

et la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une

pression latérale.

Ne provoquez pas I'arrét de l'outil électroportatif en exercant

une pression trop forte.

Une avance trop rapide réduit fortement les performances

de l'outil électroportatif et conduit a une usure plus rapide

du disque a trongonner.

N'utilisez que des disques a trongonner appropriés au maté-

riau a travailler.

Dimensions admissibles des piéces
Dimensions maximales des piéces :

Formedelapiéce  Angle d’onglet (plan horizontal)
0° 45°
2129 2128
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x130 115x115

Dimensions minimales des piéces

(= toutes les piéces qui peuvent encore étre serrées au
moyen de la tige de blocage (8)) : longueur 80 mm
Profondeur de coupe maximale (0°/ 0°) : 129 mm

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux, tels que peintures contenant
du plomb, matiéres minérales et métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.
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Certaines poussiéres métalliques sont considérées cancéri-

genes, surtout en association avec des alliages de zinc, alu-

minium, chrome etc. Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Le disque a trongonner peut étre bloqué par de la poussiére,

des copeaux ou des fragments de piece qui viennent se loger

dans la rainure de la plaque de base (13).

- Arrétez l'outil électroportatif et débranchez le cable d’ali-
mentation de la prise secteur.

- Attendez I'arrét total du disque a trongonner.

- Inclinez I'outil électroportatif vers l'arriére pour faire sortir
les petits fragments de piéce par 'ouverture prévue.
Sinécessaire, utilisez un outil approprié pour retirer tous
les fragments de piéce.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Tronconnage du métal

- Sibesoin, réglez I'angle d’onglet souhaité.

- Serrez la piece comme I'exigent ses dimensions.

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Alaide de la poignée (3), déplacez lentement le bras
d’outil vers le bas.

- Trongonner la piéce avec une avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez 'arrét complet
du disque a trongonner.

- Déplacez le bras d'outil lentement vers le haut.

Transport

- Portez toujours l'outil électroportatif par la poignée de
transport (19).

» Pour transporter I'outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive

de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez fréquemment de I'air comprimé au
travers des fentes de ventilation et placez un disjonc-
teur différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des
métaus, il est possible que des poussiéres métalliques a
effet conducteur se déposent a l'intérieur de l'outil. La
double isolation de l'outil électroportatif risque alors
d’étre endommageée.

» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d'utilisation de l'outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre.

Accessoires

Référence

Disques a tronconner pour métaux

Disque a trongonner 2608 600208
355x25,4mm
Disque a trongonner 2608600223
355x25,4mm

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para maquinas
tronzadoras

» Manténgase, junto con las personas que se encuen-

tran en las inmediaciones, fuera del plano del disco gi-
ratorio. La cubierta ayuda a proteger al operador ante los
fragmentos de un disco roto y el contacto accidental con
el disco.

Use tinicamente discos tronzadores reforzados para
su herramienta eléctrica. El mero hecho de que un acce-
sorio sea acoplable a su herramienta eléctrica no implica
que su utilizacién resulte segura.

Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos pue-
den romperlos.

Utilice siempre bridas para discos en buen estado, con
el diametro correcto para el disco seleccionado. Las
bridas de discos adecuadas apoyan el disco, reduciendo
asi la posibilidad de una rotura del mismo.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

El tamaiio del arbol de los discos y las bridas debe
ajustarse de forma adecuada al husillo de la herra-
mienta eléctrica. Los discos y las bridas con orificios de
arbol que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden provocar una pérdida del
control.

No use discos deteriorados. Antes de cada uso, com-
pruebe si en los discos hay astillas y grietas. En el caso
de una caida de la herramienta eléctrica o del disco,
revise si hay daiios o instale un disco en buen estado.
Una vez que haya revisado e instalado el disco, man-
téngase, junto con las personas que se encuentren en
las inmediaciones, fuera del plano del disco giratorio y
deje funcionar la herramienta durante un minuto ala
maxima velocidad sin carga. La mayoria de las veces,
los discos deteriorados se rompen durante este tiempo
de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
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adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicién prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o de un
disco roto y causar lesiones, incluso fuera del rea de tra-
bajo inmediata.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar de su mano o brazo hacia el disco en
funcionamiento.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor puede aspirar
polvo hacia el interior de la carcasa y una acumulacion ex-
cesiva de polvo metalico puede provocar una descarga
eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. No ponga en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica mientras esté colocada sobre superfi-
cies combustibles, tales como la madera. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a incendiar estos ma-
teriales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse un disco que esta girando. Al atascarse
o engancharse, se produce una frenada brusca del disco gi-
ratorio, lo que puede hacerle perder el control sobre la uni-
dad de corte y provocar que esta se mueva hacia arriba, en
direccion al operador.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

(til que penetra en el material se enganche, provocando la

salida o la expulsion del dtil. En estos casos puede suceder

que el atil incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.
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» No coloque el cuerpo en la zona delante del disco gira-
torio durante la rotacion. Si se produce retroceso, este
provocara que la unidad de corte se desplace hacia arri-
ba, en direccion al operador.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

» No "bloquee" el disco o ejerza una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado
profundos. Al solicitar en exceso el disco, éste es mas
propenso a ladearse o bloquearse en el corte, lo que pue-
de provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Si el disco tronzador se atasca o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y mantenga la unidad de corte en reposo has-
ta que se detenga completamente el disco. No intente
nunca sacar el disco del corte cuando atin esté en mar-
cha; en caso contrario, podria producirse un retroce-
s0. Determine y elimine la causa del atascamiento del dis-
co.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Sujete las piezas de trabajo grandes para minimizar el
riesgo de bloqueo o retroceso del disco. Las piezas de
trabajo grandes tienden a curvarse por su propio peso. La
pieza de trabajo debera apoyarse desde abajo tanto cerca
de lalinea de corte como en los bordes a ambos lados del
disco.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Guarde la herramienta eléctrica sin uso en un lugar se-
guro. El lugar de almacenaje, ademas de ser seco, de-
bera poder cerrarse con llave. De esta manera se evita
que la herramienta eléctrica se dafie durante su almace-
naje o que sea utilizada por personas inexpertas.

» Sujete siempre firmemente la pieza de trabajo a meca-
nizar. No mecanice piezas tan pequeiias que no pue-
dan sujetarse adecuadamente. La separacion de su ma-
no respecto al disco tronzador seria demasiado pequefia.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion dafiados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
la herramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente la ho-
jadesierra.

» Utilice siempre la cubierta protectora. La caperuza pro-
tectora protege al usuario de los fragmentos proyectados
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al romperse el disco de tronzar y del contacto accidental
con el mismo.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
el disco tronzador contrapresionandolo lateralmente.
El disco tronzador podria dafarse, romperse o ser brus-
camente impulsado hacia atras.

Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

Este aparato no esta previsto para la utilizacion por

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

personas (inclusive nifios) con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que sean supervisa-
dos por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos por la misma en la utilizacion del
aparato.

» Los niiios deben ser supervisados para asegurarse de
que no usen el aparato como un juguete.

La herramienta eléctrica esta destinada, como aparato esta-
cionario y con la ayuda de discos de tronzar, para realizar
cortes longitudinales y transversales con corte recto y angu-
lo de inglete horizontales de hasta 45° en materiales metali-
cos, sin la utilizacion de agua.

No estd permitida la utilizacion de discos de tronzar con dia-
mantes.

Componentes principales

Simbolos La numeracion de los componentes representados se refiere
Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im- alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan- (1) Blogueo de conexion para interruptor de cone-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa- xién/desconexion
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara (2) Interruptor de conexion/desconexion
:Irgczir;‘ecjjr mejor, y de forma mas segura, la herramienta 3) Empufiadura

ica.

(4) Cubierta protectora pendular
(5) Bloqueo del husillo

Simbolos y su significado

U f tect . .
56 gatas protecioras (6) Disco tronzador
(1)) Tope angular
(8) Husillo de sujecion
= : S ) Desenclavamiento rapido

Utilice orejeras. El ruido intenso puede (10)  Mango del husillo

provocar sordera. L
(11)  Taladros de sujecion
(12)  Llave macho hexagonal (8 mm)
(13)  Placabase

Coldquese una mascara contra el pol- (14)  Mordaza

— Yy . . .
(15)  Soporte de la pieza para piezas de trabajo con sec-
@ cion transversal max. 40 x 40 mm

(16)  Tornillo de fijacion del angulo tope

Mantenga las manos alejadas del drea (17)  Seguro paratransporte

de corte durante el funcionamiento de (18)  Brazo dela herramienta

la her_ramienta eléctrica. Existe peligro (19)  Empuiadura de transporte

de lesiones al entrar en contacto con el )

olisa G (TEHAL. (20) Cublertz?\ protectora .

Utilice guantes de proteccion. Los dis- (21) Prot-ecuon c?n-tra chispas

cos tronzadores tienen cantos vivos y se (22)  Husillo portadtiles

calientan durante los trabajos. (23)  Bridade apriete
(24) Arandela

(25)  Tornillo de cabeza hexagonal para sujecion
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Datos técnicos

Tronzadora GCO0 14-24J

Numero de articulo 3601 M372..
Potencia absorbida nominal W 2400
Numero de revoluciones en min™ 3800
vacio

Arranque suave o
Peso” kg 15,4
Clase de proteccion [E

A) Con cubierta protectora (4) y (20), tope angular (7),

mordaza (14), sin cable de conexion de alimentacion
Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo (maxima/mini-
ma):Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Medidas que deberan cumplir los discos tronzadores

Méax. diametro de disco tron- mm 355
zador
Max. espesor de disco tron- mm 3
zador
Diametro de taladro mm 25,4

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segtin
EN62841-3-10.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica

101 dB(A); nivel de potencia actstica 112 dB(A). Inseguri-
dadK=3 dB.

iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucién drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.
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Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en la he-
rramienta eléctrica, ésta no debera estar conectada a
la alimentacion.

Suministro de serie

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Retire completamente todo el material de embalaje del apa-
rato y de los accesorios suministrados.

Antes de la primera puesta en servicio de la herramienta
eléctrica, cerciorese de que se han suministrado con esta to-
das las partes que a continuacion se detallan:

- Tronzadora con disco tronzador montado (6)

- Llave macho hexagonal (12)

Indicacion: Compruebe la herramienta eléctrica respecto a
posibles dafios.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente si los dispositivos protectores,
o las partes danadas, aln si el dafio fuese leve, funcionan co-
rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atas-
carse. Todas las partes, ademas de estar correctamente
montadas, deberan satisfacer todas las condiciones para
asegurar una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafadas deberan
hacerse reparar o sustituir por un taller especializado autori-
zado.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una
base de trabajo plana y estable (p. ej. un banco de tra-
bajo).

Montaje sobre una superficie de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la superficie de trabajo
con unos tornillos de sujecion adecuados. Para ello se uti-
lizan los agujeros (11).

Instalacion flexible (jNo recomendada!)

Si en casos excepcionales no es posible montar en forma fija
la herramienta eléctrica sobre una superficie de trabajo,
puede poner provisionalmente las patas de la placa base
(13) sobre una base apropiada para ello (p. j. banco de tra-
bajo, piso plano, etc.), sin atornillar la herramienta eléctrica.

Cambio del disco tronzador (ver figuras B1 - B2)

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Accione la retencion del husillo (5) solamente con el
husillo portaiitiles en reposo (22). En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.
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» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Unicamente use discos tronzadores con las caracteristicas

indicadas en estas instrucciones de manejo, ensayados y

marcados conforme a lanorma EN 12413.

Utilice las capas intermedias eventualmente adjuntas al su-

ministro de los discos tronzadores.

Guarde los discos tronzadores que no utilice en un recipien-

te cerrado o en el embalaje original. Deposite los discos de

tronzar en posicion horizontal.

Desmontaje del disco tronzador

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de traba-
jo.

- Vire la caperuza protectora pendular (4) hacia atras hasta
el tope.

- Gire el tornillo hexagonal (25) con la llave macho hexago-
nal (12) adjunta al suministro y presione simultaneamen-
te el bloqueo del husillo (5), hasta que encastre.

- Mantenga presionado el bloqueo del husillo y desenros-
que el tornillo hexagonal (25).

- Desmonte laarandela (24) y la brida de sujecion (23).

- Retire el disco tronzador (6).

Montaje del disco tronzador

Sifuese necesario, limpie primero las piezas antes de mon-

tarlas.

- Coloque el nuevo disco tronzador en el husillo portaditiles
(22), de modo que la pegatina apunte hacia afuera del
brazo de la herramienta.

- Cologue la brida de sujecion (23), la arandela (24) y el
tornillo hexagonal (25). Presione el bloqueo del husillo
(5) hasta que encastre y vuelva a apretar el tornillo hexa-
gonal (25) en sentido horario. (Par de apriete aprox. 18-
20Nm)

- Lleve la caperuza protectora pendular (4) en forma lenta
totalmente hacia abajo, hasta que el disco tronzador que-
de completamente cubierto.

- Aseglrese de que la caperuza protectora pendular (4)
funcione correctamente.

Una vez montado el disco tronzador, antes de ponerlo a fun-

cionar, verifique que éste esté correctamente montado, y

que no roce en ningun lado.

- Aseglrese de que el disco tronzador no roce en la caperu-
za protectora pendular (4), en cubierta protectora fija
(20) o en otras piezas.

- Deje funcionar la herramienta eléctrica durante 30 segun-
dos, aprox.

Sien esta prueba la herramienta eléctrica vibra excesiva-
mente, desconéctela de inmediato, desmonte el disco
tronzador, y montelo de nuevo correctamente.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Seguro para el transporte (ver figura C)

El seguro para el transporte (17) le permite un manejo mas
facil de la herramienta eléctrica al transportarla a diferentes
lugares de aplicacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de trabajo)

- Presione el brazo de la herramienta por la empufiadura
(3) ligeramente hacia abajo para liberar el seguro para el
transporte (17).

- Tire totalmente hacia afuera el seguro para el transporte
(17).

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Indicacion:

- Durante el trabajo, asegurese de que el seguro de reten-
cion para el transporte no esté presionado hacia adentro;
de lo contrario, el brazo de la herramienta no podra girar-
se a la profundidad deseada.

- Sielseguro de retencion para el transporte funciona con
dificultad al tirar/presionar, debe lubricarse para que fun-
cione con suavidad.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Mueva el brazo de la herramienta hacia abajo, hasta que
el seguro de transporte (17) se pueda empujar completa-
mente hacia adentro.

- Lubrique regularmente el seguro de retencion para el
transporte.

Otras indicaciones respecto al transporte (ver "Transporte",

Pégina 36).

Ajustar el angulo de inglete horizontal (ver

figura D)

El angulo de inglete horizontal puede ajustarse en un margen

de 0° hasta 45°.

Los valores de ajuste importantes estan marcados con las

respectivas marcas sobre el tope angular (7). La posicion de

0°y 45° esta garantizada por el tope final respectivo.

- Afloje los tornillos de fijacion (16) del tope angular con la
llave macho hexagonal suministrada (12) (8 mm).

- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (16).

Desplazamiento del tope angular

Puede desplazar el tope angular (7) hacia atras si desea cor-

tar piezas mas anchas.

- Gire los tornillos de fijacion (16) con la llave macho hexa-
gonal suministrada (12) (8 mm) para extraerlos por com-
pleto.

- Desplace el tope angular (7) a la distancia deseada en
uno o dos taladros hacia detras.
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- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (16).

Sujecion de la pieza de trabajo

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo deberd su-
jetarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefas que no puedan sujetarse con-
venientemente.

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura E)

- Coloque la pieza de trabajo en el tope angular (7).

- Desplace el husillo de sujecion (8) hacia la pieza de traba-
joy fije con la ayuda del mango del husillo (10) la pieza de
trabajo.

Fijacion de la pieza de trabajo (seccion max. 40 x 40 mm)

en el soporte de la pieza (ver figuras F-H)

- Ajuste el angulo de inglete estandar de 0° en el tope angu-
lar (7).

- Levante ligeramente el soporte de la pieza de trabajo
(15) y emptijelo a través de la ranura en el tope angular.

- Cuelgue el gancho del soporte de la pieza de trabajo en la
abertura de la mordaza de sujecion (14).

- Coloque la pieza de trabajo en el soporte de la pieza (15).

- Desplace el husillo de sujecion (8) hacia la pieza de traba-
joy fije con la ayuda del mango del husillo (10) la pieza de
trabajo.

» Asegurese de que el soporte de la pieza de trabajo es-
té firmemente unido a la mordaza de sujecion y no se
incline cuando coloque la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la altura de la pieza de trabajo en el
soporte de la misma sea como max. 40 mm. Las piezas
de trabajo mas altas no se pueden sujetar de forma se-
gura.

» Asegurese de que el soporte de la pieza de trabajo
vuelva a introducirse completamente en el tope angu-
lar después de su uso. Un gancho que sobresale impi-
de la sujecion segura de una pieza de trabajo.

Desmontaje de la pieza de trabajo

- Suelte el mango del husillo (10).

- Abra abatiendo el desbloqueo rapido (9) y retire el husillo
de sujecion (8) de la pieza de trabajo.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Compruebe el disco tronzador antes del uso. El disco
tronzador debe estar montado correctamente y poder
girar libremente. Para comprobar el estado del ttil dé-
jelo funcionar en vacio, al menos durante 30 segun-
dos. No utilice discos tronzadores daiados, excéntri-
cos o vibrantes. Los discos tronzadores dafiados pueden
romperse y causar accidentes.
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Posicion del operador

» No se pare nunca en una linea con el disco tronzador
delante de la herramienta eléctrica, sino siempre al la-
do del disco tronzador.En el caso de la rotura de un dis-
co tronzador, su cuerpo estd asi mejor protegido contra
posibles astillas.

Conexion y desconexion (ver figural)

- Para la puesta en servicio presione primero el bloqueo
de conexion (1).
A continuacion, presione el interruptor de conexion/des-
conexion (2) y manténgalo pulsado.

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (2), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

- Paraapagarla, suelte el interruptor de conexion/desco-
nexion (2).

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida dtil del motor.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales para el tronzado

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

» Asegurese de que la chapa del parachispas (21) esté
correctamente montada. En el lijado de metales se origi-
na una proyeccion de chispas.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-

sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.

No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para que no

se llegue a la detencion.

Un avance excesivo reduce considerablemente el rendimien-

to de la herramienta eléctrica y merma ademas la vida Util

del disco tronzador.

Solamente utilice discos tronzadores adecuados al material

atrabajar.

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Piezas de trabajo maximas:

Forma de la pieza Angulo de inglete horizontal

0° 45°

1290 1289
119x119 110x110
100x 196 107x115
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Forma de la pieza Angulo de inglete horizontal
0° 45°
130x130 115x115

Dimensiones minimas de piezas de trabajo
(= todas las piezas de trabajo, que se pueden fijar ain con el
husillo de sujecion (8)): longitud 80 mm

Maxima profundidad de corte (0°/0°): 129 mm

Aspiracion de polvo y virutas

Los polvos de ciertos materiales como pinturas que conten-

gan plomo, minerales y metales, pueden ser nocivos para la

salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos pueden
provocar en el usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €]., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

El disco tronzador puede bloquearse por el polvo, las virutas

o por fragmentos de la pieza de trabajo en la escotadura de

la placa base (13).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de latoma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente el disco
tronzador.

- Incline hacia atras la herramienta eléctrica para permitir
que los pequefios fragmentos salgan por la abertura pre-
vista para tal fin.

Si fuese preciso, utilice un utensilio apropiado para reti-
rar todos los fragmentos.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Tronzado de metal

- Encaso de necesidad, ajuste el angulo de inglete horizon-
tal deseado.

- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Baje lentamente el brazo de la herramienta con la empu-
fadura (3).

- Divida la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que el dis-
co tronzador se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Transporte

- Lleve siempre la herramienta eléctrica por el asa de trans-
porte (19).

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Si es posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

Accesorios especiales

Discos tronzadores para todos los metales

2608 600 208
2608600223

Disco tronzador de 355 x 25,4 mm
Disco tronzador de 355 x 25,4 mm

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
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Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

>

>

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

>

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca da maquina de corte

» Proteja-se asi e as outras pessoas do plano do disco
rotativo. A protecdo ajuda a proteger o utilizador dos
fragmentos de discos partidos e do contacto acidental
com o disco.

» Utilize exclusivamente discos de corte reforcados
ligados na sua ferramenta elétrica. Mesmo que seja
possivel adaptar um acessorio a sua ferramenta elétrica,
isso ndo constitui uma garantia de utilizagdo segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderdo desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacdes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de
corte destinam-se a um desbaste periférico, a aplicagao
de forgas laterais nestes discos podera provocar a sua
desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
diametro adequado para o disco em questao. As
flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras.

» 0O diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente protegidos ou
controlados.
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» O eixo dos discos e flanges deve adaptar-se
corretamente ao veio da ferramenta elétrica. Os
discos e flanges com orificios de instalagdo nao
compativeis com o hardware de instalagao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize discos danificados. Antes de cada
utilizagao, inspecione os discos quanto a presenca de
lascas e fissuras. Se deixar cair a ferramenta elétrica
ou o disco, verifique se ha danos ou instale um disco
intacto. Depois de inspecionar e instalar o disco,
proteja-se a si e as outras pessoas do plano do disco
rotativo e faca funcionar a ferramenta elétrica com o
niimero maximo de rotacdes em vazio durante um
minuto. Normalmente, os discos danificados
desintegram-se durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacio, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um disco partido podem ser
projetados e provocar ferimentos fora da area de trabalho
imediata.

» Afaste o cabo do acessdrio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do disco rotativo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor pode aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulacgdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. Nao utilize a ferramenta elétrica quando
esta estiver colocada sobre uma superficie
combustivel, como seja a madeira. As faiscas
produzidas podem inflamar esses materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizagdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacoes relacionadas

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo
entalado ou bloqueado. O entalamento ou bloqueio provoca
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uma paragem rapida do disco rotativo que, por sua vez, faz

com que a unidade de corte descontrolada seja impelida

para cima na direcao do utilizador.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. Os discos abrasivos também podem partir-se nestas

condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
ascendente caso tome as devidas precaucoes.

» Nao posicione o seu corpo em linha com o disco
rotativo. Se o efeito de coice ocorrer, este ira
impulsionar a unidade de corte para cima na dire¢ao do
utilizador.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais [aminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

» Nao encrave o disco nem aplique uma pressao
excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
elétrica e mantenha a unidade de corte imével até que
o disco pare por completo. Nunca tente retirar o disco
em rotacao do corte, caso contrario, pode ocorrer o
efeito de coice. Investigue e tome as medidas
necessarias para eliminar a causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie qualquer peca de trabalho de grandes
dimensées para reduzir o risco de entalamento e de
efeito de coice. As pecas de trabalho de grandes
dimensoes tendem a abater sob o seu proprio peso.
Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a linha de
corte e junto da extremidade da peca de trabalho, de
ambos os lados do disco.

Instrucdes de seguranca adicionais

» Guarde a ferramenta elétrica que nao esta a usar de
forma segura. Ela deve ser guardada num local seco e
que possa ser trancado. Assim evita-se que a ferramenta
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elétrica sofra danos devido ao armazenamento ou que
seja operada por pessoas inexperientes.

» Apecaa ser trabalhada deve sempre ser fixa com
firmeza. Nao trabalhe pecas que sejam
demasiadamente pequenas para serem fixas. Caso
contrdrio, a distancia entre a sua mao e o disco de corte
em rotagao nao sera suficiente.

» Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma é assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

» Nunca se coloque em cima da ferramenta elétrica. E
possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta
elétrica tombar ou se por acaso entrar em contacto com a
lamina de serra.

» Use sempre a capa de protecdo. Uma capa de protecao
protege o utilizador contra pecas partidas do disco de
corte e toque inadvertido do disco de corte.

» Nao trave o disco de corte através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. O disco de corte pode ser
danificado, ser quebrado ou causar um contragolpe.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados
Use dculos de protecao.

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

Use uma mascara de protecao contra
= pé

Manter as suas maos afastadas da area
de corte enquanto a ferramenta
elétrica estiver em funcionamento. Ha
perigo de ferimentos se houver contacto
com disco de corte.

Simbolos e seus significados

Use luvas de protecao. Os discos de
corte sdo muito afiados e aquecem muito
durante o trabalho.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada a utilizagdo como aparelho
estacionario, mediante discos de corte, para executar cortes
longitudinais e transversais, com um tracado de corte reto e

angulo de meia-esquadria horizontal de até 45° em materiais
metalicos, sem utilizar dgua.

A utilizagdo de discos de corte de diamante nao é permitida.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/

desligar
(2) Interruptor de ligar/desligar
3) Punho

(4) Cobertura de protegao pendular
(5) Bloqueio do veio

(6) Disco de corte

(7) Guia angular

(8) Veio de travamento

9) Destravamento rapido

(10)  Punhodo veio

(11)  Orificios para montagem

(12)  Chave sextavada interior (8 mm)
(13)  Placadebase

(14)  Mordente de aperto

(15)  Apoio para pecas com sec¢ao transversal max.
40 x40 mm

(16)  Parafuso de fixagao para a guia angular
(17)  Protecdo de transporte

(18)  Bracodaferramenta

(19)  Punho de transporte

(20)  Capade protecao

(21)  Chapade protecao contra faiscas
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(22) Veiodaferramenta
(23)  Flange de aperto
(24)  Anilhaplana

(25)  Parafuso sextavado

Dados técnicos

Numero de produto 3601 M37 2..
Poténcia nominal absorvida w 2400
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 3800
Arrangue suave °
Peso” kg 15,4
Classe de protecao ol

A) Com tampa de protecdo (4) e (20), guia angular (7), mordente
de aperto (14), sem cabo de alimentagdo

Dimensdes admissiveis da peca (méximo/minimo):Dimensdes

admissiveis da peca a ser trabalhada

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Medidas de discos de corte apropriados

Diametro max. do disco de mm 355
corte
Espessura max. do disco de mm 3
corte
Diametro do furo mm 25,4

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-10.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 101 dB(A); nivel
de poténcia sonora 112 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

0O nivel de emissdes sonoras indicado nestas instrugdes de
servico foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

0 nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissdo sonora durante o completo
periodo de trabalho.
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Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta
elétrica. A ficha de rede nao deve estar conectada a
alimentacao elétrica durante a montagem e durante
todos trabalhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

Remova todo o material de embalagem da ferramenta
elétrica e dos acessorios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento
pela primeira vez, devera verificar se todas as pecas
especificadas abaixo foram fornecidas:

- Cortadora de metal com disco de corte montado (6)

- Chave sextavada interior (12)

Nota: verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de continuar a utilizar a ferramenta elétrica, devera
controlar cuidadosamente todos os dispositivos de
seguranca e pecas levemente danificadas e verificar se estao
afuncionar corretamente. Verifique se as pecas moveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram, ou se hd pecas
danificadas. Todas as pegas devem ser montadas
corretamente e corresponder a todas exigéncias, para que
seja assegurado um funcionamento impecavel.
Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser
devidamente reparados ou substituidos por uma oficina
especializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é necessario
que, antes da utilizacio, a ferramenta elétrica seja
montada sobre uma superficie de trabalho plana e
estavel (p. ex. bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (ver figura A)

- Fixe aferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma uniao roscada apropriada. Os orificios (11) servem
para esse efeito.

Instalacao flexivel (ndo recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel fixar a ferramenta
elétrica a uma superficie de trabalho, pode colocar os pés da
placa de base (13) provisoriamente sobre uma base
apropriada para o efeito (p. ex. bancada de trabalho, soalho
regular, etc.), sem aparafusar a ferramenta elétrica.

Trocar o disco de corte (ver figuras B1 - B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Acione o bloqueio do veio (5) apenas com veio da
ferramenta parado (22). Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

» Nao toque no disco de serra apos o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.
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Utilize apenas discos de corte que correspondam aos dados
caracteristicos indicados neste manual de instrugdo e que
sejam controlados conforme EN 12413 e respetivamente
marcados.

Utilize com o disco de corte as bases de amortecimento
eventualmente fornecidas.

Colocar os discos de corte, nao utilizados, em um recipiente
fechado ou na embalagem original. Armazenar os discos de
corte deitados.

Desmontar discos de corte

- Cologue a ferramenta elétrica na posicao de trabalho.

- Rode a cobertura de protecao pendular (4) para tras até
ao batente.

- Rode o parafuso de sextavado (25) com a chave
sextavada interior (12) fornecida e ao mesmo tempo
prima o bloqueio do veio (5), até engatar.

- Mantenha o blogueio do veio pressionado e desenrosque
o parafuso sextavado (25) para fora.

- Retire aanilha plana (24) e o flange de aperto (23).

- Retire o disco de corte (6).

Montar o disco de corte

Se necessario, devera limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Cologue o novo disco de corte no veio da ferramenta
(22), de forma a que o autocolante aponte no sentido
oposto do brago da ferramenta.

- Cologue o flange de aperto (23), a anilha plana (24) e o
parafuso sextavado (25). Pressione o bloqueio do veio
(5) até este engatar e aperte novamente o parafuso
sextavado (25) para a direita. (binario de aperto aprox.
18-20Nm)

- Introduza a cobertura de protecao pendular (4)
totalmente para baixo, até o disco de corte voltar a ficar
totalmente tapado.

- Assegure-se de que a cobertura de protecao pendular
(4)esta a funcionar corretamente e pode ser
movimentada livremente.

Apos montar o disco de corte devera controlar, antes de

ligar a ferramenta elétrica, se o disco de corte esta montado

corretamente e se pode ser movimentado livremente.

- Certifique-se de que o disco de corte nao roga na
cobertura de protecao pendular (4), na capa de protecao
parada (20) ou noutras pegas.

- Coloque a ferramenta elétrica a funcionar durante aprox.
30 segundos.

Se ocorrerem vibragoes consideraveis, desligue de
imediato a ferramenta elétrica e desmonte e volte a ligar o
disco de corte.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Protecdo de transporte (ver figura C)

A protecao de transporte (17) facilita o manuseamento da
ferramenta elétrica durante o transporte para outros locais
de utilizagdo.

Desbloquear a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)
- Pressione o brago da ferramenta no punho (3) um pouco
para baixo, para aliviar a protegao de transporte (17).

- Puxe a protecdo de transporte (17) completamente para

fora.
- Conduza lentamente o brago da ferramenta para cima.

Notas:

- Durante o trabalho, certifique-se de que a protegdo de
transporte ndo esta pressionada para dentro, caso
contrario, o braco da ferramenta nao pode ser oscilado
para a profundidade desejada.

- Seaprotecao de transporte se mover com dificuldade ao
puxar/pressionar, esta deve ser lubrificada para se mover
com facilidade.

Proteger a ferramenta elétrica (posicéo de transporte)

- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que seja
possivel pressionar a prote¢ao de transporte (17)
totalmente para dentro.

- Lubrifique regularmente a protecéo de transporte.

Outras indicages acerca do transporte (ver "Transporte",

Péagina 44).

Ajustar o angulo de meia-esquadria horizontal
(ver figura D)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado

numa faixa de 0°a 45°.

Os valores de ajuste importantes, estao assinalados pelas

marcagoes correspondentes na guia angular (7). A posicao

de 0°e 45° é assegurada pelo respetivo batente final.

- Solte os parafusos de fixacao (16) da guia angular com a
chave sextavada interior (12) (8 mm).

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixagao (16).

Deslocar a guia angular

Pode deslocar a guia angular (7) para tras, se quiser cortar

pecas mais largas.

- Rode os parafusos de fixagao (16) com a chave
sextavada interior (12) (8 mm) totalmente para fora.

- Desloque a guia angular (7) na distancia desejada em um
ou dois furos para tras.

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixagdo (16).

Fixar a peca a ser trabalhada

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhe em pecas que sejam demasiadamente
pequenas para serem fixas.
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Fixar a peca a ser trabalhada (ver figura E)

- Encoste a peca a guia angular (7).

- Desloque o veio de travamento (8) para junto da peca e
aperte a peca com a ajuda do punho do veio (10).

Fixe a peca (seccdo transversal max. 40 x 40 mm) no

apoio para pecas (ver figuras F-H)

- Ajuste na guia angular (7) o angulo de meia-esquadria
padrao 0°.

- Levante ligeiramente o apoio para as pegas (15) e passe
0 mesmo pela ranhura na guia angular.

- Pendure o gancho do apoio para pegas no abertura do
mordente de aperto (14).

- Coloque a pega no apoio para pegas (15).

- Desloque o veio de travamento (8) para junto da pega e
aperte a peca com a ajuda do punho do veio (10).

» Certifique-se de que o apoio para pecas esta bem
unido ao mordente de aperto e nao tomba, quando
coloca a peca.

» Certifique-se de que a altura da peca no apoio para
pecas tem no max. 40 mm. Pecas mais altas nao
podem ser fixadas com seguranca.

» Certifique-se de que o apoio para pecas, apés a
utilizacao, é novamente empurrado por completo para
a guia angular. Um gancho saliente evita a fixacao
segura de uma peca.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Solte o punho veio (10).

- Abra o destravamento rapido (9) e afasta o veio de
travamento (8) da peca a ser trabalhada.

Colocacdo em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Verifique o disco de corte antes da utilizacao. O disco
de corte tem de estar corretamente montado e poder
rodar sem dificuldades. Efetue um teste de
funcionamento durante, pelo menos, 30 segundos,
sem carga. Nao utilize disco de corte danificados, nao
redondos ou com vibragées. Os discos de corte
danificados podem rebentar e causar ferimentos.

Posicao do operador

» Nunca fique alinhado com o disco de corte a frente da
ferramenta elétrica, mas sim sempre lateralmente do
disco de corte.Em caso de rutura do disco de corte, o
seu corpo fica assim mais protegido contra possiveis
lascas.

Ligar e desligar (ver figural)

- Para a colocagcao em funcionamento pressione primeiro
o blogueio de ligagao (1).
Prima, de seguida, o interruptor de ligar/desligar (2) e
mantenha-o premido.
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Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

- Paradesligar, solte o interruptor de ligar/desligar (2).

Arranque suave
O arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucdes de trabalho

Indicacdes gerais para cortar

» Nao toque no disco de serra apos o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Certifique-se de que a chapa de protecéo contra
faiscas (21) esta corretamente montada. Sio
originadas faiscas quando se lixa metais.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e

gordura. O disco de corte nao deve ser exposto a qualquer

pressao lateral.

Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,

provocando uma paragem.

Um avanco com demasiada for¢a diminui substancialmente

aautonomia de funcionamento da ferramenta elétrica e

reduz a durabilidade do disco de corte.

S0 usar discos de corte apropriados para o material a ser

trabalhado.

Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximo de pecas a serem trabalhadas:

Forma da peca angulo de meia-esquadria horizontal

0° 45°
1290 1289
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x 130 115x115

Pecas minimas
(= todas as pegas que ainda podem ser fixadas com o veio
de travamento (8)): comprimento 80 mm

Profundidade max. de corte (0°/0°): 129 mm
Aspiracao de pé/de aparas
Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém

chumbo, minerais e metal, podem ser nocivos a sadde. O
contacto ou a inalagdo dos pds pode provocar reagdes
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alérgicas e/ou doencas nas vias respiratdrias do utilizador ou

das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds de metal sdo considerados como sendo

especialmente perigosos, principalmente junto com ligas de,

por exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

0 disco de corte pode ficar blogueado devido a pd, aparas

ou estilhacos da peca no alojamento da placa de base (13).

- Desligue a ferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da
tomada.

- Aguardar até que o disco de corte esteja completamente
parado.

- Incline a ferramenta elétrica para tras, para que os restos
de peca pequenos possam sair do orificio previsto para
esse fim.

Se necessario, use uma ferramenta adequada para
remover todos os restos de pecas.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Cortar metal

- Senecessario, ajuste o angulo de meia-esquadria
horizontal pretendido.

- Fixe a pega a ser trabalhada de acordo com as
dimensdes.

- Ligue aferramenta elétrica.

- Conduza lentamente o braco da ferramenta com o punho
(3) para baixo.

- Cortar a peca com avango uniforme.

- Desligue a ferramenta elétrica e aguardar até o disco de
corte parar completamente.

- Conduza lentamente o braco da ferramenta para cima.

Transporte

- Transporte a ferramenta elétrica sempre pelo punho de
transporte (19).

» Ao transportar a ferramenta elétrica, utilizar apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dispositivos
de protecao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranca.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd
de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de utilizacdo extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecdo da
ferramenta elétrica.

» Mande executar os trabalhos de manutencéo e
reparacao apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma é assegurada a seguranga da
ferramenta elétrica.

A capa de protegdo pendular deve sempre movimentar-se

livremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera

manter a area em volta da capa de protecao pendular
sempre limpa.

Acessorios
Discos de corte para materiais de metal
Disco de corte 355 x 25,4 mm
Disco de corte 355x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
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Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza troncatrici

>

>

Mantenersi, e mantenere eventuali altre persone pre-
senti, a distanza dal piano di rotazione del disco in ro-
tazione. La protezione contribuisce alla sicurezza dell'uti-
lizzatore, proteggendolo da eventuali proiezioni di fram-
menti del disco e dai contatti accidentali con il disco stes-
s0.

Utilizzare sull’elettroutensile esclusivamente dischi
da taglio legati e rinforzati. Il solo fatto che I'accessorio
si possa inserire sull’elettroutensile non ne garantisce la
sicurezza d'impiego.

Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

I dischi devono essere utilizzati esclusivamente per le
applicazioni consigliate. Ad esempio, non eseguire
operazioni di smerigliatura con il lato del disco da ta-
glio. | dischi abrasivi sono concepiti per la smerigliatura
rotorbitale: se sottoposti a forze laterali, tali dischi posso-
no rompersi.

Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di diametro corretto per il disco scelto. Le flange di ti-
po idoneo supportano il disco, riducendo la possibilita
che si spezzi.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

Le dimensioni del mandrino per dischi e flange devono
essere adatte all’alberino dell’elettroutensile. L'utilizzo
di dischi e flange con foro per il mandrino non coincidente
con il fissaggio dell’elettroutensile comporterebbe funzio-
namento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possibile per-
dita di controllo.

Non utilizzare dischi danneggiati. Prima di ogni impie-
go, verificare che i dischi non presentino frammenti o
scheggiature. Qualora P'elettroutensile o il disco cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
disco integro. Una volta ispezionato e montato un di-
sco, mantenere se stessi e le eventuali altre persone
nelle vicinanze a distanza dal piano di rotazione del di-
sco stesso e lasciare in funzione I’elettroutensile per
un minuto al massimo numero di giri a vuoto. Di norma,
entro tale lasso di tempo, eventuali dischi danneggiati si
spezzeranno.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
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ratore, dovra essere in grado difiltrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-

le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un di-

sco spezzato, possono venire proiettati all'esterno e cau-
sare lesioni, anche oltre le vicinanze dell’area di funziona-
mento.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il

cavo di alimentazione potrebbe venire tagliato o intrappo-

lato e la mano o il braccio dell'utilizzatore potrebbero ve-
nire trascinati verso il disco in rotazione.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore puo attirare la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato potrebbe comportare rischi di natura
elettrica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Non utilizzare P'elettroutensile al di
sopra di una superficie inflammabile, ad esempio il le-
gno. Le scintille propagate durante la lavorazione potreb-
bero causarne 'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze
| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco in rotazione. L’in-

ceppamento o l'intrappolamento causano un rapido arresto
del disco in rotazione, che a sua volta sposta improvvisa-
mente l'unita di taglio fuori controllo verso l'alto, in direzio-
ne dell'utilizzatore.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella
superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il
disco o proiettandolo all'esterno. In tali condizioni, i dischi
abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore pud controllare le forze di con-
traccolpo verso l'alto.

» Non posizionarsi con il corpo in linea con il disco in ro-
tazione. Un eventuale contraccolpo proietterebbe l'unita
di taglio verso I'alto, in direzione dell'utilizzatore.

» Non montare una sega a catena, una lama per scolpire
legno o un disco diamantato segmentato con passo al-
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la circonferenza superiore a 10 mm, né una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

» Evitare diinceppare il disco da taglio o di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Qualorail disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I'elettrouten-
sile e mantenere ferma I'unita di taglio fino a quando il
disco non si & completamente arrestato. Non tentare
in alcun caso di rimuovere il disco dal taglio mentre lo
stesso & ancora in movimento: cio potrebbe causare
contraccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento del
disco e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere o i pezzi in lavorazione di grandi dimensio-
ni, per ridurre al minimo i rischi di inceppamento e
contraccolpi del disco. | pezzi in lavorazione di grandi di-
mensioni tendono a flettersi sotto il loro peso. | supporti
devono essere posti sotto al pezzo in lavorazione, in pros-
simita della linea di taglio e del bordo del pezzo stesso, su
entrambi i lati del disco.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile a chiave. Questo impedisce che I'elettrouten-
sile venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

» Serrare sempre saldamente il pezzo in lavorazione.
Non lavorare pezzi in lavorazione che risultano troppo
piccoli da serrare. In caso contrario, la distanza fra la
mano e la mola da taglio in rotazione risultera troppo ri-
dotta.

» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Non appoggiarsi in alcun caso sull’elettroutensile. Vi &
rischio di gravi lesioni, qualora I'elettroutensile si ribalti,
oppure se parti del corpo dell’utilizzatore entrino acciden-
talmente in contatto con la lama.

» Utilizzare sempre la cuffia di protezione. La cuffia di
protezione protegge I'operatore da eventuali distacchi di
parti dalla mola da taglio e dal contatto accidentale con la
stessa.
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» Dopo aver spento l'utensile, non tentare di frenare la
mola da taglio esercitando pressione lateralmente. La
mola da taglio potrebbe venire danneggiata, spezzarsi o
causare un contraccolpo.

» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
sori in fase di arresto possono provocare lesioni.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati
Indossare occhiali protettivi.

Indossare protezioni per Fudito. L’ef-
fetto del rumore puo provocare la perdita
delludito.

Indossare una mascherina antipolvere.

Non avvicinare le mani alla zona di ta-
glio quando I'elettroutensile é in fun-
zione. In caso di contatto con la mola da
taglio, vi & rischio di lesioni.

Indossare guanti protettivi. Le mole da
taglio presentano spigoli vivi e raggiungo-
no temperature molto elevate durante il
lavoro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato ad eseguire, come utensile sta-
zionario e mediante mole da taglio, tagli longitudinali e tra-
sversali ad andamento rettilineo e tagli obliqui orizzontali fi-

no a 45°in materiali metallici, senza I'impiego di acqua.
L'utilizzo di mole da taglio diamantate non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/ar-
resto

2) Interruttore di avvio/arresto

3) Impugnatura

(4) Cuffia di protezione oscillante

(5) Bloccaggio dell'alberino
(6) Mola da taglio

(7) Guida angolare

(8) Asta d’arresto

9) Shloccaggio rapido
(10)  Manopola dell'asta

(11)  Foridimontaggio

(12)  Chiave abrugola (8 mm)
(13)  Piastradibase

(14)  Ganascia di serraggio

(15)  Supporto per pezzi in lavorazione con sezione
max. 40 x40 mm

(16)  Vitedifermo per guida angolare

(17)  Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(18)  Braccio dell'utensile

(19)  Impugnatura per il trasporto

(20)  Cuffia di protezione

(21)  Lamiera parascintille

(22)  Alberino portautensile

(23)  Flangia diserraggio

(24) Rondella

(25)  Vite atestaesagonale

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M37 2..
Potenza assorbita nominale W 2400
Numero di giri a vuoto giri/min 3800
Avviamento graduale °
Peso" kg 15,4

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



Troncatrice GC014-24J

Classe di protezione [E

A) Con cuffia di protezione (4) e (20), guida angolare (7), gana-
scia di serraggio (14), senza cavo di alimentazione

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione (max./min.): Dimensio-

ni ammesse del pezzo in lavorazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Dimensioni per mole da taglio adatte

Diametro max. mola da taglio mm 355
Spessore max. della mola mm 3
Diametro foro mm 25,4

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-3-10.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 101 dB(A); Livello
di potenza sonora 112 dB(A). Grado d'incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per 'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui I'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per I'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Assicurarsi sempre che l'utensile non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve in alcun
caso essere collegata all’alimentazione elettrica né
durante le operazioni di montaggio, né nel corso di
qualunque tipo di intervento sull’elettroutensile.

Dotazione

Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli elementi
forniti in dotazione.

Rimuovere dall’elettroutensile e dagli accessori forniti in do-
tazione tutto il materiale di imballaggio.
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Prima della messa in funzione iniziale dell’elettroutensile, ac-
certarsi che siano presenti tutte le parti riportate qui di se-
guito:

- Troncatrice con mola da taglio (6) montata

- Chiave abrugola (12)

Avvertenza: Verificare che I'elettroutensile non presenti
danni.

Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile, esaminare accura-
tamente i dispositivi di protezione o eventuali parti lievemen-
te danneggiate, per accertarsi che funzionino correttamente.
Verificare che le parti mobili funzionino perfettamente e che
non si blocchino ed accertarsi che non vi siano componenti
danneggiati. Tutte le parti devono essere montate corretta-
mente e secondo tutte le condizioni previste, per garantire
un perfetto funzionamento.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sosti-
tuzione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata
munita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario o flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, I’elettroutensile deve essere montato su
una superficie di lavoro piana e resistente (ad es. ban-
co dilavoro).

Montaggio su una superficie di lavoro (vedere Fig. A)

- Utilizzando un raccordo a vite idoneo, fissare I'elettrou-
tensile sulla superficie di lavoro. Utilizzare gli appositi fori
(11).

Installazione flessibile (sconsigliata)

Qualora, in casi eccezionali, non fosse possibile montare sal-
damente I'elettroutensile su una superficie di lavoro, si po-
tranno provvisoriamente sistemare i piedini della piastra di
base (13) su un supporto idoneo (ad es. banco da lavoro,
pavimento piano ecc.), senza avvitare I'elettroutensile.

Sostituzione della mola da taglio (vedere

Figg. B1 - B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare il blocco dellalberino (5) esclusivamente ad
alberino portautensile (22) fermo. In caso contrario,
I'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Alavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio corrispondenti ai

dati riportati nelle presenti istruzioni d’uso e che siano state

collaudate ed opportunamente contrassegnate secondo EN

12413.

Utilizzare con la mola da taglio eventuali spessori intermedi

in dotazione.

Riporre le mole da taglio non utilizzate in un contenitore

chiuso, oppure nella confezione originale. Conservare le mo-

le da taglio in posizione orizzontale.
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Smontaggio della mola da taglio Avvertenze:

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro. - Durante il lavoro, accertarsi che il dispositivo di sicurezza

- Ruotare la cuffia di protezione oscillante (4) all'indietro fi- per il trasporto non sia premuto versol interno: in caso
no a battuta. contrario, il braccio dell'utensile non si potra ruotare fino

alla profondita desiderata.

- Seil dispositivo di sicurezza per il trasporto risulta diffici-
le da azionare quando viene tirato/premuto, oliarlo in mo-

- Ruotare la vite a testa esagonale (25) con la chiave a bru-
gola (12) in dotazione, spingendo contemporaneamente
il blocco dell'alberino (5) sino a farlo scattare in posizio-

ne. do da renderlo scorrevole.
- Mantenere premuto il blocco dell'alberino e svitare lavite ~ Bloccaggio dell’elettroutensile (posizione di trasporto)
atesta esagonale (25). - Condurre verso il basso il braccio dell'utensile sino a
- Prelevare larondella (24) e la flangia di serraggio (23). quando il dispositivo di sicurezza per il trasporto (17) si
- Prelevare lamola da taglio (6). possa spingere completamente verso l'interno.
. . - Lubrificare regolarmente il dispositivo di sicurezza per il
Montaggio della mola da taglio trasporto.

Se necessario, prima del montaggio, pulire tutte le parti da Ulteriori avvertenze per il trasporto (vedi «Trasporto», Pagi-
montare. na52).

- Applicare la nuova mola da taglio sull'alberino portauten-
sile (22), in modo che la targhetta adesiva sia rivolta in di- Regolazione dell’angolo obliquo orizzontale
rezione opposta al del braccio dell'utensile. (vedere Fig. D)

- Applicare la flangia di serraggio (23), larondella (24) e la
vite a testa esagonale (25). Premere il blocco dell'alberi-
no (5) sino a farlo scattare in posizione e serrare nuova-
mente la vite a testa esagonale (25) in senso orario. (cop-
pia di serraggio circa 18-20 Nm)

- Condurre lentamente verso il basso la cuffia di protezione
osciIIante.(4),finoa(':op'rire la mola da tgglio. . chiave a brugola (12) (8 mm) in dotazione.

- Apcertar5| che la cuffia di protezione oscillante (4) funzio-  _ Regolare 'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
ni correttamente. viti di fermo (16)

Dopo il montaggio della mola da taglio e prima dell'accessio- .

ne, verificare se la mola da taglio sia montata correttamente Spostamento della guida angolare

E possibile regolare 'angolo obliquo orizzontale in un campo
compreso fra 0° e 45°.

| principali valori di regolazione sono contrassegnati da ap-
posite marcature sulla guida angolare (7). Le posizioni 0° e
45° sono assicurate dalle rispettive battute.

- Allentare le viti di fermo (16) della guida angolare con la

e possa ruotare liberamente. La guida angolare (7) si puo spostare all'indietro, qualora oc-

— Accertarsi che la mola da taglio non faccia attrito sullacuf- ~ corratroncare pezzi pit larghi.
fia di protezione oscillante (4), né sulla cuffia di protezio- - Svitare completamente le viti di fermo (16) con la chiave
ne fissa (20) o su altre parti. abrugola (12) (8 mm) in dotazione.

- Mettere in funzione I'elettroutensile per circa 30 secondi. - Spostare la guida angolare (7) alla distanza desiderata, di
In caso di forti vibrazioni, spegnere immediatamente uno o due fori all'indietro.
I'elettroutensile, smontare nuovamente la mola da taglio e - Regolare 'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
rimontarla. viti di fermo (16).

Utilizzo Fissaggio del pezzo in lavorazione

Per garantire un’ottimale sicurezza di lavoro, il pezzo in lavo-
razione dovra essere sempre fissato saldamente.

Non lavorare in alcun caso pezzi troppo piccoli per poter es-
sere fissati saldamente.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto (vedere
Fig. C) Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedere Fig. E)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto (17) rende pili pra- - Accostare il pezzo i lavorazione alla guida angolare (7).

tico trasportare I'elettroutensile verso i vari punti d'impiego. - Spingere lastafilettata d’arresto (8) sul pezzo in lavora-
X . X zione e serrare saldamente il pezzo stesso, mediante la
Shlocco dell’elettroutensile (posizione di lavoro) manopola dell’asta filettata (10).

- Spingere leggermente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sull'impugnatura (3), per ridurre il carico sul
dispositivo di sicurezza per il trasporto (17).

- Estrarre completamente verso I'esterno il dispositivo di
sicurezza per il trasporto (17).

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

Fissaggio del pezzo in lavorazione (sezione max. 40 x 40

mm) sull’apposito supporto (vedere Figg. F-H)

- Regolare sulla guida angolare (7) I'angolo obliquo stan-
darda0°.

- Sollevare leggermente il supporto pezzi in lavorazione
(15) e spingerlo nell'intaglio della guida angolare.
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- Innestare il gancio del supporto pezzi in lavorazione
nellapertura della ganascia di serraggio (14).

- Posizionare il pezzo in lavorazione sullapposito supporto
(15).

- Spingere I'asta filettata darresto (8) sul pezzo in lavora-
zione e serrare saldamente il pezzo stesso, mediante la
manopola dell'asta filettata (10).

» Accertarsi che il supporto pezzi in lavorazione sia sal-
damente collegato alla ganascia di serraggio e che non
possa ribaltarsi quando si posiziona il pezzo in lavora-
zione.

» Accertarsi che I'altezza del pezzo in lavorazione
sull’apposito supporto non superi i 40 mm. Pezzi di al-
tezza superiore non possono essere serrati in sicurez-
za.

» Accertarsi che, dopo Futilizzo, il supporto pezzi in la-
vorazione sia spinto interamente all’interno della gui-
da angolare. Se il gancio dovesse sporgere, non sareb-
be possibile serrare il pezzo in sicurezza.

Allentamento del pezzo in lavorazione

- Allentare la manopola dell’asta filettata (10).

- Aprire lo sblocco rapido (9) ed estrarre I'asta filettata
d'arresto (8) dal pezzo in lavorazione.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Controllare la mola da taglio prima di utilizzarla. La
mola da taglio dovra essere montata correttamente e
dovra poter ruotare liberamente. Eseguire un test di
funzionamento di almeno 30 secondi, in assenza di ca-
rico. Non utilizzare mole da taglio danneggiate, ovaliz-
zate o che presentino vibrazioni. Mole da taglio danneg-
giate possono frantumarsi e causare lesioni.

Posizione dell’operatore

» Non posizionarsi in linea con la mola da taglio di fronte
all’elettroutensile: posizionarsi sempre lateralmente
rispetto alla mola da taglio.In tale modo, qualora la mola
da taglio si rompa, si sara meglio protetti da eventuali
schegge.

Accensione/Spegnimento (vedere Fig. 1)

- Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere dap-
primail pulsante di sicurezza (1).
Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (2) e man-
tenerlo premuto.

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l'interruttore di avvio/

arresto (2) non puo essere bloccato, ma deve invece restare

costantemente premuto durante il funzionamento.

- Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (2).
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Avviamento graduale
L’avviamento graduale elettronico limita la coppia all'accen-
sione, a vantaggio della durata del motore.

Avvertenze operative

Avvertenze generali per la troncatura

» Alavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

» Accertarsi che la lamiera parascintille (21) sia monta-
ta correttamente. Durante la levigatura di materiali me-
tallici, si producono scintille.

Proteggere la mola da taglio da colpi, urti e grasso. Non sot-

toporre la mola da taglio a pressione laterale.

Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da comportarne

larresto.

Un avanzamento troppo elevato riduce drasticamente le pre-

stazioni dell’elettroutensile e la durata della mola da taglio.

Utilizzare esclusivamente le mole da taglio idonee al materia-

le da lavorare.

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

Forma del pezzo Angolo obliquo orizzontale

in lavorazione 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110

[ ]
[ ]

100x 196 107x115

130x 130 115x115

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione
(= tutti i pezzi in lavorazione che sia ancora possibile serrare
con l'asta filettata d’arresto (8)): lunghezza 80 mm

Profondita di taglio max. (0°/0°): 129 mm

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali
e metalli possono essere dannose per la salute. Il contatto
oppure l'inalazione delle polveri possono causare reazioni al-
lergiche e/o malattie delle vie respiratorie dell'utilizzatore,
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,
soprattutto se abbinate a leghe quali ad es. zinco, alluminio o
cromo. Eventuale materiale contenente amianto andra lavo-
rato esclusivamente da personale specializzato.
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- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

L.a mola da taglio puo venire bloccata da polvere, trucioli o

frammenti del pezzo in lavorazione nell'incavo della piastra

dibase (13).

- Spegnere l'elettroutensile ed estrarre il connettore di rete
dalla presa di corrente.

- Attendere che la mola da taglio si sia completamente arre-

stata.

- Ribaltare I'elettroutensile all'indietro, per far fuoriuscire
dall'apposita apertura eventuali frammenti del pezzo in la-
vorazione.

Se necessario, utilizzare un attrezzo idoneo per rimuove-
re tutti i frammenti del pezzo in lavorazione.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Taglio del metallo

- Alloccorrenza, regolare I'angolo obliquo orizzontale desi-
derato.

- Serrare il pezzo in lavorazione in base alle dimensioni.

- Accendere l'elettroutensile.

- Condurre lentamente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sullimpugnatura (3).

- Tagliare il pezzo in lavorazione con avanzamento unifor-
me.

- Spegnere |'elettroutensile ed attendere che la mola di ta-
glio si sia completamente arrestata.

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

Trasporto

- Trasportare I'elettroutensile esclusivamente mediante
I'apposita impugnatura (19).

» Trasportando elettroutensile utilizzare esclusiva-
mente i dispositivi di trasporto; non utilizzare in alcun
caso i dispositivi di protezione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella

carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). In caso di
lavorazione di metalli & possibile che si depositi polvere
conduttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-
zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-

si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-

mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-
torno alla cuffia di protezione oscillante.

Accessori

Codice prodotto

Mole da taglio per tutti i materiali metallici
Mola da taglio 355 x 25,4 mm 2608600208
Mola da taglio 355 x 25,4 mm 2608600223

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor slijpmachines

>

>

Uzelf en omstanders moeten uit het vlak van de draai-
ende schijf gaan staan. De beschermkap helpt de ge-
bruiker beschermen tegen brokstukken van de schijf en
onbedoeld contact met de schijf.

Gebruik uitsluitend gelijmde versterkte doorslijpschij-
ven voor uw elektrische gereedschap. Het feit dat een
accessoire op uw elektrische gereedschap kan worden
bevestigd, betekent niet dat een veilige werking gegaran-
deerd is.

De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste diameter voor de desbetreffende schijf. De juis-
te schijfflenzen ondersteunen de schijf en verminderen
de kans dat de schijf breekt.

De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

De afmeting van het asgat van schijven en flenzen
moet goed passen op de as van het elektrische ge-
reedschap. Schijven en flenzen met asgaten die niet
overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van het
elektrische gereedschap kunnen uit balans raken, over-
matige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u de
controle over het gereedschap verliest.

Gebruik geen beschadigde schijven. Inspecteer voor
elk gebruik de schijven op schilfers en barsten. Mocht
het elektrische gereedschap of een schijf vallen, in-
specteer dan alles op beschadiging of bevestig een
onbeschadigde schijf. Zorg er na inspectie en monta-
ge van een schijf voor dat uzelf en omstanders uit het
vlak van de draaiende schijf staan en laat het elektri-
sche gereedschap één minuut lang op maximale onbe-
laste snelheid draaien. Beschadigde schijven zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
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ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-

de.
» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet

persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken schijf kunnen rond-

vliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe om-
geving van de werkzaamheden.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in de draaiende schijf worden getrok-
ken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-

tor kan stof in de behuizing trekken en een overmatige op-

hoping van metalen deeltjes kan elektrische risico's ver-
oorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Gebruik het elektrische
gereedschap niet, terwijl dit op een ontvlambaar op-
pervlak van bijvoorbeeld hout is gezet. Deze materia-
len zouden door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante
waarschuwingen

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende

schijf, als deze plotseling bekneld raakt of blijft haken. Het

bekneld raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stil-
stand van de draaiende schijf, waardoor de ongecontroleer-
de slijpeenheid omhoog in de richting van de gebruiker
wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandigheden ook
breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Plaats uw lichaam niet in één lijn met de draaiende

schijf. Als een terugslag optreedt, zal de slijpeenheid om-

hoog in de richting van de gebruiker worden gedreven.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-

mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
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Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Laat de schijf niet vastlopen of oefen er geen overma-
tige druk op uit. Probeer niet extra diep te slijpen.
Door overbelasting van de schijf wordt de belasting ver-
groot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen of
klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-
ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd de slijpeenheid stil totdat de schijf helemaal tot
stilstand is gekomen. Probeer nooit de schijf uit de
snede te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou na-
melijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek
waarom de schijf klem is komen te zitten, en tref maatre-
gelen om het probleem te verhelpen.

Hervat het doorslijpen niet met de schijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.
Ondersteun grote werkstukken om het risico van vast-
klemmen en terugslaan van de schijf tot een minimum
te beperken. Grote werkstukken hebben de neiging om
onder hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het
werkstuk in de buurt van de slijplijn en aan de rand van
het werkstuk aan weerszijden van de schijf.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats, als u het niet gebruikt. De opslagplek moet
droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat het
elektrische gereedschap tijdens de opslag beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Span het te bewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot de ronddraaien-
de doorslijpschijf is anders te klein.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap behouden blijft.

» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden, wanneer het elek-
trische gereedschap omvalt of wanneer u per ongeluk met
het zaagblad in aanraking komt.

» Gebruik altijd de beschermkap. Een beschermkap be-

schermt de gebruiker tegen afgebroken delen van de

doorslijpschijf en tegen onbedoeld aanraken van de door-
slijpschijf.

Rem de doorslijpschijf na het uitschakelen niet af door

er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan de door-
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slijpschijf beschadigd worden, breken of een terugslag
veroorzaken.

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Draag een veiligheidsbril.

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Draag een stofmasker.

Houd uw handen uit de buurt van de
plaats waar wordt geslepen, terwijl het
elektrische gereedschap loopt. Bij aan-
raking van de doorslijpschijf bestaat ver-
wondingsgevaar.

Draag werkhandschoenen. Doorslijp-

schijven hebben scherpe kanten en wor-
den bij het werken erg heet.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

O

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om als stati-
onaire machine met behulp van doorslijpschijven, en zonder
gebruik van water, te schulpen (doorslijpen in lengterich-
ting) en af te korten (doorslijpen in dwarsrichting), waarbij
recht en in een horizontale verstekhoek tot 45° in metaalma-
terialen kan worden geslepen.

Het gebruik van doorslijpschijven met diamantcoating is niet
toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(2) Aan/uit-schakelaar

3) Handgreep

(4) Pendelbeschermkap

(5) Blokkering van uitgaande as
(6) Doorslijpschijf

(7) Verstekgeleider

(8) Vastzetas

9) Snelontgrendeling

(10)  Asgreep

(11)  Boorgaten voor montage
(12)  Binnenzeskantsleutel (8 mm)
(13)  Voetplaat

(14)  Klembek

(15)  Werkstuksteun voor werkstukken met afkorten
van max. 40 x 40 mm

(16)  Vastzetschroef voor verstekgeleider
(17)  Transportbeveiliging

(18)  Gereedschaparm

(19)  Transportgreep

(20)  Beschermkap

(21)  Vonkenbeschermplaat

(22)  Uitgaandeas

(23)  Spanflens

(24)  Onderlegring

(25)  Zeskantschroef

Technische gegevens

Productnummer 3601 M37 2..
Nominaal opgenomen ver- w 2400
mogen

Onbelast toerental min™* 3800
Zachte aanloop °
Gewicht” kg 15,4
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Doorslijpmachine GCO0 14-24J

Isolatieklasse ol

A) Met beschermkap (4) en (20), verstekgeleider (7),

klembek (14), zonder netsnoer
Toegestane werkstukafmetingen (maximaal/minimaal): Toegestane
werkstukafmetingen
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Afmetingen voor geschikte doorslijpschijven

Max. diameter doorslijpschijf mm 355
Max. dikte doorslijpschijf mm 3
Asgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-10.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 101 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 112 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaam-
heden aan het elektrische gereedschap mag de stek-
ker niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Pak alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de verpak-
king.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en de meegeleverde accessoires.
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Controleer voor de eerste ingebruikname van het elektrische
gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn meege-
leverd:

- doorslijpmachine met gemonteerde doorslijpschijf (6)

- Binnenzeskantsleutel (12)

Aanwijzing: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele schade.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt,
dient u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onder-
delen zorgvuldig te controleren op hun juiste werking vol-
gens de voorschriften. Controleer of de bewegende onder-
delen goed werken en niet vastklemmen en of er onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om een correcte wer-
king te waarborgen.

Laat beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onderdelen
door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een viakke
en stabiele ondergrond (bijv. een werkbank) te mon-
teren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten (11).

Flexibele plaatsing (niet aanbevolen!)

Als het in uitzonderlijke gevallen eventueel niet mogelijk is
om het elektrische gereedschap vast op een werkopperviak
te monteren, dan kunt u provisorisch de voeten van de voet-
plaat (13) op een daarvoor geschikte ondergrond (bijv.
werkbank, gelijke vloer enz.) zetten zonder het elektrische
gereedschap vast te schroeven.

Doorslijpschijf wisselen (zie
afbeeldingen B1 - B2)

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de blokkering van de uitgaande as (5) alleen
bij stilstaande uitgaande as (22). Anders kan het elek-
trische gereedschap beschadigd raken.

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Gebruik uitsluitend doorslijpschijven die aan de in deze ge-

bruiksaanwijzing vermelde typische gegevens voldoen en die

conform EN 12413 gekeurd en dienovereenkomstig gemar-
keerd zijn.

Gebruik met de doorslijpschijf eventueel meegeleverde tus-

senlagen.

Leg niet-gebruikte doorslijpschijven in een afgesloten bak of

kist of in de originele verpakking. Bewaar de doorslijpschij-

ven liggend.
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Doorslijpschijf demonteren

Zet het elektrische gereedschap in werkstand.

Draai de pendelbeschermkap (4) tot aan de aanslag naar
achter.

Draai de zeskantschroef (25) met de meegeleverde bin-

nenzeskantsleutel (12) en druk tegelijkertijd op de blok-

kering van de uitgaande as (5) tot deze vastklikt.

Houd de blokkering van de uitgaande as ingedrukt en
draai de zeskantschroef (25) eruit.

Neem de onderlegring (24) en de spanflens (23) weg.
Verwijder de doorslijpschijf (6).

Doorslijpschijf monteren
Reinig indien nodig vdor de montage alle te monteren delen.

Plaats de nieuwe doorslijpschijf op de uitgaande as (22),
zodat de sticker van de gereedschaparm weg wijst.
Breng de spanflens (23), de onderlegring (24) en de zes-
kantschroef (25) aan. Druk op de blokkering van de uit-
gaande as (5) tot deze vastklikt en draai de zeskant-
schroef (25) met de klok mee (rechtsom) weer vast.
(aanhaalmoment ca. 18-20 Nm)

Beweeg de pendelbeschermkap (4) langzaam helemaal
omlaag tot de doorslijpschijf is afgedekt.

Controleer of de pendelbeschermkap (4) correct functio-
neert.

Controleer na de montage van de doorslijpschijf en voor het
inschakelen of de doorslijpschijf correct is gemonteerd en
vrij kan draaien.

Controleer of de doorslijpschijf niet langs de pendelbe-
schermkap (4), langs de vaststaande beschermkap (20)
of langs andere delen schuurt.

Laat het elektrische gereedschap gedurende ca. 30 se-
conden lopen.

Als daarbij ernstige trillingen optreden, dient u het elektri-
sche gereedschap onmiddellijk uit te schakelen. Demon-
teer vervolgens de doorslijpschijf en monteer deze op-
nieuw.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Transportbeveiliging (zie afbeelding C)

Met de transportbeveiliging (17) kunt u het elektrische ge-
reedschap bij het transport naar verschillende gebruiksloca-
ties gemakkelijker hanteren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

Duw de gereedschaparm op de handgreep (3) iets om-
laag om de transportbeveiliging (17) te ontlasten.

Trek de transportbeveiliging (17) helemaal naar buiten.
Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Aanwijzingen:

Let er bij het werken op dat de transportbeveiliging niet
naar binnen geduwd is, anders kan de gereedschaparm
niet tot de gewenste diepte worden gedraaid.

- Beweegt de transportbeveiliging bij het trekken/duwen
zwaar, dan moet deze met olie worden gesmeerd zodat
deze weer soepel beweegt.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)

- Beweeg de gereedschaparm zover omlaag tot de trans-
portbeveiliging (17) helemaal naar binnen geduwd kan
worden.

- Smeer de transportbeveiliging regelmatig.

Verdere aanwijzingen voor het transport (zie ,, Transport®,

Pagina 60).

Horizontale verstekhoek instellen (zie
afbeelding D)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 0° tot 45°

worden ingesteld.

Belangrijke instelwaarden zijn door dienovereenkomstige

markeringen op de verstekgeleider (7) aangegeven. De 0°-

en 45°-positie wordt gewaarborgd door de betreffende ein-
daanslag.

- Draai de vastzetschroeven (16) van de verstekgeleider
met de meegeleverde binnenzeskantsleutel (12) (8 mm)
los.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(16) weer vast.

Verstekgeleider verplaatsen

U kunt de verstekgeleider (7) naar achter verplaatsen wan-

neer u bredere werkstukken wilt doorslijpen.

- Draai de vastzetschroeven (16) met de meegeleverde
binnenzeskantsleutel (12) (8 mm) er helemaal uit.

- Verplaats de verstekgeleider (7) op de gewenste afstand
één of twee boorgaten naar achter.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(16) weer vast.

Werkstuk bevestigen

Zet het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-

heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden

vastgezet.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding E)

- Leghet werkstuk tegen de verstekgeleider (7) aan.

- Schuif de vastzetas (8) tegen het werkstuk en zet met be-
hulp van de asgreep (10) het werkstuk vast.

Werkstuk (afkorten max. 40 x 40 mm) op werkstuksteun

bevestigen (zie afbeeldingen F - H)

- Stel bij de verstekgeleider (7) de standaard verstekhoek
0°in.

- Til de werkstuksteun (15) iets op en schuif deze door de
sleuf in de verstekgeleider.

- Hang de haak van de werkstuksteun in de opening van de
klembek (14).

- Leg het werkstuk op de werkstuksteun (15).

- Schuif de vastzetas (8) tegen het werkstuk en zet met be-
hulp van de asgreep (10) het werkstuk vast.

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



» Controleer of de werkstuksteun stevig met de klem-
bek is verbonden en niet kantelt, wanneer u het werk-
stuk erop legt.

» Controleer of de hoogte van het werkstuk op de werk-
stuksteun max. 40 mm bedraagt. Hogere werkstukken
kunnen niet veilig worden vastgezet.

» Controleer of de werkstuksteun na gebruik helemaal
in de verstekgeleider wordt teruggeschoven. Een uit-
stekende haak verhindert het veilig vastzetten van
een werkstuk.

Werkstuk losmaken
- Maak de asgreep (10) los.

- Klap de snelontgrendeling (9) open en trek de vastzetas
(8) van het werkstuk weg.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Controleer de doorslijpschijf voor het gebruik. De
doorslijpschijf moet perfect gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat het inzetgereedschap minstens
30 seconden onbelast proefdraaien. Gebruik geen be-
schadigde, niet-ronde of trillende doorslijpschijven.
Beschadigde doorslijpschijven kunnen barsten of letsel
veroorzaken.

Positie van de gebruiker

» Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf voor het elek-
trische gereedschap staan, maar altijd opzij van de
doorslijpschijf.Bij het breken van een doorslijpschijf is
uw lichaam daardoor beter beschermd tegen mogelijke
splinters.

In- en uitschakelen (zie afbeelding I)

- Voor de ingebruikname drukt u eerst op de inschakel-
blokkering (1).
Daarna drukt u op de aan/uit-schakelaar (2) en houdt u
deze ingedrukt.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (2) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedrukt blijven.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (2)
los.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Algemene voorschriften voor doorslijpwerkzaamheden

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Controleer of de vonkenbeschermplaat (21) correct is
gemonteerd. Bij het slijpen van metalen ontstaan rond-
vliegende vonken.
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Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel
de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.

Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het tot
stilstand komt.

Te sterk duwen vermindert de capaciteit van het elektrische
gereedschap aanzienlijk en verkort de levensduur van de
doorslijpschijf.

Gebruik alleen voor het te bewerken materiaal geschikte
doorslijpschijven.

Toegestane werkstukafmetingen
Maximale werkstukken:

Werkstukvorm horizontale verstekhoek

0° 45°
1290 1289
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x130 115x115

Minimale werkstukken

(= alle werkstukken die met de vastzetas (8) nog kunnen
worden vastgezet): lengte 80 mm

Maximale zaagdiepte (0°/ 0°): 129 mm

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en

metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of

inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of

aandoeningen van de luchtwegen van de gebruiker of perso-

nen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-

zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium

en chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door be-

paalde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

De doorslijpschijf kan door stof, spanen of brokstukken van

het werkstuk in de uitsparing van de voetplaat (13) worden

geblokkeerd.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stek-
ker uit het stopcontact.

- Wacht tot de doorslijpschijf volledig tot stilstand is geko-
men.
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- Kantel het elektrische gereedschap naar achteren, zodat
kleine werkstukdelen uit de daarvoor bestemde opening
kunnen vallen.

Gebruik indien nodig een geschikt gereedschap om alle
werkstukdelen te verwijderen.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Metaal doorslijpen

- Indien nodig stelt u de gewenste horizontale verstekhoek
in.

- Zet het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Beweeg de gereedschaparm met de handgreep (3) lang-
zaam omlaag.

- Slijp het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot de
doorslijpschijf volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Transport

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de trans-
portgreep (19).

» Gebruik bij het transporteren van het elektrische ge-
reedschap alleen de transportvoorzieningen en nooit
de veiligheidsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend vitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap behouden blijft.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en
zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond
de pendelbeschermkap altijd schoon.

Accessoires

Doorslijpschijven voor alle metalen materialen
Doorslijpschijf 355 x 25,4 mm 2608600208
Doorslijpschijf 355 x 25,4 mm 2608600223

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

Dansk |61

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til

Bosch Power Tools

1609 92AD031(02.09.2025)



62 | Dansk

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler - skaeremaskine

» Sarg for, at du og eventuelle andre personer ikke star i
rotationsskivens bane. Afskaermningen hjalper med at
beskytte brugeren mod udslyngede fragmenter fra ski-
ven.

» Anvend kun bundne forstarkede skareskiver til el-
vaerktgjet. Blot fordi tilbehgret kan sattes pa el-vaerkte-
jet, er det ikke nadvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skareskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver paferes kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige diameter
til den valgte skive. Korrekte skiveflanger statter skiven,
sarisikoen for, at skiven knaekker, reduceres.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Skivernes og flangernes akselstarrelse skal passe kor-
rekt til el-varktgjets spindel. Hvis skiver og flanger med
akselhuller ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele,
karer el-vaerktgjet ikke afbalanceret, og det vil vibrere
meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Undlad at anvende beskadigede skiver. Kontrollér al-
tid skiverne for afslag og revner for brug. Hvis el-
varktgjet eller skiven tabes, skal det efterses for
skader, eller der skal monteres en ubeskadiget skive.
Nar skiven er efterset og monteret, skal el-varktejet
kere med maksimal hastighed uden belastning i ét mi-
nut. Du og eventuelle andre personer til stede ma ikke
sta i rotationsskivens bane. Beskadigede skiver vil nor-
malt ga i stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, harevarn,
handsker og arbejdsforklzede, som kan stoppe mindre
slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Gjenvaer-
net skal kunne stoppe flyvende materiale, der genereres
under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller ande-
draetsvarnet skal kunne filtrere de partikler, der genere-

res under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig stgj
kan medfare nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller en defekt skive kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomrédet.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand eller
arm bliver trukket ind i den roterende skive.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser kan traekke stev ind i huset, og op-
hobning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk
risiko.

» El-vaerktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det be-
finder sig oven pa letantandeligt materiale som for
eksempel trae. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk sted.

Advarsler vedrerende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion som felge af en fastsid-
dende skive. Hvis rotationsskiven satter sig fast, standser
den pludseligt, sa skaereenheden presses op mod brugeren
pa en ukontrolleret made.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven kerer eller springer ud. Slibeskiven kan ogsa knaekke un-
der disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan kontrollere opadgaende tilbageslag, hvis de relevante
forholdsregler traeffes.

» Placer ikke kroppen pa linje med den roterende skive.
Hvis der sker tilbageslag, kastes skaereenheden opad
mod brugeren.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskzering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over varktgjet.

» Skareskiven ma ikke klemmes eller udsattes for kraf-
tigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven er
beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i snit-
tet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.
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» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes, uanset
arsag, skal el-vaerktgjet slukkes, og skereenheden
skal holdes stille, indtil skiven er stoppet helt. Forsgg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
er i bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersgg og afhjelp drsagen til, at skiven sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igeniar-
bejdsemnet.

» Store arbejdsemner ber stottes for at minimere risiko-
en for, at skiven kommer i klemme, og der sker til-
bageslag. Store arbejdsemner har en tendens til at synke
ned under deres egen vaegt. Der skal placeres statter un-
der arbejdsemnet taet pa skaerelinjen og teet pa arbejds-
emnets kant pa begge sider af skiven.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Opbevar el-verktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tart og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Fastspaend altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan span-
des fast. Afstanden mellem din hand og den roterende
skaereskive er ellers alt for lille.

» Undersog ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forlaengerledninger. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

» Stil dig aldrig oven pa el-veerktgjet. Der kan opsta al-
vorlige kvaestelser, hvis el-vaerktejet vaelter eller hvis du
kommer i kontakt med savklingen ved et tilfalde.

» Brug altid en beskyttelseskappe. En beskyttelseskappe
beskytter brugeren mod afknakkede dele fra skaereski-
ven og mod utilsigtet beraring af skaereskiven.

» Forsag ikke at bremse skaereskiven ved at trykke mod
deni siden, efter at maskinen er blevet slukket. Skz-
reskiven kan beskadiges, braekke eller forarsage et til-
bageslag.

» Forlad aldrig vaerktejet, for det star helt stille. Efterle-
bende indsatsvaerktaj kan fare til kvaestelser.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
varktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.
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Symboler og deres betydning
Brug sikkerhedsbriller.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare
til tab af harelse.

Brug stevmaske.

Hold fingrene vaek fra skaereomradet,
nar el-varktejet kerer. Kontakt med
skaereklingen er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Brug beskyttelseshandsker. Skaereski-
verne har skarpe kanter og bliver meget
varme under arbejdet.

SY%O®

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til som standmodel vha. skareski-
ver at udfare l&ngde- og tvaersnit med lige snitforlgb og
vandrette geringsvinkler indtil 45° i metalmaterialer, uden
brug af vand.

Anvendelse af diamantbestykkede skaereskiver er ikke til-
ladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
2) Taend/sluk-knap

3) Handgreb

(4) Pendulbeskyttelsesskaerm

(5) Spindellas

(6) Skaereskive

(7 Vinkelanslag

(8) Lasespindel
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9) Hurtigfrigarelse

(10)  Spindelgreb

(11)  Boringer til montering
(12)  Unbrakonggle (8 mm)
(13)  Grundplade

(14)  Klembakke

(15)  Emneunderlag til emner med tvaersnit maks.
40 x 40 mm

(16)  Laseskrue til vinkelanslag
(17)  Transportsikring

(18)  Vaerktgjsarm

(19)  Transportgreb

(20)  Beskyttelsesskaerm

(21)  Gnistbeskyttelsesplade
(22)  Veerktgjsspindel

(23)  Spandeflange

(24)  Underlagsskive

(25)  Sekskantskrue

Tekniske data

Varenummer 3601 M37 2..
Nominel optagen effekt W 2400
Omdrejningstal, ubelastet o/min 3800
Bled opstart °
Vagt! kg 15,4
Kapslingsklasse SN

A) Med beskyttelsesskarm (4) og (20), vinkelanslag (7),
klembakke (14), uden netledning

Tilladte emnemal (maksimalt/minimalt): Tilladte emnemal

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-

gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-

servariere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Mal for egnede skzereskiver

Maks. skaereskivediameter mm 355
Maks. skaereskivetykkelse mm 3
Boringsdiameter mm 25,4
Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-10.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
101 dB(A); lydeffektniveau 112 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stajemissionen.

Den angivne stajemissionsverdi reprasenterer de vasentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stajemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stejemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Undga utilsigtet igangsztning af maskinen. Netstik-
ket skal altid vaere trukket ud, ndr maskinen monteres
og nar der arbejdes pa el-vaerktojet.

Leveringsomfang

Tag alle medfelgende dele forsigtigt ud af emballagen.

Fjern al emballagen fra el-veerktejet og det medleverede til-
behar.

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, er blevet
leveret sammen med el-veerktejet, for du tager det i brug fer-
ste gang:

- Skaeremaskine med monteret skareskive (6)

- Unbrakonggle (12)

Bemaerk: Kontrollér el-vaerktejet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-vaerktajet skal sikkerhedsanordnin-
ger eller let beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om vearktgjet kan fungere rigtigt til de formal,
det er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget.
Alle dele skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser op-
fyldt for at sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationaer eller fleksibel montering

» For atsikre en sikker handering skal el-varktgjet
monteres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks.
varktgjsbaenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se billede A)

- Fastger el-vaerktajet pa arbejdsfladen med en egnet skru-
eforbindelse. Hertil benyttes boringerne (11).

Fleksibel opstilling (ikke anbefalet!)

Skulle det i undtagelsestilfaelde ikke vaere muligt at montere

el-vaerktajet fast pa en arbejdsplade, kan du stille grund-

pladens fadder (13) pa et egnet underlag (f.eks. arbejds-
baenk, lige bund osv.), uden at el-vaerktajet skrues fast.

Udskiftning af skaereskive (se billede B1 - B2)

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
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» Aktivér kun spindelldsen (5) nar vaerktgjsspindlen
(22) star stille. Ellers kan el-veerktgjet blive beskadiget.

» Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

Brug kun skaereskiver, der svarer til de tekniske data, der er

angivet i denne betjeningsvejledning, og som er kontrolleret

og meerket tilsvarende iht. EN 12413.

Brug eventuelle medfalgende mellemlaeg sammen med skae-

reskiven.

Laeg ubenyttede skaereskiver i en lukket beholder eller i den

originale emballage. Skeereskiverne skal ligge ned under op-

bevaringen.

Udtagning af skaereskive

- Anbring el-veerktejet i arbejdsstilling.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (4) tilbage til an-
slaget.

- Drej sekskantskruen (25) med den medfglgende unbra-
konggle (12), og tryk samtidig pa spindelldsen (5), indtil
den gariindgreb.

- Hold spindelldsen nede og drej sekskantskruen (25) ud.

- Tag spandeskiven (24) og spandeflangen (23) af.

- Fjern skeereskiven (6).

Iszetning af skareskive

Alle dele rengares far isaetning, hvis det er nedvendigt.

- Anbring den nye skeereskive pa vaerktgjsspindlen (22), sa
kleebemaerket peger vaek fra vaerktgjsarmen.

- Pasat spaendeflangen (23), spaendeskiven (24) og seks-
kantskruen (25). Tryk pa spindelldsen (5), til den gar i
indgreb, og spaend sekskantskruen (25) igen ved at dreje
den med uret. (Tilspaendingsmoment ca. 18-20 Nm)

- Far pendulbeskyttelsesskeermen (4) langsomt helt ned,
til skeereskiven er tildaekket.

- Serg for at sikre, at pendulbeskyttelsesskarmen (4) fun-
gerer korrekt.

Kontrollér efter montering skareskiven og fer teending, at

skaereskiven er monteret korrekt og kan dreje sig frit.

- Serg for, at skaereskiven ikke strejfer pendulbeskyttelses-
skaermen (4), den faste beskyttelsesskaerm (20) eller an-
dre dele.

- Tagel-veerktgjetibrugica. 30 sekunder.

Opstar der store vibrationer, sluk da el-vaerktajet med det
samme og demonter og monter skareskiven igen.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

Transportsikring (se billede C)

Transportsikringen (17) ger det nemmere at handtere
el-vaerktajet, nar det transporteres til forskellige arbejds-
steder.
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Afsikring af el-vaerktajet (arbejdsstilling)

- Tryk veerktejsarmen en smule nedad vha. handgrebet (3)
for at aflaste transportsikringen (17).

- Traek transportsikringen (17) helt ud.

- Faor vaerktgjsarmen langsomt opad.

Bemaerk!

- Sergunder arbejdet for, at transportsikringen ikke er
trykket indad, da veerktgjsarmen ellers ikke kan svinges til
den gnskede dybde.

- Huvis transportsikringen gar treegt, nar du treekker i den el-
ler trykker den ned, skal du smgre den med olie, sa den
igen gar let.

Sikring af el-vaerktgjet (transportstilling)

- Far vaerktgjsarmen sa langt ned, at
transportsikringen (17) kan trykkes helt ind.

- Smare transportsikringen regelmassigt.

Yderligere henvisninger til transport (se "Transport", Si-
de 67).

Indstilling af vandret geringsvinkel (se billede D)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade fra 0°

til 45°.

Vigtige indstillingsveerdier er maerket med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanslaget (7). 0°- og 45°-positionen sikres

med det pagaeldende endestop.

- Lasn laseskruerne (16) pa vinkelanslaget ved hjlp af
den medfelgende unbrakonggle (12) (8 mm).

- Indstil den gnskede vinkel, og spaend de to laseskruer
(16) igen.

Vinkelanslag forskydes

Du kan forskyde vinkelanslaget (7) bagud, hvis du vil skaere

bredere emner.

- Skru laseskruerne (16) helt ud ved hjelp af den medfal-
gende unbrakonggle (12) (8 mm).

- Forskyd vinkelanslaget (7) i den enskede afstand bagud
med en eller to boringer.

- Indstil den gnskede vinkel, og spaend de to
laseskruer (16) igen.

Fastgarelse af emne

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-

bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spandes

fast.

Fastgerelse af emne (se billede E)

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget (7).

- Skub lasespindlen (8) hen til emnet, og spaend emnet fast
vha. spindelgrebet (10).

Fastgor emnet (tvaersnit maks. 40 x 40 mm) pa

emneunderlaget (se billede F-H)

- Indstil standard-geringsvinklen 0° pa vinkelanslaget (7).

- Left emneunderlaget (15) en smule, og skub det gennem
slidsen i vinkelanslaget.
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- Fastger emneunderlagets krog i klembakkens (14) ab-
ning.

- Laegemnet pa emneunderlaget (15).

- Skub ldsespindlen (8) hen til emnet, og spand emnet fast
vha. spindelgrebet (10).

» Sorg for, at emneunderlaget er fast forbundet med
klembakken og ikke vipper, nar du laegger emnet pa.

» Sorg for, at emnets hgjde pa emneunderlaget er maks.
40 mm. Hejere emner kan ikke fastspaendes sikkert.

» Sorg for, at emneunderlaget skubbes helt tilbage i vin-
kelanslaget efter brug. En fremstaende krog forhin-
drer sikker fastspaending af et emne.

Lasnelse af emne

- Lasn spindelgrebet (10).

- Klap hurtigfrigerelsen (9) op, og traek lasespindlen (8)
vk fraemnet.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktajets type-
skilt.

» Kontrollér skareskiven far brug. Skaereskiven skal
vaere korrekt monteret og skal kunne rotere frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 30 sekunder uden belast-
ning. Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibre-
rende skaereskiver. Beskadigede skareskiver kan fgre
til eksplosion og kvaestelser.

Brugerens position

» Stil dig ikke foran el-varktgjet pa linje med skaereski-
ven, men altid ved siden af skareskiven.| sa fald er din
krop bedre beskyttet mod mulige splinter, hvis skaereski-
ven skulle braekke.

Teend og sluk (se billede 1)
- For ibrugtagning trykkes farst pa kontaktspaerren (1).

Tryk derefter pa teend/sluk-kontakten (2), og hold den in-
de.
Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (2)
ikke fastlases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes ne-
de under arbejdet.
- Maskinen slukkes ved at slippe tand/sluk-kontakten (2).

Softstart

Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

Almindelige henvisninger vedr. skaering/gennemskaring

» Berar forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Soarg for, at gnistbeskyttelsespladen (21) er monteret
korrekt. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.
Beskyt skaereskiven mod slag, stad og fedt. Udsat ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det kommer til stil-
stand.

For steerk fremfaring reducerer el-vaerktajets ydelsesevne og
forringer skeereskivens levetid.

Benyt kun skaereskiver, som er egnet til det materiale, der
skal bearbejdes.

Tilladte emnemal

Maksimale emner:
Emneform Vandret geringsvinkel
0° 45°
1290 1280
119x119 110x 110
I:I 100x 196 107x115
130x130 115x115

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spandes fast med lasespindlen
(8)): Leengde 80 mm

Maksimal skaeredybde (0°/0°): 129 mm

Stev-/spanudsugning
Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og
metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af
stav kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-
domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i neer-
heden af arbejdspladsen.
Bestemt metalstov gaelder som farlig, iseer i forbindelse med
legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
Skaereskiven kan blokeres af stav, spaner eller brudstykker
fra emnet i grundpladens (13) udsparing.
- Sluk for el-vaerktajet, og traek elstikket ud af stikdasen.
- Vent til skaereskiven star helt stille.
- Vip el-vaerktegjet bagud, sa sma emnedele kan falde ud af
abningen.
Anvend i givet fald et egnet veerktgj til at fierne emnedele-
ne med.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Skaring af metal

- Indstil den gnskede vandrette geringsvinkel efter behov.
- Spaend emnet fast, sa det passer til malene.

- Teend for el-varktojet.

- Far vaerktgjsarmen langsomt ned med handgrebet (3).
- Skeer emnet igennem med jeevn fremfering.

- Sluk for el-vaerktajet og vent, il skeereskiven star helt stil-
le.

- For vaerktejsarmen langsomt opad.

Transport
- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet (19).

» Brug kun transportanordningerne og aldrig beskyt-
telsesanordningerne ved transport af el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlag ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blaes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktejet. Elvark-
tajets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfere vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-vaerktgjet.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges frit

og lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskaermen altid veere rent.

Tilbeher
Skaereskiver til alle metalemner
Skaereskive 355 x 25,4 mm
Skaereskive 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608 600223

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Bosch Power Tools

1609 92AD031(02.09.2025)



68| Svensk

» Missbruka inte natsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar kapverktyg

» Placera dig sjalv och askadare pa avstand fran det
roterande tillbehdrets plan. Skyddet hjalper till att
skydda anvandaren mot trasiga skivfragment och
oavsiktlig kontakt med skivan.

» Anvind endast bundna, forstarkta kapskivor for ditt
elverktyg. Bara for att ett tillbehor kan fastas pa ditt
elverktyg, garanteras inte en sdker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Skivor far endast anvandas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan aven
kapskiva. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa skivor
kan fa dem att splittras.
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» Anvand alltid oskadda skivflansar med ritt storlek for
skivan du valt. Korrekta skivflansar stodjer skivan och
reducerar darmed majligheten att skivan gar sonder.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehér med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» Spindelstorleken hos skivor och flinsar maste passa
elverktygets spindel korrekt. Skivor och flansar med
spindelhal som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar ¢verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvand inte skadade skivor. Innan varje anvandning,
kontrollera skivorna sa att de inte har flisor och
sprickor. Om elverktyg eller skiva tappas i marken,
inspektera dem for skada eller installera en oskadad
skiva. Efter inspektion och installation av skivan,
placera dig sjalv och askadare pa avstand fran den
roterande skivans plan och kor verktyget pa hogsta
varvtal utan belastning i en minut. Skadade skivor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Enligt behov ska du
bdra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bira
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasig skiva kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand ellerarm kan dras ini
den roterande skivan.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Anvand inte elverktyget nar det ar placerat
pa en antandningsbar yta, som tra. Gnistor kan antanda
dessa material.

» Anviénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa en roterande skiva som klamts
eller fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande skivan som i sin tur orsakar att
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det okontrollerade kapverktyget tvingas upp mot

anvandaren.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klams av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Still dig inte med kroppen i linje med den roterande
skivan. Om kast uppstar kommer det att skjuta
kapverktyget upp mot anvandaren.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer &n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

» Se till att skivan inte "fastnar” och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skdra dverdrivet djupt.
Overbelastning av skivan ékar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av skivan i
snitt samt risken for kast eller skivbrott.

» Nar skivan fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
kapverktyget stilla tills skivan kommer till ett
fullstandigt stopp. Forsok aldrig ta bort skivan medan
den dr i rorelse, annars kan kast intraffa. Undersok och
korrigera orsaken till att skivan fastnar.

» Starta inte om skirningen i arbetsstycket. Lat skivan
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Skivan kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stotta stora arbetsstycken for att minimera risken for
att skivan fastnar eller att kast sker. Stora
arbetsstycken tenderar att digna under sin egen vikt.
Stoden ska placeras under arbetsstycket nara skarlinjen
och ndra kanten pa arbetsstycket pa skivans bada sidor.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Nar elverktyget inte anvénds skall det forvaras pa en
saker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
lasbar. Detta forhindrar att elverktyget skadas under
lagring eller att okunnig person anvander elverktyget.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte kan
spannas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar
i detta fall for litet.

» Kontrollera regelbundet sladden och lit en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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» Trampa inte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppsta om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

» Anvind alltid skyddskapan. En skyddskapa skyddar
anvandaren mot avbrutna delar fran kapskivan och
oavsiktlig beroring av kapskivan.

» Kapskivan far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Kapskivan kan skadas, brytas
eller orsaka backslag.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullsténdigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sakrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse
Bar skyddsglasogon.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Bar dammskyddsmask.

Hall hdnderna pa betryggande avstand
fran kapningsomradet nar elverktyget
ar pakopplat. Kontakt med kapskivan
medfor risk for personskada.

Bar skyddshandskar. Kapskivorna dr
vassa och blir mycket heta vid arbetet.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att som stationart verktyg med
kapskivor utféra langs- och tvarsnitt i rak vinkel och i
horisontella geringsvinklar pa upp till 45° i metallmaterial
utan vattentillforsel.

Anvandning av diamantforsedda kapskivor ar inte tilldtet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(2) Pa-/av-strombrytare
3) Handtag

(4) Pendlande klingskydd
(5) Spindellasning

(6) Kapskiva

(7 Vinkelanslag

8) Lasspindel

9) Snabbupplasning
(10)  Spindelvred

(11)  Monteringshal

(12)  Insexnyckel (8 mm)
(13)  Fotplatta

(14)  Klamback

(15)  Underlag for arbetstycken med ett tvarsnitt pa
max. 40 x 40 mm

(16)  Lasskruv for vinkelanslag
(17)  Transportsékring

(18)  Verktygsarm

(19)  Transporthandtag

(20)  Skyddskapa

(21)  Gnistskyddsplat

(22)  Verktygsspindel

(23)  Spannflans

(24)  Underlaggsbricka

(25)  Sexkantskruv

Tekniska data

Vinkelslip GC014-24J

Artikelnummer 3601 M37 2..
Nominell ineffekt W 2400
Obelastat varvtal v/min 3800
Mjukstart °
Vikt" kg 15,4
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Vinkelslip GCO0 14-24J

Skyddsklass [E

A) Med skyddskapa (4) och (20), vinkelanslag (7), klamback (14),
utan natkabel

Tilldtna matt pd arbetsstycket (maximal/minimal): Tillatna matt pa

arbetsstycket

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande

spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Matt pa lampliga kapskivor

Max. diameter kapskiva mm 355
Max. tjocklek kapskiva mm 3
Centrumhalets diameter mm 25,4
Bullerinformation

Bullernivavarde faststllt enligt EN 62841-3-10.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 101 dB(A); bullerniva 112 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden dr
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivan.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage
» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under

montering och alla arbeten pa elverktyget far
stickproppen inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Taforsiktigt ut alla levererade delar ur forpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och
medféljande tillbehor.

Kontrollera innan elverktyget startas for forsta gangen att
alla nedan angivna delar levererats:

- Kapslip med monterad kapskiva (6)

- Insexnyckel (12)

Anmarkning: Kontrollera elverktyget avseende skador.
For fortsatt anvandning av elverktyget maste
skyddsanordningarna eller latt skadade delar noggrant
undersokas sa att de ar felfria och att deras funktion ar
andamalsenlig. Kontrollera att de rorliga delarna fungerar
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felfritt, inte karvar och att de ar oskadade. Alla komponenter
ska vara korrekt monterade och uppfylla alla villkor for att
kunna garantera en felfri drift.

Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Stationart eller flexibelt montage

» For att en sdker hantering ska kunna garanteras bor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt
arbetsbord (arbetsbank).

Montering pa en arbetsyta (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av
lampliga skruvar. Anvand for detta andamal borrhélen
(11).

Flexibel uppstillning (rekommenderas ej)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monteras stadigt pa

ett arbetsbord, kan du provisoriskt stélla bottenplattans ben

(13) pa ett lampligt underlag (t. ex. arbetsbank, plant golv

etc.) utan att skruva fast elverktyget.

Byta kapskiva (se bild B1 - B2)

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Mandvrera endast spindelarreteringen (5) nar
verktygsspindeln (22) star stilla. | annat fall kan
elverktyget skadas.

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

Anvand endast kapskivor som motsvarar uppgifterna i denna

bruksanvisning och ar kontrollerade och markta enligt EN

12413.

Anvénd eventuella medféljande distansbrickor for

kapskivan.

Lagg bort icke anvanda kapskivor i en tillsluten behallare

eller i originalférpackningen. Lagra kapskivorna liggande.

Demontering av kapskiva

- Stall elverktyget i arbetslage.

- Svang det pendlande klingskyddet (4) bakat mot anslag.

- Vrid insexskruven (25) med medfdljande insexnyckel
(12) och tryck samtidigt pa spindellasningen (5) tills den
snapper fast.

- Hall spindellasningen intryckt och skruva ut insexskruven
(25).

- Taav underlaggsbrickan (24) och spannflansen (23).

- Taav kapskivan (6).

Montering av kapskiva

Om sa behovs, rengor alla tillhorande delar fore

atermontering.

- Satt den nya kapskivan pa verktygsspindeln (22) sa att
etiketten pekar bort fran verktygsarmen.

- Sétt pa spannflansen (23), underlaggsbrickan (24) och
insexskruven (25). Tryck pa spindellasningen (5) tills den
hakar fast och dra at insexskruven (25) medsols igen.
(atdragningsmoment ca. 18-20 Nm)
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- For det pendlande klingskyddet (4) langsamt nerat tills
kapskivan ar tackt.

- Kontrollera att det pendlande klingskyddet (4) fungerar
korrekt.

Kontrollera efter montering av kapskivan och fore start att

kapskivan monterats pa ratt satt och att den roterar fritt.

- Kontrollera att kapskivan inte berér det pendlande
klingskyddet (4), den fasta skyddskapan (20) eller andra
delar.

- Starta elverktyget for ca 30 sekunder.

Om harvid kraftiga vibrationer uppstar, sla genast fran
elverktyget och demontera och atermontera kapskivan.

Drift

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Transportsakring (se bild C)

Transportsakringen (17) underlattar hanteringen av
elverktyget vid transport till anvandningsplatsen.
Upplasning av sparren (arbetsldge)

- Tryck med handtaget (3) verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen (17).

- Drahelt ut transportsakringen (17).

- For verktygsarmen langsamt uppat.

Observera:

- Seunder arbetet till att transportsakringen inte trycks in, i
annat fall kan verktygsarmen inte svdngas ned till onskat
djup.

- Om transportsékringen &r trog vid dragning/tryckning ska
den smoérjas med olja.

Sa hir sdkras elverktyget (transportlige)

- For verktygsarmen nedat s langt tills transportsakringen
(17) gér att trycka in helt och héllet.

- Smorj transportsakringen regelbundet.

Ytterligare anvisningar for transport (se , Transport®,
Sidan 73).

Stélla in horisontell geringsvinkel (se bild D)

Den horisontella geringsvinkeln kan stallas in i ett intervall pa

0°till 45°.

Viktiga installningsvarden dr markta pa vinkelanslaget (7).

0° och 45°-positionen sdkerstalls med respektive

andanslag.

- Lossa fastskruvarna (16) pa vinkelanslaget med
medféljande insexnyckel (12) (8 mm).

- Stallin 6nskad vinkel och dra at bada fastskruvar (16)
igen.

Forskjutning av vinkelanslaget

Du kan forskjuta vinkelanslaget (7) bakat om du vill kapa

bredare arbetsstycken.

- Skruva ut fastskruvarna (16) helt med medfdljande
insexnyckel (12) (8 mm).

- Forskjut vinkelanslaget (7) bakat ett eller tva hal bakat till
Gnskat avstand.

- Stallin onskad vinkel och dra at bada fastskruvar (16)
igen.

Fastspanning av arbetsstycket

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte kan
spannas fast.

Fasta arbetsstycket (se bild E)
- Laggan arbetsstycket mot vinkelanslaget (7).
- Skjut arreteringsspindeln (8) mot arbetsstycket och

spann fast arbetsstycket med hjalp av spindelgreppet
(10).

Fast arbetsstycket (tvarsnitt max. 40 x 40 mm) pa

underlaget (se bild F-H)

- Stllin standard-geringsvinkel 0° pa vinkelanslaget (7).

- Lyft arbetsstyckets underlag (15) latt och skjut det
genom Gppningen i vinkelanslaget.

- Hang kroken pa arbetsstyckets underlag i 6ppningen pa
klambacken (14).

- Lagg arbetsstycket pa underlaget (15).

- Skjut arreteringsspindeln (8) mot arbetsstycket och
spann fast det med hjélp av spindelgreppet (10).

» Kontrollera att arbetsstyckets underlag sitter fast
med kldmbacken och inte vélter nar du satter pa
arbetsstycket.

» Kontrollera att arbetsstyckets héjd pa underlaget ar
max. 40 mm. Hogre arbetsstycken kan inte spannas
fast pa ett sikert sitt.

» Kontrollera att arbetsstyckets underlag skjuts tillbaka
helt i vinkelanslaget. Om haken sticker ut forhindrar
detta att arbetsstycket kan spannas fast pa ett sikert
satt.

Lossa arbetsstycket
- Lossa spindelvredet (10).

- Fall upp snabbupplasningen (9) och dra lasspindeln (8)
bort fran arbetsstycket.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Kontrollera kapskivan innan anvandning. Kapskivan
maste vara felfritt monterad och kunna rotera fritt.
Provkor minst under 30 sekunder utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande
kapskivor. Skadade kapskivor kan spricka och orsaka
personskada.

Operatdrens position
» Stainteien linje med kapskivan framfor elverktyget,
utan alltid vid sidan av kapskivan.Om en kapskiva gar
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sonder ar din kropp i detta fall battre skyddad mot
potentiella skarvor.

In-/urkoppling (se bild I)

- Forinkoppling, tryck forst pa startsparren (1).

Tryck dérefter pa strombrytaren (2) och hall den intryckt.
Anmarkning: Av sakerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-strombrytare (2) inte lasas, utan maste
under drift hallas nedtryckt.

- For att stanga av elverktyget, slapp pa-/av-strombrytaren

(2).

Mjukstart
Den elektroniska mjukstarten begrdnsar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar for kapning

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

» Kontrollera att gnistskyddsplaten (21) ar korrekt
monterad. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte

kapskivan for tryck fran sidan.

Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

For kraftig frammatning nedsatter betydligt elverktygets

effekt och reducerar kapskivans livslangd.

Anvénd endast kapskivor som ar lampliga for aktuellt

bearbetat material.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:

Arbetsstyckets horisontal geringsvinkel
form 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimala arbetsstycken

(= alla arbetsstycken som gar att spanna fast med
lasspindeln (8)): lingd 80 mm

Maximalt sagdjup (0°/0°): 129 mm
Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, mineraler
och metall kan vara halsovadligt. Berdring eller inandning av
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dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller sig i narheten.

Vissa metalldamm anses vara farliga, speciellt da i
forbindelse med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller
krom. Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

Risk finns att kapskivan blockeras av damm, span eller bitar
fran arbetsstycket i urtaget pa fotplattan (13).

- Stangav elverktyget och dra stickkontakten ur
vagguttaget.

- Vantatills kapskivan har stannat fullstandigt.

- Fall elverktyget bakat sa att sma bitar av arbetsstycket
faller ur for detta andamal avsedd 6ppning.
Anvand vid behov ett lampligt verktyg for att avlagsna alla
arbetsstyckets bitar.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Kapning av metall

- Stallin 6nskad horisontell geringsvinkel vid behov.

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.
- Satt pa elverktyget.

- For verktygsarmen langsamt nedat med handtaget (3).
- Kapa arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vénta till kapskivan stannat
fullstandigt.

- For verktygsarmen langsamt uppat.

Transport

- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget (19).

» Vid transport av elverktyget anvand endast
transportanordningarna och bar inte verktyget i
skyddsutrustningen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvénda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
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en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och
stanga automatiskt. Hall darfor omradet kring pendlande
klingskyddet rent.

Tillbehor

Kapningsskivor for alla metallmaterial
Kapskiva 355 x 25,4 mm
Kapskiva 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk

>
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av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kappemaskiner

>

>

Du og eventuelle andre personer ma sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan. Vernedekselet bidrar
til a beskytte operataren mot bruddstykker av slipeskiver
og utilsiktet bergring av slipeskiven.

Bruk bare bundne, forsterkede kappeskiver pa ditt
elektroverktay. Selv om det gér an a feste et tilbeher pa
elektroverktayet, betyr ikke det at det er trygt & bruke
det.

Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.
Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomradene. Eksempel: Ikke slip med siden pa
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

Bruk alltid uskadde skiveflenser med riktig diameter
for den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser statter
opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd.

Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet. med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Spindelsterrelsen til skiver og flenser ma passe til
spindelen til elektroverktayet. Skiver og flenser med
spindelhull som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig, noe
som kan fere til at du mister kontrollen.

Bruk ikke skadde skiver. Inspiser alltid skivene for
hakk og sprekker for bruk. Hvis du mister
elektroverktayet eller skiven ned pa bakken, ma du
sjekke om det er skadd og eventuelt montere en
uskadd skive. Nar skiven er kontrollert og montert,
ma du og eventuelle andre personer sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan mens du lar
elektroverktoyet ga med maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadde skiver vil normalt gé fra
hverandre i lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
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stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller en gdelagt skive kan fly giennom luften og forarsake
personskade ogsa utenfor selve arbeidsomradet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbeheret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i den roterende skiven.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren kan trekke stgv inn i
huset, og for stor opphopning av metallstev kan utgjere
en elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktgyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Bruk ikke elektroverktoyet
nar det star pa en brennbar overflate som tre. Gnister
kan antenne disse materialene.

» lkke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive. Fastklemming eller fasthekting

forer til at den roterende skiven stopper bratt, noe somi sin
tur gjor at den ukontrollerte kappeenheten presses oppover
mot operataren.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til & bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operatgren kan styre oppover- eller tilbakeslagskreftene
ved a falge sikkerhetsreglene.

» Sorg for at du ikke star i flukt med den roterende
slipeskiven. Hvis det oppsta tilbakeslag, vil
kappeenheten presses oppover mot operataren.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjeering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet saghlad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» lkke "sett fast" skiven eller legg for stort trykk pa den.
Ikke forsgk a kappe for dypt. Overbelastning av

kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller du av en eller annen
grunn avbryter et kutt, ma du sla av elektroverktayet
og holde kappeenheten i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Du ma aldri forseke a fjerne skiven fra
kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det kan
fare til at det oppstar tilbakeslag. Undersgk og rett
eventuelle feil for a eliminere arsaken til blokkering
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktoyet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Stott opp store arbeidsemner for a redusere faren for
fastklemming og tilbakeslag. Store arbeidsemner har
en tendens til & sige ned under sin egen vekt. Det ma
plasseres statter under arbeidsemnet naer kuttelinjen og
nar kanten av arbeidsemnet pa begge sider av
kappeskiven.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Oppbevar elektroverktayet pa et trygt sted nar det
ikke er i bruk. Lagringsplassen ma veere terr og ma
kunne lases. Dette forhindrer at elektroverktayet skades
i lepet av lagringen eller brukes av uerfarne personer.

» Spenn alltid emnet som skal bearbeides, godt fast.
Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne
spennes fast. Det vil da vaere for liten avstand mellom
handen din og den roterende kappeskiven.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjoteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Sta aldri pa elektroverktayet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktayet kanter eller du ved en
feiltagelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Bruk alltid vernedekselet. Et vernedeksel beskytter
brukeren mot brukkede deler pa kappeskiven og mot
utilsiktet bergring av kappeskiven.

» Brems ikke kappeskiven etter utkobling ved a trykke
mot det fra siden. Kappeskiven kan skades, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mte.
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Symboler og deres betydning
Bruk vernebriller.

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere hgrselstap.

Bruk en stevmaske.

Pass pa at hendene ikke kommer inn i

kappeomradet mens elektroverktoyet
gar. Kontakt med kappebladet medfarer
fare for personskader.

Bruk beskyttelseshansker. Kappeskiver
har skarpe kanter og blir svaert varme
under arbeidet.

%@

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt som stasjonzert verktay
for langsgdende og tverrgaende rette snitt og gjaeringsvinkler
pa opptil 45°i metall ved hjelp av kappeskiver, uten bruk av
vann.

Det er ikke tillatt @ bruke diamantbesatte kappeskiver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(2)  Av/pé-bryter

3) Handtak

(4) Pendelvernedeksel

(5) Spindellds

(6) Kappeskive

(1)) Vinkelanlegg

(8) Lasespindel
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9) Hurtiglas

(10)  Spindelgrep

(11)  Boringer for montering
(12)  Unbrakongkkel (8 mm)
(13)  Grunnplate

(14)  Klembakke

(15)  Emneunderlag for emner med tverrsnitt pa maks.
40 x 40 mm

(16)  Laseskrue for vinkelanlegg
(17)  Transportsikring

(18)  Verktgyarm

(19)  Transporthandtak

(20)  Vernedeksel

(21)  Gnistbeskyttelse

(22)  Verkteyspindel

(23)  Spennflens

(24)  Underlagsskive

(25)  Sekskantskrue

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 M37 2..
Opptatt effekt W 2400
Tomgangsturtall o/min 3800
Mykstart °
Vekt" kg 15,4
Beskyttelsesklasse I

A) Med vernedeksel (4) og (20), vinkelanlegg (7),
klembakke (14), uten stremkabel

Tillatte emnemal (maks./min.): Godkjente emnemal

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Mal for egnede kappeskiver

Maks. kappeskivediameter mm 355
Maks. kappeskivetykkelse mm 3
Boringsdiameter mm 25,4
Informasjon om stay

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-10.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

101 dB(A); lydeffektniva 112 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Stayutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.
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Den angitte steyutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av steyutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktayet. |
lepet av monteringen og ved alle arbeider pa
elektroverktoyet ma stopselet ikke vare tilkoblet
stromtilforselen.

Leveransens innhold

Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.
Fjern all emballasjen til elektroverkteyet og tilbehgret som
ble levert sammen med verktayet.

Kontroller fer elektroverktayet brukes farste gang om alle
delene som er oppfert nedenfor, fulgte med:

- Kappeslipemaskin med montert kappeskive (6)

- Unbrakongkkel (12)

Merknad: Undersak om elektroverktayet er skadet.

Fer videre bruk av elektroverktayet ma
beskyttelsesinnretninger eller lett skadede deler
kontrolleres ngye med hensyn til feilfri og forskriftsmessig
funksjon. Kontroller om de bevegelige delene fungerer
feilfritt og ikke blokkeres, og at ingen deler er skadet.
Samtlige deler ma veere riktig montert og oppfylle alle
betingelser for a sikre en feilfri drift.

Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres

eller skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent verksted.

Stasjonzer eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktoyet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks.
arbeidsbenk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet
skruforbindelse. Bruk hullene (11).

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis det i unntakstilfeller ikke skulle vaere mulig a montere
elektroverktayet fast pa en arbeidsflate, kan du som hjelp
skru fast fattene til grunnplaten (13) pa et egnet underlag
(f.eks. arbeidsbenk, plant gulv osv.) uten & skru fast
elektroverktayet.

Skifte kappeskive (se bilde B1 - B2)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Utles spindellasen (5) bare nar verkteyspindelen (22)
star stille. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

» Etter utfert arbeid ma du ikke bergre kappeskiven for
den er avkjalt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

Bruk kun kappeskiver som er i overensstemmelse med

spesifikasjonene i denne bruksanvisningen og som er

kontrollert ifalge EN 12413 og tilsvarende merket.

Bruk eventuelt mellomleggene som fulgte med, sammen

med kappeskiven.

Legg ubrukte kappeskiver i en lukket beholder eller i

originalemballasjen. Oppbevar kappeskivene liggende.

Demontering av kappeskiven

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.

- Sving pendelvernedekselet (4) bakover til det stopper.

- Drei sekskantskruen (25) med unbrakongkkelen som
fulgte med (12), og trykk samtidig pa spindellasen (5) til
den gariinngrep.

- Hold spindellasen inntrykt, og skru ut sekskantskruen
(25).

- Taav underlagsskiven (24) og spennflensen (23).

- Taut kappeskiven (6).

Montering av kappeskiven

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres rengjeres far

innbyggingen.

- Sett den nye kappeskiven pa verktayspindelen (22).
Etiketten skal vende bort fra verktayarmen.

- Sett pa spennflensen (23), underlagsskiven (24) og
sekskantskruen (25). Trykk pa spindellasen (5) til den
gariinngrep, og stram sekskantskruen (25) igjen med
urviseren. (Tiltrekkingsmoment ca. 18-20 Nm)

- Far pendelvernedekselet (4) langsomt bakover helt til
kappeskiven er tildekket.

- Kontroller at pendelvernedekselet (4) fungerer som det
skal.

Etter montering av kappeskiven og fer innkoblingen ma du

sjekke om kappeskiven er korrekt montert og kan dreies

fritt.

- Pass pa at kappeskiven ikke stryker mot
pendelvernedekselet (4), det faststaende vernedekselet
(20) eller andre deler.

- Taelektroverktayet i drift i ca. 30 sekunder.

Hvis det oppstar sterke vibrasjoner, ma du straks sla av
elektroverkteyet, demontere kappeskiven og montere
denigjen.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.
Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen (17) gjer det lettere & handtere
elektroverktayet ved transport til forskjellige brukssteder.
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Oppheve sikringen av elektroverktoyet (arbeidsstilling)

- Trykk verkteyarmen litt ned pa handtaket (3) for & avlaste
transportsikringen (17).

- Trekk transportsikringen (17) helt ut.

- Far verktayarmen langsomt oppover.

Merknader:

- Under arbeidet ma du passe pa at transportsikringen ikke
er trykt inn, ellers kan ikke verktayarmen svinges til
gnsket dybde.

- Huvis det er vanskelig a trekke ut/trykke inn
transportsikringen, ber du smere den.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

- Far verktayarmen ned til transportsikringen (17) kan
trykkes heltinn.

- Smer transportsikringen jevnlig.

Mer informasjon om transport (se ,Transport®, Side 80).

Stille inn horisontal gjaeringsvinkel (se bilde D)

Den horisontale gjeeringsvinkelen kan stilles inn fra 0° til 45°.

Viktige innstillingsverdier er avmerket pa vinkelanlegget (7).

0°- og 45°-posisjonen sikres med det respektive

endestopperne.

- Lasne festeskruene (16) til vinkelanlegget med
unbrakongkkelen (12) som fulgte med (8 mm).

- Still inn gnsket vinkel, og stram begge festeskruene (16)
igjen.

Forskyvning av vinkelanlegget

Du kan flytte vinkelanlegget (7) bakover hvis du gnsker a

kappe bredere emner.

- Skru festeskruene (16) helt ut med unbrakongkkelen
(12) (8 mm) som fulgte med.

- Forskyv vinkelanlegget (7) i ensket avstand ett eller to
hull bakover.

- Stillinn ansket vinkel, og stram begge festeskruene (16)
igjen.
Feste emnet

For a oppna en optimal arbeidssikkerhet ma emnet alltid

spennes fast.

Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne spennes fast.

Feste emnet (se bilde E)

- Legg emnet mot vinkelanlegget (7).

- Skyv lasespindelen (8) mot emnet, og spenn fast emnet
ved hjelp av spindelhandtaket (10).

Feste emnet (tverrsnitt maks. 40 x 40 mm) pa

emneunderlaget (se bilde F-H)

- Stillinn standardgjeeringsvinkelen 0° pa vinkelanlegget
(7).

- Left emneunderlaget (15) litt, og skyv det gjennom
apningen i vinkelanlegget.

- Fest kroken til emneanlegget i apningen til klembakken
(14).

- Legg emnet pa emneunderlaget (15).
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- Skyv lasespindelen (8) mot emnet, og spenn fast emnet
med spindelhandtaket (10).

» Kontroller at emneunderlaget er fast forbundet med
klembakken og ikke tipper nar du legger pa emnet.

» Kontroller at heyden pa emnet pa emneunderlaget er
maks. 40 mm. Hayere emner kan ikke festes sikkert.

» Forviss deg om at emneunderlaget skyves helt tilbake
i vinkelanlegget etter bruk. Hvis kroken stikker frem,
kan ikke et emne festes sikkert.

Lesne emne
- Lasne spindelhandtaket (10).

- Fellopp hurtiglasen (9), og trekk lasespindelen (8) bort
fra emnet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Kontroller kappeskiven for bruk. Kappeskiven ma
vare riktig montert og kunne rotere fritt. Test
kappeskiven i minst 30 sekunder uten belastning.
Bruk ikke skadede, urunde eller vibrerende
kappeskiver. Skadede kappeskiver kan brekke og
forarsake skader.

Brukerens posisjon

» Du ma ikke sta pa linje med kappeskiven foran
elektroverktoyet. Sta alltid pa siden foran
kappeskiven.Da er du bedre beskyttet mot eventuelle
biter hvis kappeskiven skulle brekke.

Sla pa og av (se bilde 1)

- For asla pa trykker du farst pa innkoblingssperren (1).
Deretter trykker du pa av/pé-bryteren (2) og holder den
inne.

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)

ldses. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

- Foraslaavslipper du av/pa-bryteren (2).

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

Generell informasjon om kapping

» Etter utfert arbeid ma du ikke bergre kappeskiven for
den er avkjglt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

» Kontroller at gnistbeskyttelsen (21) er riktig montert.
Det oppstar gnistregn ved sliping av metaller.

Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke utsett

kappeskiven for trykk fra siden.

Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

For sterk fremfgring reduserer yteevnen til elektroverktayet

sterkt og reduserer kappeskivens levetid.

Bruk kun kappeskiver som er egnet for det materialet som

skal bearbeides.

Bosch Power Tools
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Godkjente emnemal

Maksimale emner:

Emneform horisontal gjaringsvinkel

0° 45°
1290 1280

119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minste emner

(= alle emner som kan spennes fast med lasespindelen (8)):
lengde 80 mm

Maksimal kuttdybde (0°/0°): 129 mm

Stov-/sponavsug
Stev fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall
kan vaere helsefarlige. Beraring eller innanding av stev kan
utlese allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer
hos brukeren eller personer som befinner seg i narheten.
Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i
kombinasjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium
eller krom. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.
Kappeskiven kan blokkeres av stav, spon eller materialbiter i
utsparingen pa grunnplaten (13).
- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av
stikkontakten.
- Vent til kappeskiven er stanset helt.
- Vipp elektroverktayet bakover, slik at sma materialdeler
kan falle ned i den tilsvarende dpningen.
Bruk eventuelt et egnet verktay til a fierne alle
materialdelene.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Kapping av metall

- Stillinn ensket horisontal gjaeringsvinkel ved behov.
- Spenn emnet fast i henhold til malene.

- Sla pa elektroverktayet.

Far verktayarmen langsomt ned med handtaket (3).
Kapp arbeidsstykket med en konstant fremfaring.

- Slaav elektroverktayet og vent til kappeskiven er helt
stanset.

- Far verkteyarmen langsomt oppover.

Transport

- Hold alltid i transporthéndtaket (19) nar du beerer
elektroverktayet.

» Bruk bare transportanordningene, aldri
beskyttelsesanordningene, til transport av
elektroverktoyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverkteyet kan innskrenkes.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. Pa den maten opprettholdes
elektroverkteyets sikkerhet.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges

automatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid

rent.

Tilbehor

Artikkelnummer

Kappeskiver for alle metallmaterialer

2608 600 208
2608600223

Kappeskive 355 x 25,4 mm
Kappeskive 355 x 25,4 mm

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sdhkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saataotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Bosch Power Tools
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

> Siilytd sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusohjeet

» Al oleskele laikan pydrintatason alueella. Tama kielto
koskee myds sivullisia. Suojus suojaa kayttdjaa laikasta
murtuvilta siruilta ja estaa laikan tahattoman koskettami-
sen.

» Kaytd sahkotyokalussa vain vahvistettuja katkaisu-
laikkoja. Vaikka kayttotarvikkeen pystyisikin kiinnitta-
maan sahkotyokaluun, sitd ei valttamatta ole turvallista
kayttaa.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-

min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.
Kéyta aina ehjia laikkalaippoja, joiden koko sopii valit-
semallesi laikalle. Sopivat laikkalaipat tukevat laikkaa ja
vahentdvat ndin laikan murtumisvaaraa.
Kéayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

Laikkojen ja laippojen reidn koon taytyy vastata sah-
kotyokalun karan kokoa. Jos laikkojen ja laippojen reidn
koko ei vastaa sahkotyokalun kiinnityskohdan kokoa, ne
pyorivdt epdtasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

Al kayti viallisia laikkoja. Tarkasta laikat lovien ja
murtumien varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Jos
sahkotyokalu tai laikka putoaa lattialle, tarkista se
vaurioiden varalta tai asenna ehja laikka. Kun olet tar-
kistanut ja asentanut laikan, siirry kaikkien paikalla
olevien kanssa pois laikan pyorintdtason alueelta ja
anna sahkatyokalun kdyda maksiminopeudella ilman
kuormittamista yhden minuutin ajan. Vaurioituneet lai-
kat rikkoutuvat tavallisesti timan testausjakson aikana.
Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tya suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tyossa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta laikasta
irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja aiheuttaa
tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyydessa.

Pida virtajohto turvallisella etdisyydelld pydrivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetdt laitteen hallinnan,
laikka voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetda ka-
tesi tai kasivartesi pyorivaa laikkaa vasten.

Puhdista sdhkétyokalun tuuletusreidt sadnnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin voi imea pdlya rungon sisaan,
missa liialliset metallipolykertymét saattavat aiheuttaa
sahkoiskun.

Ald kayti sdhkétydkalua palonarkojen materiaalien 13-
heisyydessi. Al kiyti sihkotyokalua, jos se on palo-
naralla pinnalla (esimerkiksi puupinnalla). Kipinat voi-
vat sytyttad tdman tyyppiset materiaalit.

Al3 kayti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemai-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemdisten
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jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on dkillinen reaktio, joka syntyy pydrivan laikan
jumittuessa tai takertuessa kiinni tyostettavaan materiaaliin.
Jumittuminen tai kiinnitakertuminen aiheuttaa pyorivan lai-
kan nopean pysahtymisen, mika puolestaan saa tydkalun
tempautumaan hallitsemattomasti ylospain laitteen kdytta-
jan suuntaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan-kimmahtamisen-irti-tyokappaleesta. Hiomalaikat
voivat myos murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

tad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdhkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan ylos-
pain suuntautuvia takapotkuvoimia, kun asiaankuuluvia
varotoimenpiteitd noudatetaan.

» Ali asetu samaan linjaan-pyérivin-laikan kanssa. Ta-
kapotku tempaisee tyokalun ylospain kayttdjan suuntaan.

» Ala kdyti sahaketjuja, puunjyrsintiterid, hammastet-
tuja-sahanteria tai timanttisegmenttilaikkoja, joiden
kehdn rakoleveys on yli 10 mm. Sellaiset terat aiheutta-
vat herkasti takapotkun ja hallinnan menettédmisen.

» Als jumita laikkaa alika paina laikkaa liian voimak-
kaasti tyokappaletta vasten. Al yrit leikata liian sy-
vaan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja lai-
kan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausurassa ja voi
aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta sdhkdtyokalu ja pida tyokalua
paikallaan, kunnes laikka pysihtyy taydellisesti. Ald
missaan tapauksessa yritd poistaa laikkaa leikkausu-
rasta laikan pyoriessa. Muuten voi tapahtua taka-
potku. Selvitd ja poista laikan jumittumisen aiheuttanut
syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kdynnistetaan uu-
delleen tyokappaleessa.

» Tue suuret tydkappaleet laikan jumittumis- ja takapot-
kuvaaran minimoiseksi. Suuret tyokappaleet taipuvat
herkasti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoit-
taa tyokappaleen alle ldhelle leikkausuraa ja tyékappaleen
reunoja laikan molemmille-puolille.

Lisdturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalua turvallisessa sdilytyspaikassa,
kun sitd ei kdyteta. Sailytyspaikan tulee olla kuiva ja
lukittava. Talld saadaan estettya sahkotyokalun vaurioi-
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tuminen sdilytyksen aikana ja tyokalun kaytto kokematto-
mien ihmisten taholta.

» Kiinniti tyostettivi osa aina kunnolla. Ali tydsti osia,
jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Kaden ja pyori-
van katkaisulaikan valinen etdisyys on muuten liian pieni.

» Tarkista sdhkdjohto sa@nnollisin viliajoin ja anna vial-
lisen sahkojohdon korjaustyd vain valtuutetun Bosch-
huollon tehtavaksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkétyokalun turvallisuuden.

» Ali missiin tapauksessa seiso sahkotyokalun paall.
Vakavien vammojen vaara, jos sahkotyokalu kaatuu tai
kosketat vahingossa sahanterda.

» Kayta aina suojusta. Suojus suojaa kayttajaa katkaisulai-
kasta murtuneilta osilta ja katkaisulaikan tahattomalta
kosketukselta.

» Kun sammutat moottorin, ild jarruta katkaisulaikkaa
painamalla laikan kylkea tyokappaletta vasten. Katkai-
sulaikka saattaa vahingoittua, murtua tai aiheuttaa takais-
kun.

» Al poistu tydkalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kdyttétarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeita sahkotyokalun kaytén
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan myé6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Kayta suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Kayta polysuojainta.

Pida kadet loitolla katkaisukohdasta,
kun sdhkotyokalu on kdynnissa. Louk-
kaantumisvaara, jos kosketat katkaisu-
laikkaa.

Kayta tyokasineita. Katkaisulaikat ovat
terdvid ja ne kuumentuvat voimakkaasti
kayton aikana.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on kiintedasenteinen saha, jonka katkaisulai-
koilla sahataan metallimateriaaleihin ilman veden kaytta-
mista. Se sopii pitkittais- ja poikittaissahaamiseen maks.
45°n jiirikulmalla.

Tyokalussa ei saa kayttaa timanttikatkaisulaikkoja.
Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa

2) Kaynnistyskytkin

3) Kahva

(4) Heilurisuojus

(5) Karalukitus

(6) Katkaisulaikka

()] Kulmaohjain

(8) Lukituskara

9) Pikavapautin

(10)  Karankahva

(11)  Asennusreidt

(12)  Kuusiokoloavain (8 mm)

(13)  Pohjalevy

(14)  Kiinnitysleuka

(15)  Tyokappaletuki tyokappaleille, joiden poikkileik-
kaus on maks. 40 x 40 mm

(16)  Kulmaohjaimen lukitusruuvi

(17)  Kuljetusvarmistin

(18)  Sahausvarsi

(19)  Kuljetuskahva

(20)  Suojus

(21)  Kipindsuojus

(22) Terakara

(23) Kiristyslaippa

(24)  Aluslevy

(25)  Kuusioruuvi

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 M37 2..
Nimellisottoteho w 2400
Tyhjakéayntikierrosluku min™* 3800

Metallinkatkaisusaha GC014-24J

Pehmed kaynnistystoiminto °
Paino" kg 15,4
Suojausluokka ol

A) Suojuksen (4) ja (20), kulmaohjaimen (7) ja kiinnitysleuan (14)
kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tyokappaleiden sallitut mitat (enimméis-/vdhimmaismitat): Tyokap-

paleen sallitut mitat

Tiedot koskevat 230 V:n nimellistd jénnitettd [U]. Tastd poikkeavien

jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessd nama tiedot voivat

vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Sopivien katkaisulaikkojen mitat

Katkaisulaikan enimmaishal- mm 355
kaisija

Katkaisulaikan enimmaispak- mm 3
suus

Reidn lapimitta mm 25,4
Melupaastot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-3-10
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 101 dB(A); dadnentehotaso 112 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Ndissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés me-
lupadstojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupdastoarvo vastaa sahkétyokalun paaasialli-
sia kdytt6tapoja. Melupdasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kaytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melup@astojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupddstoja.

Asennus

» Vilta sahkotydkalun tahatonta kdaynnistymista. Pisto-
tulppa ei saa olla kiinni virtaldhteessd, asennuksen tai
muiden sdhkotydkaluun kohdistuvien toiden aikana.

Vakiovarustus

Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
Poista kaikki pakkausmateriaalit sahkotyokalusta ja mukana
toimitetuista tarvikkeista.

Tarkasta ennen sahkotyokalun ensimmaista kayttokertaa,
ettd toimitus sisaltad kaikki alla luetellut osat:
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- Metallinkatkaisusaha ja asennettu katkaisulaikka (6)

- Kuusiokoloavain (12)

Huomautus: tarkasta sahkétyokalu mahdollisten vaurioiden
varalta.

Suojusten tai lievasti vaurioituneiden osien kunnollinen ja
maardysten mukainen toiminta on tarkastettava ennen sah-
kétyokalun kdyton jatkamista. Tarkasta, etta liikkuvat osat
toimivat esteettomasti ja jumittumatta ja ettei tyokalussa ole
viallisia osia. Kaikkien osien taytyy olla oikein paikoillaan ja
tayttda kaikki vaatimukset kunnollisen toiminnan varmista-
miseksi.

Vaurioituneiden suojusten ja osien korjaus tai vaihto taytyy
antaa valtuutetun ammattikorjaamon tehtavéksi.

Kiintea tai joustavakdyttdinen asennus

» Turvallisen toiminnan varmistamiseksi sahkotyokalu
taytyy asentaa ennen kayttod tasaiselle ja tukevalle
tyotasolle (esim. tyopenkki).

Asennus tydtasoon (katso kuva A)
- Kiinnitd sahkétyokalu sopivan ruuviliitoksen avulla tyota-
soon. Kayta asennukseen reikia (11).

Joustavakayttoinen asennus (ei suositeltava!)

Mikali sahkotyokalua ei ole mahdollista asentaa kiintedan
ty6tasoon, sen voi asettaa valiaikaisesti pohjalevyn (13) jal-
kojen varaan soveltuvalle alustalle (esim. tydpenkki, tasai-
nen lattia, jne.). Talloin sahkotyokalua ei ruuvata alustaan
kiinni.

Katkaisulaikan vaihtaminen (katso
kuvat B1 - B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Paina karalukitusta (5) vasta sen jilkeen kun terdkara
on pysahtynyt paikalleen (22). Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Ali kosketa tyon jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

Kayta vain sellaisia katkaisulaikkoja, jotka tayttavat taman

kayttooppaan teknisten tietojen vaatimukset ja jotka on tes-

tattu ja merkitty standardin EN 12413 mukaan.

Kayta katkaisulaikan mukana mahdollisesti toimitettuja valik-

keitd.

Sailytd kayttamattomat katkaisulaikat suljetussa sailiossa tai

alkuperdisessa pakkauksessa. Sailyta katkaisulaikat kyljel-

|aan.

Katkaisulaikan irrotus

- Aseta sahkotyokalu kdyttoasentoon.

- Kéaanna heilurisuojusta (4) taaksepain rajoittimeen asti.

- Kierrd kuusioruuvia (25) mukana toimitetulla kuusioko-
loavaimella (12) ja paina samalla karalukitusta (5), kun-
nes se lukittuu.

- Pidé karalukitusta painettuna ja ruuvaa kuusioruuvi (25)
irti.
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- Otaaluslevy (24) ja kiristyslaippa (23) pois.
- Otakatkaisulaikka (6) pois.

Katkaisulaikan asennus

Mikali tarpeen, puhdista kaikki kiinnitettavat osat ennen

asennusta.

- Asenna uusi katkaisulaikka terakaraan (22) niin, etta
tarra osoittaa sahausvarresta poispain.

- Asennakiristyslaippa (23), aluslevy (24) ja kuusioruuvi
(25). Paina karalukitus (5) lukkoon ja kirista kuusioruuvia
(25) myotapaivaan. (Kiristystiukkuus n. 18-20 Nm)

- Ohjaa heilurisuojusta (4) hitaasti alaspain aariasentoon,
kunnes katkaisulaikka on peitossa.

- Varmista, ettd heilurisuojus (4) toimii asianmukaisesti.

Asennettuasi katkaisulaikan tarkasta ennen moottorin kayn-

nistamista, ettd katkaisulaikka on asennettu oikein ja pystyy

pyorimaan esteettomasti.

- Varmista, ettei katkaisulaikka hankaa heilurisuojusta (4),
kiinteda suojusta (20) tai muita osia vasten.

- Kayta sahkotyokalua n. 30 sekuntia.

Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos havaitset voima-
kasta tarinaa. Irrota tassa tapauksessa katkaisulaikka ja
asenna se uudelleen.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmistin (katso kuva C)

Kuljetusvarmistin (17) helpottaa sahkotyckalun kasittelya,

kun kuljetat sita kayttopaikasta toiseen.

Sahkatyokalun lukituksen vapautus (kdyttasento)

- Paina kahvalla (3) sahausvartta hieman alaspain, jotta
kuljetusvarmistin (17) vapautuu kuormituksesta.

- Veda kuljetusvarmistin (17) ulospain dariasentoonsa.

~ Ohjaa sahausvartta hitaasti ylospain.

Huomautuksia:

- Varmista ennen tyon aloitusta, ettei kuljetusvarmistin ole
sisadn painettuna, koska tdma estaisi sahausvarren kaan-
tamisen haluttuun syvyyteen asti.

- Jos kuljetusvarmistin liikkuu vain raskaasti, se kannattaa
voidella 6ljylla.

Sahkatyokalun varmistus (kuljetusasento)

- Ohjaa sahausvartta alaspdin, kunnes saat painettua kulje-
tusvarmistimen (17) kokonaan sisaan.

- Voitele kuljetusvarmistin saanndéllisin valiajoin.

Kuljetusta koskevia lisdohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 87).

Vaakasuuntaisen jiirikulman saito (katso kuva
D)

Vaakasuuntaisen jiirikulman saatéalue on 0°-45°.
Olennaiset asetusarvot on merkitty kulmaohjaimen (7) asi-
aankuuluvilla merkeilld. 0°:n ja 45°:n asennot on varmistettu
paaterajoittimilla.
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- Avaa kulmaohjaimen lukitusruuvit (16) mukana toimite-
tulla kuusiokoloavaimella (12) (8 mm).

- Saada tarvittava kulma ja kirista molemmat lukitusruuvit
(16).

Kulmaohjaimen siirto

Voit siirtad kulmaohjainta (7) taaksepain, jos haluat leikata

levedmpia tyokappaleita.

- Irrota lukitusruuvit (16) mukana toimitetulla kuusiokoloa-
vaimella (12) (8 mm).

- Siirrd kulmaohjainta (7) haluttuun etdisyyteen yhden tai
kahden reian verran taaksepain.

- Saada tarvittava kulma ja kirista molemmat lukitusruuvit
(16).

Tyokappaleen kiinnitys

Tyoturvallisuuden optimoimiseksi tyokappale taytyy aina

kiinnittda kunnolla paikalleen.

Ala tyosta liian pienia tyokappaleita, joita ei voi kiinnittad.

Tydkappaleen kiinnitys (katso kuva E)

- Aseta tyokappale kulmaohjainta (7) vasten.

- Aseta lukituskara (8) tyokappaletta vasten ja kirista tyo-
kappale kunnolla kiinni karan kahvalla (10).

Tydkappaleen (poikkileikkaus maks. 40 x 40 mm)

kiinnittaminen tyokappaletukeen (katso kuvat F - H)

- Saada kulmaohjain (7) perusjiirikulmaan 0°.

- Nosta tyckappaletukea (15) hieman ja tyonna se kul-
maohjaimen raon lapi.

- Asenna tyokappaletuen haka kiinnitysleuan (14) auk-
koon.

- Aseta tyokappale tyokappaletukeen (15).

- Aseta lukituskara (8) tyokappaletta vasten ja kirista tyo-
kappale kunnolla kiinni karan kahvalla (10).

» Varmista, etta tyokappaletuki on kunnolla kiinni kiin-
nitysleuassa ja ettei se voi kipata, kun asetat tyokap-
paleen sen paille.

» Varmista, ettd tyokappaletuessa olevan tydkappaleen
korkeus on enintdan 40 mm. Tata korkeampia tyokap-
paleita ei voi kiinnittaa kunnolla.

» Varmista, ettd tyonnat kayton jalkeen tyokappaletuen
kokonaan takaisin kulmaohjaimeen. Ylos kohonnut
haka estda tyokappaleen turvallisen kiinnittamisen.

Tyokappaleen irrotus
- Loyséd karan kahvaa (10).

- Kaanna pikavapautin (9) auki ja veda lukituskara (8) irti
tyokappaleesta.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Tarkasta katkaisulaikka ennen kayttoa. Katkaisulai-
kan tdytyy olla kunnolla paikallaan ja sen pitada pyoria
esteettomasti. Suorita vahintdan 30 sekunnin pitui-
nen koekiytto ilman kuormitusta. Al kiyta vaurioitu-

neita, epapyoreita tai tarisevia katkaisulaikkoja. Vau-
rioituneet katkaisulaikat voivat sarkya palasiksi ja aiheut-
taa tapaturmia.

Kayttdjan sijainti

» Al seiso sihkotyokalun edessi katkaisulaikan pyorin-
télinjalla, vaan aina sivulla katkaisulaikkaan ndhden.
Ndin olet paremmin suojassa mahdollisilta siruilta, joita
voi lentad katkaisulaikan rikkoutuessa.

Kaynnistys ja sammutus (katso kuval)
- Paina moottorin kdynnistamiseksi ensin kaynnistysvar-

mistinta (1).

Paina taman jalkeen kaynnistyskytkin (2) pohjaan.
Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkinté (2) ei voi
lukita paalle, vaan sita pitda painaa koko ajan sormilla.

- Sammuta moottori vapauttamalla kaynnistyskytkin (2).

Pehmed kdynnistys
Elektroninen pehmead kaynnistys rajoittaa kdynnistyksen
vaantomomenttia ja pidentaa moottorin kayttoikaa.

Tydskentelyohjeita

Yleisid ohjeita katkaisusahaukseen

» Ali kosketa tyon jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jaahtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kéyton aikana.

» Varmista, etté kipindsuojus (21) on asennettu asian-
mukaisesti paikalleen. Metallihionnassa syntyy kipi-
noita.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta ja rasvalta. Al4 koh-

dista katkaisulaikkaan sivusuuntaista kuormitusta.

Ala kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, ettd se pysah-

tyy.

Laikan liian voimakas painaminen tykappaletta vasten alen-

taa huomattavasti sahkétyokalun suorituskykya ja lyhentda

katkaisulaikan elinikaa.

Kayta vain kyseisen materiaalin sahaukseen soveltuvia kat-

kaisulaikkoja.

Tydkappaleen sallitut mitat

Maks. tyokappaleet:
Tydkappaleen Vaakasuuntainen jiirikulma
muoto
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
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Tyokappaleen Vaakasuuntainen jiirikulma
muoto 0° 45°

130x 130 115x115
Min. tyokappaleet

(= kaikki vield lukituskaralla (8) kiristettavissa olevat tyokap-

paleet): pituus 80 mm

Maks. sahaussyvyys (0°/0°): 129 mm
Polyn-/purunpoisto

Materiaaleista (esim. lyijypitoinen maalipinta, mineraalit ja

metalli) syntyva poly voi olla terveydelle haitallista. Polyn
koskettaminen tai hengittdminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jélle tai lahella oleville ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hen-

gitystiesairauksia.

Tietyt metallipélylaadut katsotaan vaarallisiksi, etenkin seo-

syhdisteissa (esim. sinkki, alumiini tai kromi). Asbestipitoi-

sia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

Poly, purut ja tyokappalesirut saattavat jumittaa katkaisulai-

kan pohjalevyn (13) uraan.

Odota, kunnes katkaisulaikka on pysdhtynyt paikalleen.
Kallista sahkotyokalua taaksepain, jotta pienet tyokappa-
lesirut voivat pudota sitd varten olevasta aukosta.

Kayta tarvittaessa sopivaa tyokalua poistaaksesi kaikki
tyokappalesirut.

Esta polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

v

Metallin katkaisutyot
- Mikali tarpeen, saada tarvittava vaakasuuntainen jiiri-
kulma.

- Kiinnitd tyékappale sen mittojen mukaan.
- Kaynnista sahkotyokalu.
- Ohjaa sahausvartta kahvan (3) avulla hitaasti alaspain.

- Katkaise tyokappale painamalla laikkaa tasaisesti tyokap-
paletta vasten.

- Pysaytd sahkotyokalu ja odota, kunnes katkaisulaikka on
pyséhtynyt kokonaan.

- Ohjaa sahausvartta hitaasti ylospain.
Kuljetus
- Kanna sahkotyokalua aina kuljetuskahvan (19) avulla.

» Kayta sahkotyokalun kuljetukseen vain kuljetusvarus-

teita, ei missaan tapauksessa suojuksia.

Sammuta sahkoétyokalu ja irrota pistotulppa pistorasiasta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kayta vaativissa tyoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina polynpoistolaitetta. Puhalla tuuletusau-
kot puhtaiksi sa@nndllisin véliajoin ja kytke eteen vi-
kavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sah-
kétyokalun sisélle saattaa keradntyd sahkoa johtavaa p6-
lyd. Sahkotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

» Anna huolto- ja korjausty6t vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtdvaksi. Ndin varmistat, ettd sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettémasti ja sulkeu-

tua automaattisesti. Pida siksi heilurisuojuksen ymparisto

aina puhtaana.

Lisdtarvikkeet

Tuotenumero

Katkaisulaikat kaikkien metallimateriaalien katkaisutoi-
hin

Katkaisulaikka 355 x 25,4 mm
Katkaisulaikka 355 x 25,4 mm

2608600 208
2608600223

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ympdristoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
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siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

evikég mpoerdomotrjoelg acpdAetac yia

nAekTpIKa epyaleia

[XTIPOEIAO- Au_:ﬁ('wre éll\ec g uno&eifels aopa-

TIOIHZH Aem'q, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG

Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, Mou ou-
vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

TNenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1y 6oBapolc TpaupaTiopoUc.

Duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTOdEiEELC Kat 0dnyieg

yta kaBe peAhovTiki) xpion.

0 0po¢ «nAeKTPIKO Epyaheio» O XN GIHOTIOLETaL OTIC TPOEL-

SoroinTikéS unodei€elc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

Tpo@o6OoTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA pyaAeia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-
GpPEVO. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TTPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snuloupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avaAe€el T okovn fy Tig avabupaoelg.

» 'Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
Hakpld Ta mawdia kar GAAa Tuxov TapeupLoKopEva dro-
pa. Y€ nepinTwon andomnacnc TG mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KavEvav
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpileg Helwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogelyETE TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YEWWHEVEC
EMPAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 04C Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomnoleire To ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-

6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardare To kaA®@bio

pakpwd and OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
TpooTATEUTIKO SLakommn Swapponig (Srakonng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1apeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNO1POTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApeELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooetia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpata acpaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wraomidec, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Siakonng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG Gag aTo SlakomTn 1 oTav ouVHESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTatl Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» AnopakpUveTe amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puBpLoNG ) KAe1d1d mpiv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata f pakpld paANid propet va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€apTtrpata.

» ‘Otav undpyel n duvartoTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTtég ei-
vai guvdedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.
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» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEV TEPLOXT
1oXUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o B€aeTe 0€ AetToupyia
Ka/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplvere
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npotol ekteAéoeTe pudpicerg, aAAagere e€apripara i
npotoU puAaere To NAekTpiKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnotpomnolod-
VTaL HAKPLG AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpOoWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZaptiipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondoel Tuxov e{aptijpara i) omowadijmore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GQNVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOuveg KATaoTAGEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohwobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTac HOVo yvij-
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ota avralAakTika. ‘ETot e€aopalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

TMpoedonoujoelc aoPaletac epyaleiou Komig

» TomoOeTr\oTE TOV EAUTO GaG KAl TA TIAPEUPLOKOPEVA
GTopa paKpLd ano To eminedo Tou mepLoTPEPOpEVOU bi-
okou. O mpo@UAaKTAPag oupBaMel aTn mpoaoTacia Tou
XElpLoTr and onacpéva Bpauopata Tou Giokou kat amd Tu-
xaia emaen pe To dioko.

» Xpnotonoteire OVo EVIGXUHEVOUC HioKoug Komiig yia
10 NAeKTPIKO €pyaleio oac. Kat povo enedn éva e€dpm-
ua pnopei va npooapTnOei oTo nAekTEIKO epyaleio oag, au-
10 bev e€aopalilet Tnv aopaln Aetroupyia.

» 0 ovopacTikog aptBpdg oTpop®V MPEMEL va eivat pt-
KPOTEPOC I} i00C i€ TOV PEYIOTO aPIOPG OTPOPHV TTOU
avaypdagperat oTo nAekTpIKO €pyaAeio oag. Ta e¢aptnua-
T0 TOU KIVOUVTaL YPNyopOTEPX AMO TOV OVOHAOTIKO apLopo
OTPOPWV TOUC UMOPEL va OTIAGOUY Kal va ekTvayOolv.

» Ot biokol mpémel va Xprnotonotolvral Hovo yia Tig mpo-
BAenopeveg epyacieg. Na mapadewypa: Mn Acwaivere pe
TNV mAeupa evog diokou komi¢. Ot 6iokol kommc Mpoopi-
(ovTal yla mepIPePeLakn Aeiavan, n epappoyn MAeUpIKOV
Suvapewv oe autolg Toug HioKouC PMOPEL va MPOKAAEDELTN
Bpalon Toug.

» Xpnotpomoteire mavrore dwoyeg GpAavrieg diokwv, ot
oroi€g EXOUV TN OWOTH SIAHETPO Yia Tov emA€eyHEVO bi-
oKo oag. Ot kataMnAeg pAavTeg biokwv umooTnpilouv Tov
6loKo Kal OUVETWC PELWVOUV TV MBaveTNTA OTacipaTog
Tou biokou.

» H efwrepikr) didperpog Kat To maxog Tou eapTipaTog
oag mpémet va BpiokKeTal eVIOg Twv SuvaToTiTwyY Tou
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€aptuata pe Aabog
uéyeboc Hev pnopolv va mpoaTaTeutolV f va eeyxBolv
EMUPKAG.

» To péyeBog umodoyrig Twv diokwv Kat ot PAGVTeC
mpéneL va Talplaouv 6woTa oTov dfova Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ot Siokol kat ot pAAVTLEC e oméc uModoxNG,
ou Hev Taptalouv pe To UNKO 0TEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, Kivouvtat afuyootdBunta, 6ovolvtat umepBoAt-
K@ Kal pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnoponoteire xaAaopévoug diokoug. Tipwv amd
K@0Oe xprion, eAéyEte Toug biokoug yia Opadoparta kat
PWYHEC. Z€ MEPINTWON TTOU TO NAEKTPIKO €pyaleio I o
biokog éxeL méceL kaTw, eAéyETe yia TuXOv {npa i Tomo-
OerioTe €vav aAAov dyoyo dioko. Metd Tov EAeyxo Kat
TV Tomo®éTnan Tou diokou, BéaTe ToV €aUTO Gag KaLTa
TIPEUPIGKOHEVT GTOpA HaKPLd amo To eminedo Tou me-
PLOTPEPOHEVOU HioKOU Kat EMTAXUVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe Tn péyietn TaxiTNTa XWPIC POPTIO Yia Eva
Aenrro. Ot kateoTpappévol Hiokol kavovikd 6a onacouv Ka-
73 T 613pKeELd auToU TOu XpOVou SOKIUC.

» Xpnotponoleite mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
Avdloya pe TNV epappoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI) Tpocwnida, mpooTaTeuTikd yuaAwd r) yuaAd acpa-
Aeiac. Avaloya pe Tnv nepinTwon, Xpnotonoleire
pdoKa mpocTaciag amd Tn 6KOVN, MPOCTATEUTIKA AKORG,
yavTia kat modid ouvepyeiou karaAAnAn yua va cuykpa-
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TROEL PIKPA KOPPATL TOU A€LaVTIKOU PECOU I} TOU €MeE-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv pamav
TIpEMeL va eival o€ Baon, va ouykpaTel Ta EKTOEEUOpEVA Jt-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvTal Katd TIG SIAPOPEC ep-
yaoiec. H paoka mpootaciag and Tn okovn f 0 avanveuoTn-
oac mpénel va eivat o€ Béan, va eINTPAPEL TA JIKPOSWHATI-
61a mou dnptoupyouvTal katé TV epyacia oag. H napateta-
uévn €kBeon oe 60puBo UWNANC EvTaonc PMopel va mpoka-
AéoeLanwAela akong.

> Kpatdre Toug mapeuploKOPEVOUC O€ Pt aoPpaAn
anoeTach ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
OEPXETAL GTOV X(WPO EPYAGIAC, MPETEL VA XPNOLUOTIOLEL
efomAiopo mpooTaciag. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppatioU f évag omacpévog Siokog pmopei va ektogeu-
TOUV HAKPLA KAl Va TPOKAAECOUV TpaupaTIopoUc népa ano
TNV Gpeon meploxr epyaoiac.

» TomoBetijoTe T0 KAAWOL0 HAKPLA AMO TO MEPIOTPEPOHE-
vo e€dptnpa. EQv xaoete Tov EAeyxo, To KaAwdio pmopel
va Koel 1 va pmAexTel kat 1o Xépt i o Bpayiovag oac pmopet
va TpapnxTel pEoa oTov MePLoTPEPOHEVO ioko.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou. O aveploTipag Tou KivnThea Imopel
va TpaBAEEL TN OKOVN 0TO ECWTEPIKO TOU MEPIBARUATOC Kalt
N umepPOAIKI CUGOWPEUON HETAMOU OE HOPPR OKOVNG
pnopet va mpokaAéoet nAekTpIKoUg Kivbuvouc.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIko epyaleio kovTd o€ €U-
pAekra uhika. Mn Aetroupyeirte To nAekTpiko epyaleio,
otav 1o TonoBeteire o€ pia eGPAeKTN EMPAveLa, OMwe
E0Mo. O1 omvOnpeg pmopei va mpokaAéoouv avapAetn au-
TWV TWV UAKQV.

» Mn xpnotponoteire e€aptijpara, Ta omoia anatrodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGV Uyp@V pmo-
el va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKT eKKEVWON.

AvadKpouon Kal GXETIKEC TPOELOOTIOU|OELG

H avékpouon eivat pla Eagvikr avtibpaon oe éva oigipo 1

HAYKWUa TOU TTEPLOTPEPOpEVOU biokou. To agi€o 1y To

HAYKWUa TIPOKAAEL TaXElD aKIVNTOMOINGN TOU EPLOTPEPOIE-

vou biokou, pdyua mou e€avaykalelTn pn eAeyxopevn po-

vada komig va KivnBel mpog Ta EMAvew pOg TO XELPLOTH.

la napadelyua, edv évac 6iokog Aelavong paykawoel ) oka-

Awael o€ éva enefepyaldpevo koppdTt, n aken Tou 6iokou mou

€10EPYETAL OTO O pEio paykwpaTog pnopel va Bubiotel atnv

€M®AVeL ToU UAIKOU, pe anotéAeopia Tnv avamménon f To

"khoTonua" Tou 6iokou. Ot biokol Aeiavang pmopet emiong va

ondoouv KATw and auTéS TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAekTPIKOU epyaleiou kai/r AaBog 6ladikaoiag xelptopiol

1) ouvONKwV Kat pmopei va amogeuxBei, Aaufavovrag kataAn-

Aa IpOANTITIKG pETPA, ONIWE AVAPEPOVTAL TAPAKAT.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio Kat TomoBetei-
T€ TO GWHA Kat Tov Bpaxiova oag €T, TTOU Va PTOPEITE
va avriotadeire ot Suvaperg avakpouong. O XelPLOTAC
UMOPEL va EAEYXELTIC TPOG Ta EMAVK SUVALIELC aVAKPOUONC,
€av AneBolv Ta kaTaAMnAa mpoAnTITIKa péTpa.

» Mnv TonoBereire To owpa cag otny idla eubeia pe Tov
TIEPLOTPEPOpEVO dioKo. EQV eppavioTel avakpouan, auTh

Ba wbnoeL TN povada Komm¢ MPOC Ta ENAVW TIPOC TO XEIPL-
oth.

» Mnv TonoBereire aAucida mploviol, Aemidba EuAoyAunTi-
KN, S1apavTod10Ko ToPEWV HE EVa MEPLPEPELAKO
Siikevo peyalirepo amé 10 mm r) odovrwTi) mpLovoAa-
pa. Tétoleg Addpec dnptoupyolv ouxva avakpouon Kat
amwAeLa Tou eAéyxou.

» Mnv «pmAokdpete» Tov 6ioKo i) pnv ackeire umepBoAt-
ki) mieon. Mnv emyelprioeTe va kavere pia urepfoAka
Babua komm. H unepPoAkn mieon aTov 6ioko au€avet o
(popTio KaL TNV eualabnaia oe ouoTPOPN i epmAoKr Tou Hi-
OKOU I€G OTNV KO Kat Tn SuvaTotnTa avakpouong iy
Bpalong Tou diokou.

» IemepinTwon epmAokiigTou diokou fj oTav Siakomel pa
€pyacia Kot yta omrotovéiimote Adyo, amevepyomoui-
oTe To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal KpaTroTe TN povada Ko-
¢ akivnTn, péxel va etapartiioet evreAwg o diokog.
Mnv emxelpiioeTe MoTE va aPpalpécete Tov Hioko anod
TNV Ko, 0Tav o Hiokog Kiveiral, SiaopeTika pmopei
va mpokUWel avakpouer). Epeuviiote kat Adfete 610p0w-
TIKG pETPa yia va e€ahelyete T artia ¢ epmAoknc Tou bi-
OKOU.

» Mnv enavekkivijoeTe T Sradikacia komi\¢ péca oto
eneepyalopevo KoppatL. ArioTe Tov Hioko va pOdacet
otV mAfjen TaxuTnTa Kat ewcayere Eava Tov dioko mpo-
OeKTIKG péoa otnv Komi). O Siokoc Imopel va mapouastacel
epmhokn, avammdnon 1} avakpouan, 6Tav To NAEKTPIKO ep-
yaheio emavekkivnBei péoa ato enefepyalOpevo KopparTt.

» Impiere 0Aa Ta uneppeyeOn emefepyalOpeva Kop-
pama, yia va ehayioronounO¢ei o kivbuvog epmAokiig Tou
biokou kat avakpouong. Ta peyaa enefepyalOpeva kop-
GTLa TEIVOUV Va TTapouatalouv Kapwn meog Ta KATw Adyw
Tou Bapoug Toug. Mpémet va TomoBeTolvTal oTnpiypaTa
KaTw amo 1o enefepyalOPEVO KOPPATLKOVTA OTn ypapun
KOTING KaLKOVTA aTnV akpen Tou enefepyalOUEVOU Koppa-
TI0U Kal amo Tic 6Uo mAeupéc Tou Siokou.

MpooBereg umobeitelc acpalelag

» AmoBnkeuete To NAekTPIKO €pyaleio acpalwg, oTav
Hev 1o xpnowponoreire. H 0éon amoOrkeuong mpémet va
€ivat oTeyvi Kat va KA€Wd®VeL. AuTo mpooTaTelel To NAe-
KTPIKO epyaleio and {nuiég katd Tnv anobrnkeuon Kal eprmo-
6ileLTn xpnon Tou and Tuxov un nenelpapéva aropa.

» Zpiyyete mavrore kaAd yia To mpog enefepyacia ene-
Eepyalopevo koppart. Mnv karepyaleore eneepya-
{6peva KoppaTia, mou eival moAU pikpa yia otabepod
oQipo. AlaQOPETIKA N AMOCTACH AVALEDQ OTO XEPL 0AC
KaLTOV MEPLOTPEPOLEVO BIOKO KOTING eival TOAU PIKpR.

» EAéyxere TakTika 1o KaAwdio kat avaBéote TRV emt-
oKeul| evog xaAaopévou KaAwdiou povo oe éva efou-
olodotnpévo kEvrpo aépPic yia nAekTpikd epyaleia
Bosch. Avtikaraotijete Ta aAacpéva kaAwdia enékra-
ong (pmaAavrédec). ‘ETol e€aopalilete T Satipnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mnv nardre moTé endve oTo NAeKTPIKO epyaAeio. Mro-
el va mpokAnBoUv coBapoi TpaupaTiopol, OTav To NAekTpL-
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KO epyaleio avaTpanei ) 6tav EpBeTe o€ enaon pie Tov
TIPLOVOSIOKO.

» Xpnotpomnoieire mavrote Tov mpopuAaktijpa. O mpopu-
AakTnpag mpoaTateleL Tov xpraTn amo Tuxov Bpalopata
Tou 6iokou komn¢ kaBwe kat and pia aBéAnTn enagn pe Tov
6ioko KormnG.

» Mn ppevapere Tov 6ioKo KOTI|G HETA TNV aMEVEPYOMOI-
non, mé{ovrag rov ora mAayta. O diokog kommq propei va
unoaTel {nLd, va omacel f) va KAoTonoeL.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaleio, mpoTol va akt-
vnronownei evreAa. ‘Otav Ta TonoBetnuéva e€aptripata
ouvexi{ouv va KivouvTal Propel va poKaAéoouv TpaupaTt-
opouc.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pmopei va éxouv onuacia yia 1o
XELPLOPO TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou oag. TTapakaloUpe amoTu-
TWOTE 0TN Pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot eppunveia Twv oupBoAwv oupBarlel oTov KaAUTePO Kat
a0PAAETTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC EpyaAeiou.
ZUppoAa kaln onpacia Toug

Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Popare wraomidec. H enibpaon Tou Ho-
pUBou pmopet va odnynoet oe anwAela Tng
aKONG.

®opare npoowniba mpootaciag amo Tn
oKOVN.

Mn Badere Ta xépia oag oTnV mePLoXr)
Komi¢, 0Tav To NAekTEIKO epyaleio Ppi-
oKeTal o€ Aetroupyia. Kivouvoc Tpaupart-
OlIoU O€ TEPIMTWON ENAQNC pe Tov 6ioko
KOTn(C.

Dopare mpooTareuTika yavria. Ot diokol
KOTING €ivat KOPTEPOIL KaL KaTd TNV epyacia
Beppaivovrat ndpa moAv.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaote 6Aeg Tic umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pmopel va mpoka-

Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.
TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~
VIwV AetToupyiag.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikO epyaleio, we oTaBepd epyaleio, mpoopileTal yia
Tnv ektéAeon pe Tn BorBela Twv Hlokwv KOmAC KATd PAKOG Kat
EYKAPOIWV EUBEIWV KOTOV Kat 0pI{OVTIOV QAATOOYWVIRV EWC
45° g€ petalika UAIKG xwpic TN xpnon vepoU.

H xprion Twv e€onAiopévwv pe SlapdvTia 6iokwv Kommc 6ev
EMTPENETAL.

Anelkovi{opeva oToleia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypaQIKwy.

(1) KAeibwpa evepyoroinang Tou dakomrn On/Off
2) AiakomTng On/Off

3) Xelpohapn

(4) TTaAvOpOpIKOC MPOPUATKTAPAG

(5) KAeibwpa Tou G€ova

(6) Aiokoc Kori¢

(4} Twviakog 0dnyoc

(8) Aovac aopaAiong

) T'priyopn anaopaAion

(10)  Aapn atova oloiEng

(11)  Tpumeg yia ouvappoloynon

(12)  Khebieowtepikou eEayamvou (8 mm)
(13)  TIAdka Baong

(14)  Xwayova ologyénc

(15)  Bdon evandbeonc enefepyalOpevou KoppaTiol yia
enetepyalopeva KopPATIa Pe péyloTn dlatoun
40 x 40 mm

(16)  Bi6a oTabepomoinang Tou ywviakol odnyol
(17)  AoodAela peTapopdc

(18)  Bpaxiovac epyaleiou

(19)  AapBn petagopdc

(20)  Tlpogpuhaktipag

(21)  TlpooTateuTikn Aapapiva omvenpwv

(22)  AZovacepyaheiou

(23)  OAavrla olopyEng

(24)  Pobéha

(25)  Biba pe efaywvn kepahn

Texvika oTolyeia

Kwdikdg aptbpog 3601 M37 2..
OVopaOTIKN 1oXUC W 2.400
A‘pleubq OTPOPWV XWPIC Pop- min™* 3.800
Tio

Opaln ekkivnon °
Bapog” kg 15,4

Bosch Power Tools
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AcwavTijpac komig GCO0 14-24J

Katnyopia npooTasiag [E

A)  Me kahuppa mpootaaiag (4) kat (20), ywviako 0dnyo (7), ota-
yova ouogiyénc (14), xwpic kKahw6io ouvEenC 0To NAEKTPIKO bi-
KTUO

Emrpenopevec Slaotaoel enefepyalopevou koppariol (péyioree/

ehaxuotec): Emrpenopeveg Slaotacelg Tou enefepyalOpevou koppatiol

Ta oTolxeia (oxUouv yia pta ovopaotikr Taon [U] 230 V. L€ nepimwon

TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC Kl OTIC EIBIKEG Yia Kabe Xwpa ex-

600€lc autd Ta oTolxeia pmopei va Hlapépouv.

OuTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnKeg epappoyic kabwe kat meptBaMovrog. TeploodTepe mAnpo-

@opiec KaTw amd www.bosch-professional.com/wac.

Awaotdoerg yia karaAAnAoug biokoug Komiig

pey. dapeTpoc 6iokou KOTN¢ mm 355
pey. maxog Slapavtodiokwy mm 3
KOTING

AwdpeTpog Tpumag mm 25,4

TMAnpogopia yia To 66pufio

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopEveg KaTa

EN 62841-3-10.

H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TAOUN NXNTIKNG i€
onc 101 dB(A), otaBun nxnTIKNAG toxUoc 112 dB(A). Ava-
opaAela K=3 dB.

dopdre npocTacia akoig!

H Tiun exmopnnc Bopuou mou avapépetal o’ auTéc Tic odnyieg
€xel petpnOet oupgwva pe pia dadikacia pérpnong Tumoroin-
Jévn Kal propet va xpnotporotnBei otn olykplon Slapopwv
NAekTPIKWV epyaleiwv. Eivat emione kataAAnAn yia évav mpo-
owptvo unoAoylopo Tne exnopnic Bopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng BopuBou avtimpoownelel TiC
Baolkég xproelc Tou NAekTPIKOU epyaleiou. Le epinTwon,
Opwc, mou To NAeKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomotnbei Glapope-
TIKG, HE N TIPOTEIVOHEVA EPYTAEIT I} XWPIC EMIPK GUVTAEN-
on, ToTe N T eknopmmic BopUou pmopel va eivat kat auTh
S1aQOPETIKN. AUTO Pmopel va auénoel onUavTIKG TNV EKTOLTR
BopUBou katd Tn ouvoAikn Siapkela 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpatoc mou epyaleoTe.

l'a TV akpBn ekTiunon Twv eknopnav Bopupou Ba mpénet va
AapBavovtat emiong umdwn Kat oL XpOvol Katd Tn SIAPKELd Twv
oroiwv To epyaAeio BpiokeTal ekToc Aetroupyiag r Aetroupyel,
XWPIC OHWE OTNV MPAYUATIKOTNTA VA Xpnoluonoleital. AuTo
UTOPEL v PELOOEL ONUAVTIKG TIC eKTopTEC BopUBou KaTa Tn
OUVOAIKI B1APKELT TOU XPOVOU €pYaciag.

ZuvappoAdynon

» Na anopelyere TV aBEANTN €KKivion TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Kara tn ouvappoAdynon kabag kat kata
TNV eKTEAEOT oMoV TTOTE EPYaOIAV 6TO 610 TO NAe-
KTPIKO epyaleio To Pig Hev mpénet va eival ouvbede-
Hévo pe To NAeKTPIKO dikTUO.

YAwa mapadoong
ByaAte dAa Ta eapThpaTa and Tn CUCKEUAGIa TOUG.

AQalpéaTe IPOTEKTIKA OAa Ta UMKA oUoKeuaaiag amo To nAe-
KTPIKO €pyaAeio kat Ta e€apTipaTa mou 1o cuvodelouy.

Tptv T 6€on o€ Aetroupyia yia mpwTn Popd Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou eAéyEte, eav napadobnkav 6Aa Ta 1Mo KATW avage-
popeva ekapTnuata:

- AelavTpac Komn¢ e ouvappoloynpévo dioko korric (6)

- Khelbi ecwtepikou e€ayavou (12)

Ynoder€n: EAEYETe To NAekTPIKO €pyaleio yia Tuxov BAABec
(npiec.

TTplv OUVEXIOETE VO XPNOILOTIOLETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio
nipémel va eAéyEeTe IPOTEKTIKA, av ol SlaTagelg mpoaTaaiac Kat
TuxoV e€apTnuaTa pe PIKpES (NUIEC AeToupyolv Ayoya Kat
oUPQWVA LIE TOV IPOOPIOHO TouG. Befatwbeite oL Ta Kivntd
eCaptnpata Aeroupyolv AploTa Kat 6€ opnvavouy Kabag Kat
oT16ev unapxouv xaAaopéva e€aptnuata. ‘OAa Ta e€apTnuata
TIPEMEL va eival 6woTa ouvappoAoynHEVa Kal va EKTANPMVOUV
Ohec Tic MpoiimobEaelg mou eivat amapaitTeg yia Tnv eEao@aAt-
on plag ayoync Aetroupyiag.

XaAaopéveg mpooTateuTikeS Siatagelg kat xahaopéva eaptn-
jaTa MEENeL va TPOoKOpI{ovVTal O€ €va avayvwpIOHEVO EIBIKO
OUVEPYELO yla EMOKEUN 1} QVTIKATAGTAOH.

I1aBepi) i) perafAnTi cuvappoAoynon

» Ta va pmopédeTe va XelpLoTeite To NAEKTPIKO epyaleio
aopaA@C MPETEL, PLV TO XPNCIHOTIOLOETE, Va TO OU-
vappo)oyriceTe endvw o€ pia eminedn ka 6Tabepr em-
pdveta (m. X. Tpanéll epyaoiag).

TuvappoAoynon endvw oe pa emepavela epyaciag (BAEme

€wova A)

- YTePewoTe TO NAEKTPIKO €pyaAeio pe pia kataAAnAn koxAto-
0UvOEDN eMAVw OTNV EMPAVELD EPYACIAC. L€ AUTO Xpnol-
pevouv ot Tpumeg (11).

EuéAktn Tomo®érnon (6€ ouviorarau!)

Eav o€ e€atpeTiké mepmtwaelg Sev eival duvatov, va oTepew-
Bel 0TaBepd To NAeKTPIKO epyaleio Mavw TNV EM@PAVELD TOU
TIAyKoU epyaoiag, pnopeire fondnTika va TomoBeTnoeTe Ta
10610 e mhaka Baonc (13)mavw oe pia kataMnAn yi auto
em@avela (m.x. naykog epyaoiac, eninedo anedo, KTA.), Xwpic
va BIdwoeTe To NAeKTPIKO epyaleio.

AAAayr) 6iokou korri¢ (BAéme ewkoveg B1 - B2)

» Byddere To Pi¢ améd Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe €p-
yacia 610 nAekTPIKO €pyaAeio.

» Tariote 1o KAcidwpa Tou G€ova (5) povo oe mepinTwon
akwnromownpévou afova Tou epyaleiou (22). Alagope-
TIKG pmopei va umoaTel {npid To nAeKTPIKO epyaleio.

» Mnv macere Tov 6ioko Komii¢ HETA TV Epyacia, poToU
va KpuwaoeL. Kata Ty epyacia o diokog kormic (eaTaiveTal
unepfoAka.

Xpnotporoleire povo 6oKoUG KOTC TToU EKTANEWVOUV Ta Xa-

POKTNPLOTIKA TIOU avapEPOVTaL 0” AUTEC TIC 0dnyieg Kat Exouv

eeyxOel olpewva pe Tnv odnyia EN 12413 kat pépouv KatTo

aVTIOTOIKO XAPAKTNPLOTIKO.

Xpnotporoleire pe Tov 6ioKo KOG evOeXOUEVWC TIC GUPTIAPa-

6160p€eveC evOIAPETEC OTPWOEL.
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AnoBnkeUeTe Toug 6ioKOUC KOTINC TToU SEV XPNGILIOMOLETE
Jéaa o€ €va kAeloTo Hoxeio f 0Tn yviola cuokeuaoia Toug. Na
amoBnkeveTe Toug Siokoug Kotmrc oplovTIa.

AnocuvappoAoynon Tou diokou Ko
- O¢éate T0 NAeKTEIKO epyaleio ot Béon epyaoiac.

- YTpéWTE Tov MaAVOPOUIKO Ipo@UAaKTpa (4) péxpt Téppa
P0G Ta Mow.

- Tleptotpéwte T Biba e€aywvikic kepalnc (25) pe To ou-
unapadibopevo kAelbl ecwtepikou e€aywvou (12) katma-
TNoTe TauToxpova To kAeidwpa Tou a€ova (5), péxpt va
aopalioel.

- Kparnote matnuévo To kAeidwpa Tou d€ova kat Eefdwaote
™ Biba eaywviknc kepaArc (25).

- Agaipéate T pobéra (24) katn pAavria ouopyEng (23).

- Agatpéate Tov Sioko Korrg (6).

TuvappoAdynon Tou Hiokou Komig

Av xpelaoTel, kabapioTe mpwv T GUVapHoAGynon 6Aa Ta mpog

ouvappoAdynon e€aptipara.

- TomnoBetnoTe Tov V€O 6ioKo KOTIAE MAVW 0TV AEova TOU €p-
yaheiou (22), €tot wote To autokdAANTO va Seixvel mépa
amo Tov Bpayiova Tou epyaAeiou.

- TomoBetnoTe mavw ™ eAavTia ouopyéng (23), T pobéra
(24) katn Bida e€aywviknc kepaAng (25). Tatnote To
KAeibwpa Tou aova (5) péxpt va aopalioet kat opifte Eava
m Biba e€aywvnc kepaAng (25) mpog T popa TwV SEIKTMV
Tou pohoytou. (Porn alotyénc mepimou 18-20 Nm)

- 0bnynote Tov nahivdpopikd mpoguAakThpa (4) apyd evre-
g mpog Ta KATw, PEXPL va KaAupBel o 6iokog KoTrC.

- BepawwBeire, o1 0 maAivépopikdg mpopuAaktipag (4) Aet-
TOUPYEl 0WOTd.

EAéyEre T ouvappoloynon Tou biokou kommg mptv BéceTe To

NAekTPIKO epyaleio o€ Aettoupyia, BePaiwbeire OTL €ival ou-

vappoAoynpévocg 0woTd KaBwe Kat OTL UMOPEl va TIEPLOTPEPE-

Ta1eAeUbepa.

- BepawwBeire, o1 0 Siokog kormc Gev akoupuma aTov maAwv-
Hpopiko mpoguAakTipa (4), oTov oTabBepd mpoPuUAAKTAPa
(20) ) oe TUXOV GMa pépn.

- Aopnote To NAekTPIKO epyaleio va epyaoTei yia 30 deuTe-
pOAenTa mepirmou.

e TepIMTWOon Tou eJavioTolV loxupoi kpadaapol Béate
T0 NAEKTPIKO €pYaAEio apEDwC eKTOC AetToupyiag Kat amo-
OUVappoAoyNoTE Kat ouvappoAoynoTe maAL To 6ioKo Kommng.

Aetroupyia

» Byalere To @i¢ and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

Aopaleia perapopdc (BAéne ewkova C)

H aopdaleta petagopac (17) oac emrpénel TNy AveTn HETAPO-
00 TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou aTouc G1GPopOUE XwEOUC XpN-
ong.
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AnaogaAion Tou nAekTpikoU epyaleiou (0éon epyaciac)

- Tlatnote Tov Bpayiova Tou epyaleiou on xetpoAafn (3) Ai-
YO TIPOG T KATW, Y& Va XAAAPWOETE TNV A0PAAELd
petagopdc (17).

- TpaPnére mv acpaleta peTapopdc (17) evreAwg mpog Ta
€tw.

- 006nynote Tov Bpaxiova Tou epyaAeiou olyd-olyd mpog Ta
€navaw.

Ynodeieig:
- Tlpooé€te kata TNV epyaocia, va unv eivatn aopdheta peta-
(POPAC MATNHEVN TPOG Ta PEDA, HIAPOPETIKA 0 Bpaxiovag
ToU €pyaAeiou bev pPmopei va oTpagei péxpt To emBupnTo
Babog.

- '0Tav n aopalela PeTapopac Katd to Tpapnypa/ompwéipo
€ivat 6UoKoAoKivnTn, TOTE MPEMEL Va KATAOTEL EUKOAOKIVNTN
e Addwpa.

Ac@dAion Tou nAekTpikol epyaAeiou (Béon petapopac)

- 06nynote Tov Bpaxiova Tou epyaAeiou mpog Ta KATw TO00,
(OToU va propei N aopdahela petapopag (17), va meotel
€VTEAWC TTPOG T péadal.

— AIMAVETE TAKTIKA TNV A0PAAELD HETAPOPAC.

TMeparrépw umodeitelc yia Tn petapopd (PAEne «MeTaopd»,

Yehiba 95).

PUOpon Tn¢ opr{ovTiac parrooywviac (PAéme

€wova D)

H opt{6vTia paATooywvia pmopel va pubpioTel o pia eploxn

anod 0° éwg 45°.

Ol onpavTIKEC TIWES pUBHIONC XapakTnpeilovTal ye Ta avTioTol-

X0 HapKapiopaTa mavw oTov ywviakd 0dnyo (7). H Béon 0° kat

45°eEaopalileTal pe Tov ekaoToTe TEAIKO avaoToAéa.

- AUare Ti¢ Bidec orabepormoinang (16) Tou ywviakol odnyol
ue 1o oupmapadibopevo khedi eawtepikol e€aywvou (12)
(8 mm).

- Pubpiote Tnv emBupnTn ywvia kat opi€Te Tic 6o Bidec ota-
Bepomoinonc (16) Eava otabepd.

Meraromon Tou ywviakol odnyol

Mnopeite va petatomnioeTe Tov ywviakd onyo (7) mpog Ta mi-

ow, otav BéNeTe va koweTe mhaTuTepa enefepyalOpeva Kop-

paTa.

- ZePibwote evrehwe Tic Bibec oraBepormoinang (16) pe o
oupnapadibopevo kheldi eowtepikou e€aywvou (12)
(8 mm).

- MertatomioTe Tov yoviakd o6nyo (7) otnv emBupnn
andoTaon kata pia i 6Uo TpUMEC PG Ta oW,

- Pubyiote TNV emBupnTi ywvia kat opi€Te Ti¢ Suo Bideg
oraBepomoinong (16) Eava otabepa.

ZTepéwon Tou enefepyalOPevou KOPHaTIOU

la va e€aopalioete Tnv KaAUTeEn Suvatn acpaAela epyaciac
TIPENEL va OpiyyETE TAVTOTE TO eMeEepyalOpeVo TEPAXIO.

Mnv enegepyaoTeire Tepdyia mou eivat moAU pikpd kat Sev pmo-
poUV va OQIXTOUV.

Bosch Power Tools
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Zrepéwon Tou eneéepyalopevou kKoppatiol (BAEme elkova

E)

- TomoBetraTe To enefepyaldUeEVo KOPPATLOTOV YWVIOKO
obnyo (7).

- Xmpw&re Tov a€ova aopakionc (8) oto enefepyalopevo
KoppaTLKaL ogite pe T fonBeta Tg Aapng Tou a€ova (10)
T0 enegepyalopevo koppdTL oTabepd.

ITepeqoTe To emelepyalopevo koppdrt (pEy. diaropn 40 x
40 mm) navw otn Baon evandéOeong Tou
eneepyalopevou Koppatiol (BAéme ewoveg F-H)

- PubyioTe oTov ywviako obnyo (7) Tn otaviap eaAtooywvid
0°.

- XInkaote Tn Baon evanoBeonc Tou enefepyalOpevou Kop-
patiou (15) eAagpd Kat oripwETE TNV PEca amod Tn eykor
OTOV YWVIaKO 08ny0.

- AvapTrioTe To Ayki0TpO TNE faong evamnobeong Tou enetep-
yalopevou Koppartiol aTo dvotypa Te alayovac oUogiyéng
(14).

- TomoBetraTe To enefepyaldpevo KoppdT mavw otn faon
evanobeonc Tou eneepyalOpevou koppatiou (15).

- Xmpw&re Tov aova aopakionc (8) oto enefepyalopevo
KoppaTLKaL ogiTe pe T fonBeta Tg Aapng Tou a€ova (10)
T0 enegepyalopevo koppdTL oTabepd.

» Befaww0eire, 611N Baon evandBeong Tou emedepya-
{0pevou koppaTioU eivat otaBepa ouvdedepévn pe T
olayova o0opiyng kat 6ev avatpémerat, 6Tav TomoOe-
Teite 1o emedepyalOpevo KoppdTL.

» Befaww0eire, 61t To Uog Tou emeepyalopevou Koppa-
TIoU mavew otn Baon evanoOeong Tou eneepyaldpevou
KOHMaTIOU avépxeTat To moAU ota 40 mm. Ta uynAore-
pa enefepyalopeva KoppaTia dev pmopolv va ot
XToUV pe aopaAeia.

» BefawwOeire, 611 n Bdon evanoBeong Tou eneepya-
{0pevou KoppaTioU HETA TN XpioN OTIP@XVETAL EVTEAGDC
TMow oToV ywviako odnyo. ‘Eva mpoe&éxov aykioTpo
epmodidel To aopaléc opifio evog emeZepyalopevou
KOHHATLOU.

Abopo Tou eneéepyalopevou Tepayiou

- AUote Tn Aafry Tou afova (10).

- Avoire T ypriyopn anacgalion (9) kat anopakpUveTe Tov
a€ova aopahiong (8) amo To emeepyaldpevo KoppdTL.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&re TRV Tdon Sikriou! H tdon Tne mnync pelipatog
TIPEMEL VA TAUTI{OVTAL JE TA AVTIOTOLKA OTOLXELD OTNV MVaK-
6a TUmou Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.

» EAéyére Tov dioko komiig mptv Tn Xprion). O diokog Komiig
mpémneL va eivat dyoya cuvappoAoynpévog Kat va pmo-
pei va mepioTpépetat eAelBepa. EkTeAéoTe pia dokipa-
omiki} Aetroupyia To Atyotepo yia 30 SeutepoAenTa xw-
pi¢ poprtio. Mn xpnoipomnoleire diokoug komig mou eivat
XaAaopévol, mapapopPopEVOL I} TTOU EPPAvi(ouv Kpa-
Haopouc. Ot xahaopévol Siokot KOTNC MOPEL va ondcouv
KaLva TPOKAAEGOUV TPAUKATIONOUG.

O¢on Tou XelpioTh)

» Mn OTEKEGTE O€ Jita ypappr) pe Tov 6ioko Komiig pmpo-
0T anod To NAeKTPIKO epyaAeio, aAAd mavrote mAdyia
oTov bioko komi\¢. ETol, o€ mepinTwon omaoiparog Tou bi-
OKOU KOTING, TO GWHa 0ag va mpoaTateleTe amo Tuxov Bpal-
opaTa.

Evepyomoinon kat anevepyonoinon (BAéme ewkoval)

- Tan 6éon oe Aetroupyia natnoTe mpwTa To KA€ibwa
evepyoroinonc (1).
¥Tn ouvéxela natiate Tov Stakorm On/Off (2) kat kpatn)-
OTE TOV MATNHEVO.

Ynodewdn: MNa Adyouc aopaleiac dev pmopei o dtakommc On/

Off (2) va kAetbwBel, ala mpénet katd Tn Sidpkela TS Ael-

TOUPYIaG va KPaTIETAL OUVEXWC MATNUEVOC.

- Ta v amevepyomoinen agrote Tov Stakorn On/Off (2)
ehelibepo.

OpaAi ekkivnon

H nAekTpoviKr opaAi eKKivnon Teplopilel Tn pomm oTpEWNC
kata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat auavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIvVNTnpa.

06nyiec epyaciac

Fevikég umodeilerg komig

» Mnv macere Tov 6ioKo Komi|¢ HeT@ TV epyacia, mpotol
va KpuwaoeL. Kata Tnv epyacia o diokog kormic (eoTaiveTal
unepPoAIKa.

» BefawBeire, 611 n mpooTareuTki Aapapiva omvOnpwv
(21) eivar owota cuvappoloynuévn. Kata mn Aeiavon
TwV HETAMwV dnptoupyeirat omvonpiopog.

TTpooTaTeleTe TOV HI0KO KOMMC aMd XTUTIAHATA, TTPOOKPOUCELC

kat Aimn. Mnv aokeire oTov 6ioko Komrg mieon amo Ta mAayla.

Mn @opTwVETE IAPd MOAU To NAEKTEIKO €pyaA€io, LOTE va aKl-

vnTomoleiTal.

TToAU Loxupn Tiieon eAaTTGVEL LoKUPA TNV amodoan Tou NAEKTEL-

KoU epyaAeiou Kat petwvel Tn Siapketa {wic Tou diokou Kommc.

Xpnotuoroleirte mavtoTe Tov 6ioKo KOTNE mou poopileTat yia

T0 ekaoToTe enegepyalOpevo UAKO.

Emrpendpevec Siaotdoelg Tou enedepyaldpevou
Koppariou

Méyrora enefepyalOpeva KoppaTia:

Mopor) Tou erre- Opt{ovTia paATcoywvia
Eepyalopevou
Koppariou
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



Mopi) Tou ere- Op{ovTia paATcoywvia

Eepyalopevou
Koppariol

130x 130 115x115

EAdayiora enegepyalOpeva KoppaTa

(= 0ha Ta emetepyalopeva koppaTia, Ta omoia pe Tov aova
aopaAiong (8) pmopolv akopn va opaxtolv): Mrkoc 80 mm
Méytoto Badog komg (0°/0°): 129 mm

Avappopnen okovng/ype(imv

H okovn and oplopéva UAika, onwe poAuBdouxa emxpiopara,

0PUKTA UMKA Kat péTala pmopei va eivat emBAapnc yia my

uyeia. H enagn ge T oKovn f/Kat n €10mvor Te Jopei va
poKaAEoel aMepYIKEC avTIOPATELC 1Y/Kal A0BEVELEC TwV ava-

TIVEUOTIK®V 08V TOU XP0TN 1) TUXOV TTAPEUPIOKOHEVWV

aTopWV.

Oplopévec oKovec, 1blaiTepa o€ ouvduaouo Pe KpapaTa, . X.

weubapylpou aloupviou f xpwpiou, BewpolvTal K eMKiv-

buveg. H katepyaoia aptavrolxwv UNK®V emTpéneTal povo oe
€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPLONO TOU XWPOU eQyaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npootaoiag pe eiTpo katnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwead 0ac yia Ta 6ldgopa

eneepyalopeva UNKA.

0 6ioKoc KOTNC PMOPEL e TN OKOVN, Ta YPEQM ) and TUXOV

onaopéva Kopudatia Tou ene€epyaldpevou koppatiol va pmAo-

KaploTei aTo Avotypa T mAakag faong (13).

- AnevepyonolnoTe To NAeKTPIKO epyaleio kat TpapngTe To
Q¢ amo Tv mpida.

— TleplpéveTe Péypl o 6I0KOC KOTIE Va OTAWATNOEL EVIEAWC va
Kveirat.

- TelpeTe T0 NAEKTPIKO €pYaAEio TPOC Ta oW yia va Byouv
€€w amod To avTioTOIKO AVOLyHa TUXOV HIKPG Bpalopata Tou
enefepyalopevou Koppariou.

Av xpelaoTei, xpnotpornolrote €va katdAAnAo epyaleio yia
va apalpéoeTte 6Aa Ta Bpauopata Tou enetepyalopevou
Koppatiou.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO

X®Wpo mou epydaleoTe. Ol 0kOVEC ava@AéyovTal EUKOAD.

Kori) peraAAou

- 'Otav xpelaletat, pubpiote TNV emBupnTn 0pIlOVTIA PaA-
TOOYWVIA.

- Yi€re 10 enefepyalopevo koppdTi avaloya pe Tig dia-
0OTACELC TOU.

- EvepyonolfioTe To NAeKTPIKO epyaAeio.

- 0bnynate Tov Bpayiova Tou epyaAeiou pe Tn xetpoAafn (3)
apyd mEOC Ta KATW.

- Kowrte T0 enefepyalOLEvo KOPUATL, AOKWVTAC OLOLOL0PPN
npowdnon.

— ©€EoTe To NAEKTPIKO epyaAeio ekTOC AetToupyiag Kat Tepl-
péveTe PéXpL 0 HI0KOG KOMNG va OTaPATAGEL EVTEAGG Va KL-
vetrat.
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- 0bnynore Tov Bpayiova Tou epyaAeiou otya-otya mpog Ta
Enave.

Metagpopa

- MetagépeTe T0 NAeKTPIKO epyaleio navToTe amod Tn Aafn
petagopdc (19).

» TaTn peragopd Tou nAekTpIKOU epyaleiou va xpnotpo-
moteiTe povo Ti¢ Sratael peTapopdc Kat oL TiC mpo-
oTaTeuTikéS Sraragelg.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» Byddere To @i¢ amé Tnv mpida mpiwv amo onmotadimoTe €p-
yacia 610 nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio Kat TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoBe kaAd kat pe aopdleta.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

kévTpo o€pPLg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

» KaBapileTe TaKTIKG TIG OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
koU epyaAeiou cag. H gpTepwTr TOU KIVNTAEA Tpafdel
0KOVN Pé€oa oTo TepiANUa Kal n CUOCWEEUGN HETAAIKNC
0KOVNG UMopel va IPOKaAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Yo akpaieg cuvOikeg epyaciag xpnoyiomnoleire kard
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTAON AVAPEOPNONG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU PIE IEMECHEVO
aépa Kat ouvdEaTe Evav MPooTaTeUTIKO SlakomTn diap-
poi¢ (PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaAMwv pmopei va
KaTakaBioet aywyln okovn 0To E0wTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'ETot pmopel va emnpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKN POVWON TOu NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AvaBéoTe TNV eKTEAEOT TWV EPYAGLOV GUVTIPNONG Kat
ETMOKEUIG HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWIIKO.
'Etot e€aopaliletal n datipnon TG aopaAetac Tou nAe-
KTPIKOU €pyaleiou.

0 maAvbpopIKOE MPOPUATKTIPAG PETEL VA PMOPEL va KIveiTal

eAeUBepa Kalva kheivel amo povog Tou. " auto va dlatnpeite

ndavroTe KaBapo 1o Xwpo YUpw and Tov MaAvEPOopIKO TPOPU-

AakTnpa.

E€apTipara

Kwbdkog aptOpog

Aiokot koG yia 6Aa Ta petaAAikd uAika

2608 600 208
2608600223

Aiokog kormg 355 x 25,4 mm
Aiokoc korm¢ 355 x 25,4 mm

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
EAAGSa
TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

Bosch Power Tools
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AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA avaKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG €pyaleia, TIou 6€ xpnatpormoloU-
vtatAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatyomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik uyarilan

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Kesme makinesi giivenlik uyarilan
» Kendinizi ve yakinda duran kisileri donen disk

diizleminden uzaga konumlandirin. Koruma, operatori
kirilan diskin parcalarindan ve diske yanlislikla temas
etmekten korumaya yardimci olur.

Elektrikli el aletinizde sadece bagh ve desteklenmis
kesme diskleri kullanin. Bir aksesuarin elektrikli el
aletinize takilabiliyor olmasi, giivenli bicimde galismasini
garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el

aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Diskler sadece onerilen uygulamalarda
kullanilmalidir. Ornegin kesici diskin yan tarafi ile
taglama yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel
taslamaicindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler
diskin kirilmasina neden olabilir.

Her zaman sectiginiz disk icin uygun capta, hasar
gormemis disk flanslari kullanin. Uygun disk flanslari
diski destekler ve boylece diskin kiriima olasiligini azaltir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinligi, elektrikli el

aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlig boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez ve korunamaz.

Disklerin ve flanslarin mil boyutu, elektrikli el aletinin
miline tam olarak uymalidir. Mil delikli diskler ve flanglar
elektrikli el aletinin montaj donanimina uymazsa
dengesini kaybeder, ciddi bicimde titresip kontrolden
cikabilir.

Hasarl diskleri kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
disklerde kirik ve catlak kontrolii yapin. Elektrikli el
aleti veya disk yere diiserse zarar goriip gormedigini
kontrol edin veya zarar gormemis disk takin. Bir diski
inceledikten ve taktiktan sonra kendinizi ve
etrafinizdakileri donen diskin diizleminden
uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir dakika siireyle
maksimum yiiksiiz hizda calistirin. Hasarli diskler
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atélye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltilye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanindan uzak, giivenli bir

mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan diskler firlayabilir ve islemi
gerceklestirdiginiz alaninin cok daha ilerisinde bile
yaralanmalara neden olabilir.
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» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya takilabilir ve
eliniz veya kolunuz donen diske dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine cekebilir ve
metal tozunun fazla birikmesi elektrikle ilgili tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Elektrikli el aletini ahsap gibi
alev alabilecek yiizeylerin iizerinde dururken
calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu malzemeler alev
alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikisan veya takilan doner disklerin ani bir
tepkisidir. Sikisma veya takilma donen diskin aniden
yavaslamasina neden olur ve bu nedenle kontrolden ¢ikan
kesme iinitesi yukariya, operatére dogru biyiik bir giicle
hareket eder.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa veya is

parcasi diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk

kenari malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari
dogru itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Ayrica,
asindirma diskleri bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator
yukari yondeki geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya getirmeyin. Geri
tepme meydana gelirse kesme tinitesini kullaniciya dogru
iter.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Diski "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin stkisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve boylece
disk kirilmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.

» Disk sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar kesme iinitesini elinizde tutun. Diski kesinlikle
disk donmeye devam ederken kesme noktasindan
cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Diskin sikismasinin nedenini bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden

girmeden dnce diskin tam hizina ulagsmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis parcasi icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirmek
icin cok biiyiik boyutlu is parcalarini destekleyin.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

Ek giivenlik talimati

» Kullanmadiginiz zamanlar elektrikli el aletini giivenli
bir bicimde saklayin. Aletin saklandigi yer kuru ve
kilitlenebilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar
gormesini ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

» islediginiz is parcasini her zaman sikica sabitleyin.
Sabitlemek icin cok kiiciik olan is parcalarini
islemeyin. Aksi takdirde eliniz ile donen kesme diski
arasindaki mesafe ¢ok kiigiik olur.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar géren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin giivenligini siirekli
hale getirirsiniz.

» Hicbir zaman elektrikli el aletinin iizerine ¢cikmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bicagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Her zaman koruyucu kapak kullanin. Koruyucu kapak
kullanictyr kirilan kesme diski parcalarindan korur ve
kesme diski ile temasa gelinmesini onler.

» Aleti kapattiktan sonra kesme diskini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Kesme diski hasar gorebilir,
kirilabilir veya geri tepme olusabilir.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.
Semboller ve anlamlari

Koruyucu gozliik kullanin.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
¢ikan giiriiltii kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.
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Semboller ve anlamlari

Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi
kesme alanina yaklastirmayin. Ayirma
bicagina temas ederseniz yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Koruyucu eldivenler kullanin. Kesme
diskleri cok keskin kenarlidir ve calisma
esnasinda cok isinir.

Koruyucu toz maskesi kullanin.
@

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; bir tezgah aleti olarak kesme diskleri
yardimi ile su kullanmadan metal malzemede diiz kesme
profili ile uzunlamasina, capraz kesim isleri ve 45° aglya
kadar olan yatay gonyeli kesme isleri icin tasarlanmistir.
Elmasli kesme disklerinin kullaniimasina izin verilmez.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri emniyeti
2) Agma/kapama salteri

3) Tutamak

(4) Pandiil koruma kapag
(5) Mil kilidi

(6) Kesme diski

(7 Acil mesnet

(8) Kilitleme mili

9) Hizli bosa alma

(10)  Miltutamag

(11)  Montaj delikleri

(12)  icaltigen anahtar (8 mm)
(13)  Tabanlevhasi

(14)  Sikmacenesi

(15)  Enine kesim maks. 40 x 40 mm olan is pargalari
icin is parcas! is pargasi tabani
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(16)  Acili mesnet sabitleme vidasi
(17)  Tasimaemniyeti

(18)  Aletkolu

(19)  Tasimatutamag

(20)  Koruyucu kapak

(21)  Kivileimdan korunma saci
(22)  Aletmili

(23)  Sikmaflansi

(24) Beslemediski

(25)  Altigenvida

Teknik veriler

Metal Kesme Testeresi GC014-24J

Siparis numarasi 3601 M37 2..
Giris glicl W 2400
Bostaki devir sayisi dev/dak 3800
Diisiik devirli baslangic °
Agirhk? kg 15,4
Koruma sinifi O/

A) Koruyucu kapakli (4) ve (20), agili mesnetli (7), sikma

ceneli (14), elektrik fisi olmadan
Miisaade edilen is parcasi 6lgiileri (maksimum/minimum): Miisaade
edilen is parcasi dlgiileri
Veriler 230V'luk bir nominal gerilim [U] igin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii modellerde bu veriler degisiklik
gosterebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Uygun kesme diski olciileri

Maks. kesme diski capi mm 355
Maks. kesme diski kalinligi mm 3
Ic capl mm 25,4

Giiriiltii bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-3-10 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 101 dB(A); ses giicii seviyesi

112 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltli
emisyonunun gecici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleriicin, farkl uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da girilti emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yiikseltebilir.
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Gurilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig stireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
6lclide disirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla calismasina izin
vermeyin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin
kendinde calisma yaparken sebeke fisi prize takili
olmamalidir.

Teslimat kapsami

Makine ile birlikte teslim edilen bitiin parcalari ambalajindan
dikkatli bicimde ¢ikarin.

Biitin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte
teslim edilen aksesuardan alin.

makineyi ilk kez calismaya baslatmadan dnce asagida
siralanan biitiin parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol
edin:

- Kesme diski takili kesici taglama makinesi (6)

- lgaltigen anahtar (12)

Not: Elektrikli el aletinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya devam etmeden énce
koruyucu donanimlarin veya hafif hasarli pargalarin kusursuz
durumda olup olmadiklarini ve usuliine uygun islev gériip
gormediklerini kontrol etmeniz gerekir. Hareketli pargalarin
dogru islev goriip gormediklerini ve sikisip sikismadigini veya
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Biitiin
parcalarin dogru olarak takilmis olmasi ve kusursuz bir
isletimin gereklerini yerine getirmesi gerekir.

Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onarilmasini saglamali veya degistirmelisiniz.

Sabhit veya esnek montaj
» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el

aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Bir calisma yiizeyine montaj (bkz. resim A)
- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglantrile is yizeyine
sabitleyin. Bunun icin delikler (11) 6ngoriilmistir.

Esnek yerlestirme (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elekrikli el aletini bir calisma zeminine
sabit olarak monte etmek miimkiin olmazsa, taban levhasinin
(13) ayaklarini elektrikli el aletini vidalayarak sabitlemeden
uygun bir zemine (6rnegin bir tezgaha, diiz zemine vb.)
yerlestirebilirsiniz.

Kesme diskinin degistirilmesi (Bakiniz:

Resimler B1 - B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilidine (5) sadece alet mili dururken basin (22).
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda ¢ok
Isinir.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine

uygun, EN 12413 y6netmeligi uyarinca test edilmis ve

isaretlenmis kesme disklerini kullanin.

Kesme diskiyle beraberinde gonderilen ara tabakalari

kullanin.

Kullanmadiginiz kesme disklerini kapali bir kapta veya

orijinal ambalajinda saklayin. Kesme disklerini yatay olarak

depolayin.

Kesme diskinin sokiilmesi

— Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

- Pandiil koruma kapagini (4) sonuna kadar arkaya getirin.

- Altigen vidayi (25) aletle birlikte teslim edilen i¢ altigen
anahtarla (12) gevirin ayni zamanda kilitleme yapincaya
kadar mil kilidine (5) basin.

- Mil kilidini basili tutun ve altigen vidayi (25) sokiin.

- Besleme pulunu (24) ve baglama flansini (23) ¢ikarin.

- Kesme diskini (6) alin.

Kesme diskinin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan 6nce biitiin parcalari temizleyin.

- Yeni kesme diskini etiketi alet kolunun aksini gosterecek
bicimde alet miline (22) yerlestirin.

- Baglama flansini (23), besleme pulunu (24) ve altigen
vidayi (25) yerlerine yerlestirin. Kilitleme yapincaya
kadar mil kilidine (5) basin ve altigen vidayi (25) saat
hareket yoniinde cevirerek tekrar sikin. (Sikma torku yakl.
18-20Nm)

- Pandiil koruma kapagini (4) kesme diski kapatilincaya
kadar yavasca asag! indirin.

- Pandiil koruma kapaginin (4) tam olarak islev goriip
gbrmedigini kontrol edin.

Kesme diskini taktiktan sonra ve aleti ¢alistirmadan 6nce

kesme diskinin kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve

hichir yere temas etmeden donip dénmedigini kontrol edin.

- Kesme diskinin pandiil koruma kapagina (4) sabit
koruyucu kapaga (20) veya baska parcalara temas
etmediginden emin olun.

— Elektrikli el aletini yaklasik 30saniye galistirin.

Bu ¢alisma esnasinda énemli titresimler ortaya ¢ikarsa,
elektrikli el aletini hemen kapatin, kesme diskini tekrar
sokiip takin.

Isletim

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (bkz. resim C)

Tasima emniyeti (17) elektrikli el aletini farkli calisma
yerlerine tasirken size rahatlik saglar.
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Elektrikli el aletinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki (3) alet kolunu biraz asag bastirin, bu
sayede nakliye emniyeti (17) lizerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini (17) sonuna kadar disari ¢ekin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Uyari:

- Calisirken tasima emniyetinin iceri bastiriimamis olmasina

dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige
indirilemez.

- Tasima emniyeti cekilirken/itilirken yavas calisiyorsa,
yaglanarak diizgiin calisir hale getirilmelidir.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tagima

pozisyonu)

- Tasima emniyeti (17) sonuna kadar iceri itilebilecek
6lclide alet kolunu asagi indirin.

- Tasima emniyetini diizenli olarak yaglayin.

Tasimaya iliskin diger uyarilar (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa 102).

Yatay gonye acisinin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Yatay gonye acisi 0°ile 45° arasindaki bir aralikta

ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri acill mesnette (7)

ile isaretlenmistir. 0°- ve 45°-pozisyonlart ilgili son

dayamakla emniyete alinir.

- Acili mesnedin sabitleme vidalarini (16) alet ekinde
teslim edilen i¢ altigen anahtarla (12) (8 mm) gevsetin.

- Istediginiz aiyl ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(16) da tekrar sikin.

Acil mesnedin konumunun degistirilmesi

Daha genis is parcalarini kesmek istiyorsaniz agil mesnedi

(7) arkaya tastyabilirsiniz.

- Sabitleme vidalarini (16) alet ekinde teslim edilen i¢
altigen anahtarla (12) (8 mm) tamamen sokiin.

- Acili mesnedi (7) bir veya iki delik arkaya alin.

- Istediginiz alyl ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(16) da tekrar sikin.

i§ parcasinin tespiti (sabitlenmesi)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek iin is

parcasini daima sikistirmalisiniz.

Sikistirimak icin cok kiiclik olan is parcalarini islemeyin.

is pargasinin sabitlenmesi (bkz. resim E)

- ls parcasini acil mesnede (7) dayayin.

- Kilitleme milini (8) is parcasina itin ve mil tutamagi (10)
yardimi ile is parcasini sikin.

is parcasinin (enine kesim maks. 40 x 40 mm) is parcasi

tabanina sabitlenmesi (bkz. resimler F-H)

- Acili mesnette (7) 0° standart gonye agisini ayarlayin.

- ls parcas tabanini (15) hafif kaldirin ve bunu acil
mesnetteki yariktan itin.

- ls parcas tabaninin parcasini sikma genesinin (14)
deligine asin.
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- ls parcasini is parcasi tabaninin (15) iizerine yatirin.

- Kilitleme milini (8) is parcasina itin ve mil tutamagi (10)
yardimi ile is pargasini sikin.

» is parcasi tabaninin sikma genesi ile sabit bagh
olmasini ve is parcasini koydugunuzda devrilmemesini
saglayin.

» is parcasi tabanindaki is parcasinin yiiksekliginin
maks. 40 mm olmasini saglayin. Daha yiiksek is
parcalar giivenli bir sekilde sikistirllamaz.

» is parcasi tabaninin kullanildiktan sonra tamamen acili
mesnede geri itilmesini saglayin. Cikinti yapmis olan
bir kanca is parcasinin giivenli bir sekilde sikismasini
engeller.

is parcasinin gevsetilmesi
- Mil tutamagini (10) gevsetin.

- Hizli gdzme parcasini (9) kaldirin ve kilitleme milini (8) is
pargasindan ¢ekin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce kesme diskini kontrol
edin. Kesme diski kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hicbir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan 30 saniye siireyle
deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan kesme
disklerini kullanmayin. Hasarli kesme diskleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Kullanicinin pozisyonu

» Kesme diski ile ayni cizgide elektrikli el aletinin
oniinde durmayin, her zaman kesme diskinin yan
tarafinda durun.Bu sayede kesme diski kirildiginda
bedeniniz etrafa savrulacak pargaciklardan daha iyi
korunur.

Acma ve kapama (bkz. resim I)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

- Aleti cahgtirmak icin 6nce kapama emniyetine (1) basin.
Daha sonra agma/kapama salterine (2) basin ve salteri
basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (2)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (2) birakin.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik diistk devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim dmriinii uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesici taglama isleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda ok
Isinir.
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» Kivilcimdan korunma sacinin (21) usuliine uygun
olarak takili oldugundan emin olun. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi

koruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.

Elektrikli el aletini duracak dlgiide zorlamayin.

Asiri bastirma kuvveti ile calismak elektrikli el aletinin

performansini diisiiriir ve kesme diskinin kullanim 6mriinii

kisaltir.

Her zaman islenen malzemeye uygun kesme diskleri kullanin.
Miisaade edilen is parcasi olciileri

Maksimum is parcalari:
is parcasi bigimi

Yatay gonye acisi

0° 45°
Cap 129 GCap 128
119x119 110x 110
[ ]
100x 196 107x115
[ |
130x130 115x115

Minimum is parcasi
(= kilitleme mili (8) ile sikilabilen biitiin is parcalari): Uzunluk
80 mm

Maksimum kesme derinligi (0°/0°): 129 mm

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metaller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Ozellikle cinko, aliiminyum veya krom alasimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren

malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Kesme diski toz, talas veya is parcasi parcalari nedeniyle

taban levhasinin (13) yuvasinda bloke olabilir.

~ Elektrikli el aletini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

- Kesme diski tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- s parcasindan ¢ikan kiigiik parcaciklarin éngdriilen
delikten diismelerini saglamak icin elektrikli el aletini
arkaya devirin.

Biitiin pargaciklari temizlemek icin gerekiyorsa uygun bir
alet kullanin.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Metallerin kesilmesi

- Gerekiyorsa istediginiz yatay génye agisini ayarlayin.

- s parcasini élgiilerine uygun olarak sikin.

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Tutamaktan (3) tutarak alet kolunu yavasca asagi indirin.
- ls parcasini diizgiin bir itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve kesme diski tam olarak
duruncaya kadar bekleyin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Nakliye

- Elektrikli el aletini daima tasima tutamagindan (19)
tutarak taslyin.

» Elektrikli el aletini tasirken sadece tasima donanimini
kullanin ve hichir zaman koruyucu donamimlardan
tutarak aleti tagimayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket

edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil

hareketli koruyucu kapagin gevresini her zaman temiz tutun.

Aksesuar

Malzeme numarasi

Biitiin metal malzemeler icin kesme diskleri
Kesme diski 355 x 25,4 mm 2608 600208
Kesme diski 355 x 25,4 mm 2608600223
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace

moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
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opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-

>
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prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
przecinarkami

>

Nalezy zwrdci¢ uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly si¢ poza
strefa obracajacej sie tarczy. Ostona chroni operatora
przed fragmentami uszkodzonej tarczy oraz przypadko-
wym kontaktem z tarcza.

Do nabytego elektronarzedzia nalezy stosowac wy-
facznie wzmocnione tarcze tnace wiazane spoiwem.
Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarze-
dzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.
Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowa¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sg przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wiasciwie dobranej
$rednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuja tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia.

S$rednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Bosch Power Tools
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» Wymiary otworu montazowego tarcz i kotnierzy mu-
sza odpowiadac rozmiarom wrzeciona elektronarze-
dzia. Tarcze i kotnierze, ktorych otwdr montazowy nie pa-
suje do elementu mocujacego elektronarzedzia, obracaja
sie nierownomiernie, powodujac silne wibracje i grozac
utrata panowania nad elektronarzedziem.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych tarcz. Przed kaz-
dym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze pod katem
ubytkéw i peknie¢. W razie upadku elektronarzedzia
lub tarczy, nalezy sprawdzic, czy tarcza nie ulegta
uszkodzeniu i ewentualnie uzy¢ innej, nieuszkodzonej.
Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy tnacej elektro-
narzedzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze ob-
roty bez ohciazenia, zwracajac przy tym uwage, by
osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacej sie tar-
czy. Uszkodzone tarcze pekaja zwykle podczas takiej pro-
by.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Dtugotrwate narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietej tarczy moga
zostac wyrzucone na duzg odlegtos¢ i spowodowac obra-
zenia u osoby znajdujacej sie nawet poza bezposrednia
strefa zasiegu.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem moze dojs$¢ do przeciecia lub wcia-
gniecia przewodu sieciowego lub do wciagniecia, a nawet
cafej reki przez obracajaca sie tarcze.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika moze wciaga¢ pyt do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Nie wolno eksploatowac elektro-
narzedzia umieszczonego na fatwopalnych powierzch-
niach, na przyktad na drewnie. Iskry moga spowodowa¢
ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktore wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi
(Smiertelnym) porazeniem pradem.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacej sie tarczy. Zakleszczenie lub za-
blokowanie narzedzia powoduje nagte zatrzymanie jego ru-
chu obrotowego, ktore skutkuje niekontrolowanym, nagtym
odrzutem mechanizmu tnacego w kierunku osoby obstugu-
jacej.

Gdy, np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przeciaé powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. W takich warunkach moze takze dojs¢ do peknie-
cia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujgca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Nie nalezy stawac na linii ewentualnego odrzutu obra-
cajacej sie tarczy. Sita odrzutu wyrzuca mechanizm tna-
cy do gory, w kierunku osoby obstugujacej.

» Nie nalezy montowac tancuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zehatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Nie wolno dopuszczac do zablokowania sig tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy prébowac cia¢ zbyt grubych elementow.
Przeciazona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub pekniecia tarczy.

» W razie zakleszczenia sig tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i przytrzymac mechanizm tnacy w
bezruchu do momentu catkowitego zatrzymania sie
tarczy. Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego
elementu, gdy tarcza znajduje si¢ w ruchu, gdyz moze
to doprowadzic¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne
zakleszczenia sie tarczy i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Nie wolno wznawiac operaciji cigcia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przeé, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym cigzarem. Podpory nalezy
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ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie
uszkodzone lub ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczo-
nych oséb.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruchomi¢. Nie
obrabiac przedmiotow, ktore sa za mate, aby mozna
byto je unieruchomi¢. Odstep reki od obracajace;j sie tar-
czy tnacej jest w takim przypadku zbyt maty.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewod, a w razie
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymienic na nowe. W ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.

» Nie wolno stawac na elektronarzedziu. W przypadku
przewrdcenia sie elektronarzedzia lub niezamierzonego
kontaktu z tarcza pilarska moze dojs¢ do powaznych ob-
razen.

» Nalezy zawsze stosowac pokrywe ochronna. Pokrywa
ochronna chroni uzytkownika przed uderzeniem odtama-
nymi kawatkami tarczy tnacej, a takze przed niezamierzo-
nym dotknieciem tarczy.

» Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu tarczy tnacej poprzez wywieranie bocznego na-
cisku. Tarcza tnaca moze ulec uszkodzeniu, zlamaniu lub
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sig ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.
Symbole i ich znaczenie

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.
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Symbole i ich znaczenie

o
\&/

Nalezy stosowac maske przeciwpyto-

Gdy elektronarzedzie jest wiaczone,

nalezy trzymac dionie z dala od strefy
ciecia. Podczas kontaktu z tarcza tnaca
istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-

razen.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Tar-
cze tnace sa bardzo ostre i nagrzewaja
sie podczas obrobki do bardzo wysokich
temperatur.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego ciecia metalu po linii
prostej, a takze do cie¢ ukosnych w poziomie do 45° przy
uzyciu tarcz tnacych i bez zastosowania wody.

Stosowanie diamentowych tarcz tnacych jest niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Blokada wtacznika/wytacznika

2) Wiacznik/wytacznik

3) Rekojesc¢

(4) Ostona

(5) Blokada wrzeciona

(6) Tarcza tnaca

()] Prowadnica katowa

(8) Wrzeciono blokujace

9) System szybkiego odblokowywania

(10)  Uchwyt wrzeciona

(11)  Otwory montazowe

(12)  Klucz szesciokatny (8 mm)

(13)  Podstawa

(14)  Szczeka zaciskowa
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(15)  Blat stotu do materiatéw o maks. przekroju
40 x 40 mm
(16)  Sruba ustalajaca prowadnicy katowej
(17)  Zabezpieczenie transportowe
(18)  Gtowica
(19)  Uchwyt transportowy
(20)  Pokrywa ochronna
(21)  Ostonachronigca przed iskrami
(22)  Wrzeciono
(23)  Kotnierz
(24)  Podktadka
(25)  Srubaztbem szesciokatnym
Dane techniczne
Numer katalogowy 3601 M37 2..
Moc nominalna W 2400
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 3800
cigzenia
System fagodnego rozruchu °
Waga" kg 15,4
Klasa ochrony S/

A) Z pokrywa ochronna (4) i (20), prowadnica katowa (7), szczeka
zaciskowa (14), bez przewodu sieciowego

Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu (maksymalne/minimal-

ne): Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Wymiary odpowiednich tarcz tnacych

Maks. $rednica tarczy tnacej mm 355
Maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 3
Srednica otworu mm 25,4

Informacja o poziomie hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-10.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 101 dB(A); poziom mocy akustycznej 112 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-

rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usunac cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-
czone:

- Szlifierka tnaca z zamontowang tarczg tnaca (6)

- Klucz szesciokatny (12)

Wskazoéwka: Skontrolowac elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed kazdym kolejnym uzyciem elektronarzedzia nalezy
sprawdzi¢ wszystkie zabezpieczenia lub lekko uszkodzone
czesci pod katem ich prawidtowego i zgodnego z przezna-
czeniem dziatania. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci dziataja
prawidtowo i czy sie nie zakleszczajg oraz czy ktdres z czesci
nie sa uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢ prawidtowo
zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki gwarantujace
prawidtowe dziatanie.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych zabezpieczen i czesci
nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi.

Montaz stacjonarny lub wolnostojacy

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni (np. tawy roboczej).

Montaz na powierzchni roboczej (zob. rys. A)

- Przymocowac¢ elektronarzedzie odpowiednimi srubami do
powierzchni roboczej. Do tego stuzg otwory montazowe
(11).

Montaz wolnostojacy (niezalecany!)

Jezeli wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowac na powierzchni roboczej, ist-
nieje mozliwos$¢ prowizorycznego rozwiagzania, polegajacego
na ustawieniu stopek ptyty gtéwnej (13) na nadajacym sie
do tego celu podtozu (np. na stole roboczym, réwnej podto-
dze itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
Srub.
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Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. B1 - B2)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona wolno stosowac (5) tylko przy nie-
ruchomym wrzecionie (22). W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

Nalezy stosowac wyfacznie tarcze tnace, ktdrych parametry

s3 zgodne z parametrami podanymi w instrukcji obstugi i kto-

re zostaty sprawdzone zgodnie znorma EN 12413 oraz sa
odpowiednio oznakowane.

W razie potrzebny tarcze tnaca nalezy stosowac z podktad-

kami znajdujacymi sie w wyposazeniu standardowym.

Nieuzywane tarcze tnace nalezy przechowywac w zamyka-

nym pojemniku lub w oryginalnym opakowaniu. Tarcze tngce

nalezy przechowywac w pozycji lezacej.

Demontaz tarczy tnacej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Odchyli¢ ostone (4) do oporu do tytu.

- Odkreci¢ $rube z tbem szesciokatnym (25) przy uzyciu
znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym klucza
szesciokatnego (12), naciskajac rownoczesnie blokade
wrzeciona (5), tak aby zaskoczyta w zapadce.

- Przytrzyma¢ blokade wrzeciona w tej pozycji, a nastepnie
wykrecic $rube z them szesciokatnym (25).

- Zdjac podktadke (24) i kotnierz mocujacy (23).

- Zdjac tarcze tnaca (6).

Montaz tarczy tnacej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem wszystkie czesci,

ktore maja by¢ zamontowane.

- Natozy¢ nowa tarcze tnacg na wrzeciono (22), tak aby na-
klejka skierowana byta w strone przeciwna niz gtowica.

- Zatozyc kotnierz mocujacy (23), podktadke (24) i $rube z
them szesciokatnym (25). Nacisnac blokade wrzeciona
(5), az zaskoczy w zapadce, a nastepnie dokrecic Srube z
them szesciokatnym (25) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. (Moment obrotowy dokrecania ok.
18-20Nm)

- Powoli przesuna¢ ostone (4) do dotu, tak aby tarcza tnaca
byta zastonieta.

- Upewnic sie, czy ostona (4) funkcjonuje prawidtowo.

Po zakoriczeniu montazu tarczy tnacej, a przed wtaczeniem

elektronarzedzia nalezy sprawdzi¢, czy tarcza jest wasciwie

zamocowana i czy moze sie swobodnie obracac.

- Upewnic sie, czy tarcza tngca nie zahacza o ostone (4),
nieruchoma pokrywe ochronng (20) lub inne czesci urza-
dzenia.

- Uruchomi¢ elektronarzedzie na ok. 30 sekund.

Jezeli beda podczas tego probnego biegu wyczuwalne
wyrazne wibracje, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢, a
tarcze tnaca zdemontowac i zamontowac ponownie.
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Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe (17) utatwia transport elek-
tronarzedzia na miejsce pracy.

Odbezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)

- Trzymajac za rekojesc (3), przesunac gtowice lekko do
dotu, aby odcigzy¢ zabezpieczenie transportowe (17).

- Wysunac zabezpieczenie transportowe (17) w catosci na
zewnatrz.

- Przesuna¢ gtowice powoli do gory.

Wskazowki:

- Podczas pracy nalezy zwréci¢ uwage, aby zabezpieczenie
transportowe nie byto wsuniete do srodka, gdyz gtowicy
nie moze bedzie wowczas odchylac¢ na zadang gtebokosé.

- Jesli zabezpieczenie transportowe trudno jest pociagna¢/
nacisnac, nalezy je nasmarowac.

Zabezpieczanie elektronarzedzia (pozycja transportowa)

- Prowadzi¢ gtowice w dét tak dtugo, az zabezpieczenie
transportowe (17) da sie w catosci wsunac do $rodka.

- Nalezy regularnie smarowac zabezpieczenie transporto-
we.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu (zob. , Trans-

port®, Strona 111).

Ustawianie poziomego kata ciecia (zob. rys. D)
Poziomy kat ciecia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do 45°.
Najwazniejsze ustawienia s oznaczone na prowadnicy kato-
wej (7). Pozycja 0°i 45° s zabezpieczone odpowiednim
ogranicznikiem koncowym.

- Poluzowac $ruby ustalajace (16) prowadnicy katowej
przy uzyciu znajdujacego sie w wyposazeniu standardo-
wym klucza szesciokatnego (12) (8 mm).

- Ustawic zadany kat i mocno dokrecic obie $ruby ustalaja-
ce (16).

Przestawianie prowadnicy katowej

Prowadnice katowa (7) mozna przestawic do tytu, aby ciaé

szersze elementy.

- Wykrecic $ruby ustalajace (16) przy uzyciu klucza
szesciokatnego (12) (8 mm) znajdujacego sie w wyposa-
zeniu standardowym.

- Ustawi¢ prowadnice katowa (7) w zadanej odlegtosci,
przestawiajac ja o jeden lub dwa otwory do tytu.

- Ustawic zadany kat i mocno dokrecic obie $ruby
ustalajace (16).

Unieruchamianie obrabianego elementu

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczeristwo pracy, nale-
2y zawsze unieruchomic obrabiany element.

Nie obrabia¢ przedmiotéw, ktore sg za mate, aby mozna byto
je unieruchomig.
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Unieruchamianie obrabianego elementu (zob. rys. E)
- Przytozy¢ obrabiany element do prowadnicy katowej (7).
- Dosuna¢ wrzeciono blokujace (8) do obrabianego ele-

mentu i zamocowac element za pomoca uchwytu wrzecio-
na(10).

Zamocowanie obrabianego elementu (maks. przekroj 40

x 40 mm) na blacie stotu (zob. rys. F-H)

- Ustawic na prowadnicy katowej (7) standardowy kat cie-
cia0°.

- Podnies¢ lekko blat stotu (15) i wsunacé go w szczeling w
prowadnicy katowej.

- Zawiesi¢ haczyk blatu stotu w otworze szczeki zaciskowej
(14).

- Potozy¢ obrabiany element na blacie stotu (15).

- Dosuna¢ wrzeciono blokujace (8) do obrabianego ele-
mentu i zamocowac element za pomocg uchwytu wrzecio-
na(10).

» Upewnic sig, ze blat stotu jest prawidtowo potaczony
ze szczeka zaciskowa i nie przechyli sie przy potozeniu
obrabianego elementu.

» Upewnic sig, ze wysokos¢ elementu utozonego na bla-
cie stotu wynosi maks. 40 mm. Wyzsze elementy moga
nie zosta¢ zamocowane w sposéh gwarantujacy bez-
pieczenstwo.

» Upewnic sig, ze po zakonczeniu pracy blat stotu zosta-
nie z powrotem catkowicie wsuniety w prowadnice ka-
towa. Wystajacy haczyk moze uniemozliwi¢ bezpiecz-
ne zamocowanie obrabianego elementu.

Zwalnianie obrabianego elementu

- Zwolni¢ uchwyt wrzeciona (10).

- Otworzy¢ system szybkiego odblokowywania (9) i odsu-
na¢ wrzeciono blokujace (8) od obrabianego elementu.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Tarcze tnaca nalezy skontrolowac przed kazdym uzy-
ciem. Tarcza tnaca musi by¢ prawidlowo zamocowana
i musi moc sie swobodnie obracac. Nalezy przeprowa-
dzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 30 sekund
(bez obciazenia). Nie wolno uzywa¢ uszkodzonych,
odksztatconych badz wibrujacych tarcz tnacych.
Uszkodzone tarcze tngce mogg sie ztamac i spowodowac
powazne obrazenia.

Pozycja pracy osoby obstugujacej

» Nie nalezy stawac przed elektronarzedziem, w jednej
linii z tarcza tnaca, lecz z boku tarczy tnacej.W razie
ztamania sig tarczy tnacej uzytkownik znajdzie sie poza
zasiegiem ewentualnych odtamkoéw.

Wiaczanie i wylaczanie (zob. rys. 1)

- Aby whaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw wcisnac
blokade wiacznika (1).

Nastepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (2) i przy-
trzymac go w tej pozycji.
Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-
tacznik (2) nie moze zosta¢ zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.
- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik (2).

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotno$¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

Ogolne wskazowki dotyczace ciecia tarczami tnacymi

» Po zakorczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Upewnic sie, czy ostona chroniaca przed iskrami (21)
jest prawidtowo zamontowana. Podczas szlifowania
metali dochodzi do iskrzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem, uderzeniami i

smarami. Tarcz tnacych nie nalezy poddawac dziataniu sit

bocznych.

Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac do tego stopnia, ze

zatrzyma sie ono samoczynnie.

Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie trwatosci

elektronarzedzia i skraca zywotno$c tarczy tnacej.

Nalezy stosowac tarcze tnace, ktére sg przeznaczone do ob-

robki danego rodzaju materiatu.

Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu
Maksymalna wielkos¢ elementu:

Forma obrabiane- poziomy kat ciecia
go elementu 0° 45°
2129 2128
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Minimalna wielkos$¢ elementu

(= wszystkie elementy, ktére mozna zamocowac za pomoca
wrzeciona blokujacego (8)): dtugos¢ 80 mm

Maksymalna gtebokos¢ ciecia (0°/0°): 129 mm
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Odsysanie pytu/wiérow
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych rodzajéw mineratéw i meta-

li, moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kon-
takt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore pyty metalowe mogg stanowic zagrozenie dla zdro-
wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad
cynk, aluminium lub chrom. Materiaty zawierajace azbest
moga by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolo-
ny personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Pyt, widry lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace sie

w otworze podstawy (13) moga spowodowac zablokowanie

sie tarczy tnacej.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

- Odczeka¢, az tarcza tnaca catkowicie sie zatrzyma.

- Odchyli¢ elektronarzedzie do tytu, aby kawateczki obra-
bianego materiatu mogty wypas¢ przez przewidziany do
tego celu otwor.

W razie potrzeby nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia,
aby usuna¢ wszystkie pozostatosci obrabianego materia-
tu.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalié.

Cigcie metalu
- Wrazie potrzeby ustawi¢ zadany poziomy kat ciecia.

- Unieruchomi¢ obrabiany element, uwzgledniajac jego wy-

miary.

- Wiaczyc elektronarzedzie.

- Trzymajac za rekojesc (3), przesunac gtowice powoli do
dotu.

- Przecia¢ obrabiany element, stosujac réwnomierny po-
suw.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy tnacej.

- Przesuna¢ gtowice powoli do gory.

Transport

- Przenosi¢ elektronarzedzie, trzymajac je za uchwyt trans-
portowy (19).

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywac
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposéb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Ostona musi zawsze mie¢ mozliwo$¢ swobodnego porusza-

nia sie i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy za-

wsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Osprzet

Tarcze tnace do wszystkich materiatéw metalowych
2608 600208
2608600223

Tarcza tngca 355 x 25,4 mm
Tarcza tngca 355 x 25,4 mm

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Bosch Power Tools
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Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzysta¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li

vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
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zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaéem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny k délici pile na kov

» ZdrZujte se vy i ostatni osoby v bezpecné vzdalenosti
od rotujiciho kotouce. Ochranny kryt chrani obsluhu
pred odlomenymi ¢astmi kotouce a pred netimysinym
stykem s kotouc¢em.

» Pro praci s elektrickym naradim pouzivejte pouze
vazané a vyztuzené délici kotouce. PfisluSenstvi, které
Ize k elektrickému naradi pfipojit, jesté nezarucuje
bezpecnou praci.
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» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné

rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Prislusenstvi pouzivané pfi vys$sich
otackach, nez jsou jejich jmenovité otacky, mize
prasknout a rozpadnout se.

Kotouce se musi pouZivat pouze pro doporucené
operace. Napfiklad: Bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
uréeny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

Pouzivejte vzdy neposkozené kotoucové priruby,
které maji spravny priimér pro vybrany kotou¢.
Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji a snizuji
riziko jeho prasknuti.

Vnéjsi priimér a tloustka pFislusenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického nafadi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Velikost otvoru kotouce a pfirub musi odpovidat

viretenu elektrického naradi. Kotouce a priruby, jejichz
otvory neodpovidaji upeviiovacimu mechanismu
elektrického naradi, zplisobi nevyvazenou rotaci,
nadmérné vibrace a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte poskozené kotouce. Pred kazdym

pouzitim zkontrolujte, zda neni kotou¢ nastiply nebo
praskly. Pokud elektrické naradi ¢i kotouc spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozeny kotouc. Po kontrole a instalaci kotouce
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
kotouce a spustte elektrické naradi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. BEhem této
zkusebni doby se poskozeny kotouc obvykle rozpadne.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V piipadé potreby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
mensimi ulomky kotouce nebo obrobku. Ochrana zraku
musi byt schopna chranit pred odletujicimi Glomky
vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova maska
nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pfi
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku miize vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomeného kotouce
mohou vyletét a zpisobit zranéni i mimo pfislusnou
pracovni oblast.

Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mizZe prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze mlize
byt zatazena do rotujiciho kotouce.

Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru mize vtahovat prach do
krytu a nadmérnym nahromadénim kovového prachu
mize vzniknout nebezpedi drazu elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialii. Nepracujte s elektrickym nafadim
umisténym na hoflavém povrchu, napf. na dfevé.
Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
vést k usmrceni nebo zplsobit Uraz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi néhlé

zastaveni rotujiciho kotouce a nasledné nekontrolované
zvednuti Fezné jednotky smérem k obsluze.

Pokud se napriklad brusny kotouc¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaventi,

se mliZze zaseknout do povrchu materialu a zptisobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Brusné kotouce také mohou za téchto
podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postup(i a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat reakce sily
zpétného razu, pokud dodrzuje naleZita opatfeni.

» Nedrzte télo ve sméru rotujiciho kotouce. Pri zpétném
razu dojde k vymrsténi rezné jednotky nahoru smérem
k obsluze.

» Nepfripojujte pilovy fetéz, Cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Zabraiite zkiiveni kotouce nebo pouziti nadmérného
tlaku. Nepokousejte se dosahnout nadmérné hloubky
fezu. Nadmérné namahani kotouce zvysuje jeho zatéz
anachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti v fezu
amoznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Pokud se kotouc blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, feznou jednotku vypnéte a drzte ji
bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vyjmout kotou¢ z fezu, dokud se
pohybuje, jinak mize dojit ke zpétnému razu. Zjistéte
dlivod blokovani kotouce a prijméte opatreni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout pInych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektrického naradi v obrobku se miize
kotouc zablokovat, pohybovat se ven nebo zplisobit
zpétny raz.

» Vétsi obrobky podepiete, abyste minimalizovali
nebezpeci zablokovani a zpétného razu kotouce. Velké
obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod obrobkem v blizkosti linie fezu a na okrajich
obrobku po obou stranach kotouce.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nepouzivané elektronaradi bezpecné uschovejte.
UlozZte ho na suchém a uzamykatelném misteé.
Zabranite tak poskozeni elektronaradi pfi skladovani
a pouzivani nezkusenymi osobami.

» Rezany obrobek vidy pevné upnéte. Nefezejte
obrobky, které jsou pro pevné upnuti pfilis malé.
Vzdalenost vasi ruky od rotujiciho déliciho kotouce je
jinak pfilis mala.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluZovaci kabely vyménte. Tim bude zajiSténo, ze
zlstane zachovana bezpecnost naradi.

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Miize dojit
k vaznym poranénim, pokud se elektronaradi prevrhne
nebo pokud se nedopati'enim dostanete do kontaktu
s pilovym kotoucem.

» Vzdy pouzivejte ochranny kryt. Ochranny kryt chrani
uzivatele pred odlomenymi ¢asticemi déliciho kotouce
a pred netimysinym kontaktem s délicim kotoucem.

» Po vypnuti nebrzdéte délici kotou¢ bo¢nim
protitlakem. Délici kotou¢ se miize poskodit, prasknout
nebo zplisobit zpétny raz.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku
muze zplsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou masku proti prachu.

Nedavejte ruce do oblasti fezani, kdyz
elektrické naradi bézi. Pri kontaktu

s délicim kotoucem hrozi nebezpeci
poranéni.
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Symboly a jejich vyznam
Noste ochranné rukavice. Délici
kotouce maji ostré hrany a pfi praci se
silné zahfivaji.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené jako stacionarni naradi s délicimi
kotouci k provadéni podélnych a pri¢nych rovnych

a horizontalnich pokosovych fezli pod thlem az 45° do
kovovych materialti bez pouZiti vody.

Nesmi se pouzivat délici kotouce osazené diamanty.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace
2) Vypinac

3) Rukojet

(4) Kyvny ochranny kryt

(5) Aretace vietena

(6) Délici kotouc

(7)  Uhlovy doraz

8) Aretacni vieteno

9) Rychloodjisténi

(10)  Rukojet vietena

(11)  Montazni otvory

(12)  Kli¢ navnitfni $estihran (8 mm)
(13)  Zéakladnideska

(14)  Upinaci celist

(15)  Opérka obrobku pro obrobky s priifezem max.
40 x 40 mm

(16)  Zajistovaci $roub thlového dorazu
(17)  Prepravni pojistka

(18)  Rameno naradi

(19)  Prepravnidrzadlo

(20)  Ochranny kryt

(21)  Ochranny plech proti jiskram
(22)  Vreteno naradi

(23)  Upinaci pfiruba

(24) Podlozka
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(25)  Sestihranny $roub

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 M372..
Jmenovity prikon W 2400
Otacky naprazdno ot/min 3800
Pozvolny rozbéh °
Hmotnost" kg 15,4
Trida ochrany G/

A) S ochrannym krytem (4) a (20), ihlovym dorazem (7), upinaci
Celisti (14), bez sitového pfivodniho kabelu

Pripustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni): Pfipustné

rozméry obrobku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje

ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Rozméry vhodnych délicich kotoucii

Max. primér déliciho mm 355
kotouce

Max. tloustka déliciho mm 3
kotouce

Priimér otvoru mm 25,4
Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-10.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 101 dB(A);
hladina akustického vykonu 112 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni hlukem.

Uvedena hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tdrzbou, mtiZe se droven hluénosti lisit. To mize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Zabraiite netimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pfi vSech pracich na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pripojena ke zdroji proudu.

Bosch Power Tools
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Obsah dodavky

Vyjméte vsechny dodané dily opatrné z obalu.

Odstrante veskery balici material z elektrického naradi

az dodaného prislusenstvi.

Pred prvnim uvedenim elektrického naradi do provozu
zkontrolujte, zda jste obdrZeli véechny niZze uvedené dily:

- Délici bruska s namontovanym délicim kotoucem (6)

- Kli¢ na vnitfni $estihran (12)

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi, zda pfipadné neni
poskozené.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite peclivé
zkontrolovat bezvadnou a spravnou funkci ochrannych
zafizeni nebo lehce poskozenych dilti. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou ¢i zda dily nejsou
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné namontovany
amusi spliovat vsechny podminky, aby byl zaru¢en
bezvadny provoz.

Poskozené ochranné prostredky a dily musite nechat opravit
nebo vymeénit v autorizovaném servisu.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» Kzaruceni bezpe¢né manipulace musite elektrické
naradi pfed pouzitim namontovat na rovnou a stabilni
pracovni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obrazek A)

- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory (11).

Flexibilni umisténi (nedoporucujeme!)

Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech nebylo mozné
elektronaradi pevné pfimontovat na pracovni plochu,
mizZete provizorné noZicky zakladni desky (13) postavit na
vhodny podklad (napf. ponk, rovnou podlahu), aniz byste
elektronaradi prisroubovali.

Vymeéna déliciho kotouce (viz obrazky B1 - B2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Aretaci vietena (5) ovladejte jen pfi zastaveném
vietenu nafadi (22). Jinak se miize elektronaradi
poskodit.

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, které odpovidaji

charakteristickym tidajiim uvedenym v tomto navodu

k obsluze a jsou otestované podle EN 12413 a prislu$né

oznacené.

Pripadné pouZijte podlozky dodané s délicim kotoucem.

Nepouzivané délici kotouce ukladejte do uzavieného

zéasobniku nebo do originalniho obalu. Délici kotouce

skladujte nalezato.

Vymontovani déliciho kotouce
- Uvedte elektronaradi do pracovni polohy.
- Odklopte kyvny ochranny kryt (4) dozadu az na doraz.

- Otacejte Sestihranny $roub (25) pomoci dodaného klice
na vnitni Sestihran (12) a soucasné stisknéte aretaci
vietena (5), az zaskoCi.

- Drzte aretaci vietena stisknutou a Sestihranny Sroub (25)
vysroubuijte.

- Sejméte podlozku (24) a upinaci prirubu (23).

- Sejméte délici kotouc (6).

Namontovani déliciho kotouce

Je-li to nutné, oCistéte pred namontovanim vSechny

montované dily.

- Nasad'te novy délici kotouc na vieteno naradi (22) tak,
aby nalepka smérovala od ramena naradi.

- Nasad'te upinaci prirubu (23), podlozku (24)

a Sestihranny Sroub (25). Stisknéte aretaci vietena (5),
az zaskoCi, a znovu utahnéte Sestihranny $roub (25) po
sméru hodinovych rucicek. (utahovaci moment cca 18-
20 Nm)

- Vedte kyvny ochranny kryt (4) pomalu GplIné dol tak,
aby byl délici kotou¢ zakryty.

- Zajistéte, aby kyvny ochranny kryt (4) radné fungoval.

Po montazi déliciho kotouce a pred zapnutim zkontrolujte,

zda je délici kotouc spravné namontovany a mize se volné

otacet.

- Zajistéte, aby se délici kotou¢ nedotykal kyvného
ochranného krytu (4), pevného ochranného krytu (20)
ani jinych dilt.

- Uvedte elektronaradi na cca 30 sekund do provozu.
Pokud by se pfitom vyskytly vyrazné vibrace,
elektronaradi okamzité vypnéte a délici kotouc znovu
vymontujte a opét namontuijte.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pfepravni pojistka (viz obrazek C)

Prepravni pojistka (17) vam umoznuje snadnéjsi manipulaci

s elektronaradim pfi prepravé na riizna mista pouZiti.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- Zatla¢te rameno naradi za rukojet (3) trochu dold, aby se
uvolnila prepravni pojistka (17).

- Vytahnéte prepravni pojistku (17) tpIné ven.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Upozornéni:

- Pripraci dbejte na to, aby nebyla prepravni pojistka
zatlacena dovnitt, jinak se nemize rameno naradi
posunout do pozadované hloubky.

- Pokud jde prepravni pojistka pfi vytahovani/zatlaceni
ztézka, méla by se namazat olejem, aby méla lehky chod.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

- Rameno naradi ved'te natolik dol, az Ize prepravni
pojistku (17) zcela zatlacit dovnitr.

- Prepravni pojistku pravidelné mazte.
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Dalsi pokyny k prepravé (viz ,Preprava“, Stranka 118).

Nastaveni horizontalniho pokosového tihlu (viz

obrazek D)

Horizontalni pokosovy Uhel Ize nastavit v rozsahu od 0° do

45°,

Diilezité hodnoty nastaveni jsou oznacené prislusnymi

znackami na Ghlovém dorazu (7). Polohy 0° a 45° se vzdy

zajisti prislusnym koncovym dorazem.

- Povolte zajistovaci $rouby (16) thlového dorazu
dodanym klicem na vnitfni $estihran (12) (8 mm).

- Nastavte pozadovany thel a oba zajistovaci Srouby (16)
znovu utahnéte.

Presunuti uhlového dorazu

Uhlovy doraz (7) mizete presunout dozadu, kdy? chcete

fezat SirSi obrobky.

~ Uplné vysroubuite zajistovaci rouby (16) dodanym
klicem na vnitini $estihran (12) (8 mm).

- Presunte Ghlovy doraz (7) do pozadované vzdalenosti
o0 jeden nebo dva otvory dozadu.

- Nastavte pozadovany thel a oba zajistovaci Srouby (16)
znovu utdhnéte.

Upevnéni obrobku

K zaruceni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy

pevné upnout.

Nerezejte obrobky, které jsou pro pevné upnuti prilis malé.

Upevnéni obrobku (viz obrazek E)

- Prilozte obrobek k tihlovému dorazu (7).

- Posunte aretacni vieteno (8) k obrobku a upnéte obrobek
pomoci rukojeti vietena (10).

Upevnéni obrobku (priifez max. 40 x 40 mm) na opérku

obrobku (viz obrazky F-H)

- Nastavte na Ghlovém dorazu (7) standardni pokosovy
thel 0°.

- Mirné nazdvihnéte opérku obrobku (15) a prostrcte ji
drazkou v Ghlovém dorazu.

- Zahéknéte hak opérky obrobky do otvoru v upinaci elisti
(14).

- Polozte obrobek na opérku obrobku (15).

- Posunte aretacni vieteno (8) k obrobku a upnéte obrobek
pomoci rukojeti vietena (10).

» Zajistéte, aby byla opérka obrobku pevné spojena
s upinaci Celisti a nenaklanéla se, kdyz na ni polozite
obrobek.

» Dbejte na to, aby vyska obrobku na opérce obrobku
Cinila max. 40 mm. Vyssi obrobky nelze bezpecnou
upnout.

» Zajistéte, aby byla opérka obrobku po pouziti iplné
zasunuta zpét do uhlového dorazu. Vyénivajici hak
zabranuje bezpecnému upnuti obrobku.

Uvolnéni obrobku
- Povolte rukojet vietena (10).
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- Odklopte rychloodjisténi (9) a vytahnéte aretacni vieteno
(8) smérem od obrobku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Délici kotouc pied pouzitim zkontrolujte. Délici
kotou¢ musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod nejméné

30 sekund bez zatizeni. Nepouzivejte poskozené,

neokrouhlé nebo vibrujici délici kotouce. Poskozené

délici kotouce mohou prasknout a zplsobit zranéni.

Postaveni obsluhy

» Nestavte se pied elektronaradi v roviné déliciho
kotouce, nybrz vzdy po strané déliciho kotouce.Tim je
vase télo pri prasknuti déliciho kotouce Iépe chranéno
pred moznymi tlomky.

Zapnuti a vypnuti (viz obrazek I)

- Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti vypinace

(2).

Poté stisknéte vypinac (2) a drzte ho stisknuty.
Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (2)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (2).

Pozvolny rozbhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k déleni

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte, aby byl ochranny plech proti jiskram (21)
fadné namontovany. Pri brouseni kov(i vznikaj jiskry.

Chranite délici kotouc pred Udery, narazy a mastnotami.

Nevystavuijte délici kotou¢ bocnimu tlaku.

Nezatézujte elektrické naradi natolik, aby se zastavilo.

Prili$ silny posuv vyrazné snizuje vykonnost elektrického

naradi a zkracuje zivotnost déliciho kotouce.

Pouzivejte pouze délici kotouce vhodné pro fezané

materialy.

Pfipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky:

Tvar obrobku

Horizontalni pokosovy thel

2129 2128
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Tvar obrobku Horizontalni pokosovy tihel
0° 45°
119x119 110x 110
100 x 196 107 x 115
130 =130 115x 115

Minimalni obrobky
(= vSechny obrobky, které Ize jesté upnout pomoci
aretacniho vietena (8)): délka 80 mm

Maximalni hloubka fezu (0°/0°): 129 mm

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti jako natérd s obsahem olova, minerali

akovu mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem nebo

vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se

nachazejicich osob.

Prach z uréitych kovti je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve

spojeni se slitinami, jako napfiklad zinku, hliniku nebo

chrému. Materiél obsahujici azbest sméji fezat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Délici kotouc se mize prachem, tfiskami nebo tilomky

obrobku v otvoru v zakladni desce (13) zablokovat.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

- Pockejte, dokud se délici kotouc UpIné nezastavi.

- Naklopte elektronaradi dozadu, aby mohly malé ¢asti
obrobku vypadnout z urceného otvoru.
Pouzijte pfipadné vhodny nastroj pro odstranéni vsech
Casti obrobku.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Rozbrusovani kovu

-V pripadé potfeby nastavte pozadovany horizontalni
pokosovy thel.

- Obrobek imérné rozmérdm pevné upnéte.

- Zapnéte elektronaradi.

- Rameno naradi ved'te pomalu dolli za rukojet (3).

- Rovnomérnym posuvem profiznéte obrobek.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte, dokud se délici kotouc
(ipIné nezastavi.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Pieprava

- Elektronaradi prenasejte vzdy za prepravni drzadlo (19).

» Pri piepravovani elektronaradi pouzijte pouze
prepravni tistroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnoZstvi kovového prachu miize zptisobit
elektricka rizika.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Pti opracovani kovi se mlize uvnitr elektronaradi
usazovat vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit
ochrannou izolaci elektronaradi.

» Udrzbou a opravami povéfuijte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze ziistane
zachovana bezpec¢nost elektronaradi.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale Cistou.

Prislusenstvi

Délici kotouce na vSechny kovové materialy

Délici kotouc¢ 355 x 25,4 mm 2608600208
Délici kotou¢ 355 x 25,4 mm 2608600223

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

1609 92AD031(02.09.2025)
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Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelnd, se musi shromazd'ovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

>

Slovencina| 119

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - rezacia briiska

» Zaujmite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatoc-
nej vzdialenosti od rotujiiceho kottica. Kryt pomaha
chranit pouzivatela pred odletujicimi ilomkami zlomené-
ho kotdc¢a a nahodnym dotykom s koticom.

» Pre svoje elektrické naradie pouzivajte len viazané
a zosilnené rezacie kottice. To, 7e sa prisluSenstvo da
pouzit s vasim naradim, este neznamend, Ze zabezpecuje
bezpeénd prevadzku.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Kotii¢e samézu pouzivat len na odporii¢ané uéely. Pri-
klad: Nebriste bo¢nou stranou rezacieho kottica.
Rozbrusovacie kottce st urcené na obvodové brisenie,
bocné sily pésobiace na tieto kottice ich mozu zlomit.

» Vzdy pouzivajte neposkodené priruby kotticov, ktoré
majli priemer zodpovedajtici zvolenému kotucu.
Spravne priruby zabezpecuju podopretie kotdca a znizuju
riziko poskodenia kottca.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Velkost otvoru kotii¢a a priruby musi zodpovedat
danému vretenu naradia. Kotuce a priruby, ktoré ne-
maju otvory zhodné s montaznym mechanizmom elektric-
kého néradia, sposobuiju nevyvazenost, nadmerné vib-
racie amozu spdsobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené kotiice. Pred pouzitim skon-
trolujte, Ci nie sii kotti¢e poskodené alebo prasknuté.
Ak elektrické naradie alebo kotti¢ spadnti na zem,
skontrolujte, ¢i nie st poskodené, alebo pouzite ne-
poskodeny kotti¢. Po kontrole a instalacii kotii¢a zauj-
mite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujiiceho prisluSenstva a na jednu
miniitu nechajte bezat nezatazeny kotié pri maximal-
nych otackach. Poskodené kotuce sa pocas tejto skisky
obycajne rozpadnu.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstuipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
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ného kottica mozu odletiet a spdsobit zranenie aj na vac-
Siu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZe prerezat alebo
zachytit a rotujuci kota¢ moze zachytit vasu ruku alebo ra-
meno.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora moze nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. NepouzZivajte naradie umiestnené na
zapalnych povrchoch ako je drevo. Iskry mozu zapalit
tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mbZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a suvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujliceho kottca. Zaseknutie alebo zachytenie spésobuje
rychle zastavenie rotujiceho prislusenstva, vysledkom ¢oho
je nekontrolované vystrelenie reznej jednotky voci pouZiva-
telovi.

Napriklad, ak sa brasny kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-
robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

maze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kottc vy-

behne alebo sa vyhodi. Brisne kotti¢e sa mozu za tychto

podmienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spatny raz. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Nestojte v rovine rotujticeho kottica. V pripade spatné-
ho razu déjde k vyhodeniu rezacej jednotky smerom k po-
uzivatelovi.

» Nenasadzuijte pilovi retaz, koti¢ na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsSou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotic. Takéto
kottice ¢asto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Zabraiite uviaznutiu kotiica a nepésobte nai nadmer-
nym tlakom. Nepokiisajte sa rezat do prili§ velkej hib-
ky. Nadmerné namahanie kotti¢a zvysuje zatazenie

anachylnost ku kriteniu alebo ohybu kotuca v reze a moz-

nost spatného razu alebo roztrhnutia kotica.

» Ked’sa kotuc zasekne, alebo pri preruseni rezu z aké-
hokol'vek dovodu, vypnite rezaciu jednotku a drzte ju
bez pohybu az do tiplného zastavenia kotuca. Nikdy sa
nepokusaijte vytahovat kotii¢ z rezu, kym je kotiié
v pohybe - mohlo by déjst k spatnému razu. Zistite
pri¢inu zaseknutia kottic¢a a prijmite vhodné napravné
opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.
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» Nezaéinajte rezat s koti¢om v obrobku. Nechajte
kotué dosiahnuf plné otaéky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak kotic¢ spustite v obrobku, moze sa za-
sekndt, vyskoCit alebo sposobit spatny raz.

» Nadrozmerné obrobky upevnite tak, aby ste minimali-
zovali riziko zovretia kottica alebo spatného razu. Vel-
ké obrobky sa zvyknd v dosledku vlastnej hmotnosti pre-
hybat. Je nutné podopriet ich v blizkosti linie rezu a v bliz-
kosti hran na oboch stranach kotuca.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Nepouzivané elektrické naradie uschovajte na bezpec-
nom mieste. Miesto uskladnenia musi byt suché a uza-
mykatelné. Tym sa zabrani, aby sa rucné elektrické nara-
die pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat
do rtik neskisenym osobam.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vidy pevne upnite.
Neobrabajte obrobky, ktoré sii prilis malé na to, aby
ste ich mohli pevne upnit. Vzdialenost vasej ruky od
rotujuceho rezacieho kotti¢a by potom bola potom prili§
mald.

» Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravit v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. Poskodené pre-
dlzovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpeci, ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

» Nikdy sa na rucné elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa elektrické naradie pre-
vratilo alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontaktu
s pilovym kotticom.

» Pouzite vzdy ochranny kryt. Ochranny kryt chrani pouzi-
vatela a iné osoby pred odlomenymi ¢astami rezacieho
kotca a pred neumyselnym dotykom rezacieho kottca.

» Rezaci kotuc po vypnuti nebrzdite boc¢nym proti-
tlakom. Rezaci kotuc by sa mohol poskodit, zlomit alebo
by mohol vyvolat spatny raz.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0s6b.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vagho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

Pouzivajte ochranné okuliare.

Bosch Power Tools
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Symboly aich vyznam

®

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku m6Ze mat za nasledok stratu
sluchu.

Pouzivajte masku na ochranu proti
prachu.

®

Pocas chodu elektrického naradia
nedavajte ruky do priestoru rezania.
Pri kontakte s rezacim kotticom hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Noste ochranné rukavice. Rezacie kot-
Ce sl ostré a pri praci sa velmi zahrievaju.

&
o

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické ndradie je ako stacionarne naradie urcené na vy-
kondvanie pozdIznych a priecnych rezov s rovnym priebe-
hom rezu a s horizontalnymi uhlami pokosu do 45° pomocou
rezacich kotti¢ov do kovovych materialov bez pouZitia vody.
Pouzitie diamantovych rezacich kottcov nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢
2) Vypinac

3) Rukovat

(4) Vykyvny ochranny kryt

(5) Aretacia vretena

(6) Rezaci kotl¢

(7 Uhlovy doraz

(8) Aretacné vreteno

9) Tlacidlo rychleho uvolnenia

(10)  Rukovat aretacného vretena
(11)  Montazne otvory

(12)  KIac s vnitornym Sesthranom (8 mm)

(13)  Z&kladna doska
(14)  Upinacia Celust

(15)  Podpera pre obrobky s prierezom max.
40 x 40 mm

(16)  Aretacna skrutka pre uhlovy doraz

(17)  Prepravna poistka

(18)  Rameno naradia

(19)  Rukovat na prenasanie naradia

(20)  Ochranny kryt

(21)  Plech naochranu proti odletujicim iskram
(22)  Vretenonaradia

(23)  Upinacia priruba

(24) Podlozka

(25)  Skrutka so Sesthrannou hlavou

Technické udaje

Vecné Cislo 3601 M37 2..
Menovity prikon W 2400
Volnobezné otacky ot/min 3800
Pozvolny rozbeh °
Hmotnost” kg 15,4
Trieda ochrany G/

A) S ochrannym krytom (4) a (20), uhlovym dorazom (7), upi-
nacou ¢elustou (14), bez sietového pripojovacieho kabla

Dovolené rozmery obrobkov (maximalne/minimalne): Dovolené roz-

mery obrobkov

Udaje platia pre menovité naptie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach

avo Specifickych vyhotoveniach pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

tdaje lisit.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Rozmery vhodnych rezacich kotiicov

Max. priemer rezacieho kotu- mm 355
ca

Max. hriibka rezacieho kotu- mm 3
¢a

Priemer otvoru rezacieho mm 25,4
kottica

Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-10.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: troven akustického tlaku 101 dB(A); troven
akustického vykonu 112 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
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Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odliSovat. To moZe vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného Casu.

Montaz

» Vyhybajte sa netimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Pocas montaze a pri vetkych pracach na
elektrickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niiry
pripojena na zdroj napétia (musi byt vytiahnuta zo
zasuvky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Opatrne vyberte z obalu v$etky dodané diely.

Z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva odstrarte
vSetok obalovy materidl.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky
prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky nizsie uvedené diely:

- Rezacia briska s namontovanym rezacim kotticom (6)

- KIu¢ s vnatornym Sesthranom (12)

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, Ci nie je
pripadne poskodené.

Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa musia
ochranné zariadenia alebo lahko poskodené Casti starostlivo
skontrolovat, ¢i funguju bezchybne a v silade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i bezchybne funguju pohyblivé stciastky, ¢i sa
nezasekavajl alebo ¢i nie s niektoré sdciastky poskodené.
Vsetky stciastky musia byt spravne namontované a musia
byt spinené vietky podmienky, aby sa zabezpeéila bezchyb-
ny prevadzka.

Poskodené ochranné pripravky a st¢iastky treba dat odbor-
ne opravit alebo vymenit v autorizovanom servise.

Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Na zaistenie bezpecnej manipulacie s naradim treba
toto rucné elektrické naradie pred pouzitim namonto-
vat na rovnii a stabilnii pracovnii plochu (napr. na
pracovny stél).

Montaz na pracovnii plochu (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite
elektrické naradie na pracovnej ploche. Sltzia na to otvo-
ry (11).

Flexibilné zostavenie (neodporiica sa!)

Ak by vo vynimoénych pripadoch nebolo mozné namontovat

elektrické naradie pevne na pracovnu plochu, méZete docas-

ne postavit patky zakladnej dosky (13) na vhodnu podlozku

(napr. pracovny stdl, rovna podlaha atd'.) bez priskrutkova-

nia elektrického naradia.
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Vymena rezacieho kottica (pozri

obrazky B1 - B2)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Aretdciu vretena (5) ovladajte iba pri stojacom vrete-
ne naradia (22). Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotuca, kym nevyc-
hladne. Rezaci kotli¢ sa pocas préace velmi zahrieva.

Pouzivajte len rezacie kotuce, ktorych technické tdaje zod-

povedaju Uidajom uvedenym v tomto navode na pouZivanie

aktoré su testované a oznacené podla normy EN 12413.

Pouzivajte vlozky eventudlne dodané s rezacim kotdicom.

Nepouzité rezacie kotlce odkladajte do uzavretého obalu

alebo do originalneho obalu. Rezacie kottce skladujte v leza-

tej polohe.

Demontaz rezacieho kotica

- Dajte elektrické naradie do pracovnej polohy.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (4) az na doraz dozadu.

- Otacajte skrutku so $esthrannou hlavou (25) dodanym
klacom s vnitornym Sesthranom (12) a zaroven stlacajte
aretéciu vretena (5) dovtedy, kym nezaskoci.

- Aretdciu vretena podrzte stlacend a vyskrutkujte skrutku
so Sesthrannou hlavou (25).

- Odoberte podlozku (24) a upinaciu prirubu (23).

- Odoberte rezaci kottc (6).

Montaz rezacieho kotiica

V pripade potreby najprv vycistite vSetky stciastky, ktoré

budete montovat.

- Novy rezaci kotic nasad'te na vreteno naradia (22) tak,
aby nalepka smerovala od ramena nastroja.

- Zalozte upinaciu prirubu (23), podlozku (24) a skrutku so
$esthrannou hlavou (25). Stlacte aretéciu vretena (5)
tak, aby zaskocila a znovu utiahnite skrutku so Sesthran-
nou hlavou (25) v smere pohybu hodinovych ruciciek.
(Utahovaci moment cca 18-20 Nm)

- Vykyvny ochranny kryt (4) ved'te pomaly celkom nadol,
kym sa nezakryje rezaci kotuc.

- Zabezpecte, aby vykyvny ochranny kryt (4) riadne fungo-
val.

Po ukonéeni montaZe rezacieho kottca a pred zapnutim

elektrického naradia este skontrolujte, Ci je rezaci kotuc

spravne namontovany a ¢i sa da rukou volne otacat.

- Zabezpecte, aby sa rezaci kotu¢ nedotykal vykyvného
ochranného krytu (4), pevného ochranného krytu (20)
alebo inych Casti.

- Spustite elektrické naradie na dobu priblizne 30 sekind.
Ak by sa pritom objavili vaznejie vibracie, okamZite
elektrické naradie vypnite a rezaci kotti¢ znova vymontuj-
te a namontujte.
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Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka (17) vam umoznuje jednoduchsiu mani-

pulaciu s elektrickym naradim pri preprave na rozne miesta

pouzivania.

Odblokovanie elektrického naradia (pracovna poloha)

- Rameno nastroja zatlaCte za rukovat (3) mierne smerom
dole, aby ste uvolnili prepravnt poistku (17).

- Prepravnu poistku (17) vytiahnite celkom smerom von.

- Rameno nastroja ved'te pomaly nahor.

Upozornenia:

- Pripracach davajte pozor na to, aby prepravna poistka
nebola zatlacena dovnitra, inak sa rameno ndstroja nebu-
de dat viest do Zelanej hlbky.

- Ak je prepravna poistka pri vytahovani/zatlacani tazko po-
hybliva, je potrebné naolejovat ju, aby bola lahko pohybli-
Va.

Zaistenie elektrického naradia (prepravna poloha)

- Rameno nastroja vedte smerom dole do takej polohy, aby
sa prepravna poistka (17) dala tplne zatlacit dovnutra.

- Prepravnl poistku pravidelne mazte.

Dalsie upozornenia k preprave (pozri ,Preprava®, Stran-
ka 125).

Nastavenie horizontalneho uhla pokosu (pozri
obrazok D)

Horizontalny uhol pokosu sa da nastavovat v rozsahu od 0°

do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty st oznacené prislusnymi

oznaceniami na uhlovom doraze (7). Pozicia 0°a 45° sa za-

bezpecuije prislusnym koncovym dorazom.

- Povolte zaistovacie skrutky (16) uhlového dorazu doda-
nym kfi¢om s vnitornym $esthranom (12) (8 mm).

- Nastavte Zelany uhol a opat pevne utiahnite obidve zaisto-
vacie skrutky (16).

Posunutie uhlového dorazu

Ak chcete rezat $irSie obrobky, uhlovy doraz (7) mozete po-

sunut dozadu.

- Zaistovacie skrutky (16) plne vyskrutkuje pomocou do-
daného kli¢a s vnatornym Sesthranom (12) (8 mm).

- Uhlovy doraz (7) posunte v zelanom odstupe o jeden
alebo dva otvory smerom dozadu.

- Nastavte zelany uhol a obidve zaistovacie skrutky (16)
opat pevne utiahnite.

Upnutie obrobku

Na zarucenie optimalnej bezpecnosti pri praci musi byt ob-
robok vzdy dobre upnuty.

Neobrébajte Ziadne také obrobky, ktoré si prili§ malé na to,
aby ste ich mohli uchytit.

Upevnenie obrobku (pozri obrazok E)

- Obrobok polozte na uhlovy doraz (7).

- Aretacné vreteno (8) presunte na obrobok a obrobok
upnite pomocou rukovate vretena (10).

Obrobok (prierez max. 40 x 40 mm) upevnite na podperu

pre obrobok (pozri obrazky F-H)

- Na uhlovom doraze (7) nastavte Standardny Sikmy uhol
0°.

- Lahko nadvihnite podperu pre obrobok (15) a posunte ju
v drazke v uhlovom doraze.

- Hak podpery pre obrobok zaveste do otvoru upinacej
Celuste (14).

- Obrobok poloZzte na podperu pre obrobok (15).

- Aretacné vreteno (8) presurite na obrobok a obrobok
upnite pomocou rukovate vretena (10).

» Zabezpecte, aby bola podpera pre obrobok pevne
spojena s upinacou éel'ustou a aby sa neprevritila,
ked’ polozite obrobok.

» Zabezpecte, aby vyska obrobku na podpere pre ob-
robok bola max. 40 mm. Vyssie obrobky nie je mozné
bezpeéne upniit.

» Zabezpecte, aby sa podpera pre obrobok po pouziti
uplne zasunula do uhlového dorazu. Vy¢nievajtici hak
zabranuje bezpecnému upnutiu obrobku.

Uvolnenie obrobku
- Povolte rukovit vretena (10).

- Povolte rychle odblokovanie (9) a aretacné vreteno (8)
potiahnite od obrobku.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

» Rezaci kotuc pred pouzitim skontrolujte. Rezaci kotuic¢
musi byt bezchybne namontovany a musi sa dat vol'ne
otacat. Vykonajte s pracovnym nastrojom skiisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 30 sekind. Ne-
pouzivajte poskodené, nepravidelné alebo vibrujiice
rezacie kotuce. Poskodené rezacie kotice mozu pri praci
prasknut a mozu sposobit poranenie.

Poloha obsluhujiicej osoby

» Nestojte pred elektrickym naradim v jednej linii
s rezacim kotticom, ale vzdy bokom k rezaciemu kotu-
¢u.V pripade zlomenia rezacieho kottca bude vase telo
lepsie chranené pred moznymi letiacimi Glomkami.

Zapnutie a vypnutie (pozri obrazok 1)

- Na uvedenie do prevadzky najskor stlacte blokovanie za-
pinania (1).

Nasledne stlacte vypinac (2) a podrzte ho stlaceny.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi sa pocas prevadzky stale stlacat.

- Na vypnutie uvolnite vypinac (2).
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Pozvolny rozheh
Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

Vseobecné pokyny na rezanie rezacim kotticom

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotti¢a, kym nevyc-
hladne. Rezaci koti¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

» Zabezpecte, aby bol riadne namontovany ochranny
plech proti iskreniu (21). Pri briseni kovov odlietavaju
iskry.

Chrante rezaci kotdc pred narazom, iderom a pred mast-

notou. Nevystavujte rezaci kotd¢ bo¢nému tlaku.

Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, aby doslo

k jeho zastaveniu.

Prili§ velky posuv znizuje rezaci vykon elektrického naradia

asli¢asne znizuje Zivotnost rezacieho kotdca.

Pouzivajte len rezacie kotuce vhodné pre dany obrabany

materidl.

Dovolené rozmery obrobkov
Maximalne obrobky:
Tvar obrobku

Horizontalny uhol pokosu

0° 45°
2129 2128
119x119 110x110
[ ]
100 x 196 107 x 115
[ ]
130 %130 115x 115

Minimalne obrobky

(= vSetky obrobky, ktoré je ete mozné pevne upnut aretac-
nym vretenom (8)): dizka 80 mm

Maximalna hibka rezu (0°/0°): 129 mm

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, ako napriklad z nateru s obsa-
hom olova, mineralov a kovu, moze byt zdraviu $kodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze
vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dy-
chacich ciest pouzivatela, pripadne 0sdb, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu
Skodlivé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je
napriklad zinok, hlinik alebo chrom. Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
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- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

Rezaci kotd¢ sa moze zablokovat v dosledku prachu, triesok

alebo dlomkov obrobku vo vyreze zakladnej dosky (13).

- Elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku privodné-
ho kabla zo zasuvky.

- Pockajte, kym sa rezaci kott¢ Uplne zastavi.

- Preklopte ru¢né elektrické naradie smerom dozadu, aby
z prislu$ného otvoru naradia mohli povypadavat drobné
Casti obrobku.

V pripade potreby pouzite vhodny nastroj, aby ste mohli
odstranit vSetky drobné Casti obrobku.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Rezanie kovu

- Vpripade potreby nastavte zelany uhol pokosu.

- Upnite obrobok so zretefom na jeho rozmery.

- Zapnite elektrické naradie.

- Pomaly vedte rameno nastroja rukovatou (3) smerom
dole.

- Obrobok prerezavajte s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a pockajte, kym sa rezaci kot
Uplne zastavi.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Preprava

- Elektrické naradie vzdy noste za rukovat na prenasanie
(19).

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecénostné prvky naradia.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad’te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mdze vo vnlitri elektrické-
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ho naradia usadzat vodivy prach. To mdze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote.

Prislusenstvo

Rezacie kotiice na vSetky kovové materialy

Rezaci kotdc¢ 355 x 25,4 mm 2608600208
Rezaci kotdc¢ 355 x 25,4 mm 2608600223

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie s pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések a darabol6 géphez

» On és aakornyezetében lévé személyek vegyék fel a
lehetd legnagyobb tavolsagot e a forgé korong sikja-
tol. A véddbura segit megvédeni a kezel6t a korong kire-
plil6 részeitdl és a korong véletlen megérintésétol.

» Az elektromos kéziszerszamahoz csak kétott anyaghdl
késziilt, megerdsitett darabolo korongokat hasznal-
jon. Attdl, hogy egy bizonyos tartozékot hozza lehet erési-
teni a kéziszerszamhoz, még nem biztos, hogy azt bizton-
sagosan lehet alkalmazni.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékszerszamok
széttorhetnek és kirepilhetnek.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi médoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
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hasitokorong oldalsé feliiletével. A hasitdkorongok ligy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkezé esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyu eré a korong téréséhez vezethet.

» Mindig csak hibatlan karimakat hasznaljon, amelyek
atmérdje megfelel az On korongjanak. A megfeleld kari-
mak megtamasztjak a korongot és csokkentik a korongto-
rés lehetéségét.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelGen lefedni vagy iranyitani.

» Akorongok és karimak belsé atmérdjének pontosan
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam orsomé-
retének. Az olyan korongok és karimak, amelyek nem ke-
rlilnek pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszam-
hoz, egyenletlentil forognak, erésen berezegnek és a ké-
sziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethetnek.

» Megrongalddott korongokat ne hasznaljon. Minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong. Ha az elektro-
mos kéziszerszam vagy a korong leesik, ellenérizze,
nem rongalddott-e meg, vagy szereljen fel egy hibat-
lan korongot. Miutan ellendrizte, és ezt kovetoen be-
helyezte a késziilékbe a korongot, On és a kbrnyezeté-
ben lévo személyek is tartézkodjanak a forgo korong
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb terhelésmentes fordulat-
szammal. A megrongalodott korongok ezalatt a probaidd
alatt altaldban széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felel6 porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zé miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagbhan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort korong részei kirepiilhetnek és a kozvetlen munkate-
riileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Tartsa tavol a halozati csatlakoz6 kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kdbelt és a forgd korong az On kezét vagy
karjat is beranthatja.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivhatja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozédasa
aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. Ne iizemeltesse az elektromos ké-
ziszerszamot, ha az egy égheto feliileten, példaul fafe-
liileten van. A szikrak ezeket az anyagokat meggyuijthat-
jak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos
figyelmezteto tajékoztatok

Avisszarligas egy beékelddd vagy leblokkold forgd korong
hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo ko-
rong gyors ledllasahoz vezet, melynek eredményeképpen a
kezeld uralma alol kiszabadult vagé egység erételjesen fel-
felé, a kezeld felé mozog.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezel6 személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a felfelé iranyu-
16 visszarligasi erdk felett.

» Keriilje el a testével a forgo korong sikjat. Egy visszaru-
gas a vago egységet felfelé, a kezelé felé repiti.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafaragé kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis megszakitas nagyobh, mint 10 mm,
valamint fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambe-
tétek gyakran visszarigashoz vezetnek, illetve az uralom
elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne ékelje be a korongot és ne gyakoroljon ra tiil nagy
nyomast. Ne probaljon meg tillsagosan mélyet vagni.
A korong tulzott terhelése megnoveli az igénybevételt, a
korong a vagasban konnyebben oldalra fordul és beékeld-
dik, ennek kovetkeztében megnovekszik a visszarligas és
a korongtorés valdszintisége.

> Ha akorong beékelédik, leblokkol, vagy ha Gn barmi-
lyen okbdl megszakitja a darabolast, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa a vago egységet
mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall. Sose pré-
balja meg kihiizni a még forgo korongot a vagashal,
mert ez visszarigashoz vezethet. Mérje fel és sziintesse
meg a beékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Neinditsa djra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot Ugy inditja Ujra, hogy a korong benne van a

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

» Akorong beékelddésének és a visszarligasnak a meg-
elézésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat mindig tamassza ala. A nagyobb munkadarabok
a sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot
mind a vagasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélé-
nél a korong mindkét oldalan alé kell tdmasztani.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil
biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és
lezarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriilé
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tul kicsik ahhoz, hogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkez6 esetben a keze és a forgd hasitdko-
rong kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

» Soha ne alljon ra az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletlenil
megérinti a flirészlapot, sulyos sériiléseket szenvedhet.

» Mindig hasznalja a védéburat .Egy véddbura megvédia
felhasznaldt a hasitokorong letorott darabjaitol és a hasi-
tokorong véletlen megérintésétol.

» A hasitokorongot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyti nyomassal. A hasitékorong megrongalédhat,
eltorhet, vagy egy visszarigashoz vezethet.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretéalasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.
Szimbolumok és magyarazatuk

Viseljen véddszemiiveget.
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Szimbolumok és magyarazatuk

Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatasa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen porvédo alarcot.

@)

Soha ne tegye be a kezét a hasitasi te-
riiletre, amig az elektromos kéziszer-
szam miikédésben van. A darabolélap
megeérintése sériilésveszéllyel jar.

Viseljen védokesztyiit. A darabolotar-
csak szélei rendkiviil élesek és a munka
soran igen erésen felheviilnek.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett késziilékként, darabo-
|6tarcsak alkalmazasaval, fémekben, vizhasznalat nélkiili
hossz- és keresztiranyu egyenes vagasokra, valamint legfel-
jebb 45°%0s vizszintes sarkaldszogben valé vagasokra szol-
gal.

Gyémantbetétes daraboldtarcsakat hasznalni tilos.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
2) Be-/kikapcsolo

3) Fogantyl

(4) Leng6 védéburkolat
(5) Tengely reteszelés

(6) Darabolotarcsa

()] Szogvezetd

(8) Reteszeld orsd

9) Gyors reteszeléskioldd
(10)  Orsofogantyl

(11)  Szereléfuratok
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(12)  Bels6 hatlapos csavarkulcs (8 mm)
(13)  Alaplap
(14)  Szoritopofa

(15)  Munkadarab-tamasz max. 40 x 40 mm kereszt-
metszetd munkadarabokhoz

(16)  Rogzitdcsavar a szogvezetd szamara
(17)  Szallitasi rogzitési segédeszkozok
(18)  Szerszamkar

(19)  Szallito fogantyl

(20)  Védébira

(21)  Szikraterelé véddlemez

(22)  Szerszamtengely

(23)  Szoritokarima

(24)  Alatét

(25)  Hatlapfeji csavar

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601 M372..
Névleges felvett teljesitmény W 2400
Uresjarati fordulatszam perc™ 3800
Lagyinditas °
Suly?” kg 15,4
Erintésvédelmi osztaly I

A) Véddburaval (4) és (20), szogvezetével (7),

szoritopofaval (14), halozati csatlakozokabel nélkiil
Megengedett munkadarab méretek (maximalis/minimalis): Megenge-
dett munkadarab méretek

Az adatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettol eltérd
fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

A kéziszerszamhoz hasznalhaté darabolétarcsak mére-

tei

Max. daraboldtarcsa-atmeéré mm 355
Max. daraboldtarcsa-vastag- mm 3
sag

Furatatmérd mm 25,4
Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-10 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 101 dB(A); hangteljesitmény-
szint 112 dB(A). Aszords, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az ezen elGirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel ker(ilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara

ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltéré betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd zajkibocsatast Iényegesen csékkentheti.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elin-
ditasat. A haldzati csatlakozo dugét a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halozathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki az sszes alkatrészt a csomaghol.
Tavolitson el minden csomagol6anyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.

Az elektromos kéziszerszam elsd lizembevétele el6tt ellen-
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra keriilt-e:

- Darabol6 csiszologép felszerelt daraboldtarcsaval (6)

- Bels6 hatlapos csavarkulcs (12)

Megjegyzés: Ellendrizze az elektromos kéziszerszam esetle-
ges rongalodasait.

Az elektromos kéziszerszam tovabbi haszndlata el6tt gondo-
san gy6z6djon meg arrdl, hogy a védéberendezések vagy a
némileg megsériilt alkatrészek a sériilés ellenére tokéletesen
és céljuknak megfeleléen mikodnek-e. Ellendrizze, hogy a
mozgd részek kifogastalanul mikddnek-e, nem szorulnak-e
be, nem sériiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak
akkor mikdodik tokéletesen, ha annak minden egyes alkatré-
sze megfelel a ra vonatkozo elGirasoknak és helyesen keriilt
felszerelésre.

A megrongalddott védGberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakm(ihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Stacioner vagy flexibilis felszerelés
» A biztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-

ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd a A abrat)

- Megfelel6 csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre vannak eldiranyozva a
(11) furatok.
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Flexibilis felallitas (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem
lehet egy munkafeliiletre rogziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a (13) alaplap labait egy erre alkalmas alapra (pél-
daul munkapad, sik padld, stb.) lehet allitani, anélkiil, hogy
az elektromos kéziszerszamot csavarokkal rogzitené.

A darabolotarcsa kicserélése (lasd
aB1 - B2 abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbol.

» A (5) tengely reteszelést csak allo
(22) szerszamtengely mellett szabad miikodtetni. EI-
lenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a darabolé-
tarcsahoz, amig az le nem hiilt. A daraboldtarcsa a mun-
ka sorén igen erdsen felforrésodik.

Csak olyan darabolotarcsakat hasznaljon, amelyek megfelel-

nek az ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és

amelyeket az EN 12413 szabvanynak megfelelen ellendriz-
tek és megfelelének talaltak.

Hasznalja a daraboldtarcsaval esetleg egyiitt szallitott koz-

benso alatéteket.

A hasznalaton kiviili daraboldtarcsakat egy zart tartalyban

vagy az eredeti csomagolasban tarolja. A daraboldtarcsakat

fekvé helyzetben kell tarolni.

A darabolétarcsa kiszerelése

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Hajtsa hatra titkozésig a (4) lengé véd6burkolatot.

- Forgassa el a (25) hatlapos fejli csavart a késziilékkel
szallitott (12) belsd hatlapos kulccsal és nyomja meg ez-
zel egyidejlileg a (5) tengely reteszelést, amig az beugrik
areteszelési helyzetbe.

- Tartsa benyomva a tengely reteszelést és csavarja ki a
(25) hatlapfejli csavart.

- Vegye le a (24) gylir(s alatétet és a (23) befogo karimat.

- Vegye ki a (6) daraboldtarcsat.

A darabolétarcsa beszerelése

A beszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg valamennyi

beszerelésre kerdil6 alkatrészt.

- Tegye fel az 0j daraboldtarcsat a (22) szerszamtengelyre,
ligy hogy az dntapadd cimke a szerszamkartol elfelé mu-
tasson.

- Tegye fel a (23) befogd karimat, a (24) alatétet és a (25)
hatlapfeji csavart. Nyomja meg a (5) orsoreteszelést,
amig az bepattan a helyére és hlizza meg ismét szorosra
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban a (25) hat-
lapfeji csavart. (meghuzasi nyomaték kb. 18-20 Nm)

- Vezesse lassan ismét le a legalso helyzetbe a (4) elforgat-
hato védéburkolatot, amig az teljesen lefedi a darabolé-
tarcsat.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (4) elforgathaté védéburko-
lat eléirasszertien miikodjon.
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Adaraboldtarcsa felszerelése utan a késziilék bekapcsolasa
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldszerszam helyesen
van felszerelve és szabadon forog.
- Gondoskodjon arrol, hogy a darabolétarcsa ne surlédjon
a (4) elforgathaté védéburkolathoz, a rogzitett
(20) védoburahoz vagy mas részekhez.
- Vegye kb. 30 masodpercre lizembe az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha ekkor lényeges mértéki rezgés lép fel, azonnal kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot és ismét szerelje
le, majd ismét szerelje fel a darabolotarcsat.

Uzemeltetés
» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely

munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Szallitasi rogzito (lasd a C abrat)

A (17) szallitasi biztositd megkonnyiti az elektromos kézi-
szerszam szallitasi kezelését a kiilonb6z6 alkalmazasi helyek-
re valo szallitasnal.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa

(munkavégzési helyzet)

- Nyomija kissé lefelé a (3) fogantytnal fogva a szerszam-
kart, hogy tehermentesitse a szallitasi rogzit6t (17).

- Huzza egészen ki a szallitasi rogzit6t (17).

- Toljalassan felfelé a szerszamkart.

Megjegyzések:

- Ugyeljen a munka sordn arra, hogy a széllitasi rogzitd ne
legyen benyomva, kiilonben a szerszamkart nem lehet a
kivant mélységig leereszteni.

- Haa szallitasi rogzitd hlizas/nyomas kozben nehézkesen
mozog, meg kell olajozni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa (szallitasi

helyzet)

- Vezesse annyira lefelé a szerszamkart, hogy
a (17) szallitasi biztositot egészen be lehessen nyomni.

- Rendszeresen kenje be a szallitasi rogzitét.

Tovabbi szallitasi tajékoztato: (lasd ,Szallitas”, Oldal 133).

A vizszintes sarkal6szog beallitasa (lasd a

D abrat)

Avizszintes sarkaloszoget 0° és 45° kozott lehet bedllitani.

Afontos beallitasi értékek a (7) szogvezeton megfeleld jelek-

kel meg vannak jelélve. A 0°- és 45°-0s helyzetet a megfeleld

lezér iitkozok biztositjak.

- Oldja ki a szogvezet6 (16) rogzitécsavarjait a késziilékkel
szallitott (12) belsé hatlapfejl csavarkulccsal (8 mm).

~ Allitsa be a kivant szoget és hiizza meg mindkét (16) rog-
zit6csavart ismét szorosra.

A szogvezeto athelyezése

A szbgvezetGt (7) hatrafelé el lehet tolni, ha szélesebb mun-
kadarabot akar darabolni.
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- Csavarja ki teljesen a (16) rogzitocsavarokat a késziilék-
kel szallitott (12) belsé hatlapfejli csavarkulccsal (8 mm).

- Helyezze at a (7) szogvezetot a kivant tavolsagra, egy
vagy két furattal hatrafelé.

~ Allitsa be a kivant szoget és hlizza meg mindkét (16) rog-
zit6csavart ismét szorosra.

A munkadarab rogzitése

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-
riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tdl kicsik
ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

A munkadarab régzitése (lasd a E abrat)

- Toljahozza a munkadarabot a (7) szogvezetohoz.

- Tolja hozza a (8) reteszeld orsét a munkadarabhoz és rog-
zitse szorosan a (10) orsofogantyu segitségével a munka-
darabot.

A munkadarab (keresztmetszet max. 40 x 40 mm)

rogzitése a munkadarab-tamaszra (lasd a F-H abrat)

- Allitsa be a (7) szogvezetdn a 0°-os standard sarkaldszo-
get.

- Kissé emelje meg a (15) munkadarab-tamaszt és tolja ke-
resztiil a szogvezetd résén.

- Akassza be a munkadarab-tamasz horgat a (14) szorité-
pofa nyilasaba.

- Tegye rd a munkadarabot a (15) munkadarab-tamaszra.

- Tolja hozza a (8) reteszeld orsét a munkadarabhoz és rog-
zitse szorosan a (10) orsofogantyu segitségével a munka-
darabot.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamasz szi-
lardan 6ssze legyen kapcsolva a szoritopofaval és ne
billenjen fel, amikor rahelyezi a munkadarabot.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamaszra he-
lyezett munkadarab magassaga ne haladja meg a 40
mm-t. A magasabb munkadarabokat nem lehet bizton-
sagosan befogni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamaszt a
hasznalat utan teljesen visszatolja a szogvezetdbe.
Egy kiallo horog meggatolja a munkadarabok bizton-
sagos befogasat.

A munkadarab kilazitasa

- Lazitsa kia (10) orsofogantyut.

- Hajtsa fel a (9) gyors reteszeléskioldot és hizza el a (8)
reteszel orsét a munkadarabtdl.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» Adarabolétarcsat a hasznalat el6tt ellendrizni kell. A
darabolotarcsat kifogastalanul kell felszerelni, a tar-
csanak szabadon kell forogna. Hajtson végre egy ter-
helés nélkiili, legalabb 30 masodperces probafutast.
Megrongalddott, nem kerek, vagy berezgé darabolé-

tarcsakat ne hasznaljon. A megrongalodott darabolotar-
csak széttorhetnek és sériiléseket okozhatnak.

Akezelé elhelyezkedése

» Sohase alljon egy vonalba a darabolétarcsaval az
elektromos kéziszerszam elétt, mindig csak a hasito-
korong egyik oldalan tartézkodjon.Egy darabol6tarcsa
eltorése esetén a teste igy jobban védve van az esetlege-
sen kireplil6 daraboktol.

Be- és kikapcsolas (lasd a | abrat)
- Aziizembe helyezéshez el6sz6r nyomja meg a
(1) bekapcsolas reteszel6t.
Ezutan nyomja meg és tartsa benyomva a (2) be-/kikap-
csolét.
Figyelem: A (2) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.
- Akikapcsolashoz engedije el a (2) be-/kikapcsoldt.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté a darabolé vagashoz

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig az le nem hiilt. A hasitokorong a munka
soran igen erésen felforrosodik.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a (21) szikraterel6 védéle-
mez eléirasszeriien legyen felszerelve. Fémek csiszola-
sakor szikrak [épnek ki.

Ovja meg a darabolotércsat a [okésektl és iitésektol. Ne te-

gye ki a daraboldtéarcsat oldaliranyd nyomas hatasanak.

Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszerszamot, hogy

az ettdl ledlljon.

Atl er6s el6tolds Iényeges mértékben csékkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és leroviditi a darabo-

|6tarcsa élettartamat.

Csak a megmunkalasra keriilé anyagnak megfelelé darabold-

tarcsakat hasznaljon.

Megengedett munkadarab méretek
Maximalis méretii munkadarabok:

A munkadarab vizszintes sarkaloszog
alakja 0° 45°
2129 2128
119x119 110x110

[ ]
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A munkadarab vizszintes sarkaloszog

alakja 0° 45°
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimalis munkadarabok

(= valamennyi olyan munkadarab, amelyet a (8) reteszelé

orséval még be lehet fogni): Hosszlsag 80 mm

Maximalis vagasi mélység (0°/0°): 129 mm

Por- és forgacselszivas

Egyes anyagok, példaul 6lomtartalmu festékrétegek, asva-

nyok és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A porok-

nak a kezel vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal tor-
téné megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/
vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok veszélyesnek szamitanak, kiilondsen 6tvo-

zetekkel, mint példaul cinkkel, aluminiummal vagy krémmal

kombinalva. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat
csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Adaraboldtarcsat a (13) alaplap bemélyedésében talalhatd

por, forgacs vagy a munkadarab maradékai leblokkolhatjak.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hiizza ki a
csatlakozo dugdt a dugaszolo aljzatbol.

- Varja meg, amig a daraboldtarcsa teljesen leall.

- Billentse hatrafelé az elektromos kéziszerszamot hatrafe-
1€, hogy a munkadarab kisebb darabjai az erre a célra el6-
iranyzott nyilason at kieshessenek.

Sziikség esetén hasznaljon egy erre alkalmas szerszamot
amunkadarab 0sszes darabjanak eltavolitasara.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Fémek darabolasa
- Sziikség esetén allitsa be a kivant vizszintes sarkaldszo-
get.

- Améreteinek megfeleléen szorosan fogja be a megmun-
kalasra keriilé munkadarabot.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.
- Vezesse a szerszamkart a (3) fogantyuval lassan lefelé.

- Toljakeresztiil egyenletes el6tolassal a daraboldtarcsat a
munkadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
a daraboldtércsa teljesen ledll.

- Vezesse lassan felfelé a szerszamkart.
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Szallitas

- Az elektromos kéziszerszamot mindig csak a
(19) szallitofogantytjanal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz mindig csak
a szallitasra szolgalo alkatrészeket és sohase a védo-
berendezéseket hasznalja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkaldsa soran vezet6képes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Aflirészlap leng6 védéburkolatanak szabadon kell mozognia

és automatikusan kell zarédnia. Ezért a lengd védéburkolat

korilotti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Tartozékok

Rendelési szam

Darabolo tarcsa fémes anyagokhoz

2608 600 208
2608600223

Daraboldtarcsa, 355 x 25,4 mm
Daraboldtarcsa, 355 x 25,4 mm

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-

HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLUTb HACTOA-

Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNOXEHHS.

NHdopMaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NPUNOXEHUH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3MeNUS W B NPUNOXEHUN.

[lata U3roToBneHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl

WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHNM

notpebutenem TpeboBaHMi HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMOMb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHWUH

~ He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLmMu

- He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHNU ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

Bo3moxHble onbouHbie [encTBUA nepcoHana

— He Uucnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKNoYatb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA
~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb
— MOBPEXAEH KOpNyC U3nenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NOCNe
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuei

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHWA K YCNOBHAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NPeAnpUATUSA — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHU TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JONyCKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKAETCA MCNOMb30Ba-
Hue noboro Bupa TEXHUKHM, paboTatoLen no NpuHuMny
3KMMa yNakoBKKU

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

— TpaHcnopTMpoBaThb NPU TEMNepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwartb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

00wme yKaszaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- Mpounrtaiite Bce yKa3aHus no Tex-
KOEHME HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cnieLuduKaLum,
NpeAocTaBneHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA INEKTpHUe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAXeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOUHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/Nb Ha, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3LEMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO [nf AKCnNyaTalum be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITEeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awMwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXIEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH-
UEHHsA CHWKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.
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besonacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOE BKNOUEeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bblkn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, 3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNK He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 06CnyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.

» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNUHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

Yue YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [I/1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH Ana
OTPE3HbIX MaLUKH NO MeTanny

» Bbl ¥ HaxoaAwMecsa BONH3U NHMLA AOMKHDI 3aHATD NMO-
noXxeHHe 3a npeAenamu NNOCKOCTH BPaLLeHHA Kpyra.
3alLMTHBIN KOXYX 3alLMLLAET onepaTopa oT 0610MKOB
Kpyra v CnyyanHoro KOHTakTa ¢ HUM.

» [pumeHAiTe ANA 3TOr0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO
YCHNeHHble 0Tpe3Hble Kpyru ¢ abpasuBom Ha cBA3Ke.
OpHa TONbKO BO3MOXHOCTb KpenneHus NpUHaNexXHo-
CTeM Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTE ellie He rapaHTUPYeT UX Ha-
[IeXHOE NPUMEHEHKE.

» [onyctumoe uncno ob6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpallatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0NYyCTUMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» LUnudoBanbHble KPyru gonyckaerca NPUMEHATb
TONbKO ANA pekoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpesHble Kpyri npefHa3HaueHbl 1A CbeMa
maTepuana KpomKkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abpa3nBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO ClIOMaTb Ero.

» Bceraa npumensitTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKHMHble
¢hnaHubI NnpaBUNbHOrO AUaMeTpa AN BbibpaHHOro
Kpyra. [TpaBunbHble hnaHiibl ABNAKTCA ONOPOK ANS WK-
hoBaNbHOTO Kpyra U yMeHbLLIAOT OMaCHOCTb ero Nonom-
KH.

» HapyXXHblil iuamMeTp 1 TONLWKHA NPUMeHsieMoro pabo-
4ero MHCTPYMeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
]paM 3neKTPOUHCTPYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hbl€ NMPUHAANEXHOCTH He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHu 3aLMLLEHbI M MOTYT BbINTU M3-N0f KOHTPONA.

» Pa3mep nocapgouHoro oTBepcTUA KPYroB U (hnaHues
AOMKEH COOTBETCTBOBATb WINMHAENI0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Kpyrit v thnaHubl, pasamep NoCcafiouHoro oTeep-
CTMA KOTOPbIX HETOYHO COOTBETCTBYIOT KPENNEHHUIO HA
3NEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKOTCA HEPAaBHOMEPHO,
0UeHb CUNbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXXET MPUBECTH K BbIXO-
[y MHCTPYMEHTA U3-NOL, KOHTPONA.

» He npumeHaAiTe noBpexaeHHble OTPE3HbIe KPYru.
Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHuem nposepanTe
KPYru Ha npeAMeT CKONOB U TpeluuH. Npu nageHnu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UMK OTPE3HOr0 Kpyra nposepb-
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Te, He NOBPEeXAeHbl U OHU, UMK YCTAaHOBUTE HenoBpe-
JXKAeHHbIN oTpe3HoM kpyr. Mocne npoBepku U 3akpen-
neHus Kpyra Bbl v Bce HaxoaAwmMeca BONM3N n1ua
AOMKHbI 3aHATb NONOXXEHHe 3a NpeAenamMmu NNOCKOCTH
BPaLLEHUA HHCTPYMEHTA, NOCNE Yero BKNIOUUTE 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha MaKCHManbHoe
uncno 06opoToB 6e3 Harpy3ku. [ToBpexaeHHbIE OT-
[pe3Hble Kpyru B 6OI'IbLIJMHCTBe CNyyaeB pa3pbIBakOTCA 3a
3T0 KOHTPONbHOE BPEMSA.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npUMeHsiiTe
3aLUMTHDII LWMTOK ANA NMLA, 3alUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awwuTHble ouku. Mpu HeobxoaUMoOCTH NpH-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUUTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NEepPUYaTKU U CReLy-
anbHblIi hapTykK, KOTOPbIE 3aLUULLAIOT OT AabPa3UBHBIX
YaCTHL, M YaCTHLL 3ar0TOBKH. [11a3a 0MKHbI ObITb 3aLLiK-
LLEHbI OT 1ETAOLLMX B BO3[YXE MOCTOPOHHMX UaCTHL, KO-
TOpPble MOryT 06pa30BbIBaTLCA NPK BbINOMHEHUH PA3NNUY-
HbIX paboT. [POTMBOMbINEBOI PECNUPATOP UK 3aLUUTHAR
Macka OpraHoB [ibIXaHUA [JOMKHbI 3aflepXKuBaTh 0bpasyio-
lytoca npu pabote nbinb. MpogomkuTenbHOE BO3aeH-
CTBME CUNBHOTO LIyMa MOXXET NPUBECTH K NOTEPE CRyXa.

» Cnepute 3a Tem, utobbl BCe NIOAN HAXOAUNKCD Ha Ge3-
0NacHOM paccTosiHUK OT pabouero yuactka. Kaxpgplii
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOMKeH
MMeTb CpeACTBa HHAMBHAYANbHON 3aWuTbl. OCKONKK
[leTany 1 pa3opBaHHOro OTPE3HOTO Kpyra MoryT oTne-
TETb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHOM TPABM TaKXKE W 3a Npe-
[ienamu HemocpefCTBEHHOro paboyero yyacTka.

» [lepXkuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero MHCTpyMeHTa. [1pu NoTepe KOHTPONA Hafl
MHCTPYMEHTOM LLHYP NUTaHUA MOXeT bbITb nepepesaH
MNW 3aXBaueH BPaLLALWKUMUCA AETANAMM, U PyKa MOXET
nonacTb NOf BPALLAKLLMIACA OTPE3HOM KPYT.

» PerynapHo ounwiaiTe BEHTUNALUOHHbIE NPOPe3u
3NEKTPOMHCTPYMEeHTa. BeHTUNATOp iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T MbiNb B KOPMNYC, 1 6ONbLLIOE CKOMMEHWEe MeTannye-
CKOW MbINK MOXXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3M ro-
prounx MaTepuanoB. He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, YCTaHOBNEHHbIM Ha FOPHYYI0 NOBEPXHOCTb,
Hanpumep, fAepeBAHHYI0. ICKpbl MOTYT BOCNNAMEHHTb
3TW MaTepUansl.

» He ncnonb3yiite pabounit HHCTPYMeHT, Tpebyiowmii
NPUMEHEHUA OXNAXKAAIOLMX XKUAKOCTEN. [prmeHeHne
BOZbl UMY APYTUX OXNAXKAAMLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTHM K MOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

O6paTHbIi yaap U COOTBETCTBYIOLLHE
npepynpeauTenbHble yKasaHusa

QObparHbii yaap — 310 BHe3anHas peakLus B pesynbtate

3aefaHua unu bnoKMpoBaHMA BpaLLakoLLEroca Kpyra. 3aeaa-
HWe unu brokUpoBaH1e BEET K PE3KOMY 0CTaHOBY Bpalllalo-
Lerocs Kpyra, T.e. pabouero MHCTPyMeHTa, B pe3yfibTarte ue-
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ro HEKOHTPONIMPYEMas pexyLuas yacTb 0TbpacbiBaeTcs

BBEPX B CTOPOHY oneparopa.

Hanpumep, ecnu WwWnnudoBanbHbli KPyr 3aeAaeT Unu bnoku-

PYETCA B 3aroTOBKE, TO MOrPyeHHas B 3aroToBKY KPOMKa

WNUOBanbHOro Kpyra MOXET DbITb 3aarta U B pesynbTare

NMPMBECTH K BbICKAKMBAHMIO Kpyra U3 3ar0TOBKHM MNK K 0bpat-

HoMmy yaapy. Mpw 3ToM WKMGOBanbHbIA KPYT MOXET NoNo-

MaTbCA.

0bpaTHbIX yaap ABNAETCA CNeCTBUEM HEMPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIMBKHM onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPeAOTBPALLEH OMUCAHHBIMU HKE MepaMu

NPeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT, TENo U PyKH
AOMXKHbI 3aHATb NON0XXEHHe, B KOTOPOM MOXXHO Npo-
THBOAENCTBOBATbL CHNam obpaTHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLIME MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH, ONe-
paTop CrnocobeH KOHTPONMPOBATb CHbl, BO3HUKAIOLWE
Npy HanpaBneHHOM BBepX 0bpaTHOM yaape.

» He craHOBHTECH Ha O[HOW NIMHKM C BPaLLAOLWMUMCA OT-
pe3HbIM Kpyrom. B cnyuae obpatHoro yaapa pexylias
uacTb IBUXKETCA BBEPX B CTOPOHY ONepatopa.

» He npumeHsaiiTe NMNbHbIE LEeNK, NONOTHA NO Aepesy,
CermMeHTMpPOBaHHbIe anMa3Hble KPYrH C LIMPUHOH
wn1yos 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboume UHCTPYMEHTbI UacTO CTAaHOBATCA NPUUUHON
0bparHoro yfapa unu notepu KOHTPONs Haf, anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Wsberaiite 6nokMpoBaHKUA OTPE3HOI0 KPyra Unu upes-
MepPHOro HaXXaTuA Ha Hero. He BbInonHANTe CAULIKOM
rny6okue pe3bl. UpeamMepHoe HaxxaTue Ha OTPE3HOM
KPYT NOBbILIAET €70 Harpy3Ky U CKMOHHOCTb K NepeKally-
BaHUI0 UN1 BNOKMPOBAHHIO, a TaKXKe ONacHOCTb 0bpaTHo-
T0 yapa Un1 nonoMK1 abpasuBHOTO MHCTPYMEHTA.

» [py 3aKNHHUBAHUM OTPE3HOIO KPYra 1 Npu nepepbise
B paboTe BbiKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U fepiKu-
Te PeXyLLYI0 YacTb CNOKOWHO U HEeNOABHXXHO A0 Non-
HOM OCTaHOBKHM Kpyra. Hukoraa He nbitaitech us-
BNeyb eLle BPaLLaloLWMiica Kpyr U3 pa3pe3a, Tak kak
3T0 MOXKET NPUBECTH K 0bpaTHOMY yAapy. YcTaHoBUTE
1 YCTPaHUTE NPUUMHY 3aKNUHUBAHMS.

» He BKntouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NoKa
a6pa3uBHbIi MHCTPYMEHT HAXOMUTCA B 3aroTOBKeE.
[aiiTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NONHOE YHCNo 06o-
POTOB, Nepea TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOAOMKHUTL pe3a-
HH1e. B NpOTUBHOM Cyuae Kpyr MOXET 3aKNUHWTb, OH MO-
XET BbICKOUMTb U3 0bpabarbiBaeMow 3aroToBKH W NpuBe-
CTU K 0bpaTHoMY yaapy.

» BonblumMe 3aroToBKH JOMKHbI ObITb HaAEXKHO Noanep-
Tbl, UTOObI CHU3UTb ONACHOCTb 0BpaTHOro yaapa npu
3aKNUHMBAHMM OTPE3HOIO Kpyra. bonblune 3aroToBKM
MOryT nporubarbcs nog cobcTBEHHbIM BECOM. 3aroToBka
[IO/KHA NOANMPATbCA C 06eMX CTOPOH OTPE3HOTO Kpyra,
Kak BbN13KM pa3pesa, TaK 1 No Kpasm.

Bosch Power Tools
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[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM Bbl He nonb-
3yeTech, B HafeXXHOM MecTe. MecTo Ana XpaHeHua
AOMKHO ObITb CYXHM M AONKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KNIOY.
ITWUM NpefoTBPaLLAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH XPAHEHWUN UK BCNELCTBUE UC-
NONb30BAHMA HEOMbBITHBIMU TULAMM.

» Bcerpa kpenko 3axxumaiiTe nognexatuyto obpaborke
3arotoBKy. He obpabarbiBaiite 3arotoBku, pasmepbl
KOTOPbIX HEAOCTATOUHbI ANA KpenneHua. MHaue pac-
CTOAHME OT PYKH [10 BpaLLAtoLLeroca 0TpesHoro kpyra by-
[IeT CNIULIKOM ManbIM.

» PerynapHo npoBepAiTe WHYP NUTaAHUA U OTRABaNTe
NOBPEXAEHHbIN LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPU3U-
POBaHHYI0 CEPBUCHYI0 MacTepCKyIo AN anek-
TpouHCTPyMeHToB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHble
yAnRuHUTenH. 3TuM obecneunBaetca 6e30nacHOCTb anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» He craHOBHTECDH HA 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Inek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ONPOKUHYTLCA W NPUBECTH K Ce-
pbesHble TpaBMaM, 0cobeHHo ecnu Bbl criyuaiHo KocHe-
TeCb NUNBbHOTO AUCKA.

» Bcerga Mcnonb3yiTe 3aLUTHBINA KOXYX. 3alLMTHbIN KO-
XYX 3alLMLLAeT onepatopa ot 06/I0MKOB 0TPE3HOro Kpyra
1 CNyYyarnHOro NPUKOCHOBEHUA K OTPE3HOMY KPYTY.

» He 3aTopmaxxuBaiite oTpe3HoM Kpyr nocne BbiKnoue-
HUA BOKOBBIM NPHKATHEM. ITO MOXET NOBPEAMTD OT-
PE3HOM Kpyr, NONOMaThb ero Unu NPUBECTU K PUKOLLETY.

» HuKoraa He oTXoAHUTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA [0 ero
NONHOI OCTAHOBKH. Pabounit MHCTPYMEHT Ha Bbibere Mo-
XET CTaTb NPUUMHOM TPABM.

Cumsonbl

CnepytoLue CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKE ANA UCNOMb-
30BaHu1A Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NYWCTa, 3T CUMBOAbI U X 3HaUueHKe. [TpaBunbHOE TONKOBa-
HWe CUMBOIOB NOMOXET Bam nyuLue 1 HagexHee paGOTaTb [
ITUM NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI U UX 3HAUEHHE

Wcnonb3yiiTe 3aluTHbIE OUKH.

Hocute cpeacTBa 3aluThi OPraHoB
cnyxa. Bo3zeicTaue Lyma MOXeT npu-
BECTH K NOTEPE CNyxa.

MpuMeHsiiTe NPOTHBONBINEBOI pecnu-
parop.

=)
&/

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

He noacraBnsiite pyku B 30Hy oTpe3a-
HUA, KOr[a 3NEeKTPOUHCTPYMEHT pabo-
TaeT. [1py KOHTAKTe C 0TPE3HbLIM AUCKOM
BO3HMKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

pe3Hble Kpyr1 UMEeIoT 0CTpble Kpas U BO
BpeMA pPaboTbl 0UeHb CUIbHO HarpeBaroT-

HapeBaiiTe 3aWuTHbie pykaBuLbl. OT-
cAa.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTh. HecobnioneHme
YKa3aHHi No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1

MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.
Moxany#cta, cobntoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1A BbINOMHEHUA Ha
onope B MEeTaNnIMUecKux Matepranax ¢ noMoLLbio OTPE3HbIX
KpyroB be3 Bofibl POBHbIX MPOAONbHbIX U NOMNEPEUHbIX pa3-
Pe30B M FOPU30HTaNbHbIX Pa3pe3oB nog yrnom Ao 45°. Mpu-
MeHEHHe anMa3HblX OTPE3HbIX KPYroB He JoMyCKaeTcs.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMmepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C WNIO-
CTPALMAMMU.

(1) Brokupatop BbiknouaTens

(2) Bbikntouatenb

3) PykosTka

(4) MaATHUKOBbIM 3aLLNUTHbIA KOXYX
(5) ®ukcarop wnuHgens

(6) OTpe3Hoi kpyr

(7 Yrnosoi ynop

(8) dukcHpyeMmblit WNUHAEND
9) BbicTpan pas3bnok1poBka
(10)  PyuxawnuHgens

(11)  OtBepcTva ANA Kpennexusa
(12)  Kniou-wecturpaHHuk (8 mm)
(13)  OnopHas nnuTa

(14)  3axumHag konopka

(15)  Onopa /1A 3aroTOBKM C NOMEPEUHbIM CEUEHNEM
makc. 40 x 40 mm

(16)  OuKcHpylOLWKMIA BUHT YrNOBOrO yropa
(17)  TpaHcnopTHbI NPeaoxpaHuTenb
(18)  KpoHwrenH
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(19)  Pyukaans nepeHocku

(20)  3auwuTHbBIM KOXYX

(21)  3awwmra oT UCKp

(22)  lnuHpenb pabouero MHCTPYMEHTa

(23)  MpuxumHoi dnanel

(24)  NopknagHas wariba

(25)  BWHT C LECTMIrPaHHOM roNoBKOW

TexHuueckue AaHHble

ToBapHbIA HOMEP 3601 M37 2..
Hom. notpebnaemas mouy- Br 2400
HOCTb

Uncno 060poToB x0nocToro 00/MuH 3800
xofia

MnaBHbIi Nyck °
Bec” Kr 15,4
Knacc 3aturbi I

A)  C3awutHbIM KoXXyXxoM (4) v (20), yrnoseim ynopom (7), 3a-

XHUMHOM Konoakow (14), 6e3 kabens Ana NOAKMNIOUEHUA K CETH
[lonycTMble pasmepbl 3aroTOBKM (MakcHManbHble/MAHAMATbHbIE):
[lonycTuMble pasmepbl 3aroToBKM

MapameTpbl yka3aHbl [1A HOMUHaNbHOTO HanpsxeHua [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXEHKA, a TAKKE B CNeLrdrueckom na
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMauus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

Pa3mepbl NOAXOAALMX OTPE3HbIX KPYroB

Makc. auameTp oTpe3Horo MM 355
Kpyra

Makc. TonwmHa 0TpesHoro MM 3
Kpyra

[nametp otBepcTUa MM 25,4
[laHHble o wyme

LLlymoBan amuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-3-10.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CTaBnAeT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO IABNEHUA

101 ab(A); ypoBeHb 3ByKoBOM MolHocT 112 gB(A). Mo-
rpewHocTtb K = 3 ab.

Wcnonb3yiite cpeacTBa 3awuThl OpraHoB cryxa!
YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLYMOBOM
3MMCCHM U3MEPEHO MO CTaHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHHUS U
MOXET ObITb UCMONB30BAHO N1 CPABHEHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKKe MPUIOfIHO /1A NPeABapUTENbHOM OLEH-
KU LYMOBOW 3MUCCHU.

3HaueHwe LWYMOBO# IMUCCHM YKa3aHO [i/1f OCHOBHBbIX BULOB
paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. OfHAKO €CNH 3nek-
TPOMHCTPYMEHT BYAET UCMONb30BaH [i1A BbINOMHEHWA APY-
rux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3TOTOBM-
Tenem paboumx UHCTPYMEHTOB MNK TEXHUUECKOe 06Cnyu-
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BaHue He DyaeT oTBeuaTb NPEANUCaHKAM, TO 3HAUEHHE Lily-
MOBOW 3MUCCHU MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO
MOBbICKTD 0BLLYHO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE BCEN NPO-
[LOMDKMTENbHOCTH PaboTbl.

[InsA TOUHOM OLIEHKM LIYMOBOW 3MUCCHU B TEUEHHE ONpefe-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XXHO YUMTHIBATH TAKXKE W
BPEM$, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH U/, XOTA U BKIIOUEH,
HO He HaxofuTCcA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPa-
TWTb LIYMOBYIO 3MUCCHIO B NePecUeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMmA.

Cbopka

» MpepoTepaLyaiTte HenpegHaMepeHHbIN 3anyCcK 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. Bo BpeMa MOHTaXa 1 BCeX Apyrux
paboT C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM WITENCENbHaA BUNKa
[OMKHA ObITb OTKMIOUEHA OT CETH NUTaHUA.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXXHO pacnakynTe BCe feTany U3 KoMNieKTa nocTas-

Ku.

CHUMWTE BECb YNAKOBOUHBIM MaTepuan C 3NeKTPOMHCTPY-

MeHTa M NOCTaBNEHHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

lMepepn nepBbIM UCNONb30BAHUEM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA NPO-

BepbTe Hanlu1e BCEX YKa3aHHbIX HUAXeE KOMMOHEHTOB:

- YrnoBas WwiudmMall1Ha C MOHTMPOBAHHbIM OTPE3HbIM
Kpyrom (6)

— Kniou ¢ BHYTPEHHWM LecTUrpaHHukom (12)

Yka3zanue: [lpoBepbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NpeaMeT

BO3MOXHbIX MOBPEXAEHMH.

lepen “cnonb30BaHMEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CEYET Tla-

TeNbHO NPOBEPUTB 3aLUUTHbIE YCTPOHCTBA UMM KOMMOHEHTbI

C BO3MOXHOCTbIO IErKOr0 NOBPEXAEHUA Ha NpeameT bes-

YNPEUHOM U COOTBETCTBYIOLLEN Ha3HaueHUI0 hyHKLMK. [Tpo-

BepbTe be3ynpeuHyto thyHKUMI0, CBODOAHbINM X0 M UCMpaB-

HOCTb NOABMXHbIX YacTei. Bce uacTv LomkHbl bbiTb Npa-

BW/MbHO YCTaHOBMEHbI M BbIMOMHATL BCE YCNOBKA AN obec-

neueHun besynpeuHoi paboTbl.

lNoBpeXaeHHbIE 3aLUMTHbIE YCTPOMCTBA U KOMMOHEHTbI

JOMKHbI ObITh OTPEMOHTMPOBAHBI KBATU(ULMPOBAHHBIM

nepcoHanoM B aBTOPU30BaHHON CreLMan3MpoBaHHOM Ma-

CTEPCKOWN UMK 3aMEHEHDI.

CTauuoHapHbIA UMK BPEMEHHbIA MOHTAX

» [ina obecneueHnsa HagexHoW paboTbl INEKTPOUHCTPY-
MEHT joMKeH 6bITb 10 Hauana 3KCnnyaTalUu1 yCTaHoB-
NeH Ha POBHYI0 M MPOUHYI0 Pabouyio NoBEpPXHOCTb
(Hanpumep, BepcTak).

MonTax Ha paboueii noBepxHocTH (cM. puc. A)

— 3aKpenuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALAMA BUHTAMM
Ha paboueit oBepxHOCTH. [111A 3T0r0 CyxaT 0TBEpPCTUA
(11).

BpemeHHbliil MOHTaX (He pekomeHayeTca!)

ECnu B MCKNIOUMTENBHBIX CNIyUanAX 3aKPenuThb anek-

TPOUHCTPYMEHT Ha pa6oue|?| NOBEPXHOCTH OKaXETCA HEBO3-
MOXHbIM, Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb HOXKH OI'IOpHOI;I MNUTbI
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(13) Ha noaxoAsALLel NOBEPXHOCTH (Hanp., Ha BepcTake,
POBHOM MOAY U T. 1.), HE 3aKPENNAA ANEKTPOUHCTPYMEHT
BUHTaMM.

3ameHa oTpe3Horo kpyra (cm. puc. B1 - B2)

» Mepep NoObIMKU MaHUNYNALUUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Haxumaiite hukcarop wnungens (5) ronbko nocne
NONHOI OCTAHOBKHM WINMHAENA pabouero HHCTpyMeHTa
(22). B npoTMBHOM CNyyae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXEH.

» Mocne pabotbi He NpUKacaiTech K 0TPE3HOMY Kpyry,
noKa OH He ocTbIHeT. OTPe3HOM Kpyr CUNbHO HarpeBaeT-
s BO Bpems paboTbl.

Mcnonb3yiTe ToNbKO OTPE3HbIE KPYri, COOTBETCTBYIOLME

YKa3aHHbIM B HAaCTOALLLEN MHCTPYKLIMK XapaKTePUCTHKaM,

npoBepeHHble No EN 12413 1 umetoLine COOTBETCTBYIOLLYIO

MapK1POBKY.

Ecnu ¢ oTpesHbIM Kpyrom nocTaBAsioTCA NPOKNALKK, UC-

Nonb3ymTe ux.

XpaHuTe HEeMCNONb30BaHHbIE OTPE3HbIE KPYTH B 3aKPbITOM

€MKOCTH UNK B OPUTMHANBbHOM YNAKOBKe. XpaHHUTE OTPe3Hble

KpYry B rOpPU30HTaNbHOM MONOXEHUH.

[leMoHTaX OTpPe3HOro Kpyra

- [puBeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.

— OTKWHbTE MAATHUKOBBIN 3aLLMTHBIM KOXYX (4) [0 ynopa
Hasap.

- ToBepHHTE BUHT C BHYTPEHHUM LLeCTUrpaHHUKOM (25) ¢
NOMOLLbIO BXOAALLEr0 B KOMMNEKT NOCTABKM KNOua-
wecturpaHHuka (12) v oqHOBPEMEHHO NPUKXMHUTE (K-
catop wnuHaens (5), utobbl OH BOLLEN B 3alienneHue.

- YnepxuBaiTe UKcaTop WNMUHAENSA HAXATbIM U BbIKPYTH-
T€ BUHT C BHYTPEHHWUM LLIECTUrPaHHKKOM (25).

- CHuMHTE noaKnaaHyo wainby (24) v npuxumHoN dnaHel
(23).

- CHumuTe 0TpesHom Kpyr (6).

MoHTax 0Tpe3Horo kpyra

Ipu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE NEpPE[ MOHTAXKOM BCE MOHTU-

pyemble yacTu.

- HapeHbTe HOBbIM OTPE3HOW KPYT Ha WNWHAENb pabouero
MHCTpYMeHTa (22), uTobbl Haknelka CMOTpena B Hanpas-
NEHWUW OT KPOHLUTEMHA.

- HapeHbTe 3axumHoM thnadel (23), nogknaaHyto waiby
(24) v BUHT C BHYTPEHHWM LecTUrpaHHuKoM (25). Ha-
XMHTe Ha (hukcaTop WnuHaensa (5), utobbl oH Bolen B
3alenneHne, 1 onATb 3aTAHUTE LECTUIPaHHbIN BUHT (25)
1o uacoBoi cTpenke. (MoMeHT 3aTaxku npuon. 18-

20 H-m)

- MenneHHo onycTuTe MaATHUKOBBIM 3aLLUMTHbIM KOXYX (4)
10 KOHL|A BHU3, UTODbI OH MPUKPbIN OTPE3HOM KpYT.

- YbeauTech B TOM, UTO MaATHUKOBbIN 3aLLMTHbIA KOXYX (4)
paboTaeT NpaBubHO.

locne MOHTaXa OTPE3HO0 Kpyra v Nepes BKNoUEHUEM

3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPbLTE, NPABUbHO I CMOHTMPO-

BaH OTPE3HOM KPYr ¥ MOXeT i1 OH CBODOAHO BpaLLaTbCs.

- Ybenutech B TOM, UTO OTPE3HOM KPYT HE KACAETCA MaATHH-
KOBOIO 3aLLUTHOrO KOXYXa (4), HEMOABMXKHOTO 3aLLMTHO-
ro Koxyxa (20) unu apyrux aetanei aneKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

- BkntouunTe aneKTPOUHCTPYMEHT Npubn. Ha 30 ceKyHA.
Ecnv npu aTOM 0TPE3HO# Kpyr CUIbHO BUDPHPYET, He-
Me[/IEHHO BbIKMIOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE OT-
PE3HOW Kpyr ¥ CHOBA YCTaHOBUTE €ro.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

» Mepep N06ObIMU MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHbIii NpegoxpaHuTens (cm. puc. C)

TpaHcnopTHbIN NpepoxpanuTent (17) obneruaet TpaHcnop-
TUPOBKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA K Pa3NnyUHbIM MecTaM pabo-
Tbl.

CHATHe TpaHCNOPTHOTO NpefoxpanuTens (pabouee
nonoxeue)
— TpWXMHTE KPOHLLUTEHH 3a PYKOATKY (3) cnerka BHU3, uTo-
Obl CHATb HArpy3Ky C TPAHCNOPTHOIO
npenoxpanutens (17).
— TONHOCTbHO BbITAHUTE TPAHCMOPTHbIN
npefoxpaxutens (17) Hapyxy.
- MepaneHHo nepeBeauTe KPOHLITEHH BBEPX.

Ykasauua:

- Bo Bpems paboTbl cneauTe 3a TeM, UT0bbI TPAHCNOPTHbI
npefoXpaHuTeNb He bbin npwxar, MHaue byaet Henb3s
OMYyCTUTb KPOHLUTENHH Ha HEODXOAMMYIO BbICOTY.

~ Ecnu TpaHcnopTHbIA NpesoXpaHUTeNb TAXENO MAeT Npu
BbITACKMBAHMW/HAXaTUH, TO €r0 He0bX0AMMO CMa3arb.

AKTMBHPOBaHHE TPAHCMOPTHOrO NPeA0XPaHnTeNa

(TpaHcnopTtHoe nonoxexue)

- lepeBenuTe KPOHWTEHH Pabouero MHCTPYMEHTA BHU3 Ha-
CTONbKO, UT0bbI TPAHCMOPTHBIM NpefoxpaHuTens (17)
MOXHO ObINIO NONHOCTbIO BAABHTb BHYTPb.

— PerynapHo cMasblBaiTe TPaHCMOPTHbIA NPEAoXPaHUTENb.

lpouue ykasaHus no TpaHCMopTMpoBKe (CM. , TpaHcnopTH-

poBka“, CTpaHuua 142).

Hacrpoitka ropu3oHTanbHoOro yrna pacnuna
(cm. puc. D)

['OpKU30HTaNbHbINA Yron pacnuna HacTpauBaeTca B AManasoHe

ot 0°n045°.

CaMmble UacTo UCMONb3yeMble HACTPauBaeEMbIe 3HAUEHHs

MMEIOT COOTBETCTBYIOLLME METKH Ha yrnoBoMm ynope (7).

Yrnsl 0° W 45° HacTpauBaIOTCA NPU NOMOLLM COOTBETCTBYHO-

LLero KOHeYHoro ynopa.

- OcnabbTe dukcupyoLme BUHTLI (16) yrnoBoro ynopa ¢
MOMOLLbIO BXOLALLEr0 B KOMM/EKT NOCTABKM K/ioua-
wecturpaHHuka (12) (8 mm).

- HacTtpoiite HeobxoauMbIf yron 1 CHOBA 3aTAHMTE 0ba
huKeHpytoWmX BuHTa (16).
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CmeLueHu1e yrnosoro ynopa

[ina pesku bonee WMPOKKMX 3aroToBoK yrnoso ynop (7)

MOXHO CMECTUTb Ha3af.

- TMonHoCTblo BBIKPYTHTE (hHKCHUPYIoLLMe BUHTbI (16) ¢ no-
MOLLbtO BXOAALLEr0 B KOMMNEKT NOCTaBKU Ktoua-
wecturpaHHuka (12) (8 mm).

- lepecTaBbTe yrnoBow ynop (7) Ha Heobxofrmoe paccTo-
AIHWE Ha O[IHO MNW [1Ba OTBEPCTHA Ha3af,.

- HacrpoitTe HeobxoauMbIN yron 1 CHoBa 3aTAHKTE 0ba
huKcupytoLmx BuHTa (16).

3aernneHue 3aroToBKH

[ns obecneyuexuns onTMManbHOM be3onacHoCTH Tpyaa BCe-
rfia 3aKpennsAnTe 3aroToBKy.

He 0bpabatbiBaiiTe 3aroToBKM, paamepbl KOTOPbIX HEA0CTA-
TOUHbI /1A KPEMNEHHS.

3akpenneHue 3arotoBkH (cMm. puc. E)

- TNpunoxwTe 3arotoBky K yrnosomy ynopy (7).

- lpucTaBbTe UKCUPYIOLMIA WiNKUHAENb (8) K 3aroToBKe U
3KMMTE 3aroToBKY C MOMOLLbtO pyuku WwnuHaens (10).

KpenneHue 3arotoBku (nonepeuHoe ceuexue makc. 40 x

40 mm) Ha onopy ana 3arotoBKH (cM. puc. F-H)

- Hacrpoitte Ha yrnoom ynope (7) cTaHaapTHbIN yron pac-
nuna 0°.

- Cnerka npunofiHWMKTE onopy ns 3arotoBku (15) u
BCTaBbTE €€ B LML, B YINOBOM ynope.

- [lpopeHbTe KPHOUOK 0Onopbl /18 3aroToBKK B OTBEPCTHE B
3KMMHOM Konogike (14).

— YNnoxwuTe 3aroToBKy Ha onopy s 3arotosku (15).

- TNpucTaBbTe UKCUpYIOWMI WnKHAens (8) k 3arotoBke U
3KMUTE 3ar0TOBKY C MOMOLLbIO PYUKH WnuHaena (10).

» Ybeputechb, uTo onopa Ans 3aroToBKU NPOUHO Coeau-
HEeHa ¢ 3aXKWMHOWN KONOAKO# U He ONPOKUAbIBaeTCA,
KOr/ia Ha Hee KNaayT 3aroToBKY.

» Y6eputechb, uTo BbICOTA 3aroTOBKH Ha ONOpe AN 3aro-
TOBKH cocTaBnseT makc. 40 mm. bonee Bbicokue 3aro-
TOBKH HEBO3MOXKHO 3aKPENHTb HafieXXHO.

» Ybeputecb, uTo onopa Ans 3aroToBKH Nocne npuMeHe-
HUA NONHOCTbIO 3aABUHYTA Ha3af, B YrNoBo# ynop. Bbi-
CTynaioLui KPIOK He No3BONAET HaieXKHO 3aKPenuTh
3aroToBKy.

CHATHe KpenneHus aetanu
- Otnycute pyuky wnuxgens (10).

- OTKuHbTE bbICTPYI0 Pa3bnokupoBky (9) v oToaBMHbTE
(hMKCHUPYIOLWMIA WnuHgenb (8) oT 3aroToBky.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsaxeHue B ceTh! HanpaxeHue UcTou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL AAHHBIM Ha 3a-
BOICKOW TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lepen Hauanom paboTbi NnpoBepAiHTe OTPE3HOM KPYT.
OTpe3Hoii Kpyr AomkeH bbiTb 6e3ynpeuHo ycTaHoB-
neH K cBobogHo Bpawatbea. BoinonHute npobHoe
BKNioueHue 6e3 Harpy3ku MUHUMYM Ha 30 cekyHa. He
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UCNONb3yiTe NoBpeXAeHHbIe, AehOPMUPOBAHHbIE
unu BuGpUpyowMe oTpesHble KPYru. MoBpeXxaeHHble
OTpe3Hble KPYrv MOryT PackonoTbCA U NPUBECTH K TPaB-
Mam.

MonoxeHue oneparopa

» He croiiTe nepes 3neKTPOUHCTPYMEHTOM B OZiHY NH-
HUIO C OTPE3HbIM KPYroM, CTOATb HYXKHO Bceraa cboky
0T 0Tpe3Horo Kpyra.[lp1 nonomke 0TpesHoro kpyra Bol
CMO)XXETe TakuM 0bpa3om nyulue 3aluTUTL cebs oT pasne-
TalOLLMXCA OCKOMKOB.

Bkniouenue/Bbikniouenue (cm. puc. I)

- [ins BKNIOUEHUA HOXXMUTE CHauana bnokupatop BbiKmIo-
varens (1).
HaxmuTe 3atem Ha Bbikniouatens (2) v yaepxwsaiiTe ero
HaXarbIM.

Yka3zaHue: /13 coobpaxeHnit be3onacHOCTH BbIKMtouaTeNb

(2) He moxeT bbiTb 3achMKCMPOBaH W Npu paboTe ero cneay-

€T NOCTOAHHO AAePXKaTh HAXKATBIM.

- [ns BbIKNIOYEHHA OTNyCTUTE BbIKNouatens (2).

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHbIN NNABHbINA 3aMyCK OrpaHUUMBAET KPYTALLMI MO~
MEHT NPU BKMIOUEHUM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK CNTYXKObI
[BUratens.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

06wwHe ykazaHua AnA pe3aHus

» [locne paboTbl He NpuKacaiTech K 0TPE3HOMY Kpyry,
NOKa OH He ocTbIHeT. OTPE3HOM KpYT CHNbHO HarpeBaeT-
€A BO Bpems paboTbl.

» Yb6eputech B TOM, UTO 3alLuTa OT UCKP (21) MOHTHpO-
BaHa JOMKHbIM 06pa3om. Mpu 0bpaboTke metannos
Pa3neTanTCcA UCKPbI.

3alLmLLanTe 0TPE3HON KPYT OT yAAPOB, TONUKOB UMK XXHUPHbIX

naTeH. He HaxuMalTe Ha OTPE3HOM Kpyr cOoky.

He neperpyxa¥Te aNeKTPOUHCTPYMEHT, He AonycKaiTe 4o

€ro 0CTaHOBKM Nop Harpy3koi. Cnuwkom bonbluas nogaua

3HAUNTENBHO COKPALLAET NPOU3BOANTENBHOCTb PabOThI
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M COKPALLIAET CPOK CNYKObl 0TPE3HOT0

Kpyra.

Mcnonb3yiTe TONbKO OTPe3Hble KPYru, KOTOpble NOAXOAAT

nnA Balwero matepuana.

[onyctumbie pa3mepbl 3aroToBKH
MakcHManbHble 3aroToBKM:

dopma 3aroTos- Fopu3oHTanbHblil yron pacnuna
KM
1290 1280
119x119 110x110
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dopma 3aroTos- T'opu3oHTanbHblil yron pacnuna
KN
100x 196 107x115
130x 130 115x115

MuHHUManbHbIEe 3aroTOBKH

(= BCe 3ar0TOBKHM, KOTOPbIE BCE ElLEe MOXHO 3aXaTb C NOMO-
wplo dvkeupytowero wnunaens (8)): anuua 80 Mm
I'nybuHa pe3anus, makc. (0°/0°): 129 mm

YpaneHue nbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, MUHEPANOB U METAN/IOB, MOXET OblTb

BpeHOM /1A 3[0pOBbsA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINKW 1 Nonafia-

HWe NbINK B bIXaTeNbHbIe MyTH MOXET Bbi3BaTb annepruue-

CKWe peakLun u/unv 3abonesaHns abixaTenbHbIX NyTen one-

paTopa Unu HaxopALLerocs Bbnuan nepcoHana.

HekoTopble BUfbI METANNMUYECKOM Mblv BPeAHbI, B 0CODEH-

HOCTM B KOMDWHALMK CO CNAaBaMK, Hanp., LMHKa, anto-

MWHUA UK Xxpoma. MopyuaiTe 0bpaboTky comepxatliero ac-

Bect Matepuana TonbKo CreLuanucTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMIMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTByIOWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

Bcnencteue nonafaHua Mbinu, CTPYXKKK MM 06NOMKOB 3aro-

TOBKM B OTBEPCTHE ONOPHOM NAuThl (13) BO3MOXKHO 3aKNH-

HWBaHWe OTPE3HOrO Kpyra.

— BbIKMIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BbITALLUTE LITENCENb
13 PO3ETKH.

- [opoxauTe, NoKa OTPE3HOM KPYT NOMHOCTbHIO HE 0CTaHO-
BHUTCA.

- HaknoHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha3afl, UTobbl MeNKue ua-
CTM 3arOTOBKM BbiMafu U3 NPeAyCMOTPEHHOIO OTBEPCTHA.
Mcnonbayiite npu He0bX0AMMOCTH COOTBETCTBYIOLLMI
MHCTPYMEHT /191 YAQNEHUS BCEX YacTeil 3aroTOBKH.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Peska metanna

- Tlp1 HEObXOAMMOCTH HACTPOHTE XKeNaeMbli FOPHU3OHTaNb-
HbIA yron pacnuna.

- 3aKpenuTe 3aroToBKY B COOTBETCTBUM C Pa3MepaMH.

- BK/tOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT.

— Me[IeHHO ONyCTUTE KPOHLLUTENH 3a pyKoATKY (3).

- Pacnunure 3aroToBKy C PaBHOMEPHOW Nofjaue.

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U NOAOXKAMTE, MOKa OT-
PE3HOM Kpyr MOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCH.

— OCTOPOXHO NOAHUMUTE KPOHLLTEHH Pabouero UHCTPY-
MEHTa.

TpaHcnopTupoBKa

- Bcerpa nepeHocHTe aNeKTPOUHCTPYMEHT 3a PyUKy Ans
nepeHocku (19).

» lepeHocuTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa, B3ABLUKCH 32
TPaHCNOPTHPOBOUHbIE NPHUCNIOCOBNEHUA, HHKOTAA He
MCMONb3yiTe ANA ITUX LieNeN 3alHUTHbIe YCTPOMCTBA.

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» lMepepn N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LITENCenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Thl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NPOPe3H B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MAacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

» PerynapHo npouunwiaiTe BEeHTUNALUOHHDIE LWENH
3NEKTPOMHCTPYMEeHTa. BeHTUNATOP iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbib B KOPNYC, X 60NbLLIOE CKOMMEHWEe METANNH-
UeCKOM NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHo-
CTH.

» [pu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX PaboTbl Bceraa uc-
nonb3yinTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPOi-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BEHTHNALMOHHDIE LWEeNH U
NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otknioueHua (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNabIBaTbCA TO-
KONPOBOAALLAA NMbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLepd
3aLLUMTHOM U30NALMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Pabotbi no TexobcnyXMBaHUIO H PEMOHTY pa3peluaet-
CA NPOM3BOAUTD TONbKO KBaNU(HULMPOBAHHbIM CrieLH-
anucTam. ITum obecneunBaetca be3onacHOCTb anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

MaATHWUKOBbIN 3aLKUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa CBOboAHO

NIBUraTbCA 1 CaMOCTOSATENbBHO 3aKpbIBaThCA. M03ToMy BCeraa

NIEPXMTE B UMCTOTE YUACTOK BOKPYF MAATHMKOBO 3aLLMTHOMO

KOXyxa.

Peanusaumio npoayKLmMK paspeLlaeTca NpoM3BOAMTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKMHOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAZIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH NMOKYNaTe-

N0 HeobXoAMMYI0 1 JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHthopmauma o npofyKuuu B 0bs3atenbHOM nopsaake

[OMKHA CoAepXaTb CBEAEHHSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTat-

Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa HhopMa-

11A 06 aTOM.
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B npoliecce peanusatum NpoLyKLMK [OMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPoAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHUSAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATenbHble ANCTBUA NOKYNaTenel C U3Nenuamu, Nprueo-
AALne K 3anyCcKy MSJZLEIWM, KpOoMe BU3yanibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasell 06s3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKyNaTeNs UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUMH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX IPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu NOPuM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNMyaTaluu, obasarenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

MpuHapnexxHocTH

ApTHKYNbHbIA HOMEp

Otpe3Hble Kpyru ana niobbIX MeTannnuecKux Matepua-
noe

2608600208
2608600223

OtpesHow kpyr 355 x 25,4 Mm
OtpesHoi kpyr 355 x 25,4 Mm

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHWe No Bonpocam
NpUMeHeHua

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeOUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aipeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUM MOXXHO HaNTK Ha NOCNEAHEN CTPaHHULE.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKaA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;
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— OTCYTCTBHE CNefoB HeKBa}'IMCbI/ILWIpOBaHHOFO PEMOHTa.

lapaHThsa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE NEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

I'IpVICOEﬂVIHI/ITeanbIe KOHTaKTbl, 1POBOAA, WETKU U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHWA UNK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmauua Un1 onnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30MAL/MM NPOBOLOB 3NEKTPOABUraTeNs noa AeMCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CrefyeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuto 0TXO0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE MPUDOPBI, HENPUroaHbIE
QNS AanbHenLLEero MCnonb3oBaHus, Heobxoarmo cobuparb
OT/IENbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOMMUECKM De30MmacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COflepXaHms OMacHbIX BELLECTB
NpY HENPaBUIbHOM YTUNU3ALIMK MOXET bbiTb HAHECEH BPeL
OKpY’KatoLLiel cpefie 1 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpunaais

N MONEPE- 1 asil HI
6e3nexku, iHcTpyKuil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikavii, HaaaHi 3 YUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepiHo3Hoi TpaBMH.

MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
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[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y Cepefi0oBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH WOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MalOTb
3aXHMCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHus,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPYMeHTa. [ToWKoMKeHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMNOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPO,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.
3 Np1OaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas no
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana Bigpi3HuX
MalLLKH N0 MeTany

» Bu cami i iHwi ocobwu, 1o 3HaxoAATbCA No6NK3Y,
NOBHHHI CTaTH TaK, 106 He 3HAXOANTUCA B NNOLMUHI
Kpyra, 1o 06epTaeTbca. 3aXMCHUN KOXYX 3aXMLLaE

>
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oneparopa Bif ynamkiB Kpyra i BUNafikoBoro KOHTaKTy 3
HUM.

BukopucTOBY#iTE Ha LibOMY NeKTPOiHCTPYMEHTI nuLwe
nocuneHi BigpisHi Kpyru 3 abpa3ueBom Ha 3B'A3Lj.
Cama ni1iLe MOXMMBICTb 3aKPinNeHHA Npunagan Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He rapaHTye Horo beaneuxe
BUKOPUCTAHHS.

[lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa noBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HauUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MO 3MnamaTuCs i PO3NETITUCA.

LnichyBanbHi Kpyru MoXKHa BUKOPHCTOBYBATH NHULLE
AnA peKoOMeHA0BaHUX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 650KOBOIO NOBEPXHELO BiAPi3HOro
Kpyra. BifpisHi Kpyrn npusHaueHi inA 3HiMaHHA
martepiany KpOMKOI Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHA MOXe
311amMaTH Takui Kpyr.

3aBxau BAKOPUCTOBYIiTe ANA BUOGpaHOro Kpyra
HENOLKOKEHUI 3aTUCKHUI (hnaHewb BigNoBigHOTO
Aiamerpa. NpuaatHui dnaHeub NiATPUMYE BiapisHUi
KPYr i, TaKUM UMHOM, 3MEHLLYE Hebeaneky nepenomy
Kpyra.

30BHilLHIA AiameTp i TOBLUWHA NPUNAaAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpyMeHTa. Mpy
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUnaaas icHye Hebesneka
TOr0, 1[0 PObOUMIt IHCTPYMEHT by/ie HEAOCTATHBO
NPUKPUBATHCA Ta B MOXETE BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
HUM.

Po3mip nocapoutoro otBopy KpyriB Ta hnaHuis
NOBWHEH TOYHO BiANOBIAATH WNUHAENIO
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Kpyri Ta chnaHLi, po3mip
N0Ca0uYHOro OTBOPY AKMX HETOUHO BiANOBIAAE
KpinneHHIo Ha eneKTPOiHCTPYMeHTI, 0bepTaloTbea
HEPIBHOMIPHO, CUNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPOHO.

He BUKOpHCTOBYI#iTE NowwKoKeHi kpyru. Mepen
KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipanTe KPyru Ha
HasABHICTb BifnaMKiB Ta TpiLuyH. Akwo
eneKTPOiHCTPYMEHT abo Kpyr Bnae, nepe.ipTe, UM He
NOWKOAUBCA BiH, 360 BCTaHOBITb HEMOLIKOAXKEHHUH
kpyr. Micna nepeBipku i MoOHTaXy Kpyra Bu cami i
iHWi 0cobu, W0 3HaXoAATbCA NOONU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, o6 He 3HAXOAUTHCA B NNOLYMHI Kpyra, Lo
obepraerbes, nicna uoro yBiMKHITh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY XBUNIHHY Ha
MaKcMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
3a3BMuan NOLIKOMKEHI KPYrv NamaroTbeA Nif yac Takol
nepeBipKu.

BukopucToBy#iTe 3ac0bu iHAUBIAYanbHOro 3axucTy. Y
3anexHocTi Bia BUAY pPobiT BUKOPUCTOBY#TE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiite pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3axXucTUTH
cebe Bijy HeBEeNUUKHUX YaCTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Mif,
yac wnicyBaHHA, Ta YaCTUHOK 3aroToBKK. Oui NOBUHHI
6yTH 3axuLLEHi Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, WO
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YTBOPIOIOTHCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka noBMHHi BifihinbTpOBYBATH NN, LLIO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota Npu ryuHomy Lwymi
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH CAYXY.

» CnigkyiiTe 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu goTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axopuTh y pobouy 30Hy, NOBHHEH MaTH Ha cobi
0cobucTe 3aXMCHe CNopAMKEHHA. YNamMKku
0bpobntoBaHoro matepiany abo 3namaHux Kpyris MOXyTb
BifNITaTh Ta CNIPUYMHATK TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 33
Mexamu beanocepeaHboi pobouoi 30HH.

» TpuMmaiite WHYP XKMBNEHHA Ha BiACTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [pu BTPaTi KOHTPONIO Hapg
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatics abo
3aXOMUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
NoTPanuTH Mg Kpyr, Wo obepTaeTbea.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinMHK1
€NneKTPOiHCTPYMEHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
MWy MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roptounx matepianie. He kopucryiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, PO3MiLLleHUM Ha FopIoYii
NoBepXHi, HaNnpuKnag, 3 AepeBUHHU. Taki MaTepianu
MOXYTb 3aliMaTucA Bif ickop.

» He BUKOpHCTOBYIiTe poGOUi IHCTPYMEHTH, 10
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PigUHU. BUKopHCTaHHA
BoAM abo iHLLOT 0XONOAKYBaNbHOI PIAUHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBigHi nonepemxeHHa

CinaHHsa - Lie HecnofiBaHa peakLif eNeKTPOiHCTPYMEeHTa Ha
3auenneHHs abo 3acTpsABaHHA Kpyra, Lo obepTaeTbes. B
pe3ynbTaTi 3auenneHHsa abo 3acTpABaHHsA KpYT, L0
obepraeTbea, Pisko 3yNUHAETLCA, Yepes Lo
HEKOHTPONbOBaHA pi3anbHa YaCTHHA BiAKMIAETLCA Bropy
[0 oneparopa.

AKWo, Hanp., WwnidyBanbHUi Kpyr 3acTpsae abo

3auinnoeTbes B 006pobntoBaHoMy matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe
bnokyBaruca, Npu3BoaAUM A0 BificKakyBaHHA abo cinaHHA
wnicpyBanbHoOro kpyra. Mpu LboMmy wnidyBanbHUi Kpyr

MOXe Nnepenamatucs.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBKnbHOI ekcnnyatadii abo

NOMMIOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHMX 3anobiKHKUX 3ax0fiB, WO

OMUCaHi HUXYe.

» MiuHo TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTE CBOE
Tino Ta pyKM y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiMaHHIO. |3 CiNaHHAM Bropy MoXHa
CMPaBMTUCA 32 YMOBH NPHUAATHUX 3anobiXHKMX 3aX0piB.

» He craBaiite Ha ofHil NiHii 3 BiApi3HUM Kpyrom. Y pasi
CinaHHA pisanbHa YacTUHa PYXaETbCA BrOpY A0
oneparopa.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NMNKOBi NONOTHA,
NUNKOBI NONOTHA ANA AePEBHHH, CErMEHTOBaHI
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMK, LWIMPHHA AKUX

nepeuiyye 10 mm, abo nunANbHI AUCKH i3 3y6uamu.
Take npunaans yacTo CNpUUMHSIE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO Ha} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Kpyra abo 3aHaATO CUNbHOTO
HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rNMOOKKMX HaApisiB.
3aHafTo CUNbHE HATUCKAHHA Ha BIAPI3HMIA Kpyr 36inbLUye
HaBaHTAXXEHHA Ha HbOTO Ta Or0 CXMMbHICTb A0 NepeKocy
ab0 3aCTPABAHHA | TaKUM YUMHOM 3DiNbLUYE MOXMUBICTD
cinaHHA abo namaHHA LWnichyBanbHOro Kpyra.

» kLo BiApi3HMi KPYT 3aKNUHKTL 360 Bu HaBMKUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €N1eKTPOiHCTPYMEHT Ta
TpUMaiiTe pisanbHy YaCTHHY, He PyXaloUKCb, TOKH
KPYr He 3yNMHUTbLCA NOBHicTI0. Hikonu He
HamaraiTeca BUWHATH 3 NPOPi3y Kpyr, WO Wwe
obepraeTbes, iHaKLe eneKTPOiHCTPYMEHT MoXXe
cinHyTHcA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNMHEHHA.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 TUX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06po6ntoBaHomy mMatepiani. [laitte
Bif\pi3HOMY KpYry CrouaTKy OCAITH NOBHOIO Yucna
0bepriB, nepw Hix 06epexxHO NPoAOBXUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY KPYT MOXe 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobnioBaHoro Matepiany abo cinHyT1cs.

» lMignupaiite Benuki 3aroToBKH, 06 3MEHLIMTH PU3UK
cinaHHA yepe3 3aKNMHEHHA Biapi3Horo kpyra. Benuki
3aroTOBKM MOXYTb NPOTMHATUCA Mifi BIACHOK BAroo.
06pobnioanuit Matepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis,
a came Ak nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 kpato.

[LonatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» HapiitHo 3bepiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He
BUKOpHCTOBYETbCA. Micue ans 36epiraHHa NOBUHHO
OyTH cyxuMm Ta 3aKpuBaTHCA Ha Kniou. Lie 3anobirae
MOLUKOZKEHHIO eNeKTponpunaay nig uac 3bepiraHHs abo
BHACMiJOK BUKOPUCTAHHA HEA0CBIAYEHUMM 0CODaMK.

» 3aBxau nobpe dikcyiite 0bpobnioBaHy 3arotoBky. He
06pobnsiiTe 3aroToBKH, AKi HEMOXUBO 3aTHCHYTH
yepes iXHi Mani po3MipH. [HaKLLe BifCTaHb Bifl pyku Ao
BiAPI3HOro Kpyra, Lo 0bepTaeTbes, byae 3aHaAToO Manoto.

» PerynapHo nepesipsiite kabenb 1a y pasi oro
NOLKOJKEHHA BifAaNiTe eNneKTPoiHCTPYMEHT B
PEMOHT B aBTOPU30BaHy CepBiCHY MaiicTepHio Bosch.
MiHsiiTe nowkomxeHi nogoBxyBaui. Lie 3abeaneuntb
6eaneuHicTb NpUnady Ha JOBryi yac.

» Hikonu He cTaBaiiTe Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT. AKILO
eNeKTPONpUnaz nepeBepHeTbCA abo By HEHaBMUCHO
[LOTOPKHETECh TOPKHETECA MUMANBHOTO AUCKA, MOXNHUBI
Cepro3Hi TPaBMU.

» 3aBxau KOPUCTYHTECA 3aXHCHUM KOXYXOM. 3aXUCHHI
KOXYX 3aXMLLa€ oneparopa Bif yNaMKiB BifpisHOro Kpyra
Ta HEHaBMUCHOTO I0TOPKaHHS 10 BifPi3HOTO Kpyra.

» [icna BAMKHEHHs He ranbMy#Te BiApi3HUil Kpyr
HaTHCKYBaHHAM 300Ky. Lle MOXe NOWKOAUTH Biapi3HHit
Kpyr, nepenamatu Moro i IPU3BECTH 10 PUKOLLETY.

» Hikonu He BigxogbTe Big pobouoro iHCTpyMeHTa, Noku
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, Lo
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LLIe PYXa€eTbCA N0 iHepLii, MOXe CNPUUMHUTH TINECHi
YWKOMKEHHS.

Cumsonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR0OUTbCA Bam npu
KopMCTyBaHHi Bawnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBO/M Ta iX 3HaUeHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA €NEKTPONPUNAZOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA
Badraiite 3axucHi oKynsapu.

Bpsaraiite HaBywwHMKH. LLIym MOxe
MOLUKOANTH CAIYX.

Basraiite nMno3axmMcHy Macky.

He nigcraBnsiite pyku B 30Hy
Bif\pi3aHHA, KONU eNeKTPOIHCTPYMEHT
npauoe. [JoTopkaHHA [0 BiapisHOro
NONOTHA MOXKE CNIPUUNHUTI NOPAHEHHS.

Bpsraiite 3axucHi pykaBuui. BigpisHi
KPYr1 MatoTb rocTpi Kpai i nig yac pobotu
[Ly>Ke CUMbHO HarpiBaloThCA.

Y%O®

Onuc npoAykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA

€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHui Ans BUKOPUCTaHHA Ha
0nopi inA 3MiNCHEHHA B METaNeBUX MaTepianax 3a
[0NOMOrot0 BiApi3HKX KpyriB 6e3 Boay PiBHUX NO3[OBXKHIX
Ta NOMEepPeYHKUX PO3PI3iB Ta rOPU3OHTANbHUX PO3PI3iB Mif
KyTOM f10 45°.

Bu1KopKCTaHHA anMasHuX Bifpi3HNX KPYTiB He JOMYCKAETbCA.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) ®dikcatop BUMMKaua

2) Bumukau

3) PykosTka

(4) MasATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX

(5) ®ikcarop WwnuHaens

(6) BinpisHui kpyr

(N KyToBuit ynop

(8) ®ikcytouni WwnuHoenb

9) 3aMOK LLIBUAKOTO BifiNyCKaHHA
(10)  PyuxawnuHaens

(11)  MoHTaXHi 0TBOPH

(12)  Knioy-wecTurpaHHuK (8 mm)
(13)  OnopHa nnuta

(14)  3arvckHa Konogka

(15)  Onopa 3aroToBKH iNA 3arOTOBOK 3 NONEPEUHNUM
nepepizom mMakc. 40 x 40 Mm

(16)  ®ikcytoumit rBUHT ANA KyTOBOTO yropa
(17)  TpaHcnopTHuit thikcatop

(18)  KpoHuwrenH

(19)  TpaHcnopTHa pykosTKa

(20)  3axucHuit KOXyX

(21)  3axucrsigickop

(22)  LllnuHpenb pobouoro iHCTPYMEHTa
(23)  3aTuckHuil dhnaHelb

(24)  MNigknagHa waiba

(25)  T'BMHT3 LIECTUrPAHHO FONOBKOK

TexHiuHi paHi

KyToBa wnicdmaiunxa GCO 14-24J

ToBapHH1i HoMep 3601 M37 2..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 2400
NOTYXHICTb

YacroTa obepraHHa 06/x8 3800
XOMOCTOTO XOfy

lnaBHW Nyck °
Bara" Kr 15,4
Knac 3axucty G/

A) I3 3axucHum KoxyxoM (4) i (20), kyTosum ynopom (7),
3aTUCKHOI Konozkoto (14), be3 kabenio Ana niaKnoUYeHHa 10
Mepexi

[lonycTimi po3mipy 3aroToBKH (MakcUManbHi/MiHiManbHi):

[lonycTmi po3mipu 3aroToBku

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB

3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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Po3mipu npuaaTHuX BippisHUX KpyriB

Makc. giameTp Bifpi3HOro MM 355
Kpyra

Makc. ToBLMHA BiApi3HOrO MM 3
Kpyra

[liavetp oTBOPY MM 25,4
Inchopmauis woao wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-3-10.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 101 ab(A); 38ykoBa noTyHicTb 112 ab(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Bpsaraiite HaByLWHUKK!

3a3HaueHui B LIMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BUMIpIOBABCA 32 HOPMOBAHO NPOLEAY PO, OTXE HUM
MOXXHa KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaatHui Takox i ana
nonepeaHbOi OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
Y pasi 3aCToCyBaHHs eNeKTPOiHCTPYMEHTa ANA iHLWHX PobiT,
poboTH 3 iHWKUM NpuUnaaaam abo y pasi He[OCTaTHLOTO
TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs PiBEHb eMICiT LWymy Moxe byTh
iHWKM. B pesynbTaTi emicis Lwymy NpoTAroM BCbOro
poboyoro uacy Moxe 3HauHO 3pOCTH.

[lnq TOuHOI OLiHKHM eMmicii Wymy noTpibHo BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaK Yacy, Konu enekTPOiHCTPYMEHT
BUMKHYTWI ab0, X0U i yBIMKHYTHHI, ane (DakTUUHO He
npavoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTax

» YHuKaliTe HeHaBMUCHOTO 3aNyCKy eneKTponpunagy.
Mip uac MOHTaXKHMX Ta iHWKX PobiT 3
€neKTPONPUNaAOM WTencenb He NOBUHEH
3HAXOAUTHUCA B PO3eTLi.

06cAr nocTaBku

06epexxHo BUIMITb BCi leTani 3 yNaKkoBKH.

3HiMITb 3 enekTponpunaay i 3 NPUNaaas BCo yNakoBKY.

Mepepn noyatkom poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM nepeBipTe

HaABHICTb BCIX BKA3aHWX HIOKUE feTanen:

- KyToBa wnihmalumHa i3 MOHTOBaHMM BiAipi3HUM
Kpyrom (6)

- Kniou-wecturpanhuk (12)

BkasziBka: [1epeBipTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha HasBHICTb

MOX/MBHX MOLLKOMKEHD.

[Mepen NPoLOBXEHHAM eKCnayaTalii eneKTPOiHCTPYMEHTa

peTenbHO NePeBipTe 3aXMCHI NPUCTPOI Ta NErko

NOLIKOAPKYBaHi AeTani Ha beaforaHHy poboty BianoBigHO

npu3HaueHrHio. MNepesipTe, uu be3goraHHO NpaLTL

PYXOMi Ai€Tani, UM He 3aCTPAOTb BOHM | UM HEMAE

NOLLKOKEHUX AeTanen. [ina 3abeaneuerHs besgoraHHoi

poboTH Bci ieTani MatoTb byTH NPaBMAbHO MOHTOBAHUMM i
BiANoBIgaTH BCiM BUMOTaMm.

lMowKomKeHi 3axMCHI NpuUcTpoi | feTani Tpeba HanexHUM
UMHOM BiPEMOHTYBaTH ab0 NOMIHATH Y 3aPEECTPOBAHi
cnewianiaoBaHi MauCTepHi.

CrauioHapHHii 260 rHYyUKMI MOHTaX

» LLio6 3abe3neuntn 6esneuHi ymoBU Ansa opyAyBaHHs,
nepea ekcnnyarauji€io enekTponpunag Tpeba
MOHTYBATH Ha PiBHiN Ta cTabinbHii nosepxHi (Hanp.,
Ha BepCTakKy).

MoHTax Ha pobouiit noBepxHi (auB. Man. A)

~ 3a/10MOMOrot NPUAATHHX FBUHTIB 3aKPINiTh
enekTponpunaz Ha pobouii noBepxHi. [ns uboro
nepenbaueHi otBopu (11).

THyuKuit MOHTaX (He pekomeHAyeTbcA!)

AKLLO Y BUHATKOBKX BUMafKax byzie HEMOXUBO MiLiHO
3aKPINKUTH eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha Pobouil NOBEPXHI, MOXHa
YCTaHOBMTH HiXXKM onopHoi ninTv (13) Ha npuaathiin gna
L|bOro NoBepxHi (Hanp., Ha BepcTaky, PiBHii Nignosi Towo ),
He 3aKPin/oUK eNeKTPOIHCTPYMEHT IBUHTAMMU.

3amina Bigpi3Horo kpyra (guB. man. B1 - B2)

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» Haruckyiite dikcarop wnuuaens (5) nuwe nicna
NOBHOI 3yNWHKHK WINKHAENA pobouoro iHCTpyMeHTa
(22). B iHwoMy pa3i eneKTPoiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAMUTHCA.

» [icna poboTu He TopKaiiTeca BiAPi3HOTo KPyra, AOKH
BiH He oXonoHe. BifpisHui kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBa€Tbecs.

BukopucToBy#Te NULLE BiAPI3HI KPYrK, WO BiANOBIAAKTH

XapaKTepUCTMKaM, 3a3HaUeHUM B LLiK IHCTPYKLT, AKi

nepesipeHi 3a EN 12413 Ta matoTb BignoBigHe

MapKepyBaHHs.

AKLL0 A0 BiApi3HOro Kpyra fAofaHi NPOKNaaKK,

BUKOPUCTOBYWTE iX.

3bepiraiiTe HEBUKOPUCTAHI BIAPI3HI KPYri B 3aKpHTi

€MHoCTi abo B opuriHanbHil ynakoBui. 3bepiraite BipisHi

Kpyrv B ropU30HTaNbHOMY NOMOXKEHHI.

[leMoHTax Bifpi3HOro Kpyra

~ BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONOXEHH.

- BigkuHbTE MaATHUKOBMIA 3axMCHUI KOXYX (4) fo ynopy
Hasag.

— [oBepTaiTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LWECTUrpaHHKUKoM (25)
32 10MOMOrOI0 I01aHOT0 KNIoUa-lecTUrpaHHuka (12) i
O[IHOUACHO HATMCKyHTe Ha chikcaTop WwnuHaens (5), wob
BiH YBIMLLIOB Y 3auenneHHA.

- YTpumyitTe thikcaTop WNMHAENA HATUCHYTUM | BUKPYTITb
TBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPaHHUKOM (25).

— 3HimiTb nigknaaHy warby (24) i 3aTMcKHUit hnaHelb
(23).

— 3HimiTb Binpi3Huit kpyr (6).
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MoHTaXx BiAgpi3HOro Kpyra

3a HeobXiAHICTIO NPOUKCTITb Nepe/] MOHTaXeM BCi fieTani,

1o BymyTb MOHTYBATHCA.

- HapiHbTe HOBWH BiAPI3HWI KPYT HA WNMHAENb PoboUoro
iHCTpyMeHTa (22) TakuM uMHOM, 11100 HakneliKka uBMnacs
Y NPOTUNEXHOMY Bifl KDOHLUTEMHA HANPAMKY.

- TocTaBTe 3aTUCKHHI thnaHelib (23), nigknaaHy Lwariby
(24) i rBUHT 3 BHYTPILLHIM WECTUrpaHHUKoM (25).
HarucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (5), wob BiH yBilLIoB
B 3aUenNeHHs, i 3HOBY 3aTATHITb FBUHT 3 BHYTPILLHIM
wecturpaHHukoM (25) 3a cTpinkoto roguHHMKa. (MomeHT
3atAryBaHHa npubn. 18-20 H-m)

— TloBiNbHO ONYCTiTb MAATHUKOBHI 3aXMCHUI KOXYX (4)
MOBHICTIO BHU3, 1100 BiH NPUKPUB BiAPI3HKI KpyT.

~ BneBHiTbCA Yy TOMY, O MAATHUKOBUN 3aXMCHUIM KOXYX
(4) npaliioe HaneXHUM UMHOM.

[licna MOHTaXy BIAPI3HOrO Kpyra, NepLU HiXX BMUKaTH

npunag, NepeBipTe, U4 NPaBMNbHO MOHTOBAHWH BiAPI3HUI

Kpyr i uu BinbHO BiH MOXe 0bepTathcs.

- [lepekoHa¥Tecs, WO BiAPI3HUI KPYT He TOPKAETbCA
MaATHUKOBOTO 3aXUCHOTO KoXyxa (4), Hepyxomoro
3axucHoro koxyxa (20) abo iHwux aetane.

- YBIMKHITb enekTponpunas npubn. Ha 30 cekyHp,.

AKLLO Npu LbOMY Bifpi3HKK Kpyr byae oyxe BibpyBaTH,
HeranHo BUMKHITb eNeKTPONpKUnag, 3HOBY 3HIMITb
BifIPi3HMI KPYT | NOTIM yapyre MOHTYHTE Horo.

Pobota

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITeNcenb 3 PO3eTKH.

TpaHcnopTtHuit hikcatop (gus. man. C)

TpaHcnopTHui dikcatop (17) noneruiye opyayBaHHs
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM M} Yac HOT0 TPAHCMOPTYBaHHA A0
Micus ekcnnyatauii.

BianyckaHHsa dikcauii (poboue nonoxeHHs)

- 3nerka npUTMCHITb KPOHLLTENH BHU3 3a PYKOATKY (3),
14106 3HATH HAaBaHTXXEHHA 3 TPAHCMOPTHOTO
hikcatopa (17).

— BuTArHiTb TpaHcnopTHMIA ikcatop (17) Ao KiHuA
Ha30BHi.

- TloBINbHO NiAHIMITH KPOHLLITEMH POBOUOro IHCTPYMEHTA.

BkasiBku:

- Tlig yac poboTv cniakyiTe 3a TUM, 1O TPAHCNOPTHHUM
hikcatop He byB BTUCHYTH, iHaKLLe Dyae HEMOXNMBO
OMYyCTUTU KPOHLUTENH Ha HEOBXiZHY BUCOTY.

— AKLLO TPAHCMOPTHMI (ikcaTop BaXKO NifAAETbCA
HaTMCKaHHI0/BULLTOBXYBaHH!0, HOTO CMlifj 3MaCcTUTH
MacTUnom, Lob sabesneunty nnaBHui Xia.

dikcauia enekrponpunagy (nonoxeHHa ana

TPaHCMOPTYBaHHA)

- OnyckaiiTe KPOHLITEHH poboyoro iHCTPYMEHTa, MOKH
TpaHcnopTHWi cikcatop (17) He MoxxHa byzie NOBHICTIO
BTMCHYTH BCEPEAMHY.
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- PerynapHo 3maLllyiTe TpaHCMOPTHWH cikcatop.
|HLLi BKA3iBKM OO TPAHCMOPTYBaHHA (KB,
»TpaHcnoptyBaHHa“, CTopiHka 151).

BcTaHOBNEHHA rOPU3OHTaNbHOrO KyTa Haxuny
(aus. man. D)

['OpHU30HTANbHiN KyT PO3NUMIOBAHHA MOXHA BCTAHOBMIOBATH
B Ajiana3oHi Big 0° go 45°.
OCHOBHI KyT1 Haxuny NO3HaueHi BiANOBILHUM UMHOM Ha
KkyToBomy ynopi (7). Kyti 0° i 45° BcTaHOBMIOIOTbCA 3@
[I0NOMOTO0 BiANOBIAHOIO KiHLEBOro ynopa.
- BinnycriTb dhikcytoui rBuHTH (16) KyToBOrO ynopa 3a
[I0MOMOrOH0 [10JaHOT0 KMtoua-luecturpaHtnka (12)
(8 Mm).
- YcTaHoBITb HEOOXIAAHKH KYT Ta 3HOBY 3aTATHITL 06MABaA
hikcyroui rBuHTH (16).

3MmiHa nonoXeHHA KyTOBOro ynopa

KyToBuit ynop (7) MoxHa nepemicTUTH Hasag, AKLLO

NOTPIBHO Pi3aTH LWMPLLI 3aroTOBKM.

— [loBHicTI0 BUKPYTITb dhikcytoui rBuHTH (16) 3a Jonomoroto
[I0/1aHOTO KNioua-lecturpaHinka (12) (8 mm).

- [lepecTaBte kyToBWi ynop (7) Ha HeobXiaHy BifCTaHb Ha
ofiH abo aBa OTBOPH Hasafl.

- YcTaHoBITb HeODXiAHWI KYT Ta 3HOBY 3aTArHITb 0bMABa
ikcytoui reunTH (16).

3akpinneHHa 06po6noBanbHOT 3aroToBKH

L1106 3abe3neunTit onTMManbHo beaneury poborty, Tpeba
3aBxau fobpe 3aTMcKyBaTh 06p0b/I0BabHY 3arOTOBKY.

He 0bpobnaAiiTe 3aroToBKM, AKi HEMOXNNBO 3aTUCHYTH Uepe3
iX Mani poamipu.

3akpinneHna o6pobnioBanbHoi 3arotoeku (aue. man. E)
- [NpuKnapiTb 3arotoBKy f10 KyToBOr0 Ynopa (7).

- [pucTaBTe hikcytounit wWnuHaens (8) 1o 3aroToBku Ta

3aTUCHITb 3arOTOBKY 3a 0NOMOI0 PYUKH WNUHAENS
(10).

3akpinneHHs 06pobnioBanbHOI 3aroToBKK (NonepeuHuii

nepepi3 makc. 40 x 40 mm) Ha onopi 3arotoBku (aue.

man. F-H)

- BcTaHoBITb Ha kyToBOMY ynopi (7) cTaHmapTHUiA KyT
po3nunioBaHHs 0°.

- 3nerka nigHimiTb onopy 3arotoBku (15) i BCTpoMIiTh ii'y
LUAiL, y KYTOBOMY ynopi.

~ BCTpOMITb rauok 0nopy 3aroToBKHM Yy OTBIP B 3aTUCKHIN
konoaui (14).

- [loknapitb 3aroTOBKY Ha Onopy [/1A 3aroToBku (15).

- TpucTasTe dhikcyouni wnuHaens (8) 1o 3arotoBku Ta
3aTMCHITb 3aroTOBKY 32 J0NOMOTOL0 PYUKH LUNKUHAENA
(10).

» [lepekoHaiiTecs, L0 0Nopa 3aroToBKU MiliHO
NpUKpinneHa Ao 3aTHCKHOT KONOAKH i He
nepeKUAAETLCA Nifi Yac yKNafaHHA 3aroTOBKH.
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» lepekoHaiiTecs, 10 BUCOTA 3aroTOBKHM Ha onopi ans
3aroToOBKH CKnaAae Makc. 40 Mm. Buwi 3arotoBku
HEMOXXNUBO HaAiHHO 3aKPINUTH.

» MepekoHaiiTecs, 1o onopa AnA 3aroToBKH nicna
BUKOPHUCTaHHA NOBHICTIO BCTPOMANEHa Ha3aA y
KyTOBHIA ynop. laK, Lo BUAAETbCA, He [103BONAE
HafiNHO 3aKPINUTH 3aroTOBKY.

BignyckaHHA 3arotoBku

- BignycTitb pyuky wnuxgens (10).

- BigkuHbTe 3aMOK LWBMAKOTO BignyckaHHs (9) Ta
BiACYHbTe (hikCytouni WnuHgens (8) Big 3aroToBKK.

Mouatok pobotu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBMHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLli enekTpoiHCTpyMeHTa.

» lepepn BUKOPUCTaHHAM NepeBipAiTe BiAPi3HUi KpyT.
BippisHuit kpyr Mae 6yTH HapliHHO MOHTOBAHUM i
BinbHO obepTaTuca. 3aifcHiTL NpobHe BMUKaHHA 6e3
HaBaHTaXKeHHA NpuHaWMHi Ha 30 cekyHa. He
BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAKEHI, HepiBHi BiApi3Hi Kpyru
a6o Taki, wo Ayxe BibpyIOTb. MNowwKomKeHi BigpisHi
KPYr1 MOXYTb 1aMaTUCA | CNPUUMHATH TINECHI
YLWKOMKEHHS.

MonoxeHHA onepartopa

» He crilite B ogHy niHilo 3 BinpisHuM Kpyrom nepeq,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, CTOATH Tpeba 3aBxau 360Ky
Bif BigpizHoro kpyra.lpu nonomui BigpisHoro kpyra Bu
MOXETE TakM UMHOM KpaLLje 3axucTuTu cebe Big
MOXNMBOrO PO3NITaHHA TPICOK.

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. 1)

- [1nA BMMKaHHA HAaTUCHITb CnoyaTky bnokatop BUMMUKaua
(1).
[oTiM HaTMCHITb Ha BUMKKaY (2) i TpuMaliTe Horo
HaTUCHEHWM.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (2) He

MOXHa 3achikCyBaTH, 1Oro Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTHUM

NpOTAroM Bciei poboTu.

- [N BAMKHEHHS BianyCTiTb BUMKKay (2).

MnaBuui nyck

EnekTpoHHa cucTema nnaBHoOro nycky obmexye
obepTanbHNU MOMEHT NPU BKNIOUEHHI Ta 36inbLuye CTPOK
ekcnnyaralii MoTopa.

BkasiBku wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKH LW0AO BiApi3aHHA

» Micna po6oTu He TopKaiiTecs Bifpi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He oXonoHe. Bifpi3Hui kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBa€eTbCs.

» MepekoHaiitecs, WwWo 3axucT Big ickop (21)
MOHTOBaHHI HaneXXHWM YUHHOM. [1if uac wnidyBaHHA
MeTaniB NeTATb iCKpy.

3axuiuanTe BigpisHUM KPYr BiA yAaPIB, NOLUTOBXIB Ta

XMUPOBMX NNAM. He HaTUCKYHMTe Ha Biapi3HKi Kpyr 360ky.

He HaBaHTaXyHTe ENEKTPOIHCTPYMEHT HACTINbKK, 100 BiH
3YMUHKUBCA.

[yxe Benuka nofaua 3HauHO 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb
pobOoTH eneKTPOIHCTPYMEHTa i CTPOK CRyXbu BigpiaHOTo
Kpyra.

BukopucToBy#Te NULLE BIAPI3HI KPYrK, WO NPUAATHI Ang
0bpobku Bawloro matepiany.

[lonycTUmi po3mipu 3aroToBKH
MakcumanbHi 3aroToBKku:

Popma rOpU30HTaNbHHIi KYT PO3NUNIOBaHHA
3aroToBKH 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

MiHimanbHi 3aroToBKM
(= BCi 3aroTOBKM, AIKi MOXHA 3aTUCKYBATH 32 0NOMOr0K0
thikcytouoro winuHaens (8)): nosxuHa 80 Mm

Makc. rnubusa nponunioBanHs (0°/0°): 129 mm

BiacMOKTYBaHHA Nuny/THPCH/CTPYXKKK

Mun Takux mMatepianis, Ak Hanp., nakodapboBi NOKPHUTTA, WO

MICTATb CBUHELb, MiHEPaNK | MeTanu, Moxe byTu

Hebe3neuHnm ans 30opoB’A. TopkaHHA abo BAMXaHHA Nuny

MOXe BUKNUKaTK y Bac abo y ocib, wjo 3HaxogaTbeA

nobnuay, anepriuxi peakLii a/abo 3axBopioBaHHs

[LMXanbHUX LNAXIB.

[eAki BUM METANeBOro Nuny € WKifnMBUMKU, 0COBNKUBO y

CMONYYEHHi i3 CniaBamu, Hamp., LMHKY, antoMiHito abo

xpomy. Martepianu, Lo MicTaTb a3becT, J03BONAETLCA

06pobnsATH NuLLE cnewianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy MicLi.

~ PekoMeHpyeTbCA BAAraTM PECNiPATOPHY MAcKy 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

BHacnigok notpannsHHaA nuny, CTpyxku abo ynamkis

3aroToBKM B OTBIp onopHoi Nt (13) Moxnuse

3aKNMHEHHs BiAPI3HOro Kpyra.

~ BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITb LTeNcenb 3
pO3eTKH.

- 3auekaTe, NOKM BiPI3HUIA KPYT MOBHICTIO He
3YMUHUTBCA.

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



- Bigxunitb eneKkTPoiHCTPYMEHT Ha3af, L10b apibHi
UYACTMHKM 3aroTOBKW 3MOIIM BUMAcTH i3 nepeabaueHoro
[NA LUbOTO OTBOPY.

BukopucToBY#iTE 32 HEODXIAHICTIO NPUAATHMIA
iHCTPYMEHT, 1406 BUAANNUTH BCi YaCTUHKM 3arOTOBKH.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Po3pizaHHa metany

- 3anotpebu HanatuTyiTe baxaHui ropu30OHTaNbHUMA KyT
PO3MUMIOBAHHA.

- 3atucHiTb 0bpobnioBaHy 3aroToBKY BiANOBIAHO A0 ii
pO3MipiB.

~ YBIMKHIiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT.

— ToBiNbHO OMYCTITb KPOHILTENMH 3a PYKOATKY (3).

- Posnunaitte 06pobntoBaHy 3arotoBky 3 piBHOMiPHOK
nogauveto.

— BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT | 3aueKaiiTe, Noku
BiZPI3HWI KPYT MOBHICTIO HE 3yNUHUTBLCA.

- ToBiNbHO NiAHIMITb KPOHLLTENHH POBOYOTO IHCTPYMEHTA.

TpaHcnopTyBaHHA

- 3aBXau NepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a TPAHCMOPTHY
pykosTky (19).

» [ins nepeHeceHHs eneKTPonpunaay Kopuctyirecs
NHLLE TPAHCNOPTHUM NPUNAAAAM i Hi B AKOMY pa3i He
KOPHCTYHTecA ANA bOro 3aXMCHUMHU NPUCTPOAMM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTPoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

» PerynapHo ouuLiaiiTe BEHTHNALHi 0TBOPH
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekrpomMotopa
3aTArye N1n y KOpnyc, CUAbHe HaKOMMUUEHHA METaNneBoro
NUNY MOXe NPKU3BECTH 10 eNEKTPUUHOT Hebesneku.

» Y excTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiAICMOKTYBanbHUii NpuUcTpiii. YacTo npoaysaiite
BEHTUNALINAHI WiNnWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
06pobui MeTanis ycepeauHi enekTponpunaay Moxe
0CifiaT enekTPONpPOBiAHK# NuN. Lie MoXe no3HaunTUcs
Ha 3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NULIE KBaniikoBaHUM
¢haxiBuam. [1we 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byae sanuwarucs b6eaneurHum.

MasATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX MAE 3aBX/M BINbHO

nepecyBaTuCA i CaMOCTINHO 3aKpUBaTUCA. 3 L€l NPUUMHK
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3aBX/W TPMMaATe 30HY HABKOMO MAATHUKOBOTO 3aXUCHOTO
KOXyXa B UMCTOTI.

Mpunappa

L Apmynowmiinomep
Binpisni kpyru ans Bcix meTaneBux matepianis

2608 600208
2608600223

BiapisHui kpyr 355 x 25,4 Mm
BiapisHu kpyr 355 x 25,4 Mm

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locrnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yunisauis
EnexTponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KOMOriyHo UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblle He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 30MpaTHCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
Ckop#cTaiTeca NpruaHaueHUMK /1A LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3auis Moxe 3aBAaTH WKOAKU
HaBKO/MLLIHbOMY CEPEeoBHMLLY Ta 3[OPOB'0 uepes
Hebe3neuHi peyoBMHM, L0 MICTATCA Y BiAXofax.

Kasak

Eypasuﬁ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) myle
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLaynaychi3 bornca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HiM KOpnyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH XHuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- CakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka ieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapbl

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI Kepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca )orapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.
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» IneKTp KypanbiH CbIPTTa NaiAanaHFaHaa CbIPTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbIH binFangpl xxeppe nainaanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XdHe NapacarTbl
nanjanaHblHbl3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFalTbiH )abAbIKTapAbl NaHganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Ke3peiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYfaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriife kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay abAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iliHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! IHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH Xxaraaiga,
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byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbls.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap xaraabl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady b6oibiHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»KapamAbl aNeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxXeT
bonappl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanzbliH bankaycbi3 KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH kepepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKilll XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
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naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IAapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTamachl3
eteqi.

Kecy MaluMHacbIHbIH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» O3iHi3Ai aHe 6acka agampaapAbl aliHaNbIN TypFaH
AGHreneK aiMarblHaH anbiCTaTbiHbI3. Koprarbill
naiaanaHyLwblHbl CbIHFAH AGHrenek beniuekTepiHeH xaHe
[NIeHreneKke Ke3aencok TUIOAEH KopFanapbl.

» Ocbl 3NeKTp Kypanbl YILiH TeK KYWEHTINreH kecy
AeHrenekTepid naiaanaHbiHbI3. Kepek- apakTapablH,
3NEKTP-KypanblHa-cai-Kenyi OHbIH CEHIMAI
XYMbIC-iCTeyiH- KamTamachbl3-eTe bepmenai.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YitFapblHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanblHAa-KepceTinreH MakcuManpbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenred
XbINAAMAbIFbIHAH Te3IPEK iCTen TypraH KepeKk-KapakTrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» [leHrenekTeppi TeK YCbIHbINFaH NaliAanaHy TypnepiHe
cail KonpgaHybl kepek. Mbicanbl:ewKalaH
KecyLwi-AeHreneKTiH-weTimeH-Tericteywi 6onmampbi3.
KecyLwi-neHrenekrep Matep1anzpl WeTiMeH kecyre
apHanfaH,-[leHrenekTepre-acep eTeTiH byHipnik Kywtep
bIKManbiHaH 0Nnap CbiHybl MyMKIH.

» TaHpanfaH-AeHrenex-ywiH-apAaibiM-3aKbiMAanMara
H AWaMeTpi cail epHeMeKTi naifanaHbIHbI3.
[lypbic-TaHaanFaH epHeMeKTep Terictey AeHreneriHi,
Tiperi bonazibl »xeHe OHbIH-CbIHY KayMiHiH anfblH-anagbl.

» [MaiiaanaHaTtbiH XKYMbIC KyPanblHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbl
3NEeKTP-KypanblHbIH-enwemaepiHe cai-6onybl-kepek.
[lypbic TaHAanMaraH Kepek — xapakTap
NlypbIC-KOPFanmaybl xaHe-6akbinayaaH LblFybl MyMKiH.

» [leHrenekrep MeH epHeMeKTepAi KOHAbIPY OPHbIHbIH,
enwemaepi ANeKTP-KypanbiHbIH:WNKUHAENiHe-cal
Bonybl-THic. . IneKkTp-KypanbiHaarbl bekitnere
can-bonManTbIH UCKinep-MeH-epHEMEKTED, KOHAbIPY
OpHbI enwemnepi
TEHrePiMHEH-LLbIFbIN, -KaTTbl-Tepbenin, -KypanmbiH
bakpinayaaH LWbIFybIHA aKenepi.

» 3akpiMaanfaH guckinepai naiganaHb6anpi3. Op
naiaanaHyfaH anfbiH AUCKinepAi CbiHbIK NeH
JapblKTapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl Hemece
AGHrenek Tycin kerce, OHblH, 3aKbiMAanMaraHbIH
TeKcepiHi3 Hemece 3aKbIMAANMaraH AeHreneKTi
OpHaTbIHbI3. IucKinepai Tekcepin opHaTyAaH COH,

o3iHi3Ai xoHe backa agamaapabl aHaNbIN TYpFaH
AVWCKi aliMaFbIHaH anbICTaTbIMN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMangbIK XYKTeyci3 XbingamablkneH 6ip MUHyT
alHanAbIPbIKbI3. 3aKbIManFaH AUCKiNep saeTTe CbiHak
YaKbITbIHAA CbIHAADI.

» Xeke-KopraHbic KypangapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KankKaHbl, 6ac kuiM xaHe T1.6.)
naigananbinbi3. Maigananyra 6ainaHbICTb
KOpFaFblLl MacKaHbl, Kayincisaik kesingipikrepin
KonpAaHblHbI3. Kepek bonFanpaa, waK MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlITapblH, KONFan XaHe Kili abpasusTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH webepxaHa anmXanKblWbiH NaiAaNaHbIHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicblHga naiaa bonatbiH
yliatbiH-66TeH benweKTepaeH-KopFanTbIH kayincisaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHbl3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentuektep/ieH, WaKHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Liynap ecty-KabineTiH )orantyra akenyi
MYMKIH.

» beTteH -agamaapAbIH XKYMbIC-aMaFbIHaH-Kayincis
alimakTa 6onybiH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam )xeKe KOpfafFbill
XababiKTapAbl KuIoi kepek. [laitbiHaama bentexTepi
HEeMece CbIHFaH IMCKINep YLUIbIN, SPEKET alMarblHaH ThiC
Xaiaa apakar TUrisyi MyMKiH.

» Kabenbai aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
YCTaHbI3. bakbinayabl XKofFanTcaHpl3, kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbin KETiN, KONMbIHbI3 aiHanbin TypFaH
[LMCKire TapTbinybl MYMKIH.

» JneKTp-KYpanblHbIHXKeNngeTy-canbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3.
KosFanTkplLL-xenaeTKili-kopnyc-iliHe-wak,
TapTbiM,-MeTan YHTaFbIHbIH XXWHANYbl-3NEKTP-TOrbIMEH
XapakattaHy KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFra XakbiH
naiaanaH6anbl3. INeKTp-KypanbiH-aFall-CHAKTbI-Te3
TyTaHaTbiH beTTe-opHaTKaHAA-NaifanaHbaKbi3.
YUIKbIHAAP-0Cbl-MaTepuanfapabl TyTaHabIPybl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanbis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-anbiN-KeNyi-MyMKiH.

Kepi coKKbl xaHe THiCTi-eCKepTy HyCKamanapbl

Kepi COKKbI - alHanbin-TypFaH-A6HreneKTiH TyTbiNybl HeMece
ByratTanybl HaTWXeciHae naiaa bonaTbiH KEHET peakLus.
Cofy Hemece ycTay aiHanbIn TypraH AUCKiHIH Kynan KeTyiHe,
an on bakbinaycbia Kecy KypanbIHbIH, NaianaHyLub
BaFbITbIHAA NAKTbIPbINYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
Mbicanbl,-erep-kecy AeHreneri fanbiHaamaaa TyTbinca
Hemece DyFaTTanca, con epae KbICbinbim, JOHrenexTiH,
[JaiblHAAMaZAH LbIFYbIHA HEMeCe-Kepi COKKbIFa
anbin-KeTyi-MyMKiH. ADpa3uBTi ieHrenekTep ocbl afaanaa
CbIHbIM KETYi ie MYMKiH.

Kepi coKKbl aneKTp-KypanbiH-AypbiC
nainanaHbayaaH-Hemece nanfanaHyLbl KateniriHeH
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TYbIHAAYbI bIKTUMaN. TOMeH/e YCbIHbINFaH XaFaannapabl

caKtay apKpl/bl OHbIH anablH anyra bonagpl.

» JneKTP-KypanblH-MbIKTan YCTaHbi3,
AeHeHi3-6eH-KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapcbInblK-KepceTe-anaTbiH-KyiHAe-yCTaHbiI3... CaKTblK
Luapanapbl caktanarblH bonca,
naiaanaHyLbl-KoFapbl-6arFbiTTanFaH Kepi COKKbIHbI
bakpinaybliHa ana anagpl.

» [leHeHi3ai atHanbIn TypFaH AUCKiMeH 6ip cbi3blKKa
OpHanacTbipMaHbi3. Kepi COKKbl xaFaanblHaa Kypanablix,
KeceTiH beniri xoFapblifa-narganaHyLbiFa kapa
barbiTTanapl.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFall KeCeTiH Xy3Aj, WeTTik
apanbifbl 10 MM-AeH y3biH bonFaH cerMmeHTTenren
anMacTbl AUCK HeMece TiCTi apa Xy3iH OpHaTNaHbi3.
MyHaan-KymbIC Kypanaapbl Kepi COKKbIFa HEMEeCe 3NeKTp
KypanblH bakpinayabl XXoFanTyfa-anbin-Kenegi.

» [IMCKiHi KbicnaHbl3 HeMece OHbI KaTTbl 6acnaHpbi3.
Kecikti TepeHaeTyre apekeT )xacamaHpbi3.
[leHrenekke-KaTTbl-bacy - KyKTEMeHi-KaHe- AeHreneKTi-Kec
ikTe-bypayra-Hemece-barnaHbiCTbIpyFa-cesimMtan-6onybiH
-aHe-Kepi COKKbIHbIH,
HeMece-[1eHreneK-CbiHYbIHbIH-bIKTUMaNbIFbIH-aPTTbIPAA
bl.

» [l1cK Kbicbinca HeMece Ke3 KenreH cebenteH kecypi
TOKTaTca, 3NEeKTP KypanbiH ewwipin, JeHrenexk
TONbIFbIMEH TOKTaFaHLLA Kecy KypanblHa THMEHi3.
LMck-icTen-TypFaHAa-oHbl-anbin-KoKFa-apeKeT-Kaca
MaHbI3,-9iTnece-Kepi COKKbl Naiaa-6onaapl.: .
[leHrenek KpicbinyblHbIH cebebiH oo yiwiH cebebiH i3nen
[IYPbICTaHbI3.

» Kypan paibinaamapa Typranpa anekTp Kypanbii
KaiiTa KocnaHbi3. Kecypni 6acramac 6ypbiH,
anAbIMeH-AeHIeneKTi-ToNbIK-aiHanbiM CaHbiHa
JKeTKi3in anbIKbI3. OHTNEece, KeCKill ACK TYTbiNbIM,
[NlarblHOaMaaaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKblFa
aKenyi MyMKiH.

» Kecy aeHreneriHin TyTbinybl ke3iHge kepi COFy
KayiniH a3aiTy ywWwiH TbIM-yNKeH-AaiblIHAaManapablH,
ceHimpai Typpe-bekiTinyiH kaaaranaHbi3. Ynke
[lanblHaamanap e3 ayblp/blfbIHaH Uinyi MyMKiH.
[arbiHgama-kecy
CbI3blFbIHA-KaKblH-KaHe-[1OHTENEKTiH-eKi XafblHaH-fa
Tipenyi kepek.

KocbiMLua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» MaiiaananbaraH aneKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKaratbIH Xepi KypraK XaHe xabbinaTbiH 6onybi
kepekK. Ocbinai aNeKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKbIMAaNybl HEMece Taxupibecis anamaap
nanpanaHyblHa xxon bepmelcis.

» OHaeneTiH faiibiIHAAMaHbI 9PAANbIM KATTbl KbICbIHbI3.
KatTbl KbiCyFa MyMKiH 60nMaiTbiH gaibiHAaManapabl
eHJieMeHi3. OITNece KONbIHbI3[aH Kecy AUCKiCiHa ekt
KaLLbIKTbIK ©Te Killli bonafbi.

» Kabenbpi xyieni Typge Tekcepin 3aKbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbiH eKineTTi

Kasak | 155

CEepPBUCTIK KbI3MeTbIHE XXOHAETIHi3. 3aKkbIMaanfaH
Y3apTKbiL KabeniH anmMacTbipbiHbi3. CoM apKbirbl
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktancbi3.

» EwkawaH anekTp Kypan ycTiHe TYpMaHblI3. INeKTp
Kypanbl Tycin i3 apanay AUCKiCiHe TUCEH 3 KaTTbl
XapakaTraHynap nawza 6onybl MyMKiH.

» OppAaibiM KOFapFblll KanTaMaHbl NanfanaHbiHbi3.
KoprarbIL kantama namganaryLwbiHbl Keci AiCKiCiHIK
CbIHFaH benikTepiHeH XaHe Kecy IUCKICIH Ke3aeNcoK
TUIOZEH CaKTanapl.

» Kecy auckiciH ewipreHHeH coH, byitip 6acy apKbinbi
TOKTaTRaHbI3. Kecy AucKiCiHiH by3binybl, CbiHybl Hemece
Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHbllLa OHe elKaLwaH
KanabIpMaHbI3. ONi alHanbIN TypFaH anManbl-canMansl
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl narganaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabik
MarblHanapbliH xartTan anblkbl3. benrinepai fypbic TyCiHy
ci3re aneKkTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi NnanaanaHyra
KeMmekTeceqi.

benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KKiHi3.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlybin
acepiHeH ecTy KabineTiHia 3aKpimMaanybl
MYMKiH.

LLIaHHaH KOpFalTbIH MacKaHbl KHiHi3.

AneKTp Kypanbl anHanbin TypFavaa,
Kecy aiimaFblHa KON cyKnaHbi3. Keckilu
IIMCKIMEH XaHacyiaH Xapakar any kayni
TybIHAANAAHI.

KopraHbiw KonFan KHiHi3. Keckill
[IMCKINepAiH, WeTTepi eTKip XoHe
[LIMCKINEP YMbIC Ke3iHAE KaTTbl Kbl3azpbl.

OHiM XaHe KyaT cunarramacbl

bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
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6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Mainanany HycKaynblFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHjs.

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

INeKTP Kypanbl TiK KOMbINATbIH KYPbINFbl PETIHAE KECKiLL
[QMCKinepiH KemMerimeH MeTann 3atTektepae bolnbik xaHe
KeneHeH KecikTeppi Tik XypicneH Hemece 45° WamacbiHa
NeyiHri KenaeHeH eHic bypblwTapbiHaa cy naiganaqban
OpbIHAAYFa apHaNFaH.

AnmacTbl KecKil AUcKinepi naifanaHyra pykcar eTinmensi.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepgin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) AXbIPaTKbILLTHI iCKe KOCbINyAaH KOPFarTbIH KyNbin
(2) AXbIpaTKbILL

(3)  Tyma

(4) MasATHUKTIK KOpFaHbILL KanTama
(5) LLnuuaens bekiTkiLwi

(6) Keckiww guck

(7 BypbIWTbIK Tipek

(8) BekiTKiw wnuHaens

) XKbingam KynbintaH bocaty Kypanbi
(10)  LUnuHoenb TyTKAChI

(11)  MoHTaxgblk caHbinaynap

(12)  AnTbl Kblpnbl AeHOEK KinT (8 MM)
(13)  Tipek TaKTachbl

(14)  BypaHaama KpicKpill

(15)  Makc. kenpeHeH kumackl 40 x 40 Mm bonatbiH
[anblHAAManapfa apHanfaH AarblHaama Tipeyili

(16)  BypbiwTbIK TipeKTiH peTTeriw bypaHaach
(17)  Tacbimanpayra apHanFaH bekiTkil

(18)  Manunynsatop

(19)  Tacbimangay TyTKachl

(20)  KopraHbiw kantama

(21)  YwkpIHHAH KOpFaiTbIH Taba

(22)  Kypan wnungeni

(23)  Kpbickbiw dhnaHed,

(24)  Apanbik WweHbep

(25)  Antbl Kbipnbl bypaHaa

TexHuKanbIk ManimeTTep

KeceriH axapnarbiwu GC014-24J

OHim Hewmipi 3601 M37 2..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 2400
Kyat

KeceTiH axxapnarbiw GC014-24J

Boc xypic Ky#iHgeri aiHany MUH" 3800
XAiniri

BipkanbinTbl icke Kocy °
Canmarbl" Kr 15,4

KopraHbIc knacbl

A) KopraHbiuw kantamameH ((4) xaHe (20)), bypbilTbik,
TipekneH (7), bypanpama kpickblneH (14), xeninik kyar
CbIMbIHCbI3

PyKcar eTinre aanblifama nepi (Makc

PyKcar eTinreH aanbligama enwemaepi

Manimettep 230 B wamacbiHaarbl HoMuHangpl kepHeyre [U]
apHanraH. backa kepHey araanblHaa xaHe benrini 6ip enre ToH
Hyckanapaa byn manimettep earelue bonybi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUIa aknapatTbl MblHa MeKeHXar HoMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

YKapampp! keckiw guckinepaix enwempepi

el

Abl/MUHUMaNAbI ) :

Keckill AUCKiHIH MaKc. MM 355
nuamerpi

Keckill AWCKiHiH MaKc. MM 3
KanblHAbIFbl

CaHplnay guamerpi MM 25,4
Lybin GoiibiHWA aKnapat

EN 62841-3-10 bolibiHIa ecenTenreH wybin
3MMUCCHACHIHbIH KBpPCeTKILITepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NeHreni apeTre kenecinen bonagpl: bl0ObICTbIK KbIChIM
nexreni 101 06(A); abibbicTbIK KyaT AeHreni 112 nb(A). K
nancispiri = 3 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Ocbl eckepTnenepe bepinreH Wybin Woirapy MaHi
HopMarblK enuey afici borbiHWa ecentenreH bonbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On WybIN WbIFAPY MaHiH Lamanan eney ywiH fe
Xapampl.

bepinreH Lybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIK HEri3ri
KyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLWiH 6acka anManbl-canmarnbl acnantap MeHeH
Hemece XETIMCI3 KyTyMeH naiaanaHbinca LWybin Woirapy
MaHaepi earepedi. byn xymbic bapbiCblHAaFb! WYbIN WhiFApY
MaHiH apTTblpagbl.

LLlybin WwWhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH
aHe KocblnFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa
eckepy KaxeT. byn )yMblC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTes;.

MouTtaxpay

» JneKTp KypanblHbIH Ke3[eHCoK icKe KOCbiNyblHa Xon
bepmeH;i3. OpHaTy Ke3iHAe XaHe 3NeKTp
KypanbiHparbl 6apnblk )KyMbIicTapAa xeni aibipbl
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.
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XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

YKuHakTarbl bapnbik beniwekTepai abainan opaybilTaH
LUbIFApbIN anblHbI3.

ByTiH OpaybILL MaTepranbiH 3NEKTP KYPbINFbICHI MeH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAAFbI KEPEK-KapaKTapaaH anbin
TaCTaHpl3.

INeKTp KypanblH anfall peT icke KocyaaH bypbiH TeMeHae
XasblnFaH bentextepaiy 6bapnbiFbl XMHaKTa bap-KofFbiH
TeKCepiHi3:

- Keckiw guckici (6) opHaTbinFaH KeceTiH axapnarbii
- AnTbl Kbipnbl AeHbek KinT (12)

Hyckay: anekTp KypanbiHaa 3akbiMaapablH 6ap-KOFbIH
TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

INEKTP KypanbiH NaiganaHyaaH bypbiH KOpFaHbiLl
acnanTapfibl{ HeMece Can 3aKpiMaanFaH beniktepaix
aKayCbl3 XoHe MaKcaTbiHa Cal XKyMbIC iCTEreHiH Tekcepy
Kepek. XblmkbiManbl 6enikTep akaycbl3 XKYMbIC iCTETeHiH
KOHE KblCbiNMaraHblH Hemece benikTepfix
3aKpIMaanMaraHbIH TeKcepiHi3. bapnblk beniktep aypbic
OPHATbINYbl XXHE aKayCbl3 XKyMbIC iCTey/i KaMTamachI3
€eTeTiH Nanaanaxy LWapTTapblHa CaNKeC Kenyi Kepek.
3aKbIMaanFaH KopFaHbill acnanTap MeH benikreppi exinetri
webepxaHaa )eHaey HeMece anmacTblpy Kepek.

CrauuoHapnblk HemMece HKemfji opHaTy

» TypakTbl NaiAaanaHyabl KAMTAMACbI3 €Ty YLUiH 3NeKTp
KypanblH naiiianaHyaaH angbiH Teric 6ekem xymbic
aiimarbiHa (Mbicanbl BepcTak) opHaty kepek.)K.

YyMblic aitmarbiga opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)

- JNeKTp KypanbiH apamabl bypaHaa/bl KOChITbIMMEH
XYMbIC aiiMarblHa bekiTiHi3. On ywiH caHpinaynap (11)
nanganabinabl.

WUkempi opHarty (ycbiHbINMaiabi!)

Epekiue xaFaannapaa anexkTp KypanbiH XXyMbiC aliMarFblHa
MbIKTan opHaTy MyMKiH bonmaca, Kemek peTiHae Tipek
TaKTacbliHblH, (13) asiKTapblH THICTi Tipekke (Mbicanbl, Cypri,
Teric eieH xaHe 1.6.) aneKTp KypanblH bekiTnen Kowra
bonapbi.

Keckiw auckivi anmactbipy ( B1 - B2 cypetrepin

KapaHbli3)

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» Lnuugeno Gexitkiwiu (5) acnan wnuugeni (22)
TOKTan TypFaHAa FaHa naiaananyra bonapbl. Oittnece
3NEKTP KypanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKiH.

» JKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeWiH KecKilu auckire
CybIMaFaHLIa TUMeHi3. Keckilll AMCK XyMbIC icTereH
Kesfe KarTbl Kpi3agbl.

Tek ocbl naiaanaHy bolblHLWwa HycKaynbiKTa bepinrex

nepekTepre comnkec keneTiH xaHe EN 12413 cTaHaapTbl

boViblHLWA TEKCEPINTEH XaHe THiciHLWe benrineHreH keckilu

[MCKineppi nanaanaHbiHbl3.

Keckiw auckiMmeH bipre xu1HakTa bonybl MyMKiH Tecemaeppi

naiaanaHblHbI3.
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MaipanaHbiMManTbIH KeCKill AUCKinepai xabblk
KOHTEMHepre HeMece TYMHYCKA OpayblLIKa Canbin KOMbIHbI3.
Keckiw auckinepai )aTtkbl3blnFaH Kynae CakTaHbi3.

Keckiw auckiHi anbin Tactay

~ INEKTP KypanblH XKyMbIC KYAiHe KeNTipiHi3.

- MaATHUKTIK KOpFaHblLL KanTamaHbl (4) Tipenrexiue apTka
KanbIpbIHbI3.

— AnTbl Kpipnbl bypaHaaHbl (25) UHAKTaFbl anTbl Kbip/bl
neHbek kintneH (12) bypan, Asn con yakbiTTa WNKHAENb
BekiTkiwin (5) TipenreHiue HacblHbi3.

- LUnuHaenb bekiTkiwiH Bacbin, anTbl Kpipnbl bypaHaaHb
(25) bypan wbiFapbiHbI3.

— Apanbik weHbep (24) meH Kbickbll dnaeuTi (23) anbin
TaCTaHblI3.

- Keckilw auckiti (6) anbin Tactanpi3.

Keckiw auckini opHaty

KaxeT bonca, opHaTbinatbi bapnblk benikteppi Tasanan

LWbIFbIHBI3.

- XKaHa Keckil aucKiHi acnan wnuHgenite (22) xancbipma
MaHWMNYNATOPAaH apbl Kapan TypaTbiHAak eTin canblHpi3.

- Kpickbiw dnaxeuTi (23), apanbik wexbepai (24) xeHe
anTbl Kblp/bl OypaHaaHbl (25) opHatbiHbia. LLnuHaenb
GekiTkiwiH (5) TipenreHiue backin, anTbl Kbipnbl
bypaHaaHbl (25) carart TiniHiH baFbiTbiMeH bypan
GekiTiHia. (TapTy MoMeHTi wam. 18-20 Hwm)

- MaATHUKTIK KOpFaHbILW KanTamaHbl (4) keckiww auck
TONbIK abbinFaHwwa basy TeMeH kapai TonblKTai
KbIKBITBIHBI3.

— MaATHUKTIK KOpFaHblLL KanTamaHbiH (4) AypbIC )XyMbiC
iCTen TypraHblHA K83 XKETKI3iHi3.

Keckil AnCKiHi OpHATKAHHaH KewiH XaHe KOoCy anabliHaa

OPHATYAbIH [yPbICTbIFbIH K8HE AUCKiHiIH ePKiH alHanaTbIHbIH

TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

- Keckill AMCK MaATHUKTIK KOpFaHblLl KanTamara (4),
BekitinreH KopfaHbil Kantamara (20) Hemece backa
beniktepre TMMEreHiHe Ko3 XeTKi3iHi3.

~ IneKTp KypanbiH wamameH 30 CeKyHAKA iCke KOCbIHbI3.
Erep katTbl Tepbeny naitpa bonca, anekTp KypanbiH
bipaeH ewwipin, Keckill AMCKiHI anbin TacTaHbl3 Aa, Kanta
OPHATbIKbI3.

Mapanany

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Tacbimangay kesingeri Kopfanbic (C cypertiH

KapaHbi3)

TacbimManpay KesiHgeri kopraHbic (17) anekTp KypanbiH

SPTYPAI XyMbIC OPbIHAAPbIHA TaCbIManfay KesiHae Konannbl

naiaanaHyra kKemekTtecesi.

AneKTp KypanbiH CaKTaHAbIPFbIbIHAH 6ocaTy (KyMbIC

Ky#i)

— ManunynaTtopapl TyTkacbiHaH (3) can TemeH utepin,
TacbiManzayfa apHanfaH oekitkiwTi (17) 6ocatbiHpi3.
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- TacbiMangayra apHanraH bexiTkiwTi (17) Tonbiktan
CbIPTKa TAPTbIHbI3.

- MaHunynaTopabl basy *orapbl Kapai baFbITTaHbI3.

Hyckaynap:

- TacbiMangayra apHanfaH bekiTkill iluke KiprisinmereHise
K63 ETKI3iHi3, aiTnece MaHUNYNATOP KKETTi TeperaikKe
[lefiH KarblpblnMaybl MyMKiH.

- TacbiMangayFa apHanfaH bekiTkiwwTi TapTy/6acy KubiHra
COKCAQ, KO3FaNFbILWTbIFbIH Mannay apKbinbl XaKcapTblHbI3.

AneKTp KypanbiH bekity (Tacbimanpay Kyi)

- ManunynaTtopabl, TacbiMangayra apHanraH bekitkiw (17)
iLLIKe TONbIK 6acbiNFaHLLIa, TOMEH Kapar XblMKbITbIHbI3.

- TacbiManaayra apHanFaH bexiTKiLwTi xyieni Typge Mainan
TYPbIHbI3.

Tacbimangaay 6oMblHLIA KOCbIMLUA HYCKaynap (KapaHbl3

,TacbiMangay®, bet 159).

KenpeHeH, enic 6ypbiwbiH pettey (D cypertiH

KapaHpi3)

KenneHeH eHic bypbilubiH 0° xaHe 45° apanblfbiHgarbl

[NiManasoHfa petreyre bonagpl.

MaHpi3gbl peTTey napametpnepi bypbiwTsik TipekTeri (7)

THicTi benrinepmen benrinenreH. 0° MeH 45° kyinepi THicTi

LWEKTiK TIpeKNeH kamTamachbi3 eTinei.

— BypbiwwThik TipexTiH bekiTkiw bypaHaanapbiH (16)
XMHAKTaFbl anTbl Kbipnbl AeHbeK kintnex (12) (8 mm)
bocartblHbI3.

- KaxeTTi BypbiLLThl OpHaTbIM, €Ki bekiTKill bypaHaaHbi
(16) kaiTanaH bypan bekiTiHi3.

BypbIWTbIK NaHeNbAj XKbIMKbITY

KeHipek farblHaamManapabl kecy Kaxet bonFaHfa,

OypbIWThIK TipekTi (7) apTka XblmKbITyFa bonagp!.

- bexiTkiw bypaHnanapabl (16) uHaKTarbl anTbl Kblpmbi
neHbek kintnex (12) (8 mm) TonbiKTar bypan
LWIbIFAPbIHbI3.

- BypbiWTbIK TipekTi (7) KAXKETTi apakallblKTbIKTa 6ip
Hemece eKi anHanbIMFa apTka XbIMKbITbIHbI3.

- KaxeTTi BypbILThl OpHATLIM, €Ki bekiTkilw bypaHaaHb!
(16) kanTanaH bypan bekiTiHi3.

[JaiblHaaMaHbl GeKiTiHi3

OnTUManabl XyMbIC KayincisgiriH kKaMTamachbI3 eTy yLuiH

NalblHhamaHbl apaanbiM bekem Kpicy Kepek.

KatTbl KpicyFa eTe Killi bonFaH ganbliHgamanapgp!

OHIEMEH;3.

Daibingamanbl 6exity (E cypeTiH KapaHpbi3)

- [aitbiHaamaHbl Oypbil naHenie (7) KorbiHbI3.

- bexity wnuHaeniH (8) marbiHaamara XbImKbIThIMN OHbl
wnuHgeni Tytkachl (10) kemeriMeH aaibiHAAMaHb
KbICbIHbI3.

Daibingamanbl (Kumacbl Makc. 40 x 40 Mm) faibiHgama

Tipeyiwinpe 6ekiTiKi3 (F-H cypetTepiH KapaHbi3)

- Bypbiw navenitae (7) 0° cTaHAAPTTbI eHic bypbiLLbIH
PETTeHi3.

- [anbiHnama Tipeyiwid (15) a3 keTepin oHbl Oypbilw
naHeniHaeri caHpinayaH eTKisiHis.

- [anbiHaama TipeyilliHiH inmerii bypaHaama KbicKplLu
Tecirite (14) acbin KOMbIHbI3.

- [lakbiHaamaHbl faibiHgama Tipeyituine (15) KoMblHbI3.

- bexity wnuHaenix (8) aanbiHpamara XblMKbITbIN OHbI
wnuHgeni Tytkachl (10) kemeriMeH AaibiHAaMaHbl
KbICbIHbI3.

» [laiibiHaama Tipeyiwi 6ypanaama KbicKbILbIHAA
bekem GekiTinreHiH xaHe AaiblHAaMaHbl KOMFaHAA
ayHamayblH KaMTaMacbi3 eTin.

» [aiibigama 6uikTiri gaibinaama Tipeyiwinge makc.
40 mm bonybiH KaMTamMachbI3 eTiHi3. buiripek
[HaiibiHgaManapAbl KaTTbl KbiCyFa 6onagpl.

» [aiibiHgama Tipeyili naipananyfaH COH TONbIFbIMEH
bypbIw naHeniHe Kepi XbIMKYbIH KAMTaMacbi3 eTiHi3.
AnpbiHAa TypFaH iNnMeK AaibIHAAMaHbIH, KaTTbl
TYPYbIHbIH, anfbiH anagbl.

[aiibiHaamaHbl 6ocary

- LUnuHaenb TyTacbiH bocaTtbiHbi3 (10).

— Xbingam kynnbiH awyasl (9) awbin bekity wnuHaeniy (8)
[NalblHAAMaaaH TapTblHbI3.

KongaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTaMLIACIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeT.

» MaipananyaaH 6ypbin Keckiw AUcKiHi Tekcepin
WbIFbIKbI3. Keckilu AUCK aKaycbl3 OPHATbINYbI XKaHe
el Kegepricis aiiHanybl KaxeT. CblIHaK XXYMbICbIH 30
CeKYHJ iliHAe XYKTeMECi3 OpbIHAAHbI3.
3akpIMpanFaH, agoManak emec Hemece AipinaenTin
KecKil Auckinepai naipanan6anbi3. 3akpimMaanraH
KECKiLU iUCKinep Xapbinbli, )apakaTraHyra akenyi
MYMKIiH.

MaipanaHywwbIHbIK KYifi

» JneKTp KypanblHbIH angbiHAA KecKill AUCKimeH bip
CbI3bIKTa TYpPMaW, a3pAanbIM KecKill AUCKIAEH WweTTe
TyPbIHbI3.OCbinaniua Keckill JUCK CbiHFaH Xafaanaa
[NIeHEHi3 bIKTUMan CbiHbIKTapfiaH KopFanbin Typafbl.

Kocy xaHe ewipy (I cypeTiH kapaHpI3)
- KonpaaHbicka eHri3y yLiH angbiMeH icke KocbinyaaH

KOpPFanTbIH KynbinTbl (1) 6acbiHbi3.

CopaH KeliH aXblpaTKbILITbl (2) 6achin TypbIHbI3.
Hyckay: Kayincisaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiTbl (2) bekitin
KotoFa bonmaribl, OHbl XYMbIC iCTey Ke3iHae TypaKTbl TYPAe
Bacbin Typy Kaxer.

- ©wipy yLiH aXblpaTKbILLThI (2) XibepiHi3.

Bip KanbinTbl Xymbic 6actay

INeKTPOHAbIK bip KanbinTbl icke KOCY alHanbIMaap CaHblH
LeKTen KO3FanTKblLL Mep3iMiH y3apTafbl.
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Xymbic icTey boiblIHIIa HYCKaynap

Keckiw auckinep 6oiiblHLa Xannbl Hyckaynap

» JKyMbic afKTanFaHHaH KeliH KecKiw auckire
CybIFaHLUA THMEH|i3. KecKilll IUCK XXyMbIC iCTereH keaze
KaTTbl Kbl3abl.

» YwKblHAApAAH KOPFanTbiH TabaHbiK (21) aypbic
OpHaTbINFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Metanabl axapnay
KesiHae yWKbIHAap naiaa bonagbl.

Keckil guckineppi COKTbIFbICYaH, COKKbIAAH XaHe MardaH

KOpFaHbI3. Keckilu auckinepre byiipnik KbicbM TyCipMeHis.

INeKTP KypanblHa TONbIK TOKTaNTbIHAaM apTblK XyKTEME

TyCipMeH;3.

TbIM KaTTbl Bepinic aNeKTP KypanbiHbIH eHIMAINIriH

TEMEHAETIMN, KECKiLL AUCKIHIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH

KblcKapTazpl.

TeKk eHAeneTiH AarblHIaMara CONKEC KENeTiH KecKilll

[QWcKineppi naiganaHblHpi3.

PyKcar etinreH Aaiibiiaama enwemaepi
Makcumangpl faibiHgamanap:

DaiibiHaama KeNnpAeHeH, eHic bypbiwbi
MIWIHI 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

MuHUMangp! faibiHamanap

(= Texeriw wnuHgenbme (8) MbikTan Kpicyra bonarbiH
bapnbik aaibiHAaManap): yabiHabiFbl 80 MM
Makcumangp! kecik Tepengiri (0°/0°): 129 mm

LLlaHabl/>oHKaHbI cOpy
KopracbiH bosly, MUHepanzap xaHe MeTanzap CUAKTbI
Kenbip MaTepuanaap/ablH WaHbl AeHCaY bIKKA 3UAH KeNTipyi
MYMKiH. LLIaHHbIH TMIOi HEMeCe XyTbINybl NanaanaHyLblaa
Hemece XaHblHfarbl aiamaapaa anneprusnbly
peakuMAnapabl aHe/HEMECE TbIHbIC KOMAAPbIHbIH
aypynapbiH TyAbIPYbl MYMKIH.
Benrini bip MeTann Wwakbl, aCipece MbIpbiLl, anlOMUHWN
Hemece XpoM CHAKTbI KopblTanapmeH bip TipkecTe KayinTi
bonbin Tabbinagpl. Acbect KaMTUTLIH MaTep1anibl TeK kaHa
TeXHUK MaMaHfap eHAeyi Kepek.
— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAeTINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
- P2 cy3ri knacbiHarbl pecnupartopppl nanganaHyra keHec
bepineni.
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OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

HyCKamanapgabl OpblHAAHbI3.

Keckill ncK WwaH, )OoHKa Hemece flaiblHaama

CbIHbIKTAPbIHbIH CanaapblHaH Tipek TakTacbiHblK (13)

OMbIFbIHA DyFaTTanybl MyMKiH.

— JneKTp KypanblH eLWipin, Xeninik awaHbl po3eTkaiaH
CYbIPbIN aMblHbI3.

- Keckilll ;UCK TONbIK TOKTaFaHLLA KYTe TYPbIHbI3.

- Kiwi jafblHaamanap apHaiibl caHpinayra Tycyi ywiH
3NEKTP KypanblH apTka TOHKEPIH3.
bapnblk fanibiHaaManapabl anbin Tactay yLwiH TUCTi
acnanTbl NaiaanaHblHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XMHANMaYbIH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

MeTtangpi kecy

- Kaxet bonFaHaa kanaynbl KenfieHeH eHic bypbilbiH
OPHATbIHbI3.

- [lafblHaamaHbl enwemaepre CoNKeC KbiCbiHbI3.

~ INEeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Manunynatopabl Kon TyTkacbiMer (3) basy Temen
baFbITTaHpI3.

- [anbiHaaMaHbl 6ipKanbInTbl XbIMKbITbIN KECiHi3.

~ INeKTP KypanbiH ewWipin, KECKill AUCK TONbIK TOKTaFaHLa
KYTE TYPbIHbI3.

- Manunynsatopppl basy xofapbl barbiTTaHbI3.

Tacbimanpay

— JNeKTp KypanblH ap/aibiM TacbiMangay TyTkacbiHaH (19)
ycTan TacbiManfaHpi3.

» JneKTp KypanblH TacbiManaay yiwiH TeK TacbiManpay
acnabbiH naiiAanaHbiHbI3 eWKaLaH KOpFaFbiL
acnantappbl naiaanaH6anbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

TeXxHUKanbIK KbI3MET KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KepCceTy OpTanbiKTapbiHAa

XKypriinyi Tvic.

» 3neKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
Xy#eni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbl iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTanzbl LWaH X1Hanbin
3NEKTP KayNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonFaHwa
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbiKbI3. XKenaeTkil TecikTi
)KHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTaWTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHaeyae ToK
OTKI3ETIH LaH 3NEKTP KyPanbIHbIH, illiHAE XUHANYbI
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MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNarbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKiH.
> KbI3MeT KepceTy XaHe XKOHAEeY XKYMbICTapbiH TeK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbl 6ap Kbi3meTkepnep
opbIHAAYbI THiC. OCbinaiLua 3NeKTP KypanblHbIH,
Kayincisairi cakranagpl.
Tepbeny KoprarblLL kanTamachl apaanbiM 60C KbImKbIN e3i
xabbinatbiH bonybl kepek. COHAbIKTAH MaATHUKTIK KOPFaFbILL
KanTama aiHanacblHgarbl ayMaKTbl 9pKaLlaH Ta3a YCTaHbI3.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LLALLbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbi, LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMNboHAAP MEH KMOCKiNepAe catyra bonagpl.
Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamMachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiKAeTTi TypAe Tisimi Pecert
depfepaynAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.
Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP aNAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMep/e akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH cbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xxeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdMKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

Kepek-xapakrap

Bapnbik MeTan 3aTTeKTepre apHanfaH KecKil guckinep
Keckiw auck, 355 x 25,4 Mm 2608600208
Keckiw auck, 355 x 25,4 Mm 2608600223

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LapTTapbIHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLLA TeriH
XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MEeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHWa HYCKayNblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUAMBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xargainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbInTbl TO3Ybl.

YKanfarbill KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTiniri
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeme TyCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TEeMNepaTtypa acepiHeH aneKkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9Zlere xaparyFa anapy Kaxer.
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ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

lMapanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benex xuHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWUiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqblHpi3. Kate
XONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NieHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
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si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masina de
debitat

» Tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului aflat in
miscare. Aparatoarea de protectie protejeaza operatorul
de fragmentele discului rupt si de atingerea accidentald a
discului.

» Folositi pentru scula dumneavoastra electrica numai
discuri de taiere ranforsate, abrazive. Simplul fapt ca
accesoriul poate fi fixat pe scula dumneavoastra electrica
nu garanteaza utilizarea in siguranta a acestuia.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand diametrul corespunzator discului selectat.
Flansele adecvate sprijind discul, reducand astfel
pericolul ruperii acestuia.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Gaurile de prindere a discurilor si flanselor trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat. Discurile si
flansele care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat
se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce
la pierderea controlului.

» Nufolositi discuri deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca discurile nu sunt rupte sau
fisurate. Daca scula electrica sau discul cade pe jos,
controlati daca nu s-a deteriorat sau montati un disc
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat discul,
tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului si lasati
scula electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, discurile deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie si sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
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Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din discul rupt pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins iar mana sau bratul dumneavoastra
poate nimeri sub discul care se roteste.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa, iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Nu lucrati cu scula electrica pe o
suprafata combustibila cum este lemnul. Scanteile pot
duce la aprinderea acestor materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea

unui disc care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la

oprirea rapida a discului care se roteste, ceea ce face ca
unitatea de taiere necontrolata sd fie accelerata in sus, spre
operator.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. In aceste conditii, discurile de slefuire se pot
chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul care
se roteste. Daca se produce un recul, el ar putea arunca
unitatea de tdiere in sus, spre operator.

» Nu folositi lanturi de ferastrau, panze de ferastrau
pentru scobire in lemn, discuri diamantate
segmentate cu fante intre segmente mai mari de 10
mm sau panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Nu “blocati“ discul sau nu exercitati o forta de apasare
prea mare. Nu incercati sa executati taieri prea
adanci. O supraincarcare a discului mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca in
fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul sau
a ruperii discului.
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» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti o taiere
oricare ar fi motivul, opriti scula electrica si tineti
unitatea de taiere nemiscata pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul din fanta de taiere cat timp discul inca se mai
roteste, in caz contrar existand pericol de recul.
Identificati si eliminati cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus n piesa de lucru.

» Sprijiniti piesele de lucru supradimensionate pentru a
reduce la minimum riscul de blocare a discului si de
recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia sub propria
greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele parti ale
discului, atat in apropierea liniei de tdiere cat sila
margine.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie
sa fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice in urma depozitdrii sau
manevrarea acesteia de catre persoane lipsite de
experienta.

» Fixatiintotdeauna strans piesa de lucru. Nu prelucrati
niciodata piese care sunt prea mici pentru a putea fi
fixate. in caz contrar, distanta dintre mana
dumneavoastra si discul de taiere care se roteste ar fi
prea mica.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat decat la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocui;i cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Va puteti
rani grav, in cazul in care scula electrica se rastoarna sau
daca, din greseald, intrati in contact cu panza de
ferastrau.

» Folositi intotdeauna aparatoarea de
protectie .Apdrdtoarea de protectie protejeaza
utilizatorul impotriva particulelor rupte din discul de
taiere si a contactului involuntar cu acesta.

» Dupa oprirea masinii nu franati discul de taiere prin
contrapresiuni laterale. Discul de taiere se poate
deteriora, rupe sau cauza recul.

» Nulasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.
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Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Poarta ochelari de protectie.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Poarta masca antipraf.

Nu tine mainile in sectorul de taiere in
timpul functionarii sculei electrice. in
cazul contactului cu panza de ferastrau
pentru taiere de separare, exista
pericolul de ranire.

Poarta manusi de protectie. Discurile
de taiere au marginile ascutite si se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd executdrii in regim stationar de
taieri longitudinale si transversale cu secventa de tdiere
dreapta si la unghiuri de imbinare pe colt in plan orizontal de
pana la 45°in materiale metalice, cu ajutorul discurilor de
taiere, fard utilizarea de apa.

Nu este permisa utilizarea de discuri de tdiere diamantate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

2) Comutator de pornire/oprire

3) Maner

(4) Apdratoare-disc

(5) Dispozitiv de blocare a axului

(6) Disc de taiere

(Y] Limitator unghiular

(8) Ax de blocare

9) Dispozitiv de deblocare rapida
(10)  Manerax

(11)  Gauri pentru montare

(12)  Cheie hexagonala (8 mm)
(13)  Placddebaza

(14)  Falcade prindere

(15)  Suporturi pentru piesele de prelucrat cu sectiuni
de maximum 40 x 40 mm

(16)  Surubde blocare pentru limitatorul unghiular
(17)  Dispozitiv de siguranta la transport

(18)  Bratul sculei

(19)  Maner de transport

(20)  Capac de protectie

(21)  Aparatoare impotriva scanteilor

(22)  Axde prindere al sculei electrice

(23)  Flansa de strangere

(24)  Saiba-suport

(25)  Surub cucap hexagonal

Date tehnice

Masina de debitat cu disc GC014-24J
abraziv

Cod de identificare 3601 M37 2..
Putere nominala W 2400
Turatie in gol rot/min 3800
Pornire lenta °
Greutate” kg 15,4
Clas de protectie [EN

A) Cu capac de protectie (4) si (20), limitator unghiular (7), falca
de prindere (14), fara cablu de racordare la retea

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat (maxime/minime):

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

Diametru maxim discuri de mm 355
taiere
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Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

Grosime maxima discuri de mm 3
taiere
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-3-10.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 101 dB(A); nivel de putere
sonora 112 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Poarta casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a zgomotului ar trebui luate in
calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» Evitati pornirea involuntara a sculei electrice. in
timpul montarii si al interventiilor asupra sculei
electrice nu este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.

Pachetul de livrare

Scoate cu atentie piesele din ambalaj.

indeparteaza toate materialele de ambalare de pe scula

electrica si de pe accesoriile din pachetul de livrare.

Tnainte de prima punere in functiune a sculei electrice,

verificd daca toate piesele enumerate mai jos sunt incluse in

pachetul de livrare:

- Masind de debitat cu disc abraziv, cu disc de taiere
montat (6)

- Cheie cu profil hexagonal interior (12)

Observatie: Verificati daca scula electrica prezinta

eventuale deteriorari.

inainte de a continua s utilizati scula electrica, trebuie sa

examinati atent functionarea optima si conform destinatiei a

echipamentelor de protectie sau a componentelor usor

deteriorate. Verificati daca piesele mobile functioneaza

optim si nu se blocheaza sau dacad exista piese deteriorate.

Toate piesele trebuie sa fie montate corect si sa fie in
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conformitate cu toate conditiile pentru a asigura
functionarea optima a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate ale
dispozitivelor de protectie trebuie reparate in mod
corespunzator sau inlocuite la un atelier de specialitate
autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
inainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe
o suprafata de lucru plana si stabila (de exemplu, un
banc de lucru).

Montarea pe o suprafata de lucru (consultati imaginea A)

- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzatoare pe
suprafata de lucru. In acest scop, sunt prevazute gaurile
(11).

Instalare flexibila (nerecomandat!)

Daca, in cazuri exceptionale, nu este posibild montarea
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti fixa temporar
piciorul plécii de baza (13) pe un suport (de exemplu, banc
de lucru, podea pland etc.), fard a insuruba scula electrica.

inlocuirea discului de taiere (consulta

imaginile B1 - B2)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului (5) numai
daca axul de prindere al sculei electrice este stationar
(22). in caz contrar, scula electric se poate deteriora.

» Dupa finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Foloseste numai discuri de taiere care corespund datelor

caracteristice specificate in aceste instructiuni de utilizare si

care au fost verificate si marcate conform EN 12413.

Eventual, utilizeaza discul de tdiere impreuna cu stratul

intermediar din pachetul de livrare.

Depoziteaza discurile de taiere nefolosite intr-un recipient

inchis sau in ambalajul original. Depoziteaza discurile de

taiere in pozitie culcata.

Demontarea discului de taiere

- Adu scula electrica in pozitie de lucru.

- Roteste spre inapoi aparatoarea-disc (4) pana la opritor.

- Strange surubul cu cap hexagonal (25) cu ajutorul cheii
hexagonale din pachetul de livrare (12) si, simultan,
apasa dispozitivul de blocare a axului (5) pana cand
acesta se fixeaza in pozitie.

- Mentine apasat dispozitivul de blocare a axului si desfa
surubul cu cap hexagonal (25).

- Demonteaza saiba-suport (24) si flansa de strangere
(23).

- Extrage discul de taiere (6).
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Montarea discului de taiere

Dacd este necesar, inainte de montare, curatati toate piesele

care urmeaza sa fie montate.

- Introduceti noul disc de taiere pe axul de prindere al
sculei electrice (22) astfel incat etichetele adezive de pe
bratul sculei sé fie orientate in directia opusa.

- Montati flansa de strangere (23), saiba-suport (24) si
surubul cu cap hexagonal (25). Apdsati dispozitivul de
blocare a axului (5) pana cand se fixeaza si strangeti
surubul cu cap hexagonal (25) in sens orar. (cuplu de
strangere de aproximativ 18-20 Nm)

- impingeti aparatoarea-disc (4) complet in jos pana cand
discul de taiere este acoperit.

- Asigurati-va ca aparatoarea-disc (4) functioneaza
corespunzator.

Atat dupa montarea discului de taiere, cat si inainte de

pornire, verificati daca discul a fost montat corect si daca se

poate roti liber.

- Asigurati-vd cd discul de tdiere nu se freacd de
aparatoarea-disc (4), de capacul de protectie fixat (20)
sau de alte componente.

- Punetiin functiune scula electrica si lasati-o sa
functioneze timp de aproximativ 30 de secunde.

Daca se produc vibratii puternice, opriti imediat scula
electrica si demontati, apoi montati la loc discul de taiere.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitivul de siguranta la transport (consultati
imaginea C)

Dispozitivul de siguranta la transport (17) permite
manevrarea mai ugoara a sculei electrice in timpul
transportului catre diferite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

- impinge putin in jos bratul sculei actionand manerul (3)
pentru a decupla dispozitivul de siguranta la
transport (17).

- Extrage complet dispozitivul de siguranta la
transport (17).

- Ridica lent bratul sculei.

Observatii:

~ intimpul lucrului, asigura-te ca dispozitivul de siguranta la
transport nu este apasat spre interior, in caz contrar,
bratul sculei nu va putea fi rotit la adancimea dorita.

- Daca dispozitivul de siguranta la transport este greu de
manevrat atunci cand este tras/apasat, acesta trebuie
lubrifiat pentru a functiona optim.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- [mpingeinjos bratul culisant pand cand dispozitivul de
sigurantd la transport (17) este apasat complet in
interior.

- Lubrifiaza cu regularitate dispozitivul de siguranta la
transport.

Alte observatii privind transportul (vezi ,Transportul®,

Pagina 168).

Reglarea unghiului de imbinare pe colt in plan
orizontal (consultati imaginea D)

Unghiul de imbinare pe colt in plan orizontal poate fi reglat

intre 0°si 45°.

Cele mai importante valori reglate sunt marcate

corespunzator pe limitatorul unghiular (7). Pozitia de 0° si

45° este asiguratd cu limitatorul de capat corespunzator.

- Desfaceti suruburile de fixare (16) de la limitatorul
unghiular cu ajutorul cheii hexagonale din pachetul de
livrare (12) (8 mm).

- Reglati unghiul dorit si strangeti ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (16).

Deplasarea limitatorului unghiular

Poti deplasa limitatorul unghiular (7) spre inapoi atunci cand

doresti sa tai piese de prelucrat cu latimi mai mari.

- Desfa complet suruburile de fixare (16) cu ajutorul cheii
cu profil hexagonal interior din pachetul de livrare (12)
(8 mm).

- Deplaseaza limitatorul unghiular (7) la distanta dorita, cu
una sau doua gauri inapoi.

- Regleaza unghiul dorit si strange ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (16).

Fixarea piesei de prelucrat

Pentru garantarea unei sigurante de lucru optime, piesa de
prelucrat trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati piese care sunt prea mici pentru a putea fi
fixate.

Fixarea piesei de prelucrat (consultati imaginea E)

- Asezati piesa de prelucrat pe limitatorul unghiular (7).

- impingeti axul de blocare (8) pe piesa de prelucrat si
strangeti-o ferm cu ajutorul manerului axului (10).

Fixati piesa de prelucrat (sectiune de maximum 40 x 40

mm) pe suporturile pentru piesele de prelucrat

(consultati imaginile F-H)

- Fixati unghiul de imbinare pe colt standard de 0° pe
limitatorul unghiular (7).

- Ridicati usor suporturile pentru piesele de prelucrat (15)
si a impingeti-le prin fanta in limitatorul unghiular.

~ Prindeti carligele suporturi pentru piesele de prelucrat in
deschiderea falcii de prindere (14).

- Asezati piesa de prelucrat pe suporturile pentru piesele
de prelucrat (15).

- Impingeti axul de blocare (8) pe piesa de prelucrat i
strangeti-o ferm cu ajutorul manerului axului (10).

» Asigurati-va ca suporturile pentru piesele de prelucrat
sunt fixate cu falca de prindere si ca nu basculeaza
atunci cand asezati piesa de prelucrat.
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» Asigurati-va ca inaltimea piesei de prelucrat de pe
suporturile pentru piesele de prelucrat este de
maximum 40 mm. Piesele de prelucrat mai inalte nu
pot fi fixate in siguranta.

» Dupa utilizare, asigurati-va ca suporturile pentru
piesele de prelucrat revin complet in limitatorul
unghiular. Un carlig proeminent previne fixarea in
siguranta a piesei de prelucrat.

Desprinderea piesei de prelucrat
- Detensionati manerul axului (10).

- Rabatati dispozitivul de deblocare rapida (9) si trageti
axul de blocare (8) de la piesa de prelucrat.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» Verificati discul de taiere inainte de utilizare. Discul
de taiere trebuie sa fie montat perfect si sa se poata
roti liber. Efectuati o proba de functionare in gol timp
de cel putin 30 de secunde. Nu folositi discuri de
taiere deteriorate, deformate sau care vibreaza.
Discurile de taiere deteriorate se pot rupe si provoca
raniri.

Pozitia operatorului

» Nuva pozitionati niciodata pe aceeasi linie cu discul
de taiere, in fata sculei electrice, ci intotdeauna
lateral fati de discul de taiere. in cazul ruperii discului
de tdiere, corpul dumneavoastra va fi astfel mai bine
protejat impotriva contactului cu eventualele fragmente
desprinse din acesta.

Pornirea si oprirea (consultati imaginea I)

- Pentru punerea in functiune, apasati mai intai piedica de
pornire (1).
Apoi, apdsati comutatorul de pornire/oprire (2) si
mentineti-l apasat.

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul

functionarii sculei.

- Pentru deconectare, eliberati comutatorul de pornire/
oprire (2).

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lentd limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Instructiuni de lucru

Observatii generale privind taierea de separare

» Dupi finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.
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» Asigurati-va ca aparatoarea impotriva scanteilor (21)
este montata corespunzator. La slefuirea metalelor se
produc scantei.

Fereste discul de tdiere impotriva lovirii, socuri si contactul

cu vaselina. Nu expune discul de taiere presiunilor laterale.

Nu suprasolicita scula electrica astfel incat aceasta sa se

opreasca din functionare.

Un avans prea puternic reduce considerabil randamentul

sculei electrice si scurteaza durata de viata utila a discului de

taiere.

Foloseste numai discuri de tdiere adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat
Dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat:

Forma piesei de unghi de imbinare pe colt in plan

prelucrat orizontal
1290 1280
119x119 110x 110
[ ]
100x 196 107x115
[ |
130x130 115x115

Dimensiunea minima a piesei de prelucrat
(= toate piesele de prelucrat care pot fi fixate cu ajutorul
axului de blocare (8)): lungime de 80 mm

Adancimea maxima de taiere (0°/0°): 129 mm

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, minerale si metal pot fi nocive

pentru sanatate. Atingerea sau inhalarea acestor pulberi

poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase,

in special cele de aliaje, precum cele pe baza de zinc,

aluminiu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi

prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati o ventilatie optima a locului de munca.

- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respectati prevederile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

Discul de taiere poate fi blocat de depunerile de praf, aschii

sau de fragmente desprinse din piesa de prelucrat si

acumulate in degajarea placii de baza (13).
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- Opriti scula electricd si scoateti fisa de retea din priza.

- Asteptati pand cand discul de taiere se opreste complet.

- Basculati scula electrica spre inapoi pentru a nu permite
caderea micilor fragmente desprinse din piesa de
prelucrat prin deschiderea prevazuta in acest scop.
Utilizati, dacd este necesar, o sculd adecvatd pentru a
indeparta toate fragmentele desprinse din piesa de
prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Taierea metalului

- Daca este necesar, reglati unghiul de imbinare pe colt in
plan orizontal dorit.

- Fixati prin strangere piesa de prelucrat in functie de
dimensiunile acesteia.

- Porniti scula electrica.

- Ridicati lent in sus bratul sculei actionand manerul (3).

- Taiati piesa de prelucrat aplicand cu un avans uniform.

- Deconectati scula electricd si asteptati pand cand discul
de taiere se opreste complet.

- Ridicati lent bratul sculei.

Transportul

- Transportati intotdeauna scula electricd tinand-o de
manerul de transport (19).

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai
echipamentele de transport si in niciun caz
dispozitivele de protectie.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrdrii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie s fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat

corespunzator. Astfel, este garantatd mentinerea

sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.
Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poatd misca liber si sa
se inchidd automat. De aceea, mentineti permanent curata
zona din jurul apdratorii.

Accesorii

Discuri de taiere pentru materiale metalice
Disc de tdiere 355 x 25,4 mm 2608 600208
Disc de tdiere 355 x 25,4 mm 2608600223

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexpae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NEeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MYCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL Kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu napm.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LliencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HamManfABa P1CKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTte KOHUEHTPHUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
M3NOoN3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLecTBa,
ankoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH M1r pascen-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W M3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH MTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKMOUBAH N0 NPEBUAEHNA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.
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» Mpepu pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMKU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEeaU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUPaHH cieuHanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esaonacHa pabota ¢ HaCTONHM
OTPe3HH MaLUMHHU 33 MeTan

» CroiiTe M ApbXXTEe HAMUPaLLM ce Habnu3o nuua BcTpa-
HU OT PaBHMHATA Ha BbpTeHe Ha AucKa. [peanasHuaT
KOXYX Nasu onepatopa oT CuyneHn NapueHLa oT Aucka 1
HEBO/HO AI0NMPaHe 710 iucKa.

» C Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT U3Non3BaiiTe camo
KOMMNO3UTHU yAKUeHU abpa3uBHU aucKoBe. DakTbT, ue
onpefeneH paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a Obie MOHTH-

>

paH Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, He 03HauaBa, ue pabotara ¢
Hero e besonacHa.

CKopOCTTa Ha BbpTeHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT TpAb-
Ba 1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-Obp30 0T NpeBMAEHOTO, MO-
raT ja ce pa3pyLuaT 4 ia Ce Pa3neTaT Ha napueTa.
[luckoBeTe TpAGBa Aa ce NON3BaT CaMo 3a LieNuTe, 3a
KOMTO ca NpeAHa3HaueHu. Hanpumep: He wnudosaii-
Te C ANCK 3a pA3aHe. ADpa3uBHMUTE AUCKOBE 3a pA3aHe
ca npefiHasHaueHu 3a OTHEeMaHe Ha Matepuan ¢ pbba Ha
[QIUCKa, CTPAHWUHO HaTOBapPBaHE MOXE /1a T'W CUyMH.
BuHaru nonsBaiite U3npaBHH (hNaHLM C NOAXOAAL, 32
u36paHua abpasuseH guck guametbp. Mogxoaaliure
hnaHuM yKpenBeart AuCKa 1 Taka HaManaBaT OnacHoCTTa oT
CUYNBaHETO My.

BbHIWHKAT gUameTbp U febenuHata Ha paboTHHA HHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTUpaH. PaboTHM MHCTPYMEHTH
C HENoAXOoAALLM Pa3Mepy He Morar fia ObiaT 0CHrypeHu 1
KOHTPONMPaHK NPaBHiHo.

OTBOpUTE Ha fUCKOBETe U (hnaHuuTe TPABBa Aa nac-
BaT Ha Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [JuckoBe 1 (hnak-
LM C OTBOPM, KOUTO He Ca MOAXOAALLM Ha 3axBalLlalluTe
MeXaHU3MH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, HAMa [1a Ce Bbp-
TAT IMaaKo, BUOpMpAT CHAHO M MOraT fia NPeAM3B1KaT 3a-
ryba Ha KoHTpon.

He n3non3saiite nospeaexu auckose. Buaru npegu
non3BaHe NpoBepABaiiTe AUCKOBETE 33 OTKbPTEHH
napyeHua U NYKHaTHHHU. Ako U3NYyCHETe ENEeKTPOUHCT-
pyMeHTa Unu UcKa, npoBepeTe AUCKa 3a NoBpeau
WY U3NON3BaiiTe APYr HenoBpeAeH Auck. Cnep Kato
npoBepuTe AUCKA, 3aCTaHeTe BCTPaHU U KaXKeTe Ha Ha-
MHpaLLY ce HabnKU30 NKULA Aa CTOAT BCTPaHH OT PaBHH-
HaTa Ha BbpTeHe U BK/loUeTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa Aa
paboTH Ha MaKCMManHa CKOpOCT Ha BbpTeHe B Npo-
AbIKeHWe Ha eiHa MHHYTa. [luckoBe C AedheKTy ce uy-
MAT Hal-UecTo NPes To3u NPobeH Nepuog.

PaboteTe c nuuHM NpepnasHu cpeacTBa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHUTe YCNoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a nuue, 3aluTa Ha OUMUTE UNK NpeAnasHK ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe c NpoTHBONpaXoBa Mac-
Ka, wymo3arnywurenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTunka, KOATO € B CbCTOAHKE fAa CNpe OTX-
Bbpualyu Mank1 abpas3usHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca npeAnasexu o1 ApebHu napueHLa, KOUTo Morat ja
0TXBbpuart no Bpeme Ha pabota. [poTBONpaxoBara unu
[iMxaTenHara mMacka Tpsbea aa Morart a hunTpupar Bb3-
HWUKBALLMA MO Bpeme Ha pabota npax. AKo NpoabmxuTen-
HO BPEME CTe U3N0XKEHH Ha Bb3[eNCTBMETO HA CHMEH
LIyM, MOXETE f1a NPeTbPUTE YacTMuHa 3aryba Ha CyX.
[lpbXXTe HamMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crosaHue ot pabotHata 30Ha. Bceku, KOWToO ce Ha-
MHpa B paboTHaTta 30Ha, TpA6GBa fa HOCH NMUHK Npea-
na3Hu cpeacTBa. Mapueta oT 06paboTBaHKA AeTaln U
0T abpasnBHUA AUCK MOTaT [ia OTXBbPYAT C rofiAMa cuna 1
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12 NpeIn3BMKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH HEMocpepc-
TBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» [IpbxTe 3axpaHBalyua Kaben Ha 6esonacHo pascron-
HHe OT BbPTALLM Ce eneMeHTH. AKO 3arybute KoHTpon,
3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa bbae Npepa3aH Unu ycy-
KaH U CblliecTBYBa OMacHOCT pbkaTa By fia bbaie fonpaHa
OT BbPTALLMA CE AUCK.

» [eprHoauuHO NOUNCTBAITE BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPOf-
BUratens MoXe ja 3aCMyye Npax BbB BbTPELIHOCTTA Ha
KOpMyca, a OTNIOXeH M0 BbTPELLIHNTE NOBbPXHOCTH MeTa-
NIeH Mpax yBen1yaBa onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B 6nu30cT A0
necHo3ananumu matepuanu. He pabotere c enekrpo-
MHCTPYMEHTA, aKO € NocTaBeH BbpXy necHo3ananuma
NOBbPXHOCT, Hanp. oT AbpPBO. MCKpK MoraT ia Bb3nna-
MEHAT Te3W MaTepHani.

» He nsnon3saitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUCNoCo6-
NeHuA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXkaaHe. Mon3BaHeTo
Ha BOfla MMM [IPYT TEUEH peareHT MOXe f1a NPeU3B1Ka Kb-
€O CbeaMHeHUe UMK TOKOB yaap.

OTKaT U MepKH 3a Npefi0TBPaTABAHETO MY

OTKaT € BHe3arnHa peakLus, Bb3HWKBALLA NPY 3aKNUHEH UNK
BnokupaH BbpTALL ce AUCK. 3aKNMHBAHETO UnK bRoKMpaHeTo
BOAAT 10 6bP30 CNUpaHe Ha BbPTALLMSA CE C ronsiMa CKopocT
[ZIUCK, KOETO OT CBOA CTPaHa NPeAN3BUKBa U3XBbPNAHETO Ha
pexeLyusa MoZYN Harope no Nocoka Ha oneparopa.

Ao Hanp. abpasuBeH AWCK ce 3aKNUHU WK briokupa B fie-

Tana, yactra ot pbba Ha iucka, KOATO ce BpA3Ba B ieTalna,

MOXe 1a Ce BPEXE PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA

KOETO [IUCKbT Aa OTCKOUM CUHO. B TakuBa cnyuan abpasus-

HWUTE AUCKOBE MOTaT 1 [la Ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo CNEACTBME OT HENPABUIHO UK MOT-

PEeLLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe fia bbae

u3berHar upes noaxoasLUM NpeanasHA MePKH, KakTo e onu-

CaHo no-gony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 Noj-
AbpKaiTe NO3ULUA Ha TANOTO U Ha pbLEeTe CH, NPH Ko-
AT0 We MoXeTe e(heKTHBHO f1a NPOTHBOCTONTE Ha
€BEHTYaNnHo Bb3HUKHaN oTKat. OnepatopbT MOXe Aa
OBNajiee CUNNUTE, Bb3HUKBALLM NPK OTKaT, aKo e B3eN Nof-
XoA4ALWKn npeanasHn MepKu.

» He 3acTaBaiite Ha ejHa NMHUA C BbPTALMUA Ce AUCK.
AKO Bb3HWKHE OTKaT, TOM LLie YCKOPK PEXELLMA MOLYN Ha-
rope no nocoka Ha oneparopa.

» He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHHK AUCKOBE, AUCKOBE 32
AbPBECHW MaTepHanu, CerMeHTHH fHaMaHTeHH! ANCKO-
Be ¢ nepudepHa MeXxxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBe C pexxelyy 3b6K. Tak1Ba MHCTPYMEHTU NPEAN3BHK-
BaT UeCTo OTKaT M 3aryba Ha KoHTPOS.

» BHumaBaiiTe Aa He NnpeAU3BHKaTe 3aKNMHBaHE Ha JUC-
Ka; He ro NPUTUCKaiiTe cunHo. He u3nbnHaBaiite npe-
KaneHo Abnboku cpesoBe. [IpeToBapBaHETO Ha peXxe-
LLIMA IMCK YBENMYABA CKNOHHOCTTA My KbM U3MATAHE UMK
bnok1paHe 1 ¢ TOBa ONACHOCTTA OT OTKAT UMK CUyNBaHe
Ha abpasuBHHUA ANCK.
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» AKO UCKBT Ce NPUTHCKA B CTPAHUUHHTE NOBLPXHOCTH
Ha cpe3a UNK KoraTo NpeKbcBaTe pA3aHeTo, U3Knioue-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U 3afPbXKTE peXeLua Moayn
HenoABHXeH, 0KaTO BbPTEHETO Ha ANUCKaA CNpe Ha-
nbnHo. HuKora He ce onuTBaiTe ia U3BaAUTE AUCKA OT
cpes3a, A0KaTO ce BbPTH N0 HHEPLUA, B NPOTUBEH CNy-
Yaii MoXKe ja Bb3HUKHe oTKaT. OnpefeneTe U oTcTpaHe-
T€ NPUUMHATA 32 3aKNMHBAHETO.

» He BKkntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo TOH € oLe
B AeTaiina. peayu BHUMaTENHO Aa NPOAbIKHUTE pA3a-
HEeTO, H3UaKaiTe JUCKDLT fja ce Pa3BbPTH [0 MbIHUTE
CH1 060pOTH. AKO ENEKTPOUHCTYPMEHTLT Ob/ie BKMIOUEH,
[I0KaTo AMCKDBT € B CPpe3a, AMCKLT MOXE Aa Ce 3aKN1HU, Ad
M3CKOUM OT AieTanna Unn Aa npeauaBuKa OTKar.

» lMoanupaiite no NoAXoAALY HaUMH OTPA3BAHUA feTain,
aKo e ronsm, 3a ia HaManuTe ONacHOCTTa OT NPUTHCKA-
He ¥ 3aKNMHBaHe Ha MCKA M Bb3HMKBaHe Ha oTKar. [0-
NemMu AeTainu Morar fia ce orbHat nof AeCTBUE Ha cuna-
Ta Ha cobcTBeHoTO e Terno. [leTainbT Tpabsa aa bbae
NoAMNpPsAH OT [1BETe CTPAHM Ha Cpe3a, KaKTo B Bnn30cT 10
Cpesa, Taka 1 B JaneyuHna Kpan.

JonbnHUTeNHU yKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

» Korato He u3anon3Bare eneKTPOMHCTPYMEHTA, 0 CbX-
paHsBaiiTe Ha curypHo mMacto. MsacToTo 3a cbxpaHaBa-
He TpsAGBa fa e cyxo U Aa ce 3aKniouBa. ToBa NpefoTs-
partsiBa NOBPEXAAHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 0KATO
Ce CbXpaHABa, KakTo 1 paboTarta C Hero Ha HEOMUTHM Nn-
La.

» BuHaru 3actonopsBaiite 06paboTBanua getaiin 3gpa-
Bo. He 0bpaborBaiite fetaiinu, KouTo ca TBbpAE Man-
KM, 3a AAa 6bpaT 3actonopeHu. B npoteeH cnyuait pas-
CTOAHMETO OT PeXeLLMA UCK 1O pbKaTa By Luie e onacHo
Manko.

» lepuoguuHo NpoBepABaiiTe 3aXpaHBawMaA Kaben u,
aKo yCTaHOBUTE NOBPEAH, NpefaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
M€HTa B 0TOPU3NPaH CePBH3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bou, 3a sa 6bae 3ameHeH. He pabortete ¢ noBpe-
[ieH 3axpaHBaLy kaben. [10 T031 HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» He ce kauBaiiTe BbpXy eneKTpoMHCTpyMeHTa. Morar aa
CTaHaT CepUO3HH 3N0MONYKH, aKO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT
ce NpeobbpHe K ako N0 HEBHUMaHKeE JONPETe LUPKY-
NAPHKUA AUCK.

» BuHaru usnon3seaiite npeanasHua koXyX. peanastu-
AT KOXYX Npeana3ea paboTeLyus oT OTKbPTBALLYM Ce nap-
UeHLA OT AMCKA W OT LONMP MO HEBHUMAHHE [0 PeXeLLns
DUCK.

» Cnep u3kniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He ce
onuTBailTe Aa cNpeTe BbPTEHETO Ha AUCKA NPUHYAU-
TENHO, KaTo ro NPUTHCKaTe CTPAHUUHO. PeXeLLMAT nCK
MOXe [1a Ce NOBPefM, fia Ce CUynu nu Aa Npean3BrKa oT-
Kar.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 Hap-
30p, 1OKaTO BbPTEHETO MY He Cnpe HambAHo. BbpTa-
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LLMTE CE N0 MHEPLIMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MOrar a
NPUUKHAT TPABMH.

Cumsonu

CnefiHuTe CUMBO/M Morar ja bbaar BaXHW B NPOLECa Ha eKC-
nnoatauus Ha Baluna enekTponHCTpyMeHT. Mons, 3anoMHe-
Te CUMBO/IUTE M 3HAUEHHUETO UM. [1PABHUHOTO MHTEPPETH-
paHe Ha CHMBO/MTE W TAXHOTO 3HaueHue e Bu nomorHar
Mpu N0-40H6POTO W NO-CUrYPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAYEHHE
Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bbafiencrame-
TO Ha LM MOXe ia NPean3BHKa 3aryba
Ha cnyx.

Paborerte ¢ npoTuBoNpaxoBa Macka.

[loKaTo eneKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu,
He nocTaBesiiTe pbkata cu B 6nusoct o
30HaTa Ha pA3aHe. [1py cryuaeH KOHTaKT
C PEXKELLMA IUCT ChLLECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsBaHe.

Paborete ¢ npeanasHu pbkaBuum. Pe-
XELLWTE IUCKOBE Ca MHOTO OCTPH U N0
Bpeme Ha paboTa pexeLLuTe [UCKOBE ce
HaropeLABar CUMHO.

%O®

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUHK 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKU TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

O

MpeaHasHaueHKe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CTal{oHapHO
HaZTbXHO M HANpPEeUHO paspA3BaHe Nof Npasa NIMHUA W Mo
XOPU30HTaNEH HAKMOH 10 45° B METanHW Matepuani bes us-
nonssaHe Ha Boja.

13n0n3BaHEeTO Ha NOKPHUTHU C AMAMAHT PeXeLLy AMCKOBE He e
[OMYCTMMO.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Bnok1poBKa Ha NycKOBMA NPeKbCBay
(2) MycKoB npeKbcBay

3) PbKoxBartka

(4) LLlapHMPHO OKaueH NpeanaseH Koxyx

(5) 3acTonopsBaHe Ha Bana

(6) [lMck 3a pasaHe

(7 ‘brnoea onopa

(8) Ban Ha npucnocobnexreTo 3a 3acTonopaBaHe
9) ByToH 3a ocBobOXnaBaHe

(10)  PokoxBaTka Ha NpMCNOCObNEHKETO 3a 3acTonops-
BaHe

(11)  MoHTaXHu oTBOPU

(12)  LlecTocTeHeH kntoy (8 mm)
(13)  OcHoBHa nnoua

(14)  Yemocr

(15) lMocTaBKa 3a paboTHM IETaNNM C HAaNPEUHo ceyve-
Hue makc. 40 x 40 mm

(16)  3acTonopsBaLy BUHT 3a brnoBara onopa
(17)  TpaHcnopTHo obe3onacsBaHe

(18)  Pamo Ha enekTpoOUHCTPYMEHTa

(19)  PokoxBaTka 3a npeHacsHe

(20)  TMpennaseH Koxyx

(21)  MNpennaseH ekpaH 3a OTXBbPYALLMTE UCKPH
(22)  BanHa enekTpOMHCTpYMeHTa

(23)  3acronopsBaly hnaxel

(24)  NopnoxHa waiba

(25)  BWHTC LecCTOCTEHHa rMaBa

TexHUuecKH AaHHU

‘brnownaiic 3a pasaue GCO 14-24J

KatanoxeH Homep 3601 M372..
HoMWHanHa KoHcymMHpaHa W 2400
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min™* 3800
3€H X0f,

lnaBHO BKMtouBaHe °
Terno" kg 15,4
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‘brnownaitc 3a pasane GC014-24J

Knac Ha sawura ol

A) CnpennaseH koxyx (4) 1 (20), brnosa onopa (7),

uenioct (14), 6e3 MpexosH kaben
[onycTumu pa3amepy Ha 06paboTBaHKs fieTainu (MakCUManHu/MuHK-
ManHu):onyctumu paamepu Ha obpaboTeanua fetain
[laHHuWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY CE HaNPEXeH!e 1 NPK CeUUdUUHN 38 OTAENHW U3MbTHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.
CTOIMHOCTHTE MOraT Ala Bapupar Cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa HHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

Pa3mepu Ha AuCKOBeTe 3a pA3aHe

Makc. aMameTbp Ha iucka 3a mm 355
pA3aHe

Makc. nebenuHa Ha aucka 3a mm 3
pA3aHe

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha Auc- mm 25,4
Ka

WUudopmauya 3a H3NbYBaH WyM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN62841-3-10.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

101 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 112 dB(A). HeonpegeneHoct
K=3dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

lMocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalua HUBO Ha
U3MbUBaHKA LM e U3MEPEHO N0 NOCOYEH B CTaHAAPTHTE
METO/1 ¥ MOXE f1a CNYXXM 38 CPABHABAHE Ha PA3NUUHK eNeKT-
POMHCTPYMeEHTH. To € MOAXOAALLO CbLyO Taka 3a NpeaBapH-
TeNHa oLieHKa Ha EMUCHUTE LLIYM.

[TocoueHOTo HUBO Ha U3NMbYBAHMUA LyM € NPeACTaBUTENHO 3a
OCHOBHWTE MPUMOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
ye eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce N0N3Ba B APYrK YCNOBHUA, C pas-
TIMUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UMK CRef Hefobpo noambpXa-
He, HUBOTO Ha U3TbUBaAHUA LLIYM MOXe [ia € Pa3/IUUHO. ToBa
61 MOITI0 3HAUMTENHO [1a YBENMUN EMUTUPAHHA LIYM NPe3
neprofia Ha NON3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABAHE Ha U3MTbUBAHHS LWYM TPsbBa fa ce
OTUWTaT M NEPUONTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NoueH unu paboTy Ha npaseH xop. ToBa b1 Morno 3HauuTen-
HO [1a HaManu eMUTUPAHHA LM NPe3 Nepuoaa Ha non3saHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

MoHTHpaHe

» WUsbarsaiite BKNlouBaHe N0 HEeBHUMaHHe Ha eNeKTPo-
MHCTPYMeHTa. o Bpeme Ha MOHTUPAHETO U NPH U3-
BbpLUBaHE HA KAKBUTO U A € AeHHOCTH MO eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa WwencenbT TpABGBa Aa € H3KNIoUEH OT 3aX-
paHBawaTa mpexa.
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OKoMNNEeKToBKa

13BafeTe BHUMATENHO BCHUKM BK/TIOUEHW B OKOMMNEKTOBKA-
Ta IeTannu.

OTCTpaHeTe BCHUKKM OMAKOBbUHM MaTepUani OT eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa W BKMIOUEHUTE B OKOMM/IEKTOBKATA AETAMNN.
Mpenu Aa 3anouHeTe eKcnaoaralus Ha eNnekTPOUHCTPYMEHTA
[Nlan1 BCUUKK U3DPOEHH NO-[0NY €NeMEHTH Ca HalUUHMU:

- ‘brnownad ¢ MOHTUPaH AuCK 3a pasaHe (6)

- LllectocteHeH kniou (12)

Ykasanue: Orneaainte eNeKTPOUHCTPYMEHTA 33 EBEHTYANHH
noBpeau.

MNpenu Aa NPOABMKUTE U3MON3BAHETO HA €N1EKTPOMHCTPY-
MeHTa, TpAbBA BHUMATENHO [1a NPOBEPUTE AaNK NpeanasHu-
Te CbOPbXXEHUsA UNK NEKO NOBPEAEHM ieTaiIu (PYHKUMOHH-
par U3pAaHO W CbobpasHo NpeaHasHaueHKeTo cu. Mposepe-
Te [Jany NOABWKHUTE ieTainMu (hYHKLMOHUPAT NPABUIHO U He
Ce 3aKNMHBAT UK ANy MMa IPYTY NOBPEeEHH AETalNN.
Bcuuku petainu Tpabea ja ca MOHTMPaHK NPaBMHO U A U3-
MbHABAT BCUUKM YCNOBHA 3a be3onacHa pabota.
MoBpeaeHn NpeanasHu CbOPbXEHNA 1 AeTainu Tpabea Aa
ObaaT PeMOHTUPAHK UMK 3aMEHEHU OT KBAM(HLIMPaH TeX-
HWK B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CTauHuoHapPHO UNH MOOMNHO MOHTHpaHE

» 3aocurypsBaHe Ha CHrypHa paboTa c eneKTpoOMHCTPY-
MeHTa, Npeau Aa ro U3nonssare, TpA6Ba fa ro MOHTH-
pare Ha paBHa 1 cTabunHa paboTHa noBbpPXHOCT (Hanp.
paboteH Te3rax).

MoHTupaHe Ha paboTHa noBbpxHOCT (BXK. chur. A)

- 3acTonoperte eneKkTPOMHCTPYMEHTA C MOAXOAALLMA BUHTO-
BM CbeIMHEHNA KbM PaboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a T3 Len
cnyxar otopute (11).

I'bBKaBo nocrassHe (He ce npenopbusa!)

AKO B U3KNIOUMTENHO PEMIKM CTyUau He € Bb3MOXHO 3acTomno-
PABAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM paboTHaTa noBbpX-
HOCT, MOXETE KaTo NOMOLLEH anTepHAaTUBEH BapUaHT a u3-
non3Bate enekTPONHCTPYMEHTa, NocTaBeH be3 MoHTUpaHe
BbPXY MOAX0ALLa PaBHa NOBbPXHOCT (Hanp. paboTeH Tes-
rAX, PaBEH Noj M AiP.M.) Taka, Ye Kpakata Ha OCHOBHara nno-
ua (13) fa ca cTbnunu cTabunHo.

CmsHa Ha pexxeluus guck (Bx. ur. B1-B2)

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIYBaiiTe Liencena or 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3actonopasaHe Ha Bana (5) ca-
MO NpH HanbNHO cnpsan Ban (22). B npotuseH cnyuak
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fia Obzie NoBpefeH.

» Cnep pabota He JonupaiiTe peXxewua AUCK, Npeau aa
ce e oxnaaun. 1o BpBeMe Ha paboTta pexelLmaT AncK ce
HarpABa CUNHO.

M3non3BaiTe camo pexely AMCKOBE, KOUTO CbOTBETCTBAT

Ha napameTpuTe, NOCOUEHHU B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCNNO-

aTaums v ca usnutanu no EN 12413 v cboteetHo 0b03Haue-

HH.
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/3non3BaiTe c eBEHTYanHO JOCTABEHHUTE C PEXEeLLUA ANCK
MEeXAUHHU CnoeBe.

C'bXpaHFIBaIZTe pexeLnTe IUCKOoBE, KOUTO HE U3MON3Barte, B
3aTBOPEHA KYTUA UNWU B OPUTMHANHATA UM OMaKOBKa. Cbxpa-
HABauTe peXxeLnuTe AUCKOBE NErHANN.

[leMoHTHpaHe Ha peXxeLyus AUCK
- llocTaBeTe enekTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa noauuus.

- 3aBbpTeTe WapHUPHO OKaueHKa npeanaseH Koxyx (4) oo
yrnop Hasaf.

- 3aBbpTeTe BUHTA C NaBa C BbTpeLleH LwectocTew (25) ¢
BK/IOUEHWA B OKOMM/IEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Koy (12)
1 eIHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Ba-
na (5), oKaTo yceTuTe NpeLpakBaHe.

- 3aapbxTe byToHa 3a ONOKMPaHe Ha Bana HaTUCHAT U pas-
BMITE BUHTA C LWECTOCTEHHa rnasa (25).

- [lemoHTHpaitTe nognoxHara wainba (24) v 3actonopssa-
s dnawed (23).

- Csanere pexeLuua auck (6).

MoHTHpaHe Ha pexeLyus AucK

AKO e HeoDX0AMMO, NOUMCTETE BCUUKH IETANHU, KOUTO LLie

MOHTHpaTe.

- TocTaBeTe HOBMA PEXELLW IUCK Ha Bana HA eNEKTPOUHCT-
pymeHTa (22), Taka ue eTMKEeTbT My fia € 06bpHaT B N0CO-
Kara, 0bpaTHa Ha PamMoTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- TNocraeeTte 3acTonopsBauus dnaxel (23), nogioxHara
waiba (24) v BuHTa C WectocTeHHa rnasa (25). HatucHe-
Te byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana (5), okato ycetuTe
npeLypaksaHe, 1 0THOBO 3aTerHeTe BuHTa (25) no nocoka
Ha YUaCOBHMKOBATa CTPE/Ka. (3aTAraHe C BbPTALL MOMEHT
npuobn. 18-20 Nm)

- CnycHeTe LWapHUPHO OKaueHWs NpeanaseH Koxyx (4)
6aBHO Haf10My, JOKATO MOKPHE PEXELLNS ANUCK.

- YBeperte ce, ue LapHUPHO OKAUEHUAT NPEeanaseH Koxyx
(4) chyHKLUMOHMPA HOPMATHO.

Cnej MOHTUPAHE Ha PEXELLMA IUCK M NPeay 1a BKIU1Te

€NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce YBEePETe, Ue IUCKLT € MOHTMPaH

NPaBHIHO U Ce BbPTH CBODOHO.

- YBeperte ce, ue PeXeLnaT AUCK He Jonupa i0 LWapPHUPHO
oKaueHus npeanaseH Koxyx (4), 1o HenogBWKHUA Npef-
naseH Koxyx (20) unu no apyrv aetannu.

- Bkniouete enekTpouHCTpyMeHTa npubn. 3a 30 CeKyHau.
Ao Npu TOBa yCETUTE 3HAUMTENHM BUOpaLMK, U3KMIoueTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa He3abaBHO 1 IEMOHTHPANTE U OT-
HOBO MOHTUpaWTe PEXeLLMA AUCK.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» Tpeav H3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe LWencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

TpaHcnopTHo o6e3onacaBaHe (BX. chur. C)

TpaHcnoptHo obesonacasate (17) ynecHsBa NpeHacAHeTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 10 Pa3NUUHK PabOTHU NNOLIAAKM.

OcBo6oXaaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa (paboTHa

nosuuua)

- HatucHeTe Manko Haony paMoTo Ha eN1eKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbkoxaatkara (3), 3a aa ocBobo-
[QUTE NPUCNOCOBNEHMETO 3a 3aCTONopABaHe Npu
TpaHcnoptupaxe (17).

- Wspbpnaiite byToHa 3a 3aCTONOPABAHE NPU
TpaHcnopTupaHe (17) fokpalt HaBbH.

- MMosaurHete HaBHO Harope PaMoTO Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Ykasanusa:
- [lo Bpeme Ha paboTa BHMMaBaliTe bYTOHBT 3a 3acTonops-
BaHe NPW TPaHCMOPTUPaHE f1a He € HaTUCHAT HaBbTPE, B
NPOTUBEH Cyual PAMOTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He MO-
e a bbae crnycHaTo Hajony 0 XenaHata gbnbounHa.

— AKO TPaHCMOPTHOTO 0be3onacABaHe Npu 3aTAraHe/Hatmc-
KaHe e C Tpy[eH X0f, TO Ce HyXae oT oMacnsABaHe.

BnoknpaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa (No3uLusA 3a

TpaHCnopTHPaHe)

- [pekapaiTe paMOTO Ha UHCTPYMEHTA J0TONKOBA HaaonNy,
ye TpaHCMopTHOTO obe3onacsBaHe (17) fa ce npuTUCHE
[lOKpaW HaBbTpe.

- CmasBaiiTe peoBHO TPAHCMOPTHOTO 0be3onacsABaHe.

[loMbAHKTENHM YKa3aHKA 3a TpaHCNopTMpPaHe (BX. , TpaHc-

noptupaxe”, CtpaHuua 176).

HacTpoiiBaHe Ha XOpPU3OHTaNHUA bIbl Ha HaKNOH
(Bx. dour. D)

XOPHU30HTaNHUAT brb/ Ha HAKNOH MOXe f1a Bbie HAaCTPOeH B

[auanasoHa ot 0° o 45°.

OCHOBHM bITIM Ca 03HAUEHW Ha bITIOBATA ONOPa CbC CbOTBET-

HW MapknpoBku (7). Moauuuute 0° 1 45° 1 ce ocurypaBsar ot

CbOTBETHHTE KPaiHK ONOPH.

- OcBobogiete 3acTonopssalyuTe BuHToBE (16) Ha brnosa-
Ta 0nopa C BKMKOUEHKA B OKOMI/IEKTOBKATA LIECTOCTEHEH
Kkntou (12) (8 mm).

- HacrpoitTe enaH1a brbil M OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE
(16).

U3mecTBaHe Ha brnoBara onopa

Mo»xxeTe a npemecTuTe Hasaf briosara onopa (7), ako xe-

NaeTe [ia pexeTe No-LWMpok1 0bpaboTeaHu feTannu.

- PasBuitTe HambHO 3acTonopABalLuTe BuHTOBE (16) C
BK/IOUEHWA B OKOMN/IEKTOBKATA LIECTOCTEHeH Kniou (12)
(8 mm).

- MamecteTe brnoara onopa (7) Ha3aa Ha XenaHoTo pas-
CTOAHWE [10 TbPBUTE UMK BTOPUTE OTBOPH.

- HacTpoiiTe )enaH1s brbN U 0THOBO 3aTerHeTe
BuHTOBETE (16).

3acTonopsABaHe Ha feTaina

3a ocurypsiBaHe Ha onTUManHa CUrypHocT Ha pabota Tpabea
BMHArv aa 3actonopssare AeTanna.

He obpaboTgalite fieTainu, KOUTO ca TBbpAe MasKK, 3a fia
Obaar 3aCToNopeHn MexaHuuHo.
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3acTtonopsBaHe Ha getaina (Bx. dwur. E)
- [locTaBete aetaina 4o brnosara onopa (7).

- [onpeTe 3actonopsBsalyua Ban (8) fo feTaina v ¢ no-
MOLLTa Ha pbKoxBaTKarta (10) 3aterHeTe feTaina.

3akpenete getaiina (HanpeuHo ceuenue makc. 40 x 40

MM) BbpXY Nognoxkara 3a fetain (Bx. dur. F-H)

- Hacrpoitte Ha brnoBata onopa (7) cTaHaapTeH HaknoH 0°.

- MNosaurHere nofnoxkara 3a obpaborsaemus aetain (15)
neKo u A u3byTaiTe Npe3 0TBOPa B brnoBata onopa.

- Okauerte Kykata Ha noanoxKara 3a 0bpaboTeaemus fie-
Taln B 0TBOPA Ha 3aTerarenHata uenioct (14).

- MNocrageTe feTaina nerHan Ha ocHoBHarta nnoua (15).

- [JlonpeTe 3actonopsBgalyua Ban (8) fo feTaina v ¢ no-
MOLLTa Ha pbKoxBaTkarta (10) 3aterHeTe feTaina.

» YBepere ce, ue NOANOXKKaTa Ha AieTanna e 34paBo
CBbP3aHa CbC 3aTerateNiHaTa YentocT U He ce Npeobpb-
LA KoraTo noctaBuTe 06paboTBaemus geraiin.

» YBepeTe ce, ue BUCOUMHATa Ha 0bpaboTBaemus fe-
Tain BbpPXy NOANOXKaTa Bb3nu3a Ha makc. 40 mm. Mo-
BUCOKHTe 06paboTBaeMu aetainu He morar Aa ce 3a-
TAraT CUrypHo.

» YBepere ce, ue NoAnoXKKara 3a fieTaiina cnep usnons-
BaHe e HaNbNHO BKapaHa B orpaHuuntens. MNokasea-
waTa ce Kyka npefi0TBpaTABa CUTyPHOTO 3aTAraHe Ha
AeTaina.

OcBoboXxxaaBaHe Ha feTaiina

- PasBuitte pbkoxsatkara (10).

- OrtBOpeTe NprcnocobneH1eTo 3a bbp3o 0cBobOXIaBaHe
(9) v oTapbNHeTe 3acTonopaBalLya Ban (8) ot aetanna.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3aBaiiTe ce c HaNPeXXeHHETo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWTE, U3NKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpepu ynotpeba npoBepeTte pexelus auck. Pexe-
LMAT AUCK TPAOBA Aa @ MOHTHPaH 6e3yKopHO U fa Mo-
e fia ce BbPTH cBoboAHo. U3nbnHeTe NpobHO BKAIOY-
BaHe Hail-Manko 3a 30 cekyHau 6e3 HaToBapBaHe. He
M3non3BeaiTe NoBpeaeHH, buewn unu BUbpupalu
CHNHO pexxeLuu auckoBe. [oBPefeHH Pexelln AMCKOBE
MOrar ia Ce pPa3pyLLaT BHE3aNHO 1 Aa NPean3BHKaT TEXKH
HapaHABaHMA.

Mo3uuus Ha oneparopa

» He 3actaBaiiTe B paBHMHaTa Ha BbPTEHE Ha pexelyus
[MCK NPeA eNneKTPOUHCTPYMEHTa, a BAHaru BCTPaHH OT
Hes.[pu cuynBaHe Ha pexely Auck Bawerto tano e no-
[n00pe 3aLMTEHO OT BbB3MOXHM NapueTa.

BkniouBaHe U u3kniouBaHe (BX. cur. 1)
- 3aBKniouBaHe MbpBO HaTUCHeTe 1ebnokupalna 6yToH

(1).

Cnef TOBa HAaTUCHETE W 3a/IPbXXTE MYCKOB npekbeaay (2).

YkasaHue: [opaau cbobpaxeHHs 3a CUTyPHOCT NYCKOB Npe-
KbcBau (2) He Moxe fia bb/ie 3aCTONOPEH BbB BK/IOUEHO M0-
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NIOXEHWe W N0 Bpeme Ha paboTa TpsbBa aa bb/ae AbpaH Ha-
TUCHaT.
- 3a M3KnIouBaHe OTNyCHeTe MyCKOBUA Npekbeaau (2).

MnaBHo BKNouBaHe

EnexTpoHHo ynpaBneHue 3a nnaBHO BKNOYBaHe OrpaHnuyaBa
BbPTALLMA MOMEHT NpY CTapTUpaHe 1 yBeN1uaBa AbArotpan-
HOCTTa Ha eNneKkTpoaBuratensa.

YkasaHud 3a pabora

061wy yKa3aHuA 3a pA3aHe

» Cnep pabota He fonupaiite pexeLyus AUCK, Npeay aa
ce e oxnaaun. 1o BpaeMe Ha paboTa pexeLLusT Auck ce
HarpsBa CUHO.

» YBepere ce, ue NpeANasHUAT eKpaH 3a OTXBbpUalLuTe
ucKpH (21) e MoHTHPaH npaBunHo. Mpy LWnaidaHe Ha
MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

MpennasBaiTe peXxxeLLMa UCK OT PE3KU HaTOBapBaHHs, Yaia-

pY 1 OT OMacnsBaHe. He 3naraiTe pexeLuns JUCK Ha cTpa-

HWUHM HaTOBapBaHKA.

He npeToBapBaiiTe e1EKTPOMHCTPYMEHTA 10 CTENEH, NPH KO-

ATO BbPTEHETO MY /la CMIUPA HaMbITHO.

TBbp/E CUNHOTO NofaBaHe OrpaH1uaBa 3HAUMTENHO MPOU3-

BOJMTEHOCTTA Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA M CKbCABA XMBOTA

Ha pexeLLns AuCK.

M3non3BaitTe camo pexeLuu UCKOBe, NOAXOAALLM 33 MaTe-

puana Ha paspsA3BaHua eTann.

[LonycTtumu pasmepu Ha 0bpaboTBanus peTain
MakcumaneH pa3mep Ha eTaina:

dopma Ha AeTail- brb/l HAa CKOCABaHE B XOPU3OHTaNHa
na paBHUHA
1290 1280
119x119 110x110
I:I 100x 196 107x115
130x130 115x115

MuHumannu 0bpaboteaemu aeTannu
(= BCHuKK 0bpaboTBaEMH IETaMH, KOUTO Ce (IUKCHPAT CbC
3acTonopnBaluua Ban (8)): mbmkuHa 80 mm

MakcumanHa gbn6ounna Ha pasase (0°/0°): 129 mm

Cuctema 3a npaxoynassiHe

MpaxoBeTe Ha MaTepuank Kato Chbpxalii1 0noBo bou, Mu-
Hepanu v MeTanu Morart ja 6baar BpeHH 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa Ui BOMLLIBAHETO Ha TakBa NpaxoBe Morar

Bosch Power Tools

1609 92AD031(02.09.2025)



176 | Bbnrapcku

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLiun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NLA.

Onpenenesn MMHePanH1 NPaxoBe Ce CUMTa 3a ONacHM 3a

30paBeTo, 0coOEeHO B KOMOMHALMA CbC CMAABM HaMp. Ha oc-

HOBaTa Ha LMHK, anyMWUHUiA unu xpoM. [lonycka ce obapbor-

BaHeTo Ha a3becTochabpXKallit MaTep1ani Camo oT CbOTBET-

Ho 0byueHu nuua.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO.

- [penopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

Bb3MOXHO e BCNeCTBME Ha HATPYNBaHE Ha Npax, CTPYXKKH

WNK OTUYNEHH OT 0BPabOTBAHNA MaTepHan yacTULM pexe-

LMAT IUCK Aa ce bnokupa B 0TBOPa B OCHOBHaTa nnova (13).

- W3knioueTe enekTpOUHCTPYMEHTa U U3BaieTe Lienecena
OT KOHTaKTa.

- W3uakaiite, A0KATO PEXKELUMAT AUCK CIPE BbPTEHETO CU
Hamb/HO.

- HaknoHeTe enekTpoMHCTPYMeHTa Ha3afl, 3a ja Morar Mar-
KM MapueHLa, OTKbpTeH 0T 06paboTeHns matepuan, na
U3NaaHaT Npes NpeABUAeH!A 3a Uenta 0TBop.

[pu HeobxoMMOCT U3MOoN3BaNTe NOAXOAALL UHCTPYMEHT,
32 f1a OTCTPAHMTE BCUUKM NMapueHLia.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.

[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NaMEHH.

PasaHe Ha meTan

- [py1 HEObXOAMMOCT HACTPONTE KENAHNUA XOPU3OHTANEH
HaK/MOH Ha cpesa.

- 3acTonopeTe fieTanna no NoAXoAALL 3a pasmepuTe My Ha-
UMH.

- Bkniouete enekTpoMHCTPyMeHTa.

- CnomoliTa Ha pbkoxBarkara (3) crycHeTe pamMoTo Ha UH-
CTpyMeHTa baBHO Hagony.

- Paspexerte aetaina c paBHOMEPHO NoAaBaHe.

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3UaKalTe PeXeLmaT
[IMCK 1a Cpe BbPTEHETO CH HaMb/HO.

- TMoBaurHeTe HaBHO HAarope PaMoTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TpaHcnopTupaHe

- Tlpv npeHacAHe ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BUHAryM 3a
TpaHCcnopTHaTa pbkoxeatka (19).

» 3a3axBalyaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NPH NpeHacs-
He U3NOoN3BaiTe CamMo NPeABUAEHHUTE 3a LienTa npuc-
nocobneHuA U HUKOra NpeAnasHnTe CbOPbLKEHHS.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNTIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxo1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymeHTa.

» lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Kopryca, a HaTPynBaHEeTo Ha MeTa-
NEeH npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» U3non3sBaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHaru W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
[I0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALWOHHKTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe ;e()eKTHOTOKOB Npefna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [1a CE OTNIOXU TOKONPO-
BeXall npax. ToBa MOXXe Aa HapyLUM 3alliMTHaTa M30na-
LIMA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcraBsiiTe NoAAbPKAHETO U PEMOHTHHUTE JeHHOCTH Ja
Ce H3BbPLUBAT CaMO OT KBaNM(UUMPaHHU TEXHULM. Taka
Cce rapaHTMpa 3arnassaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNneKkTpPo-
MHCTPYMEHTa.

LLlapHMPHO OKaueHWAT NpeanaseH KoXyx TpA0Ba Aa MoXe fa

ce 3aTBapsA CaMOCTOATENHO. 3aToBa NofAbpKaiTe 30HaTa

0KOMO Hero uucTa.

JonbnHuTenHn npucnocobnexns

KatanoxeH Homep

Pexewwm auckoBe 3a meTan
Pexeu auck 355 x 25,4 Mm 2608600208
Pexel auck 355 x 25,4 Mm 2608600223

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HaLLKTE CEPBU3HM aipeCH M FTapaHLUMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCNeqHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTy
BWHaru nocouate 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BpakyBaHe

C orneq onassaHe Ha OKO/HaTa CPefla eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENHWTE NPUCNIOCOONEHMUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a 6baar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BAHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.
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He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 3apaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPKaLLMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTy Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHoCT Ha
eNeKTPHUUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA eNEKTPUUHM anapaTy LUTO
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPUYHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
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METanHH NaHLYU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pU3nK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UNH
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH Yaiap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UNKU nog
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/IE 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3allTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCNOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa N1000pa KOHTPONA Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatlrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynorpeﬁa W UyyBatbe Ha eNneKTPUUHUTe anatu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKHM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaar Bp3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. Ako e oLiTeTeH, ofHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anaTt

Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHM 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte M uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM Ha ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPAAT.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHu CHTyauuy.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEH:E OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 38

JAPXeHe LUTO Ce Tn3raat He 0BO3MOXKYyBaaT 6esbenHo
PaKyBate U KOHTPO/1a Ha anaToT BO HENPeABUANUBH
CUTYyaLMK.

Cepsucupatbe

» EneKTpMUHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

besbenHoCHM NpeAynpeAyBakba 3a MallWHaTa 3a
ceuete

» Bue 1 nyreto Bo 6nu3nHa nomecreTe ce noganexy og
paboTHaTa NOBPLIMHA HA POTHPAUKHUOT ANCK.
3aluTuTaTa ro 3alITUTyBa ONepaTopoT Off CKPLLIEHUTE
Mapumtba Ha IUCKOT U ClyuaeH KOHTAKT CO UCTHOT.

» KopucTeTe MCKNYuHBO CMOEHH, 3ajaKHaTH AUCKOBH 3a
ceuetbe 3a BalWHOT eNeKTpHUeH anat. Camo 3aToa LUITo
[IOMONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau Ha BalnoT
€NeKTPUUEH anar, He 3HauM ieka MoXe [1a Ce 0curypa
6e3benHo pabotetbe.

» Y1BppeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA ONpeMa Mopa
na bupe HajManky eHaKBa Ha MaKcMManHata 6pauHa
O3HauyeHa Ha eNneKTPUUYHHUOT anart. ,uOI'IOI'IHVITeﬂHaTa
onpema Koja paboTi nobpao o yTBpaeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCMNI0AMPA U [1a Ce Pacnpcka Hacekage.

» [lucKoBHTE MOpa Aa Ce KOPHUCTAT CaMO 3a COOABETHH
HameHH. Ha npumep: He KopUCTeTe OUCK 3 ceuetbe 3a
CTPaHMuHO Bpycete. ADpasuBHUTE AMCKOBM 3a CeUetbe
Ce HaMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUNK
LUTO Ce MPUMeHyBaaT Ha OBMe IUCKOBU MOXe fia
Npefu3BUKaaT HUBHO pacnapuyBatbe.

» CeKoraw KOpHCTETe HeoWTeTeHH NPUPabHuLK co
NpaBHNHa roneMuHa 1 hopMa 3a BalHOT AUCK.
CoofBETHY NpUpPabHKLYM 33 IMCKOBH 0 NoTNMpaar
IIUCKOT, CO LLTO CE HamManyBa MOXHOCTA Off KpLUEHE Ha
[ZIMCKOT.

» HapBopewHuot aujametap u febenuHa Ha Bawara
JONONHKUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacarta Ha BallKOT eNleKTPUUeH anart. ,ﬂOI‘IOﬂHVITeI’IHa
onpema co HeCOO/IBETHA BEMMUMHA HE MOXeE COOfIBETHO
[la Ce 3aLUTUTH U KOHTPONUpa.

» lonemnHaTa Ha OCOBHHATA Ha UCKOBHTE U
npupabHuLKMTe MOpa NPaBUNHO Aa ce BKNONyBa BO
BPETEHOTO Ha eNeKTPUUHHOT anar. [J1CKOBHTE U
NPUPabHHULMUTE UMjaLLTO IyNKa 3@ OCOBHHA HE Ce
BKIOMYBa BO HAMOHTUPAHWOT TBPA [1EN HA €NEKTPUUHNOT
anar, Ke uarybar paMHoTexa, NpeKyMepHo Ke BUbpupaar
1 MOXe [ia Npeau3BHKaart ryberbe Ha KOHTpona.

» He kopucrete owTeTeHu guckoBu. Mpep cekoja
ynotpeb6a, npoBepeTe fanu JUCKOBUTE UMaaT
npoweny UMK NyKHaTUHK. [lOKONKY eneKTPHUHHOT anar
WNU AUCKOT NAAHAT, NpoBepeTe AANK Ce OUTETEHH UNK
MHCTanMpajTe HeowwTeTeH AuCK. Mo npoBepkara Unu
MHCTaNHUPambeTo Ha ANUCKOT, BUE U NyfeTo Bo bnu3uHa
nomecrerte ce noganeky of paboTHaTta NoOBPLIKHA HA
POTHPAUKHOT JUCK M BKNYUeTe ro eNneKTPUUHHUOT anat
Ha MaKcHManHa 6p3uHa 6e3 ontoBapyBatbe efjHa
MHHyTa. OLITETEHHUTE IUCKOBM BOODHUUAEHO Ce
pacwnyBaart Bo TEKOT Ha OBOj TECT NePUOf.
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» HoceTte nnuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT o
npUMeHaTa, KOPHCTETe WTHUTHUK 3a Nule,
6e36eHOCHM UNK 3aWITUTHX ouuna. Kako wro e
COO[BETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaluuHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM H PaOOTHMUKA NPecTHKa
KOjawuTo rv 3anupa manute abpasuBHYU Napumiba Unu
napuHiba oA AenoT Wro ro obpabotysare. 3awTurata
32 0YM MOPA ia OBO3MOXM CMpeuUyBakbe Ha 0CTATOLM LUTO
Ce pacnpckyBaart npu paboterbeto. Mackata IpoTHB Npas
UMK PECTIMPATOPOT MOPA Aa MM (UNTPUPA YECTUUKUTE LUTO
Cce reHepupaart npy pabotetbeTo. [lonrotpajHa
M3MOXEHOCT Ha MHTEH3KBHa DyuaBa MoXe Aa AoBefe 10
rybetbe Ha cnyxor.

» Ilyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba pa bupar ognaneyequ
oA pabotHuoT npocTop. Cekoj WwTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NNMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutbata o 1eNoT WTo ro obpaboTyBarte Unu
0f} pacunaHuoT AMCK MOXeE Aia Ce PacnpcKaar v ia
npefM3B1KaaT NoBpeaa HaBopP Ofl HemocpeaHaTa
paboTHa NoBpLLIKHA.

» TprHeTe ro HacTpaHa kabenot oa poTHpauka
ONONHUTENHa onpeMma. [JoKomKy U3rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fia ce npeceye Unu 3akauu W Ballata
[IIaHKa UMK paka MoXKe [ Brieae BO POTMPAUKMOT [IUCK.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYIUHHTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHKOT anat. MoTOpOT Ha BEHTUNATOPOT MOXe fia
ja moBneye npaluKHaTa Bo KyKMLUTETO, a IpeTepaHara
aKyMynal|uja Ha MeTaneH npas MOXe Aa NPeA13BKUKa
OMaCHOCT Of] eNeKTPUUHA EHepryja.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6NM3nHa Ha
3ananusu marepujanu. He paborete co enekTpuunuor
anar I0KONKyY ce Haofa Ha 3ananuBa NnoBpLIMHA, Kako
Ha NpUMep Ha APBO. /cKp1Te MOXaT ja ' 3ananar oBue
maTtepujanu.

» He KopucTeTe fONONHNTENHA ONpeMa 3a Koja ce
noTpe6Hu TeuHu pas3nagyBauu. KopucTereto Bofa Unu
NIPYrv TEUHU Pa3nagyBaun MoXe fa JOBefE A0 CMPT UK
CTPYeH yaap.

OpbuBatbe M CNUUHKM NpeAyNpeayBatba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK
3aKaueH PoTMpauku AUCK. [pUKNeLLTyBatbeTo Unu
3aKauyBatbeTO NPEAN3BUKYBa DP30 MaHEBPUPatbE Ha
POTUPAUKMOT AUCK, KOE Off APYra CTpaHa, Npean3BuKyBa
HEKOHTPONMPaHaTa EAMHHMLIA 33 Ceuetbe NPUCUNEHO Aa ce
NIBWXU KOH OMepaTopor.

Ha npumep, ako abpasuBeH [UCK € 3aKaueH Unu
MPHKNELLITeH o IENOT WTO ro 06paboTyBare, ocTpULiaTa Ha
JIUCKOT KOja BNIeryBa BO NpUKNeLlTeHara Touka MoXe Ja ce
3apHe BO NOBPLLMHATA HA MATEPHjanoT M ICKOT ia ce
MOMECTH 1Nk 0cnoboau. AbpasuBHUTE AMCKOBM, UCTO Taka,
MOXXe [1a C& UCKPLLAT MOl 0BUE YCTOBH.

0OpbnBarbeTO € PesynTar Ha norpeLiHa ynorpeda u/unu
HecoonBETHO paboTetbe UMK YCNOBH, M MOXeE Aia Ce U3berHe
O Npe3ematbe Ha COOfBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH
HaBefieHu Nomony.
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» LiBpcTo ApKetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat U
NO3HLMOHKPalbe Ha BaLeTo TEeNo U paka 3a Aa ce
0BO3MO)XXH OTNOP Ha CUNKTE Ha ofbUBatbe.
OnepatopoT MOoXe fia T KOHTPONMpPa peakLuuTe Ha
cunara Ha oibuBatbe, [OKOMKY ce npe3emar COOfBETHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

» He 3acTaHyBajTe BO NMHHja U 3af; POTHPAYKHKOT JUCK.
[okonky fojae Ao onbuBatbe, Ke ja Hacouu eaMHKULATa 3a
Ceuetbe KOH 0nepaTopor.

» He 3akauyBajTe naHel Ha nunara, ceuuno 3a gnabetve,
cermMeHTHPaH! AUjaMaHTCKH AUCKOBH CO nepudepHa
npa3HuHa noronema og 10 mm unu HazabeHo ceunno
3a nuna. OBKe Ceunna Npeau3BUKyBaat bp3u ofbrBarba
1 rybetbe Ha KOHTpoNa.

» He ro ,npuTHCKajTe” AUCKOT 3a ceuetbe U He
NpUMeHyBajTe NpeKyMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe fa HanpaBUTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBambETO Ha AMCKOT ro 3roneMyBa
ONTOBapPYBaETO U OCETIMBOCTA HA BUTKAHE U
HaBanyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT M MOXXHOCTa 3a
onb1Batbe UNu Kpluetbe Ha IUCKOT.

» Kora auckot ce HaBanyBa WNK KOra ro npeKMHyBa
ceueweTo 3apagH HeKoja NPUUMHa, UCKNyueTe ro
€NeKTPUYHHMOT anar 1, oCTaBeTe ja efUHULATa 33
ceuere HenoABWKHA A0AEKA AUCKOT LLENoCHO He
3anpe. Hukoraiu He HacTojyBajTe fja ro OTCTpaHUTe
JAMCKOT 32 ceuetbe 0f, 3aCeKOT A0AEKa Ce ABHKH, BO
CNpPOTHBHO MOXe Aia fojae Ao oabuBatbe. [1poBepete 1
npesemeTe COOABETHO A1EjCTBO 3a J1a ja eNMMUHKMpaTe
NpUUMHATA 33 HaBa/yBatbe Ha [IMCKOT.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO CeUetbe BO AeNOT WTOo
ro obpaborysare. MouekajTe Aofeka AUCKOT fa
[OCTUrHe LienocHa 6p3uHa M BHUMaTenHo Bnesere
NOBTOPHO BO 3aCeKOT. [IMCKOT MOXE /1a Ce HaBau,
NPUABKXM UNK 0fib1e ako ro pecTapTupare
€NeKTPUYHWOT anart Bo [1eNoT LWTo ro obpabotysarte.

» Motnperte ro nperonemMuoT gen wro ro obpaborysare
33 MaKCHMANHO Aa ro HaManuTe PU3UKOT Of
npUKnewTyBatwe U oabuBatme Ha AUCKOT. [onemuTte
[IeNnoBM LWTO M 0bpaboTyBaTe ce UCKPKUBYBAAT NoA
CcBojaTa TexuHa. [oTnupaunTe Mopa ja ce CTaBart nop
[DIenoT WTo ro obpabotyBate, NOKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKkoT
1 NOKpaj MBMLIATa Ha 1NOT LT ro 0bpaboTyBarte Ha
[IBETE CTPaHM Ha AMCKOT.

[lononHutenHu 6e36eHOCHM HaNOMeHH

» [106po uyBajTe ro HEKOPUCTEHUOT ENEKTPHUEH anar.
Mecroto Ha cknagupatbe Mopa fa 6uge cyso u
3arBopeHo. OBa CpeuyBa OLITETYBatbe Ha
€1eKTPUYHWOT anar 3a BpeMme Ha CKMaiupatbeTo Uiu Toj
na buae pakyBaH ofl CTpaHa Ha HEMCKYCHM NULia.

» Cekoraw 3auBpcTyBajTe ro f06po fenor wro ce
obpabortyea. He 0bpabortyBajTe napuniba, kou ce
npemanu 3a ao6po Aa ce 3auppcrar. Taka,
pacTojaH1eTo o/ Balliata anaHKa o potupaukara bpycHa
nnoya 3a ceuetbe bu buno npemano.
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» PenoBHo npoBepyBajTe ro kabenor, a Aokonky e
owTeTeH cMee fa ro Nonpaeu cCamo oBnacTeHara
cepBHcHa cnyx6a 3a enekTpuuny anatk Ha Bosch.
[lokonky npoAonXHUOT kaben e owTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj Hau1H ke braeTe cUrypHu BO
6e3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» He cTaBajTe HULITO Ha eneKTPUUHKOT anart. Moxe a
HacTaHaT Cepuo3HM NOBPEH, [LOKONKY ENeKTPUUHKOT
anar ce NpeBspTH UK JOKOMKY CllyyajHo AojaeTe BO
KOHTaKT CO ICTOT 3a nunara.

» Cekoraiu KopHcTeTe ja 3alTHTHaTa Xxayba. 3alwTuTHata
xayba ro WTUTH KOPUCHMKOT O/ CKPLUEHWTE 1eN10BU Ha
OpycHara nnoua 3a ceyetbe 1 0ff HeBHUMATENHO
[J0NMPatbe Ha UcTarta.

» Mo ucknyuyBatmeTo He ja 3akouyBajTe bpycHata nnoua
3a ceuetbe CO CTPaHHUHO NPUTHCKatbe. bpycHata nnova
32 Ceyetbe MOXe Ja Ce OLLTETH, CKPLLM MW f1a
Npean3BrKa NoBpaTeH yaap.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anaror, JOKONKY He e
LleNnocHO BO COCT0j6a Ha MUPYBatbe. EnekTpuuHuTe
anaTti Kou He ce BO COCTOj6a Ha MMpYBatbe MOXe Aa
Npeau3BUKaaT NoBPeaU.

O3Haku

CneqHuUTE 03HAKK CE Off TONIEMO 3HAUEHE 33 KOPUCTEHETO
Ha BalLMOT enekTpuueH anar. Be Mon1mMe 3anametete
03HAKMTE M HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa
WHTEpnpeTaLyja Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1
nobesbeHo Aa ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT anar.

O3HaKH1 1 HUBHO 3Hauebe

Hocerte 3aluTuTH1 ounna.

Hocere 3awwTuTa 3a CyxoT.
W3noxeHocTa Ha byuasa Moxe aa
npeansBuKa rybetbe Ha cnyxor.

Hocete macka 3a 3awTuTa og npaB.

He nocernyBajte co AnaHkute Bo
noneto Ha ceuete co bpycHu nnoun,
AoAeKa paboTh eneKTPUUHKOT anart.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOT 38
Cceyetbe NOCTON ONACHOCT O} NOBPeAa.

Hocerte 3awuTuTH1 pakaBuum. bpycHute
NNOYM 3a CeUetHe MMaar 0cTpu pabosu U
3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaar
MHOTY XeLLUKH.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

EnekTpuuHKOT anar, kako (UKCcUpaH ypea, e HaMeHeT 3a
13BeflyBatbe Ha XOPHU3OHTa/HK ark CO KOCO ceuetrbe Ao 45°
€O NOMOLL Ha [IOMXHUHCKK M HaNPEUHK Pe3oBH co bpycHata
nnoua 3a ceyere Co NpaB TeK Ha PE30T BO MeTaNHK
MaTepujanu be3 KopucTerbe Ha Bofla.

He e 1o3BoneHa ynotpebara Ha iujaMaHTCKu1 AMCKOBM 3a
ceuetbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpadpuuKara cTpaHuua.

(1) Brnokana npy BKNyuyBatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

2) lMpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3)  Opwka

(4) OcumMnatopeH 3allTUTeH Kanak

(5) Brnokapna 3a BpeTeHoTo

(6) BpycHa nnoua 3a ceuetbe

()] AroneH rpaHuuHuK

(8) BpeTeHo 3a hukcuparbe

9) Bp3o oTknyuyBatbe

(10)  [puwka3a BpeteHOTO

(11)  OtBopM 3a MOHTaXa

(12)  Knyu co BHaTpeLlHa WecTaronHa rnaea (8 mm)
(13)  OcHoBHa nnoua

(14)  CresHauenyct

(15)  OcHoBa 3a aenoB# 3a 06paboTka co Npecek Makc.
40 x40 mm

(16)  3aBpTka3a (h1KCHparbe 3a aroNHUOT FPaHUUHKK
(17)  TpaHcnopTeH ocurypysau

(18)  Pauka Ha anapartoT

(19)  TpaHcnopTHa apluka

(20)  3awrtuTeH Kanak

(21)  MNnex3a3awwTnTa o UCKPH

(22)  BpeteHo Ha anatoT

(23)  CresHa npupabHuua

(24)  TNMopnouwka
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(25)  3aBpTKa CO BHATpELLIHA LeCTaroaHa rnasa

TexHuuku nogarTouu

Bbpycunka 3a ceuemwe co GC014-24J
6pycHu nnoun

bpoj Ha gen 3601 M37 2..
HomuHanHa jaunHa W 2400
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min™* 3800
oa

Mek ctapt °
Texuna" kg 15,4
Knaca Ha 3aluTuTa I

A) Co 3awruteH noknoned (4) v (20), aronex rpaHnuHuk (7),
BUNMLA 3a cTeratbe (14), bes cTpyeH kaben

[l03BONEHM IUMEH3NM Ha AeNnoT WTo ce 0bpabotysa (MakcumanHo/

MMHMManHo): [l03B0NEHN AMMEH3NM Ha fenoT Wro ce obpabotysa

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NP1 Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
07l u3BeabaTa BO OAHOCHaTA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXE fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OF, NPOU3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoBeke
MH(hOpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

[IMMeH31H 3a COOABETHH prCHH NNOYH 3a ceuemwe

Makc. anjametap Ha mm 355
bpycHaTa nnoua 3a ceuetrbe

Makc. nebennHa Ha bpycHata mm 3
nnoua 3a ceuere

[lnjametap Ha oTBOpOT mm 25,4
Uudopmauuja 3a byuasa

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaar
cornacHo EN 62841-3-10.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3ByueH npuTcok 101 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 112 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTa Ha emucHja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
YNaTCTBa e U3MepeHa Co HOPMKPaHa NocTarnka 3a Mepetbe U
MOXXe [1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefiba Ha enekTpUUHU
anaru. Mcto Taka Moxe [ia ce Npunaroau 3a npeaBpemMeHa
npoLieHa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa.

HaBepeHaTa BpejHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ofjHecyBa
Ha OCHOBHaTa NpUMeHa Ha eNneKTPUYHKOT anart. [loKonKy
€NEKTPUUHWOT anart ce KOPUCTH 3a IPYrv NPUMEHHU, anatoT
LITO ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
0fPXyBa, BPEAHOCTA HAa eMucHjaTa Ha byuaBa Moxe fia
otcranyBa. OBa MOXe 3HauuTeNHo J1a ja 3rofieMu eM1cHjaTa
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT NepuoA Ha paboTetbe.

3a npeuusHo ofpeayBatbe Ha eMucHjaTa Ha byuasa, Tpeba
[a ce 3eMe NPeLBUL NePUOAOT BO KOj YPELOT e UCKMYUeH
Wnv efiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora € BO yrnoTpeba.
0Ba MOXe 3HaUMTENHO Aa ja HaManu emucujata Ha byuasa Bo
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.
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MoHTaxa

» U3bernyBajre HeBHUMaTENHO BKNyYyBakbe Ha
€NeKTPUUHHOT anaT. 3a Bpeme Ha MOHTa)XkaTa U NpH
CHTE HHTEPBEHLMH Ha eNeKTPUUHNOT anart, CTPYjHHOT
NPUKNYYOK He CMee a Ce NPUKNYUYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

0O6em Ha ucnopaka

BHMMaTenHo 13BaaeTe rv cuTe MCropayaHu AeN0BH of
ambanaxara.

M3Bagete ja Lienata ambanaxa ofi eNeKTPUUHKOT ypen 1 of
“cnopauaHara onpema.

Mpen npBara ynotpeba Ha NeKTPUUHKOT anaT npoBepeTe
[Nlanu ce UcropauaHu CUTe AEN0BK KoM HaBeeHu Aony:

- bpycunka co MoHTMpaHa bpycHa nnoua 3a ceuetbe (6)
- Knyu co BHaTpeLuHa wectaronHa rnasa (12)
HanomeHa: [TpoBepeTe fjany Ha eneKTPUUHKOT anaT MMa
€BEHTYa/HU OLLTETYBatba.

Mpen noHaTamollHaTa ynotpeba Ha eneKTpUYHKOT anar,
MOpa Aia ' NPOBEPUTE 3ALUTUTHUTE YPEIU W IENOBUTE LITO
NeCHO MOXe [ia Ce OLLTeTaT jani ce becnpeKkopHH 1
COOZIBETHM Ha HameHaTa. MpoBepeTe Aany NOABUKHUTE
[nienoBu yHKLUMOHKPaaT becnpeKkopHo 1 He ce 3arnaByBaat
W jany ce olTeTeHu AenosuTe. CuTe 1enoBM Mopa Aa ce
MPaBWIIHO MOHTUPAHM W [1a T UCTIONIHYBaaT CHTE YCNOBH, 38
na obe3benar becnpekopHa pabota.

OLUTeTeHnTe 3alUTUTHY YPeau 1 IenoBK Mopa fia buaar
NonpaBeHuW UNK 3aMEHETH Of CTPaHa Ha OBNacTeHa
cepBHCHa paboTUnHULa.

®ukcHa unu hnekcHbMnHa MoHTaXa

» 3apa ce oBo3MOXH be3bepHo pakyBame,
€NeKTPUYHKOT anaT Mopa Aia ce MOHTUpa npej,
ynotpe6ara Ha pamHa u cTabunHa paboTHa noBpLMHA
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaxa Ha paboTHa noBpimHa (BuAu cnuka A)
~ 3auBpcTeTe ro eneKTPUUYHKOT anat co COOABETHU 3aBPTKM
Ha paboTHaTa nospLu1Ha. 3a Toa cnyxar otBopute (11).

®nekcubunHa nHcTanauuja (He ce npenopauyea!)
[l0KOMKY, BO NMOEMMHEUHN ClyUyau, HE € BO3MOXHO
€NEKTPUUHKOT anat 1a Ce MOHTHPA LiBPCTO Ha paboTHa
MOBPLLMHA, MOXE fla T’ MOHTUPATE HOrapKUTE Ha OCHOBHATA
nnoua (13) Ha cooaseTHa nofnora (Ha np. pabotHa knyna,
pameH nop), be3 aa ro 3alBpCTyBare eNeKTPUUHKOT anar.

3ameHa Ha bpycHa nnoua 3a ceuetbe (BUAH
cnuku B1 - B2)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» AkTHBMpajTe ja Gnokapara Ha BpeTeHoto (5) camo
[OKONKY BPETEHOTO Ha anaToT e BO cOCToj6a Ha
mupyBatbe (22). NHaky enekTpMUHKOT anar MoXe fia ce
OoLUTETH.
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» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceuetbe no
paborara, AoAeka He ce onagu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabortata ce BKeLUTyBa.

KopucTete camo bpycHu nnoun 3a ceuetbe, Kou OroBapaar

Ha HaBe[leHNTe NOZATOLM BO OB yNaTcTBo 3a ynotpeba unu

ce npoBepeHu cnopef EN 12413 1 ce cO0ABETHO 03HAUEHHU.

Co bpycHata nnoua 3a ceuetbe eBEHTYanHo KopucTete ru

ucnopayaHuTe bpyCHU NNOUM 3a ceuekbe.

HeuckopucTeH1Te BPYCHU MNOUM 3a Ceuetbe CTaBeTe 1 BO

3aTBOPEH Cafj UMW OPUTMHANHOTO NaKyBatbe. CknaaupajTe ja

OpycHaTa nnoua 3a ceuetbe BO Niexeuka nonoxoa.

[lemoHTHpatbe Ha 6pycHaTa nnoua 3a ceuete
- TopeceTe ro eNeKTPUUHKOT anar Bo paboTHa No3uLiuja.

- HaBanere ro 3alTUTHWOT Kanak co NoBPATEH MEXaHU3aM
(4) no kpaj HaHa3an.

- CBpreTe ja 3aBpTKaTa CO BHATPELLHA LECTaroaHa rasa
(25) co ucnopauaH1oT KNyu CO BHATPELLHa LecTaronHa
rnasa (12) v ucToBpemeHo npuTHcHeTe ja brokaparta 3a
BpeTeHoTo (5), foaexa He ce BKMOMM.

- [lpxeTe ja nputcHata bnokagara Ha BPETEHOTO U
ofBpTETE ja 3aBPTKaTa CO BHATPELLHA LUeCTarofHa rnasa
(25).

- WsBapere ja nognotukara (24) v cTesHara npupabHuLa
(23).

- W3Bagere ja bpycHara nnoua 3a ceuerse (6).

MoHTupame Ha 6pycHaTa nnoua 3a ceuetbe

[lokonky e noTpebHo, NPef, MOHTaXaTa UCUMCTETe 1 CUTe

[enoBM WTo Tpeba fja ce MOHTMpaar.

- Hogara bpycHa nnoua 3a ceuetbe CTaBeTe ja BO BPETEHOTO
Ha anartot (22), Taka WTo HanenHuuaTa Ke nokaxysa
HacTpaHa ofj paukara Ha anaror.

- MNocrageTe ja cTeHata npupabHuua (23), nognolkara
(24) v 3aBpTKaTa Co BHATPeLLHa WecTaronHa raea (25).
MpuTucHeTe ja bnokaparta Ha BpeTeHoTo (5) fozieka He ce
BK/NOMM W NOBTOPHO 3aLiBPCTETE ja 3aBpTKaTa co
LecTaronHa rnaea (25) Bo npaseL Ha CTpenkuTe Ha
UaCOBHHKOT. (BpTexeH MOMEHT Ha 3aTerHyBarbe OKony
18-20Nm)

- [loneka BofeTe ro HaAoNY OCLUNATOPHUOT 3aLUTUTEH
Kkanak (4), noneka He ce nokpue bpycHata nnoua 3a
ceuetbe.

- [lpoBepeTe fAan OCLMNATOPHMOT 3aLUTUTEH Kanak (4)
NpaBUIHO hyHKLMOHMPA.

Mo MoHTaxaTa Ha bpycHata nnoua 3a ceuetbe, Npes

BK/yuyBatbeTo, NPOBEpeTe Aanu bpycHata nnoua 3a ceuerbe

€ TOUHO MOHTMPaHa 1 Aanu Moxe cnobofHo Aa ce BpTH.

- [poBepeTe fAan1 bpycHata nnoua 3a ceuere CTpUm Ha
OCLMNATOPHHOT 3aLUTUTEH Kanak (4), Ha uKcpaHuoT
3alTUTEH Kanak (20) unu Ha Apyrute Aenosu.

- AKTMBMPAjTe ro eNeKTPUUHKOT anat 3a okony 30 CekyHau.
[loKonKy ce nojaBart 3HauuTenHu BUbpaLum, BefHaLl
UCKNYUeTe ro eNeKTPUUHUOT anaT M OfHOBO AEMOHTUPAjTE
ja M MOHTHpajTe ja bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe.

Ynorpeba

» lpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

TpancnopteH ocurypysau (Bugu cnuka C)

TpaHcnopTH1oT ocurypysau (17) Bu oBo3MoxxyBa iecHo
paKyBatbe CO eNeKTPUUHMOT anat NPy TPAHCNOPT Ha
Pa3NMUYHK MecTa Ha NpUMeHa.

OTKNyuyBatbe Ha eNneKTPUUHKOT anat (paboTHa

nosuuuja)

- TpuTHCHeTe ja HaONYy ApLUKaTa Ha paukara Ha anaror (3),
3a a ro 0cnobofu TPaHCOPTHUOT ocKrypyBay (17).

- [puTOa, UENOCHO U3BNEUETE F0 HAHAABOP TPAHCMOPTHUOT
ocurypysau (17).

- loneka BofeTe ja pauKkata Ha anaror Harope.

HanomeHu:
- [lpu paboTetbeTo BHUMaBajTe Ha T0a, TPAHCMOPTHUOT
OCHrypyBau ia He e MPUTUCHAT HaBHATPE, MHAKY paukaTta
Ha anapaToT Hema [la MOXe [1a Ce HaBa/u Ha CakaHaTa
nnabouuHa.

—AKO TPaHCMOPTHHOT OCHIypYyBaU TEXKO Ce AIBWXU NpH
BReuetbe/NpuTCKatbe, Tpeba aa ce noamauka 3a
HenpeueHo BUXKEtbe.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (no3uuuja 3a

TpaHcnopr)

- Bopete ja paukata Ha anaToT Hagony Jofeka
TPAHCMOPTHUOT ocKrypyBay (17) uenocHo He ce
NPUTUCHE HaBHaTpe.

- PefoBHO nofMauKyBajTe ro TPaHCMOPTHUOT OCUrypyBau.

OcTaHaTi HanoMeHH 3a TpaHcnopT (BMaM , TpaHcnopT®,

Crpanuua 184).

MopecyBatbe Ha XOPU3OHTANHUOT aron Ha
3aKocyBame (Buau cnuka D)

XOPH30HTaNHUOT aron Ha 3aKoCyBatbe MOXe fia Ce NOCTaBM

BO rpaHuuu oa 0° 1o 45°.

BaXHWTe BPEAHOCTH 3a NOJECYBatbE CE 03HAUEHM CO

COOZBETHUTE 03HAKM Ha arofHUOT rPaHNUHKK (7).

Mosuuuute 0° M 45° ce ocUrypyBaaT co NOMOLL Ha KpajHUOT

rPaHUYHKK.

- OnabaBeTe rv 3aBpTKHTE 3a (hUKcHpatbe (16) Ha
arofHMOT rPAHUUHKMK CO UCMIOPAUAHHOT KIyy CO
BHaTpellHa WwecTaronHa rnasa (12) (8 mm).

- [locTaBete ro cakaHWOT aro/ ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe r1
[NBETe 3aBPTKM 3a (uKcHpatbe (16).

MomecTyBatbe Ha aroNHHOT rPaHUUHKK

AronH1OT rpaHUuHKK (7) MOXeTe f1a ro NOMeCTUTe HaHa3afl,

aKo cakarte fla MCeyeTe MoLIMPOKH Napuutba.

- LlenocHo oaspreTe rv 3aBpTKMTE 32 hKcHparbe (16) co
MCMOPAUaHHOT KMyy CO BHATPeLLHa LecTaronHa
rnasa (12) (8 mm).

- [lomecTeTe ro arofiHMOT rpaHuuHKK (7) Ha cakaHoTo
pacTojaHue 3a eiHa U [1Be lyNKW HaHasag.
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- TlocTaBeTe ro cakaH1OT aron W NOBTOPHO 3aTerHere r
[IBETe 3aBPTKM 3a huKcupatbe (16).

MpuuBpcTyBatbe Ha fenor wro ce obpaboryea

3a 0Bo3MOXyBatbe Ha onTUManHa pabotHa besbepHocr,
cekorall Mopa A0bpo Aa ro npuLUBPCTUTE AEMOT LWTO Ce
obpaborysa.

He obpaboTyBajte napuntba, Ko ce npemanu 3a 4obpo aa
ce 3auBpcrar.

MpuyspcryBatbe Ha Aenor wro ce 06pabotysa (Buau

cnuka E)

- CraBeTe ro 1enot WTo ce 0bpaboTysa Ha aronHUOT
rpaHuuHuK (7).

- TocroT 3a hukcupatbe (8) cTasete ro Ha 4enorT Wro ce
0bpaboTyBa 1 LIBPCTO 3aTErHETE ro CO NOMOLL Ha pauKara
Ha BpeTeHoTo (10).

MpuuspcryBatbe Ha aenot (npecek makc. 40 x 40 mm) Ha

0CHOBa 3a ienoBH 3a 0bpaboTka (Buau cnuka F-H)

- TocTaBeTe ro cTaHAApAHKOT arof Ha 3akocyBatbe 0° Ha
aronHUOT rpaHUuHKK (7).

- JlecHo noaurHeTe ja ocHoBa 3a f1eNoBM 3a 0bpaboTka (15)
W BMETHETE ja HW3 NPOLENOT Ha ar0MHUOT rPAHUYHKUK.

- 3aKaueTe M KyKuTe Ha OCHOBaTa 3a [1enoBu 3a 0bpaboTka
BO OTBOPOT Ha CTe3Hata uenycr (14).

- MocraseTe ro fenot 3a obpabotka Ha ocHoBara (15).

- TlocroT 3a hukcupatbe (8) cTasete ro Ha 4enorT Wro ce
0bpaboTyBa 1 UBPCTO 3aTerHeTe ro co NOMOLL Ha paukaTta
Ha BpeTeHoTo (10).

» lpoBepeTe Aanu ocHoBata 3a AenoBM 3a 06paboTka e
LBPCTO NOBP3aHa CO CTe3HaTa Uenycr U Hema fia ce
NpPeBpPTH aKo ro CTaBUTE AENoT.

» lpoBepeTe fanu BUCHHATa Ha AenoT 3a 06paboTka
u3HecyBa makc. 40 mm Ha ocHoBarta. [loBUCOKHTE
[ienoBH 3a 06paboTka He ce CUTyPHO NPHULBPCTEHH.

» lpoBepeTe fanu No KOPUCTEHETO OCHOBATA 3a AENOBH
3a06paboTka e LenocHo BpaTeHa BO aroNnHUoT
rpaHuuHuK. U3neseHara Kyka ro cnpevyBsa
be3benHoTo cTerambe Ha fenor wro ce obpaborysa.

OnabaByBatbe Ha AenoT WTo ce 0bpaborysa

- Onabagerte ja paukara Ha BpeTeHoTo (10).

- OrtBopeTe ro f1enor 3a 6pao otknyuysatse (9) u
13BNeyeTe ro BPETEHOTO 3a (huKcHparbe (8) oa genor wro
ce obpaborysa.

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOpa Aa OLroBapa Ha OHOj Koj &
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NnouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

» pep ynotpebara npoBepete ru 6pycHuTe nnouu 3a
ceueme. bpycHara nnoua 3a ceuetne Mopa Aaa 6uge
MOHTMpaHa becnpeKkopHo 1 Aa Moxe cnoboaHo aa ce
BpTH. Hanpasete npo6a og Hajmanky 30 cekyHau, 6e3
ontoBapyBate. He kopucTeTe owTeTeHH,
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HeTpKane3Hu unu 6pyCcHU NNOUM 3a ceuetbe WTo
BUBpupaar. OwTeTeHuTe BPYCHU NNOUN 3a CEUEHHE MOXE
[a NyKHaT 1 a Npen3BUKaar NoBpeau.

Mo3uuuja Ha KOPUCHUKOT

» He ce nocraByBajre Bo nMHHja co bpycHaTa nnoua 3a
ceyetbe nNpep eneKTPUUHHOT anar, TYKy CeKoraiu
bupete cTpaHuuHoO o bpycHaTa nnoua 3a ceueme. Co
T0a Ce LTUTH BalleTo TeNo o MOXKHM CKPLLEHW [1EN0BH
NpH Kpluetbe Ha bpycHa nnoua 3a ceuerbe.

BknyuyBatbe U MCKnyuyBatbe (Buau cnuka l)

- 3acraBatbe Bo ynotpeba HajnpBo NpuTUCHETE ja
6nokanarta npu BknyuyBatbe (1).
loToa NPUTHUCHETE o NMPEKMHYBAUOT 3a BKIYuyBatbe/
UCKNyuyBatbe (2) v ApxKeTe ro NpUTMCHar.

Hanomewa: Mopaau 6e36eAHOCHM NPUUMHM NPEKMHYBAUOT

3 BK/yuyBatbe/Mcknyuysatbe (2) He ce bnokupa, TyKy Mopa

MOCTOjaHo J1a Ce APXKM MPUTHUCHAT 3a BpeMe Ha paborarta.

- 3amucknyuyBatbe OTNyLTETE [0 NPEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatoe (2).

®uH cTapt

ENeKTPOHCKUOT (hHH CTApT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPH BKNYYyBatbe M ro 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOPOT.

CoBetu npu paboTteteTo

OnwTH HanoMeHH 3a ceuere co bpycHu nnouu

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceueme no
paborara, sopeka He ce onapu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabotara ce BKeLITyBa.

» Ocuryperte ce, Aeka NNEXOT 3a 3alUTHTa 04 UCKpH (21)
€ Npon1cHO MOHTHPaH. [1py bpycetbe Ha MaTepujani
NOCTOW ONACHOCT Of4 UCKPUTE LUTO NeTaar.

3awwTuTeTe rv bpyCHUTE NNOUK 3a CEUEtbE Of YAapH U

MacHOTHja. He ja npuTuCKajTe cTpaHWuHO bpycHata nnoua 3a

ceuerbe.

He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUYHKOT anart, Aofeka He

[0jaie BO cocTojba Ha MUpYBatbe.

lperonemmoT NPUTUCOK, 3HAUMTENHO O HaManysa

KanauuTeToT Ha eNeKTPUUHKOT anar 1 ro HamanyBa POKOT Ha

Tpaetbe Ha bpycHarta nnoua 3a ceuerbe.

KopucTete camo bpycHM nnoun 3a ceuerbe COOBETHU Ha

MaTepwjanor Wwro ce obpaboTtysa.

[lo3BoNeHN AUMEH3HH Ha [ienoT WwTo ce 06paboTtyBa
MakcumanHu f1enoBu 3a 0bpaboTka:

®opma Ha genot
wTo ce
obpabotyBsa

XOPH3O0HTaneH aron Ha saaKkocyBatbe

1290 1280
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dopmaHaenoT  XOpPHU3OHTaNEH aron Ha 3aKoCyBatbe

wrTo ce

obpaborysa
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

MuHMManHu 1enosu 3a 0bpaboTka
(= cute genosw 3a 0bpaboTka, KoM MOXe f1a Ce 3aLBpCTaT co
NOCTOT 3a (hukcupatbe (8)): nomknHa 80 mm

MakcumanHa gna6ouunta Ha pesor (0°/0°): 129 mm

BcucyBate Ha npaB/cTpyrotTuiu

[paBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. boja WTo coapxu

0N0BO, MMHEPANKW U METaN MOXeE Aa buae WTeTHa no

371paBjeTo. [lonMparbeTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe [1a Pen3BI1Ka aNepricku peakLun u/munm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE MATULITA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMMHATA.

OnpeneHn UeCTUUKY Ha MEeTan BaXar Kako OMacHH, ocobeHo

BO BPCKa CO NErypuTe Kako Ha np. LMHK, anyMUHUYM UK

xpoM. Matepujanute WwTo coppxat azbect Moxe aa bupar

0bpabotyBaHK camo o CTpaHa Ha CTPYUHH NuLa.

- TMorpuxeTe ce 3aj0bpa NpOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

martepujanort Koj ro obpabotysare.

BpycHara nnoua 3a ceuetbe Moxe fia ce bnokupa nopaau

npaB, CTPYrOTMHM UM CKPLLEHM €NOBM Ha IENOT LUTO Ce

obpabotyBa Bo 0TBOPOT Ha OCHOBHaTa nnova (13).

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHWOT anat v U3BNEUETE ro
CTPYjHHOT NPUKNYUYOK O NPUKNYUHMULATA.

- TouekajTe fofeka bpycHata nnoua 3a ceuetbe LenocHo
He jojae BO cOCT0jba Ha MUpYyBatbe.

- HaBanete ro enekTpUUHKOT anaT HaHa3az, 3a ia MoXxar
CWUTHWTE 1ENI0BM Ha NapuyeTo LWTo ce obpaboTyBa fa
najHar HafjBop Of} OTBOPOT NPeABHAEH 3a Toa.

EB. ynotpebete cooaBeTeH anart, 3a ja ru 0TCTpaHuTe
CWTe IeN0BM Of NapueTo WTo ce 0bpabotysa.

» UsbernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTO MecTo.

lpaBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

Ceuetbe Ha MeTan

- o notpeba, nocTaBeTe ro CakaHMOT XOPU3OHTANEH aron
Ha 3aKOCyBarbe.

~ [puuBpcTeTe ro Aenot Wwro ce 0bpaboTyBa cornacHo
IMMEH3uuTE.

- Bknyuete ro enekTpUUHKOT anart.

~ [loneka BogeTe ja HaloONy paukaTta Ha anaToT co pLuKaTa
(3).

- CeueTe ro ienor Wro ce 06paboTysa co UCT NPUTHCOK.

- McknyueTe ro eNekTPMUHKOT anar 1 nouekajTe fofeka
bpycHata nnoua 3a ceuetbe He 0jae LeNnocHo BO
cocTojba Ha MMpyBatbe.

- [loneka BofieTe ja paukara Ha anatoT Harope.

Tpaucnopr

— CeKorall HOCETe ro eNeKTPUYHKUOT anart 3a TpPaHCMopTHaTa
npuika (19).

» 3aTpaHcnopTMpabe Ha eNeKTPUUHKOT anar,
KOpHCTETe F'M CEKOralll ypeauTe 3a TPAaHCMOPT, a He
3aLUTUTHUTE YPeaH.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
03Ha.

» OppxyBajTe ja uMcToTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanusupana

npoaaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha be3begHocTa.

» PepnoBHO uncTeTe rv 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKHM anat. BeHTMnaTopoT Ha MOTOpOT
B/eue NpaB BO KYKMLUTETO, @ COOMPALETO Ha ronema
KONMWUKMHA Ha METa/THa NpaB MOXe Aa NPeAu3BrKa
€N1eKTPUUHU ONACHOCTH.

» pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKOraLl KOp1cTeTe ypep, 3a BIUMYKyBaibe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3alTHTEH NPeKHHyYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
METanu, BO BHAaTPELIHOCTA Ha eNEKTPUUYHUOT anaT Moxe
na ce cobepe cnpoBofMBa npas. Moxe fa ce owTeth
3allTMTHATa U30/1aLKja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» OppxyBameTo M nonpaekarta Tpeba aa ce u3BeayBaat
CaMo of, CTPpaHa Ha KBanuHKyBaH CTPy4eH nepcoHan.
Camo Ha Toj HaumH ke buaeTe curypHu Bo besbeaHocta Ha
€NeKTPUYHHOT anar.

OCLMNaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa CeKorall [1a Ce [BUXH

cnobogiHo M camocTojHO fia ce 3aTBopa. [peaenot okony

OCLIMNATOPHHMOT 3aLLTUTEH Kanak cekorall Tpeba aa bune

UuncT.

Onpema

Bpoj Ha fenfapTukn

[IMCKOBH 32 ceuetbe 3a CUTe MeTallH1 MaTepujanu
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Bpoj Ha senfapTukn

BpycHa nnoua 3a ceuere 2608 600208
355x25,4mm
BpycHa nnoua 3a ceuerbe 2608600223
355x25,4mm

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CePBIC 1 rapaHTHH YCNIOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtctpaHyBame

EnekTpuuHTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUGATIIME HAUMH.
He v dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema WTo BeKe He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WeTHo
32 XMBOTHATa CPeMHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo nopagu
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektric¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
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gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.
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» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosna upozorenja za masinu za secenje

» Potrebno je da se vi sami, kao i posmatraci,
pozicionirate dalje od zone delovanja rotacionog
diska. Stitnik $titi rukovaoca od polomljenih fragmenata
diska i slucajnog kontakta sa diskom.

» Koristite samo spojene i ojacane rezne diskove za vas
elektricni alat. Sama Cinjenica da se pribor moze
prikaciti na elektricni alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice za diskove koje
su propisnog precnika za odabrani disk. Odgovarajuce
prirubnice diska podupiru disk, na taj nac¢in umanjujuci
mogucnost lomljenja.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.

kontrolisati na adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova i prirubnica moraju da
odgovaraju vratilu elektri¢nog alata. Disk i prirubnice
sa rupama za osovinu koje ne odgovaraju potpornom
hardveru elektri¢nog alata mogu dovesti do gubitka
balansa, prekomernog vibriranja, $to moze izazvati
gubitak kontrole.

» Ne koristite oStecene diskove. Pre svake upotrebe,
proverite da li postoje krhotine i naprsline na
diskovima. Ukoliko dode do ispustanja elektricnog
alataili diska, proverite da li postoje oStecenjaiili
montirajte neosteceni disk. Nakon provere i
montiranja diska, potrebno je da se vi sami, kao i
posmatraci, pozicionirate dalje od zone delovanja
rotacionog diska i da pokrenete elektricni alat pri
maksimalnoj brzini bez opterecenja na jedan minut.
Osteceni diskovi ¢e se u normalnim uslovima slomiti
tokom ovog probnog perioda.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
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izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog diska mogu se razleteti i izazvati povredu izvan
neposredne zone rada.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaciti i
vasa $aka ili ruka moze biti uvucena u rotirajuci disk.

» Redovno ¢istite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora moZe uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze dovesti do
rizika od strujnog udara.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Nemojte rukovati elektri¢nim alatom dok
se nalazi na zapaljivoj povrsini, kao Sto je drvo. Varnice
mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni impuls je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni disk. Ukljestenje ili kacenje mozZe izazvati
zadrsku samog rotacionog diska, $to dalje moze dovesti do
prisilnog usmeravanja nekontrolisane rezne jedinice navise
ka rukovaocu.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povrsinu materijala izazivajudi uspinjanje ili

izbacivanje diska. U ovim uslovima takode moze doci do

pucanja abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovaraju¢ih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac je u stanju da kontrolise
vertikalne sile povratnog impulsa, ukoliko su preduzete
odgovarajuce mere opreza.

» Ne dovodite telo u liniju sa rotacionim diskom. Ukoliko
dode do povratnog impulsa, rezna jedinica e se izbaciti
navise ka rukovaocu.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom veéim od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

» Ne zaglavljujte disk niti primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disk povecava
optereéenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i moguénost povratnog impulsa ili lomljenja diska.
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» Kada disk zapinje ili kada dode do prekidanja secenja
iz bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite
reznu jedinicu staticnom dok se disk u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk iz
reza dok se disk krece, u suprotnom moze do¢i do
povratnog impulsa. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces secenja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektricni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite bilo koji preveliki predmet obrade kako
biste umanijili rizik od ukljestenja diska i povratnog
impulsa. Veliki predmeti obrade imaju obicaj da ulegnu
pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu postaviti
ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu ivice
predmeta obrade sa obe strane diska.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cuvajte nekorisceni elektriéni alat na sigurnom
mestu. Mesto ¢uvanja mora biti suvo i mora da postoji
mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se sprecava
ostecenje elektricnog alata, kao i to da alat koriste
neobucena lica.

» Uvek zategnite radne komade koji su za obradu. Ne
obradujte radne komade koji su suviSe mali za
zatezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuce ploce za
presecanije je suvise malo.

» Kontrolisite redovno kabl, a oStecene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite oStecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.

» Nikada se nemojte naslanjati na elektricni alat. Mogu
nastupiti ozbiljne povrede, ako se elektri¢ni alat iskrene ili
ako omaskom dodete u kontakt sa listom testere.

» Uvek koristite zastitnu haubu. Zastitna hauba stiti
radnika od odlomljenih delova ploce za presecanje i od
sluc¢ajnog dodirivanja ploce za presecanje.

» Ne kocite plocu za presecanje posle isklju¢ivanja
bocnim pritiskanjem. Ploca za presecanje se moze
ostetiti, polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektricnog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.
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Simboli i njihovo znacenje
Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze
da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Rukama ne dopirite u oblast secenja,
dok elektricni alat radi. Pri kontaktu sa
reznim listom postoji opasnost od
povreda.

Nosite zastitne rukavice. Rezni diskovi
su ostrih ivica i prilikom rada postaju
veoma vreli.

Y%O®

Opis proizvoda i specifikacija

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je predviden da njime kao stacionarnim
uredajem pomocu reznih diskova izvodite uzduzne i
popreéne rezove pravim rezanjem i horizontalnim uglom
iskosenja do 45° u metalnim materijalima bez upotrebe
vode.

Upotreba dijamantskih reznih diskova nije dozvoljena.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3) Drska

(4) Klateca zastitna hauba

(5) Blokada vretena

(6) Rezni disk

(M Ugaoni grani¢nik

(8) Vreteno za blokadu

) Brza deblokada

(10)  Drskavretena

(11)  Otvoriza montazu

(12)  Sestougaoni klju¢ (8 mm)
(13)  Osnovnaploca

(14)  Klesta

(15)  Podloga radnog komada za radne komade sa
poprecnim presekom maks. 40 x 40 mm

(16)  Zavrtanj za fiksiranje ugaonog granicnika
(17)  Transportni osigura¢

(18)  Krakalata

(19)  Transportnarucka

(20)  Zastitna hauba

(21)  Zastitnilim od varnica

(22)  Vretenoalata

(23)  Zatezna prirubnica

(24)  Podloska

(25)  Sestougaoni zavrtanj

Tehnicki podaci

Ugaona brusilica GC014-24J

Broj artikla 3601 M37 2..
Nominalna ulazna snaga W 2400
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 3800
Lagani start °
Tezina" kg 15,4
Klasa zastite AT

A) Sazastitnim poklopcem (4) i (20), ugaonim granicnikom (7),
klestima (14), bez voda za priklju¢ivanje na mrezu

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno):

Dozvoljene dimenzije radnog komada

Podaci vaze za nominalan napon [U] od 230 V. Kod napona koji

odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da

variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Dimenzije za odgovarajuce rezne diskove

Maks. precnik reznog diska mm 355
Maks. debljina reznog diska mm 3
Precnik otvora mm 25,4
Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-3-10.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovanog pod A iznosi
tipi¢no: nivo zvucnog pritiska 101 dB(A); nivo zvucne snage
112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze do¢i do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» Izbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektricnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz ambalaze.
Uklonite sav materijal za pakovanje elektri¢nog uredaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata proverite da li su
sviispod navedeni delovi isporuceni:

- Ugaona brusilica sa montiranim reznim diskom (6)

~ Sestougaoni klju¢ (12)

Napomena: Proverite, da li elektri¢ni alat eventualno ima
ostecenja.

Pre daljeg koriS¢enja elektricnog alata, morate pazljivo da
proverite da li zastitni mehanizam ili blago oste¢eni delovi
besprekorno i adekvatno funkcionisu. Prekontrolisite, da i
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili
da li su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno
montirani i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili
besprekoran rad.

Osteceni uredaji zastite i delovi moraju se strucno popraviti
ili zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Da bi se obezhedilo bezbedno rukovanje, morate pre
upotrebe da montirate elektricni alat naravnu i
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnu povrsinu (videti sliku A)
- Pri¢vrstite elektri¢ni alat pogodnim vijéanim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze otvori (11).

Fleksibilno postavljanje (nije preporuceno!)

Ako u izuzetnim slu¢ajevima nije moguce da elektricni alat
fiksno montirate na radnu povrsinu, da biste se potpomogli,
mozete stopice osnovne ploce (13) da postavite na za to
namenjenu podlogu (npr. radionicki sto, ravan pod, itd.), a
da elektricni alat ne pricvrstite.

Srpski| 189

Zamena reznog diska (videti slike B1 - B2)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena (5) samo u stanju
mirovanja vretena alata (22). Elektricni alat se moze
inace oStetiti.

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.
Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

Upotrebljavajte samo rezne diskove, koji odgovaraju

karakteristikama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu i

koji su prekontrolisani prema EN 12413 i odgovarajuée

oznaceni.

Koristite eventualno sa reznim diskom isporucene podloske.

OdloZite nekoriséene rezne diskove u neku zatvorenu

posudu ili originalno pakovanje. Cuvaite rezne diskove u

leze¢em poloZaju.

Demontaza reznog diska

- Dovedite elektricni alat u radni polozaj.

- Zakrenite klatecu zastitnu haubu (4) do grani¢nika ka
nazad.

- Okrecite $estougaoni zavrtanj (25) isporucenim
Sestougaonim kljucem (12) i istovremeno pritiskajte
blokadu vretena (5), dok ne ulegne.

- DrZite pritisnutim blokadu vretena i odvréite Sestougaoni
zavrtanj (25).

- Skinite podlosku (24) i steznu prirubnicu (23).

- Uklonite rezni disk (6).

Montaza reznog diska

Ukoliko je neophodno, pre ugradnje ocistite sve delove koje

treba montirati.

- Postavite novi rezni disk na vreteno alata (22), tako da
nalepnica pokazuje suprotno od kraka alata.

- Postavite steznu prirubnicu (23), podlosku (24) i
Sestougaoni zavrtanj (25). Pritisnite blokadu vretena (5)
dok ne ulegne i pritegnite opet Sestougaoni zavrtanj (25)
u smeru kretanja kazaljke na satu. (Zatezni obrtni
momenat otprilike 18-20 Nm)

- Klatecu zastitnu haubu (4) polako povlacite sasvim ka
dole dok rezni disk ne bude pokriven.

- Uverite se da klateca zastitna hauba (4) pravilno
funkcionise.

PrekontroliSite posle montaze reznog diska i pre ukljucivanja

dali je rezni disk korektno montiran i da li slobodno moze da

se okrece.

- Uverite se da rezni disk ne dodiruje klate¢u zastitnu
haubu (4), fiksiranu zastitnu haubu (20) ili druge delove.

- Pustite elektricni alat na otprilike 30 sekundi u rad.

Ako pritom nastanu primetne vibracije, odmabh iskljucite
elektri¢ni alat i demontirajte rezni disk i ponovo ga
namontirajte.
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Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (videti sliku C)

Transportni osigurac (17) vam omogucuije lakse rukovanje
elektricnim alatom prilikom transporta do razli¢itih mesta
upotrebe.

Oslobadanje osiguranja elektricnog alata (radna

pozicija)

- Pritisnite krak alata na drci (3) malo nadole, kako biste
rasteretili transportni osigurac (17).

- lzvucite transportni osigurac (17) sasvim napolje.

- Pomerajte polako krak alata prema gore.

Napomene:

- Prilikom radova pazite da transportni osigurac nije
pritisnut ka unutra, inace krak alata ne moze da se
zakrene do Zeljene dubine.

- Ako se transportni osigurac prilikom povlacenja/
pritiskanja krece otezano, potrebno je da ga podmazete
uljem radi lak$eg rada.

Obezbedivanje elektri¢nog alata (transportna pozicija)

- Spustajte krak alata nadole, sve dok osiguranje

transporta (17) ne bude moglo skroz da se gurne unutra.

- Redovno podmazujte transportni osigurac.
Dodatne napomene za transport (videti ,Transport®,
Strana 191).

Podesavanje horizontalnog ugla iskoSenja

(videti sliku D)

Horizontalni ugao iskoSenja moZe da se podesava u oblasti

od 0°do 45°.

Vazne podesive vrednosti su obelezene odgovarajucim

oznakama na ugaonom granicniku (7). Pozicije 0°i 45°su

osigurane odgovarajucim krajnjim granic¢nikom.

- Otpustite zavrtnje za fiksiranje (16) ugaonog granicnika
isporucenim $estougaonim kljucem (12) (8 mm).

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (16).

Pomeranje ugaonog grani¢nika

Ako Zelite da secete deblje radne komade, ugaoni

granicnik (7) mozete da pomerite ka nazad.

- Odvrnite u potpunosti zavrtnje za fiksiranje (16)
isporucenim kljucem sa Sestougaonim urezom (12)
(8 mm).

- Pomerite ugaoni granicnik (7) na Zeljeni razmak, jedan ili
dva otvora ka pozadi.

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (16).

Pricvrséivanje radnog komada

Radi obezbedivanja optimalne sigurnosti pri radu morate
uvek ¢vrsto stegnuti radni komad.
Ne obradujte radne komade koji su suvise mali za stezanje.

Pri¢vrcéivanje radnog komada (videti sliku E)
- Postavite radni komad na ugaoni granicnik (7).

- Gurnite vreteno za blokadu (8) do radnog komada i
pritegnite radni komad pomocu drske vretena (10).

Pri¢vr§céivanje radnog komada (poprecni rez maks. 40 x

40 mm) na podlogu radnog komada (videti slike F-H)

- Podesite na ugaonom granicniku (7) standardni ugao

isko$enja od 0°.

Izdignite malo podlogu radnog komada (15) i gurnite je

kroz prorez u ugaoni granicnik.

Zakacite kuku podloge radnog komada u otvor klesta

(14).

Postavite radni komad na podlogu radnog komada (15).

- Gurnite vreteno za blokadu (8) do radnog komada i
pritegnite radni komad pomocu drske vretena (10).

» Uverite se da je podloga radnog komada ¢vrsto

spojena sa klestima i da je dobro nalegla kada

postavljate radni komad.

Uverite se da visina radnog komada na podlozi radnog

komada iznosi maks. 40 mm. Visi radni komadi ne

mogu se bezbedno pritegnuti.

Uverite se da je nakon upotrebe podloga radnog

komada u potpunosti vracena nazad u ugaoni

granicnik. Kuka, koja se nalazi napred, sprecava

bezhedno pritezanje radnog komada.

v

v

Odvrtanje radnog komada

- Otpustite rucicu vretena (10).

- Otvorite brzu deblokadu (9) i povucite vreteno za blokadu
(8) iz radnog komada.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Proverite rezni disk pre upotrebe. Rezni disk mora
pravilno da se montira i da se rotira slobodno. Izvedite
probni rad od najmanje 30 sekundi bez opterecenja.
Nemojte da koristite oStecene, nezaobljene ili
vibrirajuce rezne diskove. Osteceni rezni diskovi se
mogu polomiti i prouzrokovati povrede.

Polozaj rukovaoca

» Nikada nemojte stajati u liniji sa reznim diskom ispred
elektricnog alata, nego uvek sa strane reznog
diska.Ukoliko se rezni disk polomi, vase telo je na taj
nacin bolje zasti¢eno od opiljaka koji tada mogu da
nastanu.

Ukljuéivanje i isklju¢ivanje (videti slikuI)
- Zapustanje u rad prvo pritisnite blokadu ukljucivanja

(1).

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i
drzite ga pritisnutim.
Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.
- Zaiskljucivanije otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Lagani start
Elektronski lagani start ogranic¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Napomene zarad

Opste napomene o secenju

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.
Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

» Uverite se da je lim za zastitu od varnica (21) pravilno
montiran. Prilikom brusenja metala nastaju letece
varnice.

Zastitite rezni disk od udaraca, sudara i masti. Ne izlazite

rezni disk bocnom pritisku.

Elektri¢ni alat nemojte da opterecujete toliko jako da se ne bi

zaustavio.

Suvi$e snazno pomeranje napred znatno smanjuje

performanse elektricnog alata i skracuje vek trajanja reznog

diska.

Koristite samo rezne diskove pogodne za materijal koji treba

obradivati.

Dozvoljene dimenzije radnog komada
Maksimalni radni komadi:

Oblik radnog

horizontalni ugao iskoSenja

komada 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ |
130x130 115x115

Minimalni radni komadi

(= svi radni komadi, koji se vretenom za blokadu (8) jo$
mogu pritegnuti): duzina 80 mm

Maksimalna dubina reza (0°/0°): 129 mm

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
minerali i metal mogu da budu $tetni po zdravlje. Dodir ili
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udisanje prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Odredene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

sa legurama kao na primer: cink, aluminijum ili hrom.

Materijal koji sadrZi azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Rezni disk zbog prasine, opiljaka ili zbog delova od

polomljenog radnog komada moze da se blokira u otvoru

osnovne ploce (13).

Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Sacekajte dok rezni disk skroz ne stane.

Iskrecite elektricni alat ka nazad, da bi sitni delovi radnog

komada mogli da ispadnu iz za to predvidenog otvora.

Po potrebi, koristite odgovarajuci alat da biste uklonili sve

delove radnog komada.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezanje metala

- Po potrebi podesite Zeljeni horizontalni ugao isko$enja.

- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Krak alata sa ru¢icom (3) spustajte polako nadole.

- Secite radni komad laganim pokretanjem napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte dok se rezni disk
potpuno ne umiri.

- DiZite polako krak alata.

Transport
- Nosite elektricni alat uvek za transportnu drsku (19).

» Upotrebljavajte pri transportu elektri¢cnog alata samo
transportne uredaje a nikada zastitne uredaje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce pradinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
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zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektricnog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretati

i automatski moci zatvarati. Drzite zato podrucje oko

oscilatorne zastitne haube uvek ¢isto.

Pribor

Broj artikla

Rezni diskovi svih metalnih materijala
Rezni disk 355 x 25,4 mm
Rezni disk 355 x 25,4 mm

2608600 208
2608600223

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

gpecifikacije, ki so priloZene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za uporabo rezalnika

» Skupaj z ostalimi prisotnimi se umaknite od ravnine
vrteée se rezalne plosée. Scitnik varuje uporabnika pred
odlomljenimi delci rezalne plo$ce in nehotenim stikom s
plosco.

» Zaelektricno orodje uporabljajte samo vezane
ojacane rezalne plosée. Ce je nastavek mogoce pritrditi
na elektricno orodje, to $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: z robom rezalne plosce ne
izvajajte grobega brusenja. Abrazivne rezalne plosce so
namenjene stranskemu grobemu brusenju, zaradi
obremenitve s strani pa se plosce lahko razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznega premera za izbrano rezalno plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanj$ujejo
verjetnost, da bi se ta razletela.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno
zavarovati ali nadzorovati.

» Velikost vpenjalnega trna rezalnih plos¢ in prirobnice
se mora prilegati vretenu elektricnega orodja. Plos¢e
in prirobnice, ki niso skladne z vpenjalnim sistemom
elektri¢nega orodja, pri uporabi ne bodo stabilne,
prekomerno bodo vibrirale in morda tudi usle izpod
nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte rezalne plosce, ali so te
morebiti odlomljene oz. razpokane. Ce elektri¢no
orodje ali rezalna plosca pade na tla, preverite, ali je
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nastala skoda oziroma namestite neposkodovano
plosco. Po pregledu in namestitvi plosce se vi in vsi
prisotni odmaknite od ravnine vrtece se rezalne
plosce. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje pri
polni hitrosti brez obremenitve. Poskodovane rezalne
plosce se obicajno razletijo v tem Casu testiranja.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zas¢itni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
majhne brusilne delce oziroma delce obdelovanca.
Zascita za o¢i mora biti zmoZna zaustaviti letece delce, ki
nastanejo pri razli¢nih postopkih. Prasna maska in
respirator morata biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo
pri postopku. Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu
lahko povzrodiizgubo sluha.

» Vse prisotne zadrzite na varni razdalji od delovnega
obmodja. Vsak, ki vstopi v delovno obmocje, mora
nositi osebno zascitno opremo. Delci obdelovanca ali
okvarjene rezalne plosce lahko odletijo in povzrodijo
poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega obmocja.

» Kabel naj bo varno oddaljen od vrtecega se nastavka.
Ce izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga,
vaSo dlan ali roko pa lahko povlece v vrteco se rezalno
plosco.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja lahko povlece prah v ohisje,
pretirano nakopicenje kovinskega prahu pa lahko
povzroCi nevarnosti v zvezi z elektricno energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
namesceno na vnetljivih povrsinah, kot je npr. les.
Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

rezalno plo$c¢o. Zagozdenje povzroci hitro blokado vrtece se

rezalne plosce, rezilo, ki je uslo izpod nadzora, pa se usmeri
navzgor proti uporabniku.

Na primer: Ce se brusilna plos¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce na zagozdenem mestu zareze v povrsino

materiala, zaradi esar plosca izskoci ali pa pride do
povratnega udarca. Abrazivne plosce se lahko v tak$nih
pogojih tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec v
smeri navzgor ohrani pod nadzorom, ¢e uposteva
ustrezne varnostne ukrepe.

» Ne stojte v isti liniji kot vrte¢a se rezalna plo$éa. Ce
pride do povratnega udarca, se rezilo odbije navzgor proti
uporabniku.

» Ne namestite verige, rezila za rezbarjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plosce poveca verjetnost upogibanja in zatikanja plosce v
zarezi, zaradi Cesar se poveca tudi tveganje za lomljenje
plo$ce in povratni udarec.

» Ce se ploi¢a zatika ali se med rezanjem iz kakrénega
koli razloga zaustavlja, izklopite elektricno orodje in
rezila ne premikajte, dokler se plos¢a popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
zatikanje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
obdelovancu. Pocakajte, da plosca doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plosca lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozdenja plosce in
povratnega udarca, podprite vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

Dodatna varnostna opozorila

» Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Skladis¢no mesto mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepa. S tem preprecite poskodbe
elektri¢nega orodja zaradi skladis¢enja ali uporabo s
strani neizku$enega osebja.

» Obdelovanec je treba vedno trdno vpeti. Ne obdelujte
ohdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenjanje.
Sicer je vasa roka preblizu vrteci se rezalni plosci.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poSkodovan
kabel popravi izklju¢no pooblasceni servis za
elektri¢na orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljsek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

» Nikoli ne stopajte na elektricno orodje. Lahko nastopijo
resne poSkodbe, ¢e se elektri¢no orodje prevrne ali ¢e
pomotoma pridete v stik z Zaginim listom.

» Vedno uporabljajte zascitni pokrov. Zascitni pokrov
§Citi uporabnika pred odlomljenimi deli rezalne plosce in
nenamernim dotikom rezalne plosce.

» Poizklopu rezalne plosce ne ustavljajte zboc¢nim
pritiskanjem. Rezalno plo$co bi lahko poskodovali, jo
zlomili ali povzrodili povratni udarec.
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» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektricnega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Nosite zascitna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Nosite zasc¢itno masko za zascito proti
prahu.

Med delovanjem elektri¢nega orodja
ne segajte v obmocje rezanja. Pri stiku
z zaginim listom se lahko poskodujete.

Nosite zascitne rokavice. Rezalne
plosce imajo ostre robove in se med
delom mocno segrejejo.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za uporabo kot samostojeca
naprava, ki s pomocjo rezalnih plos¢ opravlja vzdolzne in
precne reze z ravno smerjo rezanja in vodoravnim zajeralnim
kotom do 45° na kovinskih materialih brez uporabe vode.
Obdelava diamantnih rezalnih plos¢ ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop
(2) Stikalo za vklop/izklop
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(3) Rocaj

(4) Nihajni zascitni pokrov
(5) Blokada vretena

(6) Rezalna plosca

()] Kotno vodilo

(8) Zaklepno vreteno

9) Hitra sprostitev

(10)  Rocajvretena

(11)  Izvrtine za namestitev
(12)  Sestrobikljuc (8 mm)
(13)  Osnovna plosca

(14)  Vpenjalna Celjust

(15)  Podlaga za obdelovance s premerom do najvec
40 x40 mm

(16)  Pritrdilni vijak za kotno vodilo
(17)  Transportno varovalo

(18)  Rocicaorodja

(19)  Rocajza prenasanje

(20)  Zascitni pokrov

(21)  Zascitna plocevina protiiskrenju
(22)  Vretenoorodja

(23)  Vpenjalna prirobnica

(24)  Podlozka

(25)  Sestrobi vijak

Tehnicni podatki

Rezalni brusilnik GC014-24J

Kataloska stevilka 3601 M372..
Nazivna mo¢ W 2400
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 3800
teku

Mehki zagon [
Teza" kg 15,4
Razred zai¢ite [EN

A)  Z zad¢itnim pokrovom (4) in (20), kotnim vodilom (7),
vpenjalno Celjustjo (14), brez omreznega kabla

Dovoljene mere obdelovanca (najvecje/najmanjse):Dovoljene mere

obdelovanca

Navedeni podatki veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih

napetostih in posebnih regijskih razli¢icah orodja se ti podatki lahko

razlikujejo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Mere primernih rezalnih plos¢

Najv. premer rezalne plosce mm 355
Najv. debelina rezalne plosce mm 3
Premer izvrtine mm 25,4
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Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-3-10.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 101 dB(A); raven zvoéne moci
112 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zatasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom ob¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Preprecite nenameren zagon elektri¢nega orodja.
Pred montaZo pribora ali drugimi popravki na
elektricnem orodju izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Obseg dobave

Vse prilozene dele previdno vzemite iz embalaze.

Z elektri¢nega orodja in priloZzenega pribora odstranite ves
embalazni material.

Pred prvo uporabo elektri¢nega orodja preverite, ali so
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

- Rezalni brusilnik z montirano rezalno plosco (6)

~ Sestrobi klju¢ (12)

Opomba: elektri¢no orodje preverite glede morebitnih
poskodb.

Pred nadaljnjo uporabo elektri¢nega orodja morate skrbno
preveriti, ali zas¢itne naprave oz. laZje poskodovane
komponente delujejo brezhibno in v skladu s predvidenim
nacinom delovanja. Preverite, ali premicni deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo ter ali so deli poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno namesceni in vsi pogoji izpolnjeni,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.
Poskodovane za¢itne naprave in dele naj strokovno popravi
ali zamenja pooblasceni serviser.

Namestitev stacionarnega ali premi¢nega orodja

» Da zagotovite varno uporabo, elektri¢no orodje pred
uporabo namestite na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

Namestitev na delovno povrsino (glejte sliko A)
- Elektri¢no orodje s primernim navojnim spojem pritrdite
na delovno povrsino. Uporabite izvrtine (11).

Premic¢na namestitev (ni priporocljiva!)

Vizjemnem primeru, ko elektri¢nega orodja ni mogoce
pritrditi na obdelovalno povrsino, lahko uporabite pomozne
noge osnovne plosce (13) in jih postavite na primerno
podlago (npr. delovna miza, ravna tlaitd.), ne da bi
elektri¢no orodije tudi privili.

Menjava rezalne plosce (glejte slike B1-B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Tipko za blokado vretena (5) pritiskajte le, ko vreteno
orodja miruje (22). V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plo$ca se pri delu mo¢no
segreje.

Uporabljajte samo rezalne ploSce, ki ustrezajo

karakteristikam, ki so navedene v teh navodilih za uporabo in

so preverjene v skladu s standardom EN 12413 ter so temu
ustrezno oznacene.

Ce so rezalni plos¢i priloZene vmesne plasti, jih uporabljajte.

PoloZite neuporabljene rezalne plosce v zaprto Skatlo ali

originalno embalazo. Rezalne plosce hranite v lezeCem

poloZaju.

DemontazZa rezalne plosce

- Elektri¢no orodje namestite v delovni poloZaj.

- Nihajni zascitni pokrov (4) povlecite nazaj do prislona.

~ Sestrobi vijak (25) s prilozenim estrobim klju¢em (12)
vrtite in socasno drZite blokado vretena (5), dokler se ta
ne zaskoci.

- Blokado vretena drzite pritisnjeno in odvijte Sestrobi vijak
(25).

- Snemite podlozko (24) in vpenjalno prirobnico (23).

- Odstranite rezalno plosco (6).

Vgradnja rezalne plosce

Po potrebi pred namestitvijo oCistite vse dele, ki jih boste

namestili.

- Rezalno plos¢o namestite na vreteno orodja (22), da je
nalepka obrnjena stran od roke orodja.

- Namestite vpenjalno prirobnico (23), podlozko (24) in
vijak (25). Pritisnite in drZite blokado vretena (5), dokler
se ne zaskodi, in znova zategnite Sestrobi vijak (25) z
vrtenjem v desno. (Zatezni moment 18-20 Nm)

- Nihajni zascitni pokrov (4) pocasi potisnite do konca
navzdol, dokler ni rezalna plo$¢a popolnoma pokrita.

- Prepricajte se, da nihajni zascitni pokrov (4) pravilno
deluje.

Po montazi rezalne plosce in pred vklopom preverite, ali je

rezalna plo$¢a pravilno montirana in ali se lahko prosto vrti.

- Prepricajte se, da se rezalna plo$¢a ne drgne ob nihajni
zasCitni pokrov (4), ob nepremicni zascitni pokrov (20)
ali druge dele.

- Elektricno orodje naj priblizno 30 sekund obratuje.
Ce pri tem ob¢utite vibracije, morate takoj izklopiti
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elektri¢no orodje in ponovno demontirati in vgraditi
rezalno plosco.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Transportno varovalo (glejte sliko C)
Transportno varovalo (17) omogoca lazje ravnanje z

elektri¢nim orodjem med transportom na razlicna mesta
uporabe.

Odstranitev varovala elektri¢nega orodja (delovni

polozaj)

- Zrocajem (3) glavo orodja potisnite nekoliko navzdol, da
razbremenite transportno varovalo (17).

- Transportno varovalo (17) popolnoma izvlecite.

- Glavo orodja pocasi povlecite navzgor.

Opozorila:

- Pridelu pazite, da transportno varovalo ni potisnjeno
navznoter, saj v tem primeru glave orodja ni mogoce
pomakniti do Zelene globine.

~ (e se transportno varovalo pri potegu/potiskanju le
stezka premika, ga naoljite.

Namestitev varovala elektricnega orodja (transportni

polozaj)

- Glavo orodja potiskajte navzdol, dokler ni mogoce
transportnega varovala (17) pritisniti popolnoma
navznoter.

- Transportno varovalo je treba redno podmazovati.

Dodatni nasveti za transport (glejte , Transport®, Stran 198).

Nastavitev vodoravnega zajeralnega kota (glejte

sliko D)

Vodoravni zajeralni kot je mogoce nastaviti v obmocju od 0°

do 45°.

Pomembne nastavitvene vrednosti so oznaCene z ustreznimi

oznakami na kotnem vodilu (7). Polozaj 0°in 45° je

zagotovljen z ustreznim kon¢nim prislonom.

- Nastavitvena vijaka (16) kotnega vodila odvijte s
prilozenim Sestrobim kljucem (12) (8 mm).

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena vijaka
(16).

Pomik kotnega vodila

Ce 7elite rezati $irse obdelovance, lahko kotno vodilo (7)

prestavite nazaj.

- Nastavitvena vijaka (16) povsem odvijte s prilozenim
Sestrobim klju¢em (12) (8 mm).

- Kotno vodilo (7) pomaknite v Zelenem razmaku za eno ali
dve luknji nazaj.

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena
vijaka (16).
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Pritrditev obdelovanca
Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate

obdelovanec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje.

Pritrditev obdelovanca (glejte sliko E)

- Obdelovanec poloZite na kotno vodilo (7).

- Blokirno vreteno (8) potisnite na obdelovanecin s
pomocjo rocaja vretena (10) zategnite obdelovanec.

Pritrditev obdelovanca (premer najve¢ 40 x 40 mm) na

podlago (glejte slike F-H)

- Na kotnem vodilu (7) nastavite standardni zajeralni kot

0°.

Podlago (15) nekoliko dvignite in jo skozi rezo potisnite v

kotno vodilo.

Kavelj podlage zataknite v odprtino vpenjalne Celjusti

(14).

Obdelovanec polozite na podlago (15).

- Blokirno vreteno (8) potisnite na obdelovanecin s
pomocjo rocaja vretena (10) zategnite obdelovanec.

» Prepricajte se, da je podlaga ¢vrsto povezana z
vpenjalno celjustjo in se ob namestitvi obdelovanca ne
prekucne.

» Prepricajte se, da viSina obdelovanca na podlagi ne
presega 40 mm. Visjih obdelovancev ni mogoce varno
pricvrstiti.

» Prepricajte se, da se podlaga po uporabi pomakne do
konca v kotno vodilo. Izstopajoci kavelj preprecuje
varno pricvrstitev obdelovanca.

Sprostitev obdelovanca
- Sprostite rocaj vretena (10).

- Odprite hitro sprostitev (9) in povlecite blokirno vreteno
(8) z obdelovanca.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Rezalno plosco pred uporabo preverite. Rezalna
plosc¢a mora biti brezhibno names$cena in se mora
neovirano vrteti. Preizkusno obratovanje morate
izvajati najmanj 30 sekund brez obremenitve. Ne
uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢ ali taksnih,
ki niso okrogle ali se tresejo. Poskodovane rezalne
plosce lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Polozaj uporabnika

» Pred elektricnim orodjem ne stojte v ravni liniji z
rezalno plosco, temvec stojte ob strani rezalne plosce.
Tako je v primeru zloma rezalne plosce vase telo bolje
zasciteno pred morebitnimi drobci.

Vklop in izklop (glejte sliko 1)

- Zazagon najprej pritisnite zaporo vklopa (1).

Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2) in ga drZite.
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Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce zakleniti, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno pritiskati.

- Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (2).

Pocasni zagon
Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

Splosna navodila za rezanje

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plo$ca se pri delu mo¢no
segreje.

» Prepricajte se, da je zascitna plocevina proti iskrenju
(21) pravilno namescena. Pri brusenju kovin odletavajo
iskre.

Rezalno plo$co zascitite pred udarci, sunki in masc¢obo.

Rezalne plosce ne izpostavljajte pritisku s strani.

Elektricnega orodja ne obremenjujte tako mocno, da bi se

zaustavilo.

Premocan pomik mocno zmanj$a zmogljivost elektricnega

orodja in skrajsa Zivljenjsko dobo rezalne plosce.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki so primerne za material,

ki ga obdelujete.

Dovoljene mere obdelovanca
Najvedji obdelovanci:

Oblika vodoravni zajeralni kot
obdelovanca 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Najmanjsi obdelovanci

(= vsi obdelovanci, ki jih je mogoce pricvrstiti z blokirnim
vretenom (8)): dolzina 80 mm

Najvecja globina rezanja (0°/0°): 129 mm

Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,
mineralov in kovin je lahko zdravju kodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne reakcije in/ali
obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, $e

posebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Rezalna plosca lahko zablokira zaradi prahu, ostruzkov ali

odlomljenih kosov obdelovanca v izrezu osnovne plosce

(13).

- lzklopite elektricno orodje in potegnite omrezni vtic iz
vtiCnice.

- Pocakajte, da se rezalna plosca popolnoma ustavi.

- Nagnite elektri¢no orodje nazaj, da bodo lahko majhni deli
obdelovanca padli iz za to predvidene odprtine.
Po potrebi uporabite primerno orodje za odstranitev vseh
delov orodja.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Rezanje kovine

- Po potrebi nastavite zeleni vodoravni zajeralni kot.

- Obdelovanec trdno vpnite glede na njegove mere.

- Vklopite elektri¢no orodije.

- Roko orodja z rocajem (3) pocasi pomaknite navzdol.
- Zenakomernim pomikom razrezite obdelovanec.

- lzklopite elektricno orodje in pocakajte, da se rezalna
plos¢a ustavi.

- Roko orodja pocasi povlecite navzgor.

Transport

- PrinoSenju elektricnega orodja vedno uporabljajte
transportni rocaj (19).

» Zatransportiranje elektricnega orodja uporabljajte
samo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zas¢itnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
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nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduije zascitna
izolacija elektricnega orodja.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektricnega orodja.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora vedno prosto gibati in se

samostojno zapreti. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog

nihajnega zascitnega pokrova vedno Cisto.

Pribor

Stevilka izdelka

Rezalne plosce za vse kovinske materiale

2608 600 208
2608600223

Rezalna plos¢a 355 x 25,4 mm
Rezalna plos¢a 355 x 25,4 mm

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
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potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

>

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za alat za rezanje

>

>

>

Drzite sebe i ostale podalje od ravnine rotirajuce
ploée. Stitnik rukovaoca stiti od odlomljenih komadi¢a
ploce i nehoti¢nog kontakta s plo¢om.

Upotrebljavajte iskljucivo vezane pojacane ploce za
rezanje na svom elektricnom alatu. To §to se neki
pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat ne jam¢i da je
upotreba istog sigurna.

Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i oStetiti.

Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bo¢nom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuceg promjera za odabranu plocu. Prikladne
prirubnice stite plocu i smanjuju opasnost od njenog
pucanja.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

Otvor prihvata ploca i prirubnica mora odgovarati
vretenu elektri¢nog alata. Ploce i prirubnice s otvorom
prihvata koji ne odgovara elektri¢cnom alatu na koji se
ugraduje okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Ne upotrebljavajte ostecene ploce. Prije svake
upotrebe pregledajte da ploce nisu okrhnute ili
napuknute. Ako vam elektricni alat ili ploca ispadne,
provjerite jesu li osteceni i postavite neostecenu
plocu. Kada plocu pregledate i postavite na alat,
namjestite se tako da vi i ostale osobe budete izvan
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ravnine rotirajuce ploce i ostavite elektricni alat da
radi jednu minutu na maksimalnoj brzini bez
opterecenja. Ostecene ploce najéesce pucaju tijekom
tog ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izloZenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenije sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljene ploce mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogla zahvatiti rotirajuca ploca.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Ne upotrebljavajte elektricni alat dok je
postavljen na zapaljivu povrsinu kao sto je drvo. Iskre
mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljene ili
blokirane ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje uzrokuje brzo i
nenadano zaustavljanje rotirajuce ploce, $to moze
uzrokovati nekontrolirano pomicanje rezne jedinice prema
rukovaocu.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povr$inu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Pritom moze dodi i do pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cuvrsto drzite elektri¢ni alat i tijelo i ruku namjestite u
poloZaj u kojem se mozZete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Ne stojite neposredno pored rotirajuce ploce. Ako
dode do povratnog udara, dolazi do izbacivanja rezne
jedinice prema rukovaocu.

» Ne pricvrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
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veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Izbjegavaijte blokiranje ploce ili prevelik pritisak. Ne
izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
ploce povec¢ava njeno naprezanije i sklonost nagibanju u
rezu, a time i mogucénost povratnog udara ili loma ploce.

» Ako se ploca uklijesti ili iz bilo kojeg razloga prekidate
rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno sve
dok se rezna jedinica u potpunosti ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte vaditi plocu iz reza dok je jo$ u pokretu
jer moze doci do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok ukljestenja ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Sve velike izratke poduprite osloncem kako biste
smanijili opasnost od ukljestenja ploce i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto se savijaju pod vlastitom
teZzinom. Izradak morate podloZiti pored linije reza i ruba
izratka s obje strane ploce.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno
mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje
elektri¢nog alata tijekom spremanija ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.

» Uvijek ¢vrsto stegnite obradivani izradak. Ne
obradujte izratke koji su premali za stezanje. Razmak
vase ruke do rotirajuce rezne ploce je inace premali.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite oStecene produzne
kabele. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Nikada se ne oslanjajte na elektricni alat. Mogu se
pojaviti ozbiljne ozljede ako bi se elektricni alat prevrnuo
ili ako biste nehoti¢no dosli u dodir s listom pile.

» Uvijek koristite Stitnik. Stitnik $titi korisnika od
otkinutih dijelova rezne ploce i od nehoti¢nog dodirivanja
rezne ploce.

» Nakon isklju¢ivanja reznu plocu ne kocite bocnim
pritiskanjem. Rezna ploca se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzro€iti povratni udarac.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektricni alat bolje i sigurnije koristite.
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Simboli i njihovo znacenje
Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Svojim rukama se ne priblizavajte
podrucju rezanja dok elektricni alat
radi. Kod dodira lista za rezanje postoji
opasnost od ozljeda.

Nosite zastitne rukavice. Rezne ploce
su ostrobridne i jako se zagriju tijekom
rada.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

O

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je kao stacionarni uredaj namijenjen za
uzduzno i poprecno rezanje metalnih materijala bez uporabe
vode po ravnoj liniji rezanja i s horizontalnim kutom kosog
rezanja do 45° pomocu reznih ploca.

Nije dopustena uporaba dijamantnih reznih ploc¢a.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3) Rucka

(4) Njisuci Stitnik

(5) Blokada vretena

(6) Rezna ploca

(7 Kutni granicnik

(8) Vreteno za uglavljivanje

9) Brza deblokada

(10)  Ruckavretena

(11)  Provrti za montazu

(12)  Sesterokutni klju¢ (8 mm)

(13)  Osnovnaploca

(14)  Steznaceljust

(15)  Naslon izratka s presjekom maks. 40 x 40 mm
(16)  Vijak za fiksiranje kutnog granicnika
(17)  Transportni osigura¢

(18)  Krakalata

(19)  Transportnarucka

(20)  Stitnik

(21)  Lim zazastitu od iskrenja

(22)  Vretenoalata

(23)  Steznaprirubnica

(24)  Podlozna plocica

(25)  Sesterokutni vijak

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GCO 14-24J

Kataloski broj 3601 M37 2..
Nazivna primljena snaga W 2400
Broj okretaja u praznom min™ 3800
hodu

Meki start d
Tezina" kg 15,4
Klasa zastite [ol/ 1l

A) Sastitnikom (4) i (20), kutnim grani¢nikom (7), steznom
Celjusti (14), bez mreznog priklju¢nog voda

Dopustene dimenzije izradaka (maksimalne/minimalne): Dopustene

dimenzije izradaka

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja

napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu

varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Dimenzije za prikladne rezne ploce

Maks. promjer rezne ploce mm 355
Maks. debljina rezne ploce mm 3
Promjer provrta mm 25,4
Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN62841-3-10.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 101 dB(A); razina zvu¢ne snage

112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
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mozZe koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektriénog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za tocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.
Tijekom montaZe i kod svih radova na elektricnom
alatu, mreZni utikac se ne smije prikljuciti na
elektri¢no napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

Uklonite sav ambalazni materijal s elektricnog alata i
isporuc¢enog pribora.

Prije prvog pustanja elektricnog alata u rad provjerite jesu li
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Brusilica za rezanje s montiranom reznom plo¢om (6)

- Sesterokutni kljuc (12)

Napomena: Provjerite ima li o$te¢enja na elektri¢nom alatu.
Prije daljnje uporabe elektricnog alata morate pazljivo
provjeriti zastitne naprave ili lagano ostecene dijelove
funkcioniraju li besprijekorno i ispravno. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno
osteceni. Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad.
Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se stru¢no
popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se osiguralo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu
radnu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)

- Pri¢vrstite elektri¢ni alat s prikladnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti (11).

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ukoliko u iznimnim slucajevima nije moguce ¢vrsto montirati

elektricni alat na radnu povrsinu, moZete postaviti noge

osnovne ploce (13) na za to prikladnu podlogu (npr. radni
stol, ravan pod itd.) bez pri¢vrscivanja elektricnog alata.

Zamjena rezne ploce (vidjeti slike B1 - B2)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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» Pritisnite blokadu vretena (5) samo dok vreteno alata
(22) miruje. Elektricni alat bi se inace mogao ostetiti.

» Nakon rada ne dirajte reznu plo¢u dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

Koristite samo rezne ploce koje odgovaraju karakteristicnim

podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koje su

ispitane prema EN 12413 i odgovarajuce oznacene.

S reznom plocom koristite eventualno isporucene podloske.

Nekoristene rezne ploce spremite u zatvoreni spremnik ili

originalnu ambalazu. Rezne ploce skladistite poloZeno.

Demontaza rezne ploce

- Stavite elektri¢ni alat u radni polozaj.

- Zakrenite njisuci stitnik (4) do grani¢nika prema natrag.

- Okrenite Sesterokutni vijak (25) isporucenim
Sesterokutnim klju¢em (12) i istodobno pritisnite blokadu
vretena (5) dok se ne uglavi.

- Drzite pritisnutu blokadu vretena i odvrnite $esterokutni
vijak (25).

- Skinite podloznu plocicu (24) i steznu prirubnicu (23).

- Skinite reznu plocu (6).

Ugradnja rezne ploce

Ako je potrebno, prije montaze ocistite sve dijelove koji ¢e se

montirati.

- Stavite novu reznu plocu na vreteno alata (22) tako da je
naljepnica okrenuta od kraka alata.

- Stavite steznu prirubnicu (23), podloznu plocicu (24) i
Sesterokutni vijak (25). Pritisnite blokadu vretena (5)
dok se ne uglavi i ponovno stegnite Sesterokutni vijak
(25) u smjeru kazaljke na satu. (moment pritezanja cca.
18-20Nm)

- Polako vodite njisudi stitnik (4) do kraja prema dolje sve
dok se ne prekrije rezna ploca.

- Uvijerite se da njisuci stitnik (4) propisno radi.

Nakon montaze rezne ploce i prije ukljuCivanja provjerite je li

rezna plo¢a ispravno montirana i moze li se slobodno

okretati.

- Uvijerite se da rezna ploca ne struze po njisuc¢em stitniku
(4), fiksnom stitniku (20) ili drugim dijelovima.

- Pustite elektricni alat da radi oko 30 sekundi.

Ako bi se pritom pojavile znatne vibracije, odmah
iskljucite elektricni alat te demontirajte i ponovno
ugradite reznu plocu.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigurac (17) omogucuje vam lakse rukovanje
elektri¢nim alatom pri transportu do razlicitih mjesta
primjene.
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Uklanjanje osiguranja elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki (3) malo prema dolje za
rasterecenje transportnog osiguraca (17).

- Povucite transportni osigurac (17) do kraja prema van.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Napomene:

- Priradu pazite da transportni osigurac nije pritisnut
prema unutra jer se inace krak alata ne¢e modi zakrenuti
do Zeljene dubine.

- Ako se transportni osigurac tesko pomice pri povlacenju/
pritisku, trebao bi se lako pomicati kada ga podmazete.
Osiguranje elektricnog alata (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje sve dok se transportni
osigura¢ (17) ne moze do kraja pritisnuti prema natrag.

- Redovito podmazite transportni osigurac.

Ostale napomene za transport (vidi ,Transport®,
Stranica 205).

Namjestanje horizontalnog kuta kosog rezanja

(vidjeti sliku D)

Horizontalni kut kosog rezanja moze se namijestiti u podrucju

od 0°do 45°.

Vazne vrijednosti namjestanja oznacene su odgovarajuéim

oznakama na kutnom grani¢niku (7). Polozaj 0°i 45°

osigurava se odgovarajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite vijke za fiksiranje (16) kutnog grani¢nika
isporucenim Sesterokutnim klju¢em (12) (8 mm).

- Namijestite Zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (16).

Pomicanje kutnog granicnika

Kutni granicnik (7) mozete pomaknuti prema natrag kada

zelite rezati Sire izratke.

- Odvrnite vijke za fiksiranje (16) isporucenim
Sesterokutnim klju¢em (12) (8 mm) do kraja.

- Pomaknite kutni granicnik (7) prema natrag za jedan ili
dva provrta do Zeljenog razmaka.

- Namjestite Zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (16).

Pric¢vrscivanje izratka

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek

stegnuti izradak.

Ne obraduijte izratke koji su premali za stezanje.

Pri¢vrséivanje izratka (vidjeti sliku E)

- Stavite izradak uz kutni granicnik (7).

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje (8) naizradak i
stegnite izradak pomocu rucke vretena (10).

Pri¢vrséivanje izratka (presjek maks. 40 x 40 mm) na

naslon izratka (vidjeti slike F-H)

- Namjestite standardni kut kosog rezanja 0° na kutnom
granicniku (7).

- Lagano podignite naslon izratka (15) i gurnite ga kroz utor
u kutnom granic¢niku.

- Objesite kuku naslona izratka u otvor stezne Celjusti (14).

- Stavite izradak na naslon izratka (15).

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje (8) na izradak i
stegnite izradak pomocu rucke vretena (10).

» Pobrinite se da je naslon izratka ¢vrsto spojen sa
steznom celjusti i da se ne prevrne kada stavite
izradak.

» Provjerite iznosi li visina izratka na naslonu izratka
maks. 40 mm. Vedi izradci ne mogu se sigurno
stegnuti.

» Pobrinite se da je nakon uporabe naslon izratka do
kraja pomaknut natrag u kutni granicnik. Isturena
kuka sprjecava sigurno stezanje izratka.

Otpustanje izratka
- Otpustite rucku vretena (10).

- Preklopite brzu deblokadu (9) prema gore i odmaknite
vreteno za uglavljivanje (8) od izratka.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

» Prije uporabe provjerite reznu plocu. Rezna ploca
mora biti besprijekorno montirana i mora se moci
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje
30 sekundi bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce rezne ploce. OStecene rezne
plo¢e mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Polozaj korisnika

» Nemojte stajati u ravnini s reznom ploc¢om ispred
elektri¢nog alata, nego uvijek bocno od rezne ploce.U
slucaju loma rezne ploce vase tijelo ée time biti bolje
zasticeno od mogucih odlomaka.

Ukljucivanje i iskljucivanje (vidjeti sliku )

- Zapustanje u rad najprije pritisnite blokadu uklju¢ivanja
(1).

Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i
drzite ga pritisnutog.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

- Zaiskljucivanije otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Meko pokretanje

Elektronicko meko pokretanje ogranic¢ava zakretni moment

kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

Opce upute za rezanje

» Nakon rada ne dirajte reznu plo¢u dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

» Provjerite je li lim za zastitu od iskrenja (21) pravilno
montiran. Pri bruSenju metala nastaje iskrenje.
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Zastitite reznu plo¢u od udaraca i masnoca. Reznu plocu ne
izlazite bocnom pritisku.

Elektri¢ni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi pod
opterecenjem.

Prejako pomicanje znatno smanjuje snagu elektri¢nog alata i
skracuje vijek trajanja rezne ploce.

Koristite rezne ploce koje su prikladne za obradivani
materijal.

Dopustene dimenzije izradaka
Maksimalni izradci:

Oblik izratka Horizontalni kut kosog rezanja

0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x 130 115x115

Minimalni izradci

(= sviizradci koji se jos mogu stegnuti vretenom za
uglavljivanje (8)): duljina 80 mm

Maksimalna dubina rezanja (0°/0°): 129 mm

Usisavanje prasine/strugotina
Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, minerala i metala, mozZe biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Odredena metalna prasina smatra se opasnom, posebno u
kombinaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom.
Materijal, koji sadrZi azbest, smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.
- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.
- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete
obradivati.
Rezna ploca moze biti zaCepljena prasinom, strugotinom ili
odlomljenim komadi¢ima izratka u otvoru osnovne ploce
(13).
- Iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mreZni utikac iz uti¢nice.
- Pricekajte da se rezna plo¢a potpuno zaustavi.
- Nagnite elektricni alat unatrag kako bi mali dijelovi izratka
mogli ispasti iz za to predvidenog otvora.
Po potrebi koristite prikladni alat kako biste uklonili sve
dijelove izratka.
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» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rezanje metala

- Po potrebi namjestite Zeljeni horizontalni kut kosog
rezanja.

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Polako vodite krak alata s ruckom (3) prema dolje.

- Prorezite izradak jednoli¢nim pomakom.

- Iskljucite elektri¢ni alat i pricekajte da se rezna plo¢a
potpuno zaustavi.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Transport

- Elektricni alat uvijek nosite drzeci transportnu rucku
(19).

» Prilikom transportiranja elektricnog alata koristite
samo transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moZze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost elektricnog alata.

Njisuci stitnik mora se uvijek moéi slobodno pomicati i sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek

drite Cistim.

Pribor
Rezne ploce za sve metalne materijale
Rezna plo¢a 355 x 25,4 mm
Rezna plo¢a 355 x 25,4 mm

2608600208
2608600223

Bosch Power Tools

1609 92AD031(02.09.2025)



206 | Eesti

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

1609 92AD031(02.09.2025)

Bosch Power Tools



> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded loikurite kasutamisel

» Votke selline asend, et te ei paikne poorleva
loikekettaga iihel tasandil ja veenduge, et seda ei tee
ka teised inimesed. Kettakaitse aitab kaitsta seadme
kasutajat ketta kiiljest murdunud osakeste ja kettaga
juhusliku kokkupuute eest.

» Kasutage elektrilise todriistaga iiksnes tugevdatud
liimloikekettaid. Asjaolu, et tarvikut saab tddriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista podrlemiskiirus.
Tarvikud, mis podrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toodeks.
Nditeks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib loikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad aarikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.

» Tarviku vilislabim66t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille mo6tmed ei vasta tooriista kinnitusava suurusele, on
tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse todriista dle.

> Arge kasutage kahjustada saanud kettaid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige kettaid kahjustuste ja
pragude suhtes. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, siis kontrollige seda kahjustuste suhtes,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupdoretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seda ei tee ka teised inimesed. Kahjustada saanud
tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke niokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja todopalle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate todde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.
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» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
|6ikeketast.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide liheduses. Arge kasutage elektrilist
tooriista, mis on asetatud kergeste siittivate
materjalide, nditeks puidu peale. Sellised materjalid
voivad sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiilunud poorleva ketta kiline reaktsioon.
Kinnikiilumine voi blokeerumine péhjustab poorleva ketta
akilise seiskumise, mille tagajarjel liigub léikeplokk suure
jouga seadme kasutaja suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Abrasiivsed kettad voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on elektrilise tooriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist todriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

> Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Tagasiloogi korral liigub l6ikeplokk suure hooga
seadme kasutaja suunas.

> Krge kasutage saeketti, puiduloikeketast,
segmentidega teemantketast, mille siseava on
suurem kui 10 mm, ega hammastatud saeketast.
Sellised kettad pdhjustavad tagasilogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta iilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vdanduda voi Idikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasil6ogi ohtu.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vilja
ja hoidke Iéikeplokki liikumatult, kuni ketas on
taielikult peatunud. Arge piiiidke loikeketast
loikejoonest eemaldada ajal, mil ketas liigub, kuna see

voib pohjustada tagasiloogi. Vaadake tooriist lile ja
rakendage parandusmeetmeid, et korvaldada ketta
fikseerumise pohjus.

» Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda tiiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult Iikesse. Ketas voib
painduda, (iles hiipata voi tekitada tagasiléogi, kui tooriist
kaivitada l6ikejdljes.

» Suuremdotmelised detailid toestage, et vahendada
ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all labi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta molemale kiiljele nii
I6ikejoone kui ka servade lahedale.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Sellega
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal
kahjustada ega ole kattesaadav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik alati kinnitusvahendite
abil. Arge toodelge toorikuid, mis on kinnitamiseks
liiga vdikesed. Teie kde kaugus poorlevast I6ikekettast
on vastasel juhul liiga vdike.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vélja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu td6.

> Arge kunagi astuge seadme peale. Seadme
imberkukkumise voi saekettaga juhusliku kokkupuute
korral voite ennast raskelt vigastada.

» Kasutage alati kettakaitset. Kettakaitse kaitseb
kasutajat I5ikeketta kiiljest murdunud osakeste ja
|6ikekettaga juhusliku kokkupuute eest.

» Arge pidurdage Ioikeketast parast viljaliilitamist,
avaldades loikekettale kiilgsurvet. Loikeketas voib
kahjustada saada, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
taielikult seiskunud. Jarelpoorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tolgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kandke kaitseprille.
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Siimbolid ja nende tahendus

@ Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira

voib kuulmist kahjustada.

Kandke tolmukaitsemaski.

®))

Kui elektritooriist tootab, siis arge
pange kasi loikepiirkonda. Vigastusoht
kontakti korral Ioikekettaga.

Kandke kaitsekindaid. Loikeketastel on
teravad servad ja need kuumenevad
tootamisel tugevasti.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todrist on standardseadmena ette nahtud
|oikeketastega sirgete ja kaldenurgaga kuni 45° piki- ja
poikloigete tegemiseks metallmaterjalides ilma vett
kasutamata.

Teemandilisandiga I6ikeketaste kasutamine on keelatud.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjalliti sisselilitustokis
2) Sisse-/valjalliti

(3) Kaepide

(4) Pendel-kaitsekate

(5) Spindlilukustus

(6) Loikeketas

(7 Nurgajuhik

(8) Lukustusspindel

9) Kiirvabastusnupp

(10)  Spindli kdepide

(11)  Paigaldusavad

(12)  Sisekuuskantvoti (8 mm)
(13)  Alusplaat

(14)  Kinnitusklamber
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(15)  Toorikutugi toorikutele ristldikega max
40 x 40 mm

(16)  Nurgajuhiku lukustuskruvi
(17)  Transpordikaitse

(18)  Tooriista haar

(19)  Transpordipide

(20)  Kaitsekate

(21)  Sademekaitseplekk

(22)  Tooriista spindel

(23)  Kinnitusaarik

(24)  Alusseib

(25)  Kuuskantpeakruvi

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M37 2..
Nimisisendvéimsus W 2400
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus min™* 3800
Sujuvkaivitus °
Kaal” kg 15,4
Kaitseklass BN

A) Kaitsekattega (20) ja (7), nurgastopperiga (14), klambriga (4),
ilma toitejuhtmeta

Toodeldava detaili lubatud mootmed (maksimaalne/minimaalne):

Tooddeldava detaili lubatud médtmed

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja

riigispetsiifiliste mudelite korral voivad need andmed varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Sobivate loikeketaste mootmed

Loikeketta max labimdot mm 355
Loikeketta max paksus mm 3
Puurava labmoot mm 25,4

Andmed miira kohta

Miirapaastu vaartused on maaratud EN 62841-3-10
kohaselt.

Elektritooriista A-filtriga korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 101 dB(A); helivdimsustase 112 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase to6tamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase todtamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldus

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Paigaldamise ja koigi elektrilise tooriista juures
tehtavate todde ajal ei tohi vorgupistik olla iihendatud
vooluvérku.

Tarnekomplekt

Votke koik tarnega kaasasolevad osad ettevaatlikult oma
pakendist vlja.

Eemaldage elektriliselt seadmelt ja tarnekomplekti kuuluvalt
lisavarustuselt pakkematerjal.

Kontrollige enne elektrilise tooriista esmakasutuselevéttu,
kas tarnekomplekt sisaldab koiki jargmisi osi:

- Ketasloikur koos paigaldatud |oikekettaga (6)

- Sisekuuskantvoti (12)

Markus: kontrollige elektritooriistal voimalike kahjustuste
puudumist.

Enne kui jatkate elektrilise tooriista kasutamist, kontrollige
hoolikalt kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi, kas
need on laitmatus ja nduetekohases tookorras. Veenduge, et
liikuvad osad todtavad veatult ega kiilu kinni ja et kdik
detailid on kahjustamata. Seadme laitmatu t66 tagamiseks
peavad koik seadme osad olema paigaldatud digesti ja
vastama koikidele nouetele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta remontida véi
asendada selleks volitatud remonditookojas.

Piisipaigaldus voi ajutine paigaldus
» Ohutu késitsemise tagamiseks tuleb elektriline

tooriist enne kasutamist paigaldada tasasele ja
stabiilsele toopinnale (nt toopingile).

Paigaldamine toopinnale (vt jn A)
- Kinnitage elektriline tooriist sobiva keermesiihenduse abil
toopinnale. Selleks on olemas avad (11).

Paindlik iilesseadmine (mittesoovitatav!)

Kui erandjuhtudel ei peaks olema vdimalik paigaldada
elektrilist tooriista plisikindlalt toopinnale, voite
hadaabinduna toetada alusplaadi (13) jalad sobivale alusele
(nt toopink, tasane porand jms) ilma elektrilist tooriista kinni
kruvimata.

Loikeketta vahetamine (vt jn B1 - B2)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Rakendage spindlilukustus (5) ainult tooriista seisva

spindli korral (22). Vastasel korral véite kahjustada
elektrilist tooriista.

» Arge puudutage Idikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb to6tamisel vdga
kuumaks.

Kasutage iiksnes I6ikekettaid, mis vastavad selles

kasutusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud

ning tahistatud vastavalt standardile EN 12413.

Kasutage vahetiikke, kui need on I6ikekettaga kaasa pandud.

Kasutusvalisel ajal hoidke Idikekettaid suletud mahutis voi

originaalpakendis. Hoidke likekettaid horisontaalasendis.

Loikeketta eemaldamine

- Viige elektriline tooriist tddasendisse.

- Kallutage pendel-kaitsekate (4) I6puni taha.

- Keerake sisekuuskantpeakruvi (25) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) ja suruge samal ajal
spindlilukustust (5), kuni see fikseerub.

- Hoidke spindlilukustust surutult ja keerake
sisekuuskantpeakruvi (25) vlja.

- Votke alusseib (24) ja kinnitusaarik (23) ara.

- Eemaldage loikeketas (6).

Loikeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist kdik

paigaldatavad detailid.

- Asetage uus |oikeketas tooriista spindlile (22)nii, et
kleebis oleks todriista hoovast eemale suunatud.

- Asetage kinnitusaarik (23), alusseib (24) ja
kuuskantpeakruvi (25) kohale. Vajutage spindli lukustust
(5), kuni see fikseerub, ja pingutage jalle
kuuskantpeakruvi (25) paripaeva keerates.
(Pingutusmoment u 18-20 Nm)

- Juhtige pendel-kaitsekate (4) aeglaselt [opuni alla, kuni
|6ikeketas on kaetud.

- Veenduge, et pendel-kaitsekate (4) tootab
nduetekohaselt.

Parast I6ikeketta paigaldamist ja enne sisselilitamist

kontrollige, kas loikeketas on digesti paigaldatud ja saab

vabalt pdorelda.

- Veenduge, et Idikeketas ei puuduta pendel-kaitsekatet,
(4), paigalseisvat kaitsekatet (20) ega muid osi.

- Lilitage elektriline tocriist u 30 sekundiks sisse.

Kui sealjuures tekib markimisvaarne vibratsioon, liilitage
elektriline todriist kohe vilja, vétke I6ikeketas maha ja
paigaldage uuesti.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt jn C)

Transpordikaitse (17) voimaldab elektrilise tooriista
lihtsamat késitsemist selle transportimisel erinevatesse
kasutuskohtadesse.
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Elektrilise tooriista vabastamine lukustusest (to6asend)

- Suruge todriista hooba kaepidemest (3)
transpordikaitsme (17) koormusest vabastamiseks veidi
alla.

- Toémmake transpordikaitse (17) [opuni véljapoole.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iiles.

Suunised:

- Jalgige toGtamisel, et transpordikaitse ei oleks sisse
liikatud, vastasel korral ei saa tooriista hooba soovitud
stigavuseni kallutada.

- Kui transpordikaitse on tombamisel/liikkamisel
raskekdiguline, tuleb see dlitamisega kergekaiguliseks
muuta.

Transpordikaitse lukustamine (transpordiasend)

- Juhtige tooriista haar nii kaugele alla, et transpordikaitse
(17) saab I6puni sisse suruda.

- Madrige transpordikaitset korraparaselt.

Taiendavad suunised transpordiks (vaadake , Transport®,
Lehekiilg 212).

Horisontaalse kaldenurga seadmine (vt jn D)

Horisontaalset kaldenurka saab seada vahemikus 0° kuni

45°,

Olulised vaartused on tahistatud vastavate margistega

nurkjuhikul (7). 0°- ja 45°-asend maaratakse |opp-

piirikutega.

- Keerake nurkjuhiku kinnituskruvid (16) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) (8 mm) lahti.

- Seadke soovitud nurk ja pingutage uuesti kinnituskruvid
(16).

Nurkjuhiku nihutamine

Kui soovite laiemaid tdddeldavaid detaile Iigata, peate

nurkjuhiku (7) tahapoole nihutama.

- Keerake kinnituskruvid (16) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) (8 mm) téiesti vlja.

- Nihutage nurkjuhik (7) soovitud kaugusele {ihe voi kahe
puurava vorra tagasi.

- Seadke soovitud nurk ja keerake mélemad
kinnituskruvid (16) jalle kinni.

Toodeldava detaili kinnitamine

Optimaalse téoohutuse tagamiseks tuleb tdddeldav detail

alati kinnitada.

Arge t66delge detaile, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

Toodeldava detaili kinnitamine (vt jn E)

- Toetage toodeldav detail nurkjuhikule (7).

- Nihutage lukustusspindel (8) vastu toodeldavat detaili ja
kinnitage toodeldav detail spindelkaepideme (10) abil.

Toodeldava detaili (max ristldige 40 x 40 mm)
kinnitamine toodeldavate detailide toetuspinnale (vt
jooniseid F-H)

- Seadke nurkjuhikul (7) standardne kaldenurk 0°.
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Kergitage veidi tdodeldava detaili toetuspinda (15) ja

liikake see labi pilu nurkjuhikus.

Riputage tdddeldava detaili toetuspinna konks

kinnitushaaratsi (14) avasse.

- Asetage toodeldav detail toetuspinnale (15).

Nihutage lukustusspindel (8) vastu toddeldavat detaili ja

kinnitage toodeldav detail spindelkaepideme (10) abil.

» Veenduge, et toodeldava detaili toetuspind on
kinnitushaaratsiga kindlalt iihendatud ja ei kaldu
detaili pealeasetamisel.

» Veenduge, et toodeldava detaili korgus toodeldava
detaili toetuspinnal on max 40 mm. Kérgemaid detaile
ei saa turvaliselt kinnitada.

» Veenduge, et toodeldava detaili toetuspind liikatakse

kasutamise jarel taielikult nurkjuhikusse tagasi.

Viljaulatuv konks takistab detaili turvalist

kinnitamist.

Toodeldava detaili vabastamine

- Paastke spindelkdepide (10) lahti.

- Poorake lukustuse kiirvabasti (9) lahti ja tommake
lukustusspindel (8) detailist eemale.

Seadme kasutusele votmine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

» Kontrollige loikeketast enne selle kasutamist.
Loikeketas peab olema digesti paigaldatud ja saama
vabalt podrelda. Laske kettal tootada prooviks ilma
koormuseta vahemalt 30 sekundit. Arge kasutage
kahjustatud, mitteiimaraid ega vibreerivaid
loikekettaid. Kahjustatud Iikekettad voivad puruneda ja
pohjustada vigastusi.

Kasutaja asend

» Arge seiske elektrilise tooriista ees iihel joonel
loikekettaga, vaid hoiduge sellest alati
korvale.Loikeketta purunemise korral on teie keha siis
voimalike kildude eest paremini kaitstud.

Sisse- ja viljaliilitamine (vt jn1)
- Kasutusele votmiseks vajutage koigepealt
sisselilituslukustust (1).
Seejdrel vajutage sisse-/valjalilitit (2) ja hoidke seda
vajutatult.
Suunis: ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (2)
lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.
- Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (2).
Sujuvkdivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.
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Toojuhised

Uldjuhised loikamiseks

» Arge puudutage Idikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb to6tamisel vaga
kuumaks.

» Veenduge, et sdidemekaitseplekk (21) on
nouetekohaselt paigaldatud. Metallide lihvimisel lendub
sademeid.

Kaitske Iikeketast I66kide, kukkumise ja madrdeainetega

kokkupuutumise eest. Arge avaldage |6ikekettale

kiilgsuunalist survet.

Arge rakendage elektritooriistale sellist koormust, et see

seiskub.

Liiga suur ettenihe vahendab tunduvalt elektritooriista

joudlust ja lihendab Ioikeketta kasutusiga.

Kasutage iiksnes téodeldava materjaliga sobivaid
|oikekettaid.

Toodeldava detaili lubatud méotmed
Maksimaalsed t66deldavad detailid:

Detaili kuju horisontaalne kaldenurk
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimaalsed toodeldavad detailid

(= koik toodeldavad detailid, mida saab veel
lukustusspindliga (8) kinnitada): pikkus 80 mm
Maksimaalne l6ikesiigavus (0°/0°): 129 mm

Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm vib

kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi laheduses

viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis

tsingi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Loikeketas voib tolmu, laastude véi detailist murdunud

tiikkide tottu alusplaadi (13) valjaloikesse kinni kiiluda.

- Lilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast.

- Oodake, kuni ldikeketas on tdielikult seiskunud.

- Kallutage elektrilist tooriista tahapoole, et toddeldava
detaili vaikesed osad saaksid selleks ette nahtud avast
vdlja kukkuda.

Vajaduse korral kasutage sobivat tooriista, et eemaldada
koik detaili osad.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Metalli Ioikamine

- Vajaduse korral seadke soovitud horisontaalne kaldenurk.

- Kinnitage toodeldav detail vastavalt mootmetele.

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Juhtige tooriista hoob kaepidemest (3) hoides aeglaselt
alla.

- Loigake toodeldav detail iihtlase ettenihkega labi.

- Lilitage seade vélja ja oodake, kuni ldikeketas on
taielikult seiskunud.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iiles.

Transport

- Kandke elektrilist tooriista alati transpordipidemest (19).

» Elektrilise todriista transportimisel kasutage alati
ainult transpordiseadiseid, drge mitte kunagi haarake
kaitseseadistest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Aarmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

» Hooldus- ja remonditdod laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
tooriista ohutuse sailimise.
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Pendel-kaitsekest peab saama alati vabalt likuda ja
automaatselt sulguda. Seetottu hoidke pendel-kaitsekesta
imbrus alati puhas.

Lisavarustus

Loikekettad kéikidele metallmaterjalidele
Loikeketas 355 x 25,4 mm 2608600208
Loikeketas 355 x 25,4 mm 2608600223

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4 BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
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elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanem3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
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Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi griesanas instrumentiem

» Nestaviet un nelaujiet citaim tuvuma esosajam
personam stavét vieta, ko Skérso diska rotacijas
plakne. Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju no prom
lidojos$ajiem sallizusa grieSanas diska fragmentiem un
novers nejausu pieskarsanos grieSanas diskam.

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu. » Izmantojiet sava elektroinstrumenta tikai kompozitos
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie grieSanas diskus ar stiegrojumu. Piederums
nominalas slodzes. nenodro$ina dro3u elektroinstrumenta darbibu tikai
» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja tapéc, katas ir iestiprinams elektroinstrumenta.
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments, » lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
nepiecie$ams remontét. maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu grieZas atrak, neka pielaujams, var saldzt un tikt mesti
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta prom.
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla » Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. veidiem. Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski ir
ieslégsanos. paredzéti materialu apstradei ar aréjo griezéjmalu, tapéc
» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os piederumus.
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav » Kopa ar izvéléto disku izmantojiet vienigi nebojatu
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to piemérotas formas un pareiza diametra balsta
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paplaksni. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta disku un samazina ta salisanas iespéju.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgritina elektroinstrumenta
vadibu.

» Disku un balsta paplaksnu centrala atvéruma
izmériem jaatbhilst elektroinstrumenta darbvarpstas
konstrukcijai. Diski un balsta paplaksnes, kas precizi
neathilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus diskus. Ik reizi pirms diska
lietoSanas parbaudiet, vai tas nav atslanojies vai
ieplaisajis. Ja elektroinstruments vai grieSanas disks
ir kritis, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
iestipriniet instrumenta nebojatu griesanas disku. Péc
diska apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam vienu miniti ilgi darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu, pie tam $aja
laika staviet vieta, ko neskeérso rotéjosa diska
rotacijas plakne, un nodrosiniet, lai ari citas tuvuma
es0$as personas atrastos $ada vieta. Bojatie diski
$adas parbaudes laika parasti saltst.

» Neésajiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Atkariba
no veicama darba rakstura, lietojiet sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles.
Péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu, kas
speéj aizturét prom lidojosas sikas abraziva dalinas vai
apstradajama materiala fragmentus. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esoSas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienai personai, kas
tuvojas darba vietai, janésa individualie aizsardzibas
lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa
griedanas diska dalas var lidot prom un nodarit kaitéjumu
cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no darba vietas.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja delna
vai roka var tikt vilkta rotéjosa diska virziena.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie izkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var klit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja
tad ir novietots uz viegli degosa materiala virsmas,
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pieméram, uz koka priekSmeta. Lidojosas dzirksteles
var aizdedzinat $adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzeséanas
[idzeklu izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir pekSna instrumenta reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjosam grieSanas diskam. Rotéjosa grieSanas
diska iekerSanas vai iestrégSana izraisa ta peksnu
apstasanos, kas savukart izraisa grieSanas galvas
nekontrolétu parvieto$anos augsup, lietotaja virziena.
Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Turklat, Sados apstaklos abrazivais disks var saluzt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spekam. Veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties augSupverstajam atsitiena spekam.

» Nestaviet vieta, ko Skérso rotéjosa grieSanas diska
rotacijas plakne. Notiekot atsitienam, grieanas galva
parvietojas augsup, lietotaja virziena.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kedi, koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudesanai par elektroinstrumentu.

» Nepielaujiet diska iestrégsanu un neizdariet uz to
parak stipru spiedienu. Neméginiet veidot parak
dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai diska
sali$anas iespéjai.

» Jebkada iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot
griesSanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet nekustigi grieSanas galvu, lidz disks pilnigi
apstajas. Nekad neméginiet izvilkt no griezuma vel
rotéjosu griesanas disku, jo Sada riciba var kliit par
céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet diska
iestrégSanas céloni.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslegts laika,
kad taja iestiprinatais grieanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, vienmér atbalstiet liela izméra apstradajamos
priekSmetus. Lieli priekSmeti tiecas izliekties pasi sava
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svara iespaida. Balsti janovieto zem apstradajama
priekSmeta abas grieSanas diska pusés - gan griezuma
tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

Papildu drosibas noteikumi

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabut
sausai un aizslédzamai. Tas |aus novérst
elektroinstrumenta sabojasanos uzglabasanas laika vai
nonaksanu nekompetentu personu rokas.

» Vienmer stingri iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos
stingri iespilétu. Pretéja gadijuma lietotaja rokas var
nonakt nepielaujami tuvu rotéjosajam grieSanas diskam.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekad nestaviet uz elektroinstrumenta.
Elektroinstrumenta apgasanas darba laika vai nejausa
pieskar$anas zaga asmenim var izraisit nopietnu
savainojumu.

» Vienmer lietojiet aizsargparsegu. Aizsargparsegs sarga
lietotaju no atlizu$ajam grieSanas diska dalam un nover$
nejausu pieskarsanos grieSanas diskam.

» Pécinstrumenta izslég$anas neméginiet bremzét
griesanas disku ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé|
grieSanas disks var saliizt, tikt bojats vai izraisit atsitienu.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Simboli

Seit ir aplikoti daZi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var radit
palieko$us dzirdes traucéjumus.

Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Simboli un to nozime

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas grieSanas vietai.
Pieskarsanas griesanas diskam ir
bistama, jo var radit savainojumu.

Nésajiet aizsargcimdus. GrieSanas
diskiem ir asas malas un darba laika tie
stipri sakarst.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir stacionari izmantojama iekarta, kas ir
paredzéta taisnu griezumu veido$anai ar grieSanas disku
palidzibu metala gareniska un Skérsu virziena ar griesanas
lenkilidz 45°, nelietojot dzeséSanai tdeni.

Nav atlauts izmantot griesanas diskus ar dimanta
parklajumu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslédzéja/izslédzéja blokésanas poga
(2) lesledzejs/izsledzéjs

(3) Rokturis

(4) Kustigais aizsargparsegs

(5) Darbvarpstas fiksésana

(6) Griesanas disks

(7) Lenka vadotne

(8) Spilu skrivstienis

9) Atras satveres apskava

(10)  Skravstiena rokturis

(11)  Stiprinajuma urbumi

(12)  SesSstirastienatsléga (8 mm)

(13)  Pamatplaksne

(14)  Nostiprinasanas izcilnis

(15)  Apstradajama priek$meta balsts
apstradajamajiem priekSmetiem ar Skersgriezuma
laukumu lidz 40 x 40 mm

(16)  Skriive lenka vadotnes fiksé$anai

(17)  Transport. stiprinajums

(18)  Darbinstrumenta galva

(19)  Rokturis transportésanai
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(20)  Aizsargparsegs

(21)  Dzirkstelu aizsargs
(22)  Darbvarpsta

(23)  Piespiedéjpaplaksne
(24)  Paplaksne

(25)  SeSmalu skrave

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 M372..
Nominala ieejas jauda W 2400
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 3800
Pakapeniska palaiSana °
Svars® kg 15,4
Elektroaizsardzibas klase I

A) Araizsargparsegu (4) un (20), lenka vadotni (7),
nostiprinasanas izcilni (14), bez elektrotikla kabela
Pielaujamie apstradajama priek$meta izméri (maksimalais/
minimalais): Pielaujamie apstradajama priek$meta izméri
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas ir paredzéti zemakam spriegumam vai
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Izmantojamo griesanas disku izméri

Maks. griesanas diska mm 355
diametrs
Maks. grieSanas diska mm 3
biezums
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilsto$i standartam EN 62841-3-10.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 101 dB(A); skanas jaudas limenis

112 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trokna limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriek3€jai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trok3na limenis var atskirties no Seit
noraditas veértibas. Tas var ieverojami palielinat trokSna
radito papildu slodzi kop&jam darba laika posmam.
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Lai precizi izvertétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok3na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta montazas un
apkalposanas laika ta elektrokabela kontaktdaksa
nedrikst biit pievienota pie elektrotikla
kontaktligzdas.

Piegades komplekts
Uzmanigi iznemiet visas piegadatas dalas no iepakojuma.
Nonemiet visus iepakojuma materialus no
elektroinstrumenta un piederumiem, kas ir piegadati ar to
kopa.
Pirms pirmas elektroinstrumenta ekspluataciju
ekspluatacijas uzsak$anas parliecinieties, ka ir piegadatas
visas talak uzskaititas dalas.
- Grie$anas slipmasina ar taja iestiprinatu grieSanas

disku (6)
- Sesstra stienatsléga (12)
Norade: parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.
Pirms turpinat lietot elektroinstrumentu, ripigi parbaudiet,
vai ta aizsargierices un nedaudz bojatas dalas funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai
elektroinstrumenta kustigas dalas netrauceti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai dalai
jabat pareizi montétai un jaatbilst paredzétajiem
nosacijumiem, tadéjadi nodrosinot pareizu
elektroinstrumenta darbibu.
Bojatas aizsargierices vai dalas nekavéjoties janomaina vai
kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.

Stacionara vai pusstacionara montaza

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietosanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

Montaza uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skrivju savienojumus. Stiprinasanai
izmantojiet urbumus (11).

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)
Jaiznemuma gadijuma elektroinstrumentu nav iespejams
stingri un pastavigi nostiprinat uz darba virsmas, to ar
pamatnes (13) balstiem var novietot uz kadas piemérotas
virsmas (pieméram, uz darba galda, lidzenas gridas u.c.) un
darbinat, stingri nepieskravéjot.
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Griesanas diska nomaina (skatiet attélu B1 - B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (5)
vienigi tad, ja darbvarpsta (22) negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kas atbilst $aja

lietoSanas pamaciba noraditajiem parametriem, ir parbauditi

atbilstosi standartam EN 12413 un attiecigi marketi.

Lietojiet kopa ar griesanas disku piegadatas starplikas, ja

tadas ir tikusas piegadatas.

GrieSanas diskus, kas netiek lietoti, ievietojiet noslegta

tvertné vai to originalaja iesainojuma. Uzglabajiet grieSanas

diskus gulus stavoki.

GrieSanas diska nonemsana

- Parvietojiet elektroinstrumentu darba stavokli.

- Parvietojiet kustigo aizsargparsegu (4) lidz galam uz
mugurpusi.

- Grieziet seSstara ligzdskrivi (25), lietojot kopa ar
instrumentu piegadato sesstira stienatslégu (12) un
vienlaicigi turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas
taustinu (5), lidz darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksesanas taustinu un
izskrivéjiet sesstra ligzdskrivi (25).

- Nonemiet virspaplaksni (24) un piespiedéjpaplaksni
(23).

- Nonemiet griesanas disku (6).

Griesanas diska iestiprinasana

Ja nepiecieSams, pirms grieSanas diska iestiprinasanas

notiriet visas iestiprinamas dalas.

- Novietojiet jauno grieSanas disku uz elektroinstrumenta
darbvarpstas (22) ta, lai diska uzlime batu vérsta prom
no darbinstrumenta galvas.

- Novietojiet uz grieSanas diska piespiedéjpaplaksni (23)
un virspaplaksni (24) un ieskraveéjiet darbvarpsta
sesstira ligzdskrivi (25). Nospiediet pogu darbvarpstas
fiksésanai (5), lidz darbvarpsta fikséjas, un tad no jauna
stingri pievelciet sesstira ligzdskrivi (25), griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena. (skraves pievilksanas
momentam jabit aptuveni 18-20 Nm)

- Léni parvietojiet kustigo aizsargparsegu (4) lidz galam
lejup, lidz grieSanas disks tiek pilnigi nosegts.

- Parliecinieties, ka kustigais aizsargparsegs (4) pareizi
funkcioné.

Péc grieSanas diska iestiprinasanas un pirms

elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai grieSanas

disks ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties.

- Parliecinieties, ka grieSanas disks nepieskaras kustigajam
aizsargparsegam (4), un nekustigajam aizsargparsegam
(20), ka ari citam elektroinstrumenta dalam.

- Uz 30 sekundém iedarbiniet elektroinstrumentu.
Ja elektroinstrumenta darbibu pavada ievérojama
vibracija, nekavejoties to izsledziet un tad nonemiet un
atkartoti iestipriniet grieSanas disku.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta parvieto$ana transporta
stavokli (attéls C)

Fiksators stiprinasanai transporta stavokli (17) atvieglo
elektroinstrumenta parvietosanu no vienas darba vietas uz
citu.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (3), nedaudz
parvietojiet to lejup, lai atslogotu fiksatoru (17), kas
notur darbinstrumenta galvu transporta stavokli.

- Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinasanai
transporta stavokli (17).

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Norades:

- Darba laika sekojiet, lai transportésanas fiksators nebatu
iebidits elektroinstrumenta korpusa, jo pretéja gadijuma
darbinstrumenta galvu nav iespéjams parvietot lejup lidz
stavoklim, kas atbilst vélamajam grieSanas dzilumam.

- Jatransportésanas fiksators griiti padodas velkot/
nospiezot, tas ir jaieello, lai izlidzinatu ta gaitu.

Elektroinstrumenta fikséSana transporta stavokli

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru
(17) var pilniba iebidit elektroinstrumenta korpusa.

- Regulari ieellojiet transportésanas fiksatoru.

Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu
lasiet sadala (skatit ,Transportésana“, Lappuse 220).

Horizontala grieSanas lenka iestatiSana
(attéls D)

GrieSanas lenki var iestatit robezas no 0°lidz 45°.

Biezak izmantojamas grieSanas lenka vértibas ir ar

attiecigiem markéjumiem atzimétas uz lenka vadotnes (7).

Stavokli, kas atbilst grieSanas lenka vértibam 0° un 45, ir

apgadati ar gala atdurém.

- Atskrivéjiet lenka vadotnes fikséjosas skrives (16),
lietojot kopa ar instrumentu piegadato sesstira
stienatslégu (12) (8 mm).

- lestatiet vélamo griesanas lenki un no jauna stingri
pievelciet abas fikséjosas skrives (16).

Lenka vadotnes parvietosana
Lenka vadotni (7) ir iespéjams iestatit uz aizmuguri, ja
vélaties griezt platakus apstradajamos materialus.
- Pilnigi izskravejiet fikséjosas skrives (16), lietojot kopa
ar instrumentu piegadato se$stira stienatslégu (12)
(8 mm).
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- Parvietojiet lenka vadotni (7) vélamaja attaluma par vienu
vai diviem urbumiem virziena uz mugurpusi.

- lestatiet velamo grieSanas lenki un tad no jauna stingri
pieskravéjiet abas fikséjosas skrives (16).

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamo
priekSmetu nepiecieSams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos stingri
nostiprinatu.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana (attéls E)

- Piespiediet apstradajamo priekSmetu lenka vadotnei (7).

- Parbidiet spilu skrivstieni (8) apstradajama priek$meta
virziena un to stingri nostipriniet, grieZot skrivstiena
rokturi (10).

Apstradajama priekSmeta (ar Skérsgriezuma laukumu
lidz 40 x 40 mm) nostiprinasana uz apstradajama
priekSmeta balsta (attéls F-H)

- Novietojiet lenka vadotni (7) stavokli, kas atbilst
griedanas lenka standarta vértibai 0°.

- Nedaudz paceliet apstradajama priek$meta balstu (15)
un izbidiet to caur izgriezumu lenka vadotné.

- lekariniet apstradajama priekSmeta balsta akus
nostiprinasanas izcilna (14) atvéruma.

- Noguldiet apstradajamo priekSmetu uz apstradajama
priekSmeta balsta (15).

- Parbidiet spilu skrivstieni (8) apstradajama priek$meta
virziena un to stingri nostipriniet, grieZot skravstiena
rokturi (10).

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta balsts ir
stingri sasaistits ar nostiprinasanas izcilni un negazas,
noguldot uz ta apstradajamo priekSmetu.

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta augstums
uz apstradajama priekSmeta balsta neparsniedz 40
mm. Augstakus apstradajamos priekSmetus nav
iespéjams drosi nostiprinat.

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta balsts
péc lietosanas tiek pilnigi iebidits atpakal lenka
vadotné. AugSup pacelosies aki nelauj drosi
nostiprinat apstradajamo priekSmetu.

Apstradajama priekSmeta iznemsana

- Atskrivéjiet spilu skravstiena rokturi (10).

- Atveriet atras satveres apskavu (9) un atvelciet spilu
skrivstieni (8) nost no apstradajama priekSmeta.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms lietoSanas parbaudiet grieSanas disku.
Griesanas diskam jabit pareizi iestiprinatam un jaspéj
brivi griezties. Parbaudiet grieSanas disku, laujot tam
brivgaita rotét vismaz 30 sekundes. Nelietojiet
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bojatus, neapalus vai vibréjosus grieSanas diskus.
Bojati griesanas diski var salizt, izraisot savainojumus.

Lietotaja atrasanas vieta

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz vienas linijas
ar griesanas disku, bet gan vienmér centieties
nostaties nedaudz sanis no ta.5adi ir iespéjams labak
pasargaties no prom lidojo$ajam grieSanas diska atllizam
gadijuma, ja tas sallst.

leslégsana un izslégsana (attels I)
- Laiieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja atblokésanas taustinu (1).

Péc tam nospiediet iesledzéju (2) un turiet to nospiestu.
Norade: vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéjs (2)
nav fikséjams ieslégta stavokli un ir jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2).

Pakapeniska palaiSana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezots, $adi palielinot dzinéja kalposanas
laiku.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi darbam ar grieSanas slipmasinu

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

» Parliecinieties, ka dzirkste|u aizsargs (21) ir pareizi
nostiprinats. Slipéjot metalu, veidojas lidojosas
dzirksteles.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un

smervielam. Nepaklaujiet grieSanas disku sanu spiedienam.

Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei, ka ta

darbvarpsta parstaj griezties.

Parak stiprs spiediens uz darbinstrumenta galvu ievérojami

samazina elektroinstrumenta darbspéju un griesanas diska

kalpo$anas laiku.

Lietojiet tikai apstradajamajam materialam piemérotus

grieSanas diskus.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri
Maksimalie apstradajama priekSmeta izmeri:
Apstradajama | ntalais grieSanas lenkis

1290 1289
119x119 110x 110
100x 196 107x115
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Apstradajama
priek$Smeta forma

Horizontalais grieSanas lenkis

130x 130 115x115

Minimalie apstradajamie priekSmeti

(= visi apstradajamajie priekSmeti, kurus var nostiprinat ar
spilu skrivstiena (8) palidzibu): garums 80 mm
Maksimalais grieSanas dzilums (0°/0°): 129 mm

Putek|u un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, mineralu

un metalu putekli var bt kaitigi veselibai. PieskarSanas

Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas

reakcijas vai elposanas celu saslim$anu elektroinstrumenta

lietotajam vai darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma

ar legéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju

vai hromu. Azbestu saturodus materialus drikst apstradat
vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Putekli, skaidas vai apstradajama priekSmeta atliizas var

izraisit grieSanas diska iestrégsanu pamatnes (13)

izgriezuma.

- lzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz grieSanas disks ir pilnigi apstajies.

- Nolieciet elektroinstrumentu virziena uz aizmuguri ta, lai
nelielas apstradajama priekSmeta dalinas varétu izkrist
caur $im nolikam paredzéto atvérumu.

Vajadzibas gadijuma lietojiet piemérotu riku
apstradajama priekSmeta dalinu novaksanai.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Metala grieSana

- JanepiecieSams, iestatiet vélamo horizontalo grieSanas
lenki.

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

- lesledziet elektroinstrumentu.

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (3), léni
parvietojiet to lejup.

- Pargrieziet apstradajamo priek$metu, vienmérigi
parvietojot darbinstrumenta galvu.

- lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz griesanas
disks ir pilnigi apstajies.

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Transportésana

- Vienmér parnesiet elektroinstrumentu aiz
transportésanas roktura (19).

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta
pacel$anai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi
transportésanas ierices, bet ne aizsargierices.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

JanepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistemu.

» Uzticiet elektroinstrumenta apkalpoSanu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS§amo
darba drosibas [imeni.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi

jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma

kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer batu tira.

Piederumi
GrieSanas diski visiem metaliem
GrieSanas disks 355 x 25,4 mm
GrieSanas disks 355 x 25,4 mm

2608600208
2608600223

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savakSanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudé&jumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-

slifavimo masinomis

» Pasiripinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio slifavimo jrankio plokstumoje.

Apsauginis gaubtas saugo operatoriy nuo atskilusiy disko
skeveldry ir atsitiktinio prisilietimo prie disko.

» Su savo elektriniu jrankiu naudokite tik klijuotus ar-
muotus pjovimo diskus. Net jei ir galite pritvirtinti kokig
nors papildoma jrangg prie elektrinio jrankio, tai dar ne-
reiskia, kad ja bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. PavyzdZiui: niekada neslifuo-
kite pjovimo disko Soniniu pavirSiumi. Abrazyviniai pjo-
vimo diskai yra skirti pjauti perimetro briauna, o veikiant
Siuos diskus Sonine jéga, jie gali sutrupéti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio prispaudziama-
sias junges. Jusy pasirinktiems $lifavimo diskams tvirtin-
ti visada naudokite nepazeistas tinkamo dydzio prispau-
dziamasias junges.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Netinkamo dydzio darbo jrankiy negalima tinkamai
apsaugoti ir valdyti.

» Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jiisy elektri-
nio jrankio Slifavimo sukliui. Diskai ir jungés, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio Slifavimo sukliui, sukasi ne-
tolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty disky. Prie$ kiekviena naudoji-
ma patikrinkite, ar diskai neiStrupéje ir nejskile. Jeigu
elektrinis jrankis arba diskas buvo numestas, patikrin-
kite, ar néra pazeidimy arba jstatykite nepazeista dis-
ka. Patikrine ir sumontave diska, nukreipkite jrankj
taip, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity
besisukancio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui viena minute veikti didZiausiu si-
kiu skaiciumi. PaZeisti diskai paprastai per $j bandomajj
laika suluzta.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kaukeé arba respi-
ratorius turi bati tinkamas dalelytéms, susidarancioms
jums dirbant, filtruoti. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Esant $alia darbo vietos, ruo$inio arba sulauzyto disko
skeveldros skriedamos gali suzeisti.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukan¢iy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
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bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius gali jtraukti dulkes j korpusa ir
susikaupes didelis kiekis metalo milteliy gali sukelti elekt-
ros smugio pavojy.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Nedirbkite pasidéje elektrinj jrankj ant degaus pavir-
Siaus, pavyzdziui, medzio. Kibirkstys Sias medziagas gali
uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios
nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
diskas ruosinyje jstringa ar uZsiblokuoja. Besisukanciam dis-
kui jstrigus ar uzsiblokavus jis staiga sustoja ir stumia pjovi-
mo jrenginj aukstyn j operatoriy.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$luzti ar sukelti

atatranka. Tada Slifavimo diskas gali net nuliizti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau apraSyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Operatorius galés kontroliuoti
aukstyn nukreiptas atatrankos jégas, jeigu imsis tinkamy
atsargos priemoniy.

» Nestovékite taip, kad kiinas biity vienoje linijoje su
besisukanciu disku. Jvykus atatrankai, ji stums pjovimo
jrankj aukstyn link operatoriaus.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disky, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Saugokités, kad diskas neuzstrigty ir nenaudokite per
didelés jégos. Nebandykite per daug giliai jpjauti. Per
stipriai spaudziant diska padidéja apkrova, todél diskas
gali pasisukti arba sulinkti pjivyje, ir tai gali sukelti atatra-
nka arba diskas gali sulazti.

» Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties
nustojate pjauti, pjovimo jrankj iSjunkite ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekada ne-
bandykite iSimti disko i$ jpjovos, kol diskas juda, nes
gali jvykti atatranka. I$siaiSkinkite ir imkités reikiamy
veiksmy disko strigimui paSalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite ji j ipjova. |jungus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSSokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.
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» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi bati padétos
po ruoSiniu $alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko pusése.

Papildomos saugos nuorodos

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite saugioje vie-
toje. Sandéliavimo vieta turi biti sausa ir uzrakinama.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus pazeistas ir
juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos bity gali-
ma gerai jtvirtinti. Priedingu atveju atstumas nuo jusy ra-
nkos iki besisukancio pjovimo disko bus per mazas.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elekt-
rinis jrankis apvirsty arba jis netycia prisiliestuméte prie
pjtklo disko, galite sunkiai susiZaloti.

» Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo naudotoja nuo nultiZusiy pjovimo disko daliy ir nuo
netikéto prisilietimo prie pjovimo disko.

» Isjungus jranki, vis dar besisukancio pjovimo disko ne-
stabdykite spausdami j Sona. Pjovimo diskas gali bti
pazeistas, gali l0zti ar sukelti atatranka.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. I3 inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suZeisti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmes
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Dirbkite su apsaugine kauke nuo dul-

— N
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Simboliai ir jy reikSmés
Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
pjovimo disko galima susizaloti.

Mivékite apsauginémis pirStinémis.

Atpjovimo diskai labai astris ir darbo me-

tu labai jkaista.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti stacionariai, isilgi-

niams ir skersiniams pjtviams pjovimo diskais metalo ruosi-

niuose atlikti, tiesia linija ir kampu iki 45°, nenaudojant van-
dens.
Pjauti deimantiniais pjovimo diskais draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
3) Rankena

(4) Slankusis apsauginis gaubtas
(5) Suklio fiksatorius

(6) Pjovimo diskas

(7 Kampiné atrama

(8) Fiksuojamasis suklys

9) Greitojo atblokavimo klavisas
(10)  Sukliorankena

(11)  Montavimo kiaurymeés

(12)  Sesiabriaunis raktas (8 mm)
(13)  Pagrindo ploksté

(14)  Prispaudimo Ziotys

(15)  Ruosinio atrama ruosiniams, kuriy skerspjavis
40 x 40 mm

(16)  Kampinés atramos fiksuojamasis varztas
(17)  Transportavimo apsauga

(18)  Jrankio svertas

(19)  Rankena prietaisui nesti

(20)  Apsauginis gaubtas

(21)  Apsauginé skarda nuo kibirk$ciy
(22)  Jrankio suklys

(23)  Prispaudziamoji jungé

(24)  Poverzlé

(25)  Sesiabriaunis varztas

Techniniai duomenys
GCO0 14-24J

Pjaustymo-slifavimo masi-

na

Gaminio numeris 3601 M37 2..
Nominali naudojamoji galia W 2400
TuscCiosios eigos sikiy skai- min™* 3800
cius

Svelnus paleidimas °
Svoris" kg 15,4
Apsaugos klasé S/

A) Suapsauginiu gaubtu (4) ir (20), kampine atrama (7), prispau-
dimo Ziotimis (14), be maitinimo laido

LeidZiamieji ruosinio matmenys (maksimalds/minimalds): Leistini

ruosinio matmenys

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-

pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas

modelis, ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Tinkamy pjovimo disky matmenys

Maks. pjovimo disko skers- mm 355
muo

Maks. pjovimo disko storis mm 3
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triukSma

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-10.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 101 dB(A); garso galios
lygis 112 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas,
triuk$mo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikrg darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
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jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
26s.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlieka-

nt montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regulia-
vimo ar prieziiiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.
Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jran-
gos nuimkite visas pakavimo medziagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj naudoti pirma karta patikrin-

kite, ar buvo pristatytos visos Zemiau nurodytos dalys:

- Pjaustymo ir $lifavimo masina su pritvirtintu pjovimo
disku (6)

- Sesiabriaunis raktas (12)

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.

Prie$ tesdami elektrinio jrankio naudojima bitinai patikrin-

kite, ar apsauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jra-

nkio dalys veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir ne-

stringa, ar jos nepazeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekais-

tingai veikty, visos dalys turi biti tinkamai sumontuotos ir

atitikti visus reikalavimus.

PaZeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai sure-

montuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jranki pries
pradedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir
stabilaus darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. A pav.)

- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi
prie darbinio pavirSiaus. Tam tikslui yra skirtos
kiaurymeés (11).

Nestacionarus pastatymas (nerekomenduojamas!)

Jei iSimtinais atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pri-
tvirtinti prie darbinio pavirsiaus, pagrindo

plokstés (13) kojeles, neprisukdami elektrinio jrankio, galite
statytiir ant tinkamo pagrindo (pvz., darbastalio, lygiy grin-
dyirpan.).

Pjiklo disko keitimas (zr. B1 - B2 pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy (5) fiksuokite tik tada, kai jrankio
suklys (22) nesisuka. Priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.
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Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kurie atitinka Sioje nau-
dojimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pa-
gal EN 12413 bei atitinkamai pazenklinti.

Naudokite su pjovimo disku tiekiamus jdéklus.

Nenaudojamus pjovimo diskus laikykite uzdaroje détuvéje

arba originalioje pakuotéje. Pjovimo diskus sandéliuokite pa-

guldytus.

Pjovimo disko nuémimas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padét;.

- Atitraukite slankyjj apsauginj gaubta (4) atgal iki atramos.

~ Sesiabriaunj varzta (25) sukite kartu tiekiamu $eiabriau-
niu raktu (12) ir tuo paciu metu spauskite suklio fiksatoriy
(5), kol jis uzsifiksuos.

- Suklio fiksatoriy laikykite paspaustg ir i$sukite SeSiabriau-
nj varzta (25).

- Nuimkite poverzle (24) ir prispaudziamaja junge (23).

- Nuimkite pjovimo diska (6).

Pjovimo disko jdéjimas

Jei reikia, pries pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Pjovimo diska ant jrankio suklio (22) uzdékite taip, kad
lipdukas baty nukreiptas nuo jrankio sverto.

- Uzdékite prispaudziamaja junge (23), poverzle (24) ir
jstatykite SeSiabriaunj varztg (25). Spauskite suklio
fiksatoriy (5), kol jis uzsifiksuos, ir vél uzverzkite Sesiab-
riaunj varzta (25), sukdami pagal laikrodZio rodykle. (Uz-
verzimo momentas apie 18-20 Nm)

- Slankyjj apsaugin; gaubta (4) létai lenkite kiek galima Ze-
myn, kol uzdengs pjovimo diska.

- [sitikinkite, kad slankusis apsauginis gaubtas (4) gerai
veikia ir gali laisvai judéti.

Jstate pjovimo diska, prie$ jjungdami prietaisa patikrinkite,

ar pjovimo diskas tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali laisvai

suktis.

- Jsitikinkite, kad pjovimo diskas nesilieCia prie slankiojo
apsauginio gaubto (4), nejudamo apsauginio
gaubto (20) ir prie kity daliy.

- Jjunkite elektrinj jrankj mazdaug 30 sekundziy.

Jei jis pradeda vibruoti, elektrinj jrankj nedelsdami i$jun-
kite, pjovimo diska iSimkite ir jdékite i$ naujo.

Naudojimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (zr. C pav.)

Naudojant transportavimo apsaugg (17), elektrinj jrankj

lengviau transportuoti j jvairias eksploatavimo vietas.

Prietaiso atblokavimas (darbiné padétis)

- Rankena (3) lenkite prietaiso sverta Siek tiek zemyn, kad
atblokuotuméte transportavimo apsauga (17).

- Transportavimo apsauga (17) visiskai iStraukite.
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- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Pastabos:
- Dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga nebiity

jspausta j vidy, priesingu atveju prietaiso sverto nebus ga-

lima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

- Jei transportavimo apsauga uzverziant ir (arba) spau-
dziant sunkiai juda, reikia patepti alyva, kad tapty [pasla-
nkesné.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)

- Prietaiso sverta lenkite Zemyn, kol transportavimo
apsauga (17) bus galima visiskai jspausti j vidy.

- Transportavimo apsauga reguliariai tepkite.

Kitos transportavimo nuorodos (Zr. , Transportavimas®, Pus-

lapis 227).

Istrizo pjuvio kampo horizontalioje plokStumoje

nustatymas (Zr. D pav.)

JstriZo pjlvio kampg horizontalioje plok$tumoje galima

nustatyti nuo 0° iki 45°.

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis Zymémis pazyme-

tos ant kampinés atramos (7). 0°ir 45° padétys uzfiksuoja-

mos atitinkamomis atramomis.

- Atsukite kampinés atramos fiksuojamuosius varztus (16),
naudodami kartu tiekiama Sesiabriaunj
rakta (12) (8 mm).

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (16).

Kampinio ribotuvo pastiimimas

Jei pjaunate platesnius ruosinius, kampine atrama (7) galite

pastumti atgal.

- Visiskai issukite fiksuojamuosius varztus (16), naudoda-
mi kartu tiekiama $SeSiabriaunj rakta (12) (8 mm).

- Kampine atramga (7) pastumkite atgal pageidaujamu at-
stumu per vieng arba dvi kiaurymes.

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (16).

Ruosinio tvirtinimas

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada

privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-

ma gerai priverzti.

Ruosinio tvirtinimas (Zr. E pav.)

- Prie kampinés atramos (7) pridékite ruosinj.

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj (8) ir suklio ra-
nkena (10) ruosinj priverzkite.

Ruosinio (maks. skerspjiivis 40 x 40 mm) tvirtinimas ant

ruosinio atramos (zr. F-H pav.)

- Kampine atrama (7) nustatykite standartinj 0° jstrizo pju-
vio kampa.

- Siek tiek pakelkite ruoinio atrama (15) ir stumkite j3 per
kampinéje atramoje esancig ispjova.

- Ruosinio atramos kablj uzkabinkite prispaudimo ziociy
(14) angoje.

- Padékite ruosinj ant pagrindo plokstés (15).

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj (8) ir suklio ra-
nkena (10) ruosinj priverzkite.

» Isitikinkite, kad ruosinio atrama tvirtai sujungta su
prispaudimo Ziotimis ir nevirsta, kai padedate ruosinj.

» [sitikinkite, kad ruoSinio ant ruoSinio atramos aukstis
yra maks. 40 mm. Aukstesniy ruosiniy negalima sau-
giai jtvirtinti.

» Uztikrinkite, kad po naudojimo visa ruosinio atrama
bty atgal jstumta j kampine atrama. IssikiSes kablys
neleis gerai jtvirtinti ruosinio.

Ruosinio atlaisvinimas
- Atlaisvinkite suklio rankeng (10).

- Atspauskite greitojo atblokavimo klavisg (9) ir patraukite
fiksuojamajj suklj (8) nuo ruosinio.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prie$ naudodami, patikrinkite pjovimo diska. Pjovimo
diskas turi bti nepriekaistingai pritvirtintas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
jrankiui ne maziau kaip 30 sekundziy veikti be ap-
krovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy
pjovimo diskuy. PaZeisti pjovimo diskai gali sulizti ir suza-
oti.

Dirbanciojo padétis

» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje linijoje su
pjovimo disku, visada stovékite nuo pjovimo disko pa-
sitrauke j Sona.Tokiu atveju, luZus pjovimo diskui, jisy
kunas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. I pav.)

- Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo
blokatoriy (1).

Tada paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (2) ir laiky-
kite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo

jungiklio (2) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada

turi bati laikomas nuspaustas.

- Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (2).

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
ntg jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Isitikinkite, kad tinkamai uzdéta apsauginé skarda
nuo kibirksciy (21). élifuojant metalus susidaro kibirks-
¢iy srautas.
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Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.
Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis sustoty.
Per didelé pastima labai sumazina elektrinio jrankio nasuma
ir sutrumpina pjovimo disko eksploatavimo laika.

Naudokite tik apdorojamam ruosiniui tinkama pjovimo diska.
Leistini ruosinio matmenys

Didziausi ruosiniai:
Ruosinio forma

|strizo pjuvio kampas horizontalioje
plokstumoje

@ 1299 1280
119x119 110x110

[ ]
100x 196 107x115
130x 130 115x115

[
N

Minimaliis ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju
sukliu (8)): ilgis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 129 mm

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés

gali buti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli

esantiems asmenims nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus

gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavi-

mo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkés laikomos pavojingomis, ypac lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. MedZiagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Dulkeés, drozlés ir nulizusios ruoinio dalelés pjovimo diska

gali uzblokuoti pagrindo plokstés (13) iSpjovoje.

~ Elektrinj jrankj i8junkite ir i3 kistukinio lizdo iStraukite kis-
tuka.

- Palaukite, kol pjovimo diskas visiskai sustos.

- Elektrinj jrankj paverskite atgal, kad i$ specialios angos
galéty iskristi mazos ruoSinio dalelés.
Jei reikia, ruosinio dalims pasalinti naudokite tinkama jra-
nkj.

Lietuviy k.| 227

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Metalo atpjovimas

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama jstrizo pjivio kampa
horizontalioje plok§tumoje.

- Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

- Prietaisg jjunkite.

- Rankena (3) prietaiso svertg létai lenkite zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

~ Elektrinj jrankj iSjunkite ir palaukite, kol pjovimo diskas vi-
siSkai sustos.

— Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Transportavimas

- Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos (19).

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik tra-
nsportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsaugi-
niy jtaisu.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapuskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Techninés prieZiiros ir remonto darbus atlikti patiké-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis i$liks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite.

Papildomajranga

Atpjovimo diskai visiems metalo ruosiniams

Pjovimo diskas 355 x 25,4 mm 2608600208
Pjovimo diskas 355 x 25,4 mm 2608600223

Bosch Power Tools
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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